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Original instructions

READ ALL INSTRUCTIONS!

‘ READ OPERATOR’S MANUAL

A Residual risk! People with electronic devices, such
as pacemakers, should consult their physician(s) before
using this product. Operation of electrical equipment

in close proximity to a heart pacemaker could cause
interference or failure of the pacemaker.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs
and replacements should be performed by a qualified
service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention

to possible dangers. The safety symbols and the
explanations with them deserve your careful attention and
understanding. The symbol warnings do not, by themselves,
eliminate any danger. The instructions and warnings they
give are no substitutes for proper accident prevention
measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all
safety instructions in this Operator’s Manual, including

all safety alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,”
and “CAUTION” before using this tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire,
and/or serious personal injury.

SYMBOL MEANING

A SAFETY ALERT SYMBOL: Indicates DANGER,
WARNING, or CAUTION, may be used in conjunction with
other symbols or pictographs.

A WARNING: The operation of any
power tools can result in foreign objects
being thrown into your eyes, which can
result in severe eye damage. Before
beginning power tool operation, always
wear safety goggles or safety glasses with
side shields and a full face shield when
needed. We recommend a Wide Vision
Safety Mask for use over eyeglasses or
standard safety glasses with side shields.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may
appear on this product. Read, understand, and follow

all instructions on the machine before attempting to
assemble and operate it.
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Indicates a potential

A Satety Alert personal injury hazard.
To reduce the risk of
Read injury, user must read and
Operator’s | understand the operator’s
Manual manual before using this
product.
Always wear safety goggles
Wear Eye | or safety glasses with side
Protection | shields and a full face shield
when operating this product.
Always wear sound barriers
Wear Ear
P : (ear plugs or ear mufflers) to
rotection .
protect your hearing.
Wear Head | Wear an approved safety hard
Protection | hat to protect your head.
Protect your hands with
Wear gloves when handling blade
Protective | or blade guard. Heavy-duty,
Gloves nonslip gloves improve your
grip and protect your hands.
Wear Wear non-slip safety
Safety footwear when using this
Footwear | equipment.
Beware Warn the operator of the
of blade
danger of blade thrust.
thrust
Thrown objects can ricochet
é Ricochet | and result in personal injury
and Keep | or property damage. Ensure
,k Bystanders | that other people and pets
I* Away remain away from the brush
cutter when it is in use.
Ensure that other people
Keep .
5 Af@\$ Bystanders and pets remain at least
15m away from the line
Away ) P
trimmer when it is in use.
No round Do not install round cutting
blade blades.
Do not Do not use in the rain or
expose to | leave outdoors while it is
rain raining.
This product is in
c € CE accordance with applicable

EC directives.
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Waste electrical products
should not be disposed of
ﬁ WEEE with household waste. Take
— to an authorized recycler.
Guaranteed sound power
L level. Noise emission to the
Noise environment according to
XX&B the European community’s
Directive.
v Volt Voltage
— Direct Type or a characteristic of
- Current current
No Load .
n, Speed Rotational speed, at no load
.../min | Per Minute | Revolutions per minute

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A\ WARNING: Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

= Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

= Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
devices can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect
the power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
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= Keep handles and grasping surface dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

= Keep cables away from the working area of the
tool. During operation cables may be hidden from view
and can be accidentally damaged by the tool.

BATTERY TOOL USE AND CARE

= Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 100 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

SERVICE

= Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

= Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.
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A WARNING: Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference.

Save all warnings and instructions for future
reference.
TRAINING

= Read the instructions carefully. Be familiar with the
controls and the proper use of the machine.

Never allow people unfamiliar or children with these
instructions to use the appliance. Local regulations can
restrict the age of the operator.

Keep in mind that the operator or user is responsible for
accidents or hazards occurring to other people or their
property.

PREPARATION

= Never operate the machine while people, especially
children, or pets are nearby.

Wear eye protection and stout shoes at all times while
operating the machine.

The distance between the machine and bystanders shall
be at least 15m.

Never operate the machine while the operator is tried, ill
or under the influence of alcohol or other drugs.
OPERATION

= Use the machine only in daylight or good artificial light.

= Never operate the machine with damaged guards or
shields or without guards or shields in place.

Switch on the motor only when the hands and feet are
away from the cutting means.

= Always disconnect the machine from the power supply
(i.e. remove the battery pack).

= whenever leaving the machine unattended;
= before clearing a blockage;

= before checking, cleaning or working on the
machine.

m after striking a foreign object;
= whenever the machine starts vibrating abnormally.

= Take care against injury to feet and hands from the
cutting means.

= Always ensure that the ventilation openings are kept
clear of debris.
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MAINTENACE AND STORAGE

Disconnect the machine from the power supply
(i.e. remove the battery pack) before carrying out
maintenance or cleaning work.

Use only the manufacturer’s recommended
replacement parts and accessories.

Inspect and maintain the machine regularly. Have the
machine repaired only by an authorized repairer.

When not in use, store the machine out of the reach
of children.
OTHER SAFETY WARNINGS

Avoid Dangerous Environments — Don’t use
appliances on damp or wet slope.

Keep guards in place and in working order.
Keep hands and feet away from the cutting area.

or on any other insecure support. Never hold the
cutting unit above waist height.

Check the cutting unit at regular short intervals
during operation, or immediately if there is a
noticeable change in cutting behavior.

For best results, your battery should be charged in a
location where the temperature is greater than 5° C

and less than 40° C. Do not store it outside or in vehicles.

Warn the operator of the danger of blade thrust
(only using with 3-teeth blade).

= Blade thrust may occur when the spinning blade
contacts an object that it does not immediately cut.

= Blade thrust can be violent enough to cause the unit
and/or operator to be propelled in any direction, and

possibly lose control of the unit.

= Blade thrust can occur without warning if the blade
snags, stalls or binds.

= Blade thrust is more likely to occur in areas where it

is difficult to see the material being cut.

Do not attach any blade to a unit without proper
installation of all required parts. Failure to use the
proper parts can cause the blade to fly off and
seriously injure the operator and/or bystanders.
Discard blades that are bent, warped, cracked,
broken, or damaged in any way. Use a sharp blade
A dull blade is more likely to snag and thrust
(only using with 3-teeth blade).

A coasting blade/line can cause injury while it
continues to spin after the motor is stopped or
trigger is released. Maintain proper control until
the blade/line has completely stopped rotating.
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To reduce the risk of injury, never work on a ladder

If you are approached, stop the motor and cutting unit.

Use only with battery packs and chargers listed in
fig.A.

Battery tools do not have to be plugged into an
electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. Be aware of possible hazards
even when the tool is not operating. Take care when
performing maintenance or service.

Do not wash with a hose; avoid getting water in
motor and electrical connections.

If situations occur that are not covered in this
manual, use care and good judgment. Contact the
EGO Customer Service Center for assistance.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

SPECIFICATIONS

Cutting unit Trimmer head | 2 eeth metal
blade
Voltage 56V === 56V=T=
Recommended
Operating 0°C-40°C
Temperature:
Recommended -90°C-70°C
Storage Temperature:
No-load Speed 4500-6000 /min | 4500-6000 /min
- 2.4mm nylon
Cutting Line Type twist line
Cutting blade / ABB1203
Cutting Width 38cm 30 cm
Weight (without
battery pack) 4.43 kg 4.64 kg
Measured sound 94.4 dB(A) 94.04 dB(A)
power level L, K=1.6 dB(A) | K=1.71 dB(A)
Sound pressure level at | 80.9 dB(A) 80.0 dB(A)
operator’s position L, | K=2.5 dB(A) | K=4.1 dB(A)
Guaranteed sound
power level L,
(measured according % dBA) % BA
to 2000/14/EC)
Left 2.32m/s? 1.55 m/s?
Valuation of | handle | K=1.5m/s? K=1.5 m/s?
vibrationa, | Right | 1.78 m/s? 1.88 m/s?
handle | K=1.5m/s? K=1.5m/s?

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another;
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= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the

power tool can differ from the declared value in which the

tool is used; In order to protect the operator, user should wear

gloves and ear protectors in the actual conditions of use.

PACKING LIST

PART NAME QUANTITY
Brush Cutter 1
3-teeth blade with Sheath 1
Guard Assembly 1
Nut 1
Outer Flange 1
Hex Wrench 1
Multi-Function Wrench 1
Double-shoulder Strap 1
Operator’s Manual 1

DESCRIPTION

KNOW YOUR BRUSH CUTTER (Fig. A)
Speed Limiting Lever
Lock-off Lever
Wing Bolt
Trigger
Bike Handle
Shaft
Cutting Line
Guard Assembly
Trimmer Head

. Sealing Screw

. Shaft-locking Hole

. Guard Accessory

. Multi-Function Wrench

. Hex Wrench

. 3-teeth Blade

. Outer Flange

. Nut

. Release Button

. Rubber Pad Protection

© N o ok w N

—_ a4 4 4 a4 a4 a4 a4 ©
© o N OO g s~ w N =2 o
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20. Latch

21. Electric Contactsms
22. Ejection Mechanism
23. Strap Buckle

24. Hip-pad

A WARNING: Never operate the tool without the
guard firmly in place. The guard must always be on
the tool to protect the user.

A WARNING: When the tool is equipped with a trimmer
head, the guard accessory with line—cutting blade should

be mounted onto the guard. Failure to comply will result in
overly long cutting line and overload the motor. Never use

the trimmer head without guard accessory.

ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing, do
not operate the brush cutter until the parts are replaced.
Use of the brush cutter with damaged or missing parts
could result in serious personal injury.

A WARNING: Do not attempt to modify the brush
cutter or create accessories not recommended for use
with this product. Any such alteration or modification is
misuse and could result in a hazardous condition leading
to possibly serious personal injury.

A WARNING: Always wear heavy gloves when
installing or removing the guard and doing any
maintenance on the 3-teeth blade/line-cutting blade. Be
careful of the line-cutting blade on the guard accessory /
3-teeth blade for protecting your hands from being injured
by both the blades.

A WARNING: To prevent accidental starting that could
cause serious personal injury, always remove the battery
pack from the tool when assembling parts or transporting
the machine.

A WARNING: Never operate the tool without the guard
and bike handle firmly in place. Failure to comply could
result in possible serious personal injury.

MOUNTING AND ADJUSTING THE BIKE HANDLE

The brush cutter is stored as shown in Fig. B. Firstly,
loosen the wing bolt on the connecting joint and then lift
the bike handle 180° around the shaft (Fig. C), turn it 90°
anticlockwise to make it face the bump head (Fig. D).
Lastly, move it back and forth to achieve a comfortable
working position and tighten the bolt.
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NOTICE: Operating the machine with the bike handle
perpendicular to the shaft is only permitted.

MOUNTING THE GUARD

Loosen and remove the two screws from the guard (Fig. E),
align the guard mounting holes with the assembly holes
and then lock the guard onto the shaft base with the two
screws, together with two spring washers (Fig. F).

Make sure the guard is fixed according to Fig. E & F, any
reverse fixing will cause great danger!

REPLACE THE TRIMMER HEAD WITH THE 3-TEETH
BLADE

Know the trimmer head Fig. G and follow the steps as Fig.
H1 - Fig. H4 shown (refer to the section “line replacement”)
to disassemble the trimmer head. To mount the blade
follow the steps below:

1. To mount the metal blade unit (Fig. I).

2. Remove the guard accessory by loosening the three
screws with washer (Fig.J).

3. The blade is shipped with a sheath. Before mounting
the blade onto the brush cutter, the sheath should be
removed by undoing the clamp wire from the hook on
the sheath (Fig. K).

Fig. G-K parts description see below:

G-1_|Inner Flange -3 |Flange Cover
G-2_|Upper cover 1-4 |3-teeth blade
G-3 |Spool 1-5_[Outer Flange
G-4 |Nut -6 [Nut

G-5 |Cutting Line 1-7_|Slot in the Flange
G-6 |Spring J-1_|Line-cutting Blade
G-7 [Lower Cover J-2 |Guard Accessory

ASSY

I-1_|Motor Shaft K-1_|Clamp Wire
1-2_|Inner Flange K-2 [Hook

NOTICE: To protect against injury, you have to wear
gloves prior to any operation with the 3-teeth blade.

4. Rotate the motor shaft to align the slot in the inner flange
with the shaft-locking hole in the gear case (Fig. L)

5. Insert the hex wrench into the aligned holes to act as a
stabilizer (Fig. M).

Fig. L & M parts description see below:

L-1 |Gear Case L-3 |Motor Shaft

L-2 [Aligned Shaft-locking
Holes

M-1 |Stablizer

6. Mount the blade onto the motor shaft, ensuring
that the suface of the blade is flush with the
surface of the inner flange bulge. Mount the outer
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flange and the nut (Fig. N). Pre-tighten the nut in a
COUNTERCLOCKWISE direction by hand.

Fig .N parts description see below:

N-1 [Nut

N-2 |OQuter flange

N-3 |3-teeth blade

7. Position the gear case against a solid surface for
support. With one hand hold the brush cutter shaft
and the other hand grasp the multi-function wrench
1o tighten the nut following the directional arrow icon
marked on the outer flange (Fig. 0).

USE OF GUARD ACCESSORY

NOTICE: When the brush cutter is equipped with a trimmer
head, the guard accessory must be mounted onto the guard.
Secure the guard accessory onto the guard by tightening
the three screws with the hex wrench due to the line-
cutting blade is equipped on the guard accessory. Failure
to comply could result in an overly long cutting line and
motor overload.

OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction
of a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Always wear eye protection, along with
hearing protection. Failure to do so could result in objects
being thrown into your eyes and other possible serious
injuries.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

APPLICATIONS

You may use the brush cutter for the purpose listed below:

= With 3-teeth metal blade: Cutting grass, weeds,
wild growth and scrub, thinning young stands with a
maximum stem diameter of 2cm.

= With Trimmer Head: Trimming grass and weeds from
around porches, fences and decks.

NOTICE: The tool is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of misuse.

ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK

Fully charge before first use.
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To Attach

Align the battery rib with the mounting slots and press the
battery pack down until you hear a “click” (Fig. P).

To Detach

Depress the battery-release button and the battery pack
out (Fig. Q).

Fig. P parts description see below:

P-1 |Mounting Slot

P-2 _|Rib

MOUNT THE DOUBLE-SHOULDER STRAP AND
HOLDING THE MACHINE

Put the double-shoulder strap on your body and insert
the two parts of the strap buckle into each other until a
click is heard (Fig. R1). Align the hook of hip pad into hole
of the tubing clip fixed on the shaft, and press the shaft
down softly (Fig. R2 & R3 & R4).

Hold the line trimmer with both hands on the right side of
your body (Fig. S). The trimmer head or blade should be
parallel to the ground at a proper cutting distance without
the operator bending over.

Releasing the brush cutter can be achieved in two ways;.
Release the strap buckle (Fig. T) or press the hook of the
strap and take it apart from the tubing clip fixed on the
shaft (Fig. R2).

A WARNING: When emergency occurs, take it off from
your shoulder immediately, no matter what way the strap
is in. Releasing the strap buckle (Fig. T) and both hands
taking off your shoulders at each side is a quick release
method.

A WARNING: You should not use the single-shoulder
strap and double-shoulder strap simultaneously.

STARTING/STOPPING THE BRUSH CUTTER
To Start

Press down the lock-off lever and hold it in that position.
Depress the trigger to start (Fig. U).

Different pressure on the trigger results in variable
rotating speed of the cutting unit. If necessary, adjust the
speed limiting lever to set the maximum speed.

NOTICE: The speed limiting lever can also be preset to
limit the trigger travel.

To Stop

Release the trigger.
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NOTICE: The motor runs only when the lock-off lever and
trigger are both pressed.

A WARNING: Always remove the battery pack from the
line trimmer during work breaks and after finishing work.

USING THE MACHINE

A WARNING: Dress properly to reduce the risk of
injury when operating the brush cutter. Do not wear loose
clothing or jewelry. Wear eye and ear/hearing protection.
Wear heavy duty, long trousers, boots and gloves. Do not
wear short trousers, sandals or go barefoot.

Before operating, look around you to ensure a safety working
area without other people, animals or any loose objects.
Make sure they are at least 15m away. And then check for
eye protection, proper clothing and balanced footing.

Before each use check for damaged/worn parts.
Check the trimmer head, 3-teeth blade, guard, guard
accessory, bike handle and double-shoulder strap and
replace any parts that are cracked, warped, bent, or
damaged in any away. The line-cutting blade on the
edge of the guard accessory can dull over time. It is
recommended that you periodically sharpen it with a file
or replace it with a new blade.

After each use, clean the brush cutter

USING WITH TRIMMER HEAD

Adjusting cutting line length

The trimmer head allows the operator to release more cutting
line without stopping the motor. As line becomes frayed or
worn, additional line can be released by lightly tapping the
bump knob on the ground while operating the trimmer (Fig. V).
NOTICE: Line release will become more difficult if the
cutting line becomes too short.

A WARNING: Do not remove or alter the line-cutting
blade assembly. Excessive line length will cause the motor
to overheat and may result in serious personal injury.
Line Replacement

NOTICE: Always use the recommended nylon cutting
line with a diameter that does not exceed 2.4 mm. Using
line other than that specified may cause the brush cutter
to overheat or become damaged.

WARNING: Never use metal-reinforced line, wire,
or rope, etc. These can break off and become dangerous
projectiles.

1. Remove the battery pack.
2. Remove the remaining cutting line, if necessary.
3. Cut 4m of cutting line, and insert the line into the
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mounting hole inside the eyelet (Fig. W1). Push and
pull the line from the other side until equal amounts
of line appear on both sides of the spool (Fig. W2).

4. Press, while rotating the lower cover assembly in the
arrow direction, to wind the line onto the spool until
approximately 14cm of line is showing on each side
(Fig. W3).

5. Push the lower cover assembly down while pulling on
the lines to manually advance the line and to check
for proper assembly of the trimmer head.

When the cutting line breaks from the line outlet or the
cutting line is not released when tapping the trimmer
head, follow the steps below:

1. Remove the battery pack.

2. Press the release tabs on the upper cover and
remove the lower cover assembly by pulling it
straight out (Fig. H1 & H2).

3. Remove the cutting line from the spool.

4. With one hand holding the upper cover, use the other
hand to grasp the lower cover assembly and align the
tabs on the upper cover with the holes in the lower cover
assembly (Fig. X); use your palm to press the lower cover
assembly until the tabs lock with the upper cover.

5. Reload the cutting line.
USING WITH 3-TEETH METAL

A WARNING: To cut wild growth and scrub, lower the
rotating 3-teeth blade down onto the growth to achieve a
chopping effect. Use the brush cutter like a scythe (sweep
it to the right and left) at ground level. Do not use the
cutting unit above waist height.

A WARNING: The higher the cutting unit is off the
ground, the greater the risk of injury from cuttings being
thrown sideways.

A WARNING: When cutting young stands or other
woody materials up to 2cm in diameter, use the left

side of the blade to avoid blade thrust situations. Do not
attempt to cut woody material with a larger diameter,
since the blade may catch or jerk the brush cutter
forward. This may cause damage to the blade or the
brush cutter or loss of control of the brush cutter, resulting
personal injury.
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A WARNING: Improper use of a blade may cause it to
crack, chip, or shatter. Thrown parts may seriously injure
the operator or bystander. To reduce the risk of personal
injury, it is essential to take the following precautions:

= Avoid contact with hard or solid foreign objects such as
stones, rocks or pieces of metal.

= Never cut wood or shrubs with a stem diameter of
more than 2cm.

= Inspect the blade at a regular short interval for signs of
damage. Do not continue working with a damaged blade.

= Re-sharpen the blade regularly (when it has dulled
noticeably) and have it balanced if necessary
(performed by a qualified service technician).

Blade Thrust

Exercise extreme caution when using the 3-teeth blade
with this unit. Blade thrust is the reaction that may occur
when the spinning blade contacts anything it cannot cut.
This contact may cause the blade to stop for an instant
and suddenly “thrust” the unit away from the object that
was hit. This reaction can be violent enough to cause the
operator to lose control of the unit. Blade thrust can occur
without warning if the blade snags, stalls, or binds. This is
more likely to occur in areas where it is difficult to see the
material being cut. For cutting ease and safety, approach
the weeds being cut with the brush cutter from the right
to the left. In the event an unexpected object or woody
stock is encountered, this practice could minimize the
blade thrust reaction.

MAINTENANCE

A WARNING: Before inspecting, cleaning or servicing
the unit, stop the motor, wait for all moving parts to stop,
and remove the battery pack. Failure to follow these
instructions can result in serious personal injury or
property damage.

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean clothes to remove dirt, dust, oil, grease, etc.
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CLEAN THE MACHINE

After each use of 3-teeth blade / trimmer head, clean
the debris, clogged soils or grass on the blade and
guard with a soft brush.

NOTICE: When the line-cutting blade becomes dull,
please sharpen it performed by a qualified service
technician or replace with a new line-cutting blade as
necessary.

After each use of brush cutter, clean the cutting unit
using a damp cloth with a mild detergent.

Do not use any strong detergents on the plastic
housing or the handle. They can be damaged by certain
aromatic oils, such as pine and lemon, and by solvents
such as kerosene. Moisture can also cause a shock
hazard. Wipe off any moisture with a soft dry cloth.

Use a small brush or a small vacuum cleaner to clean
the air vents on the rear housing.

STORING THE MACHINE

Remove the battery pack from the tool.

Wear heavy gloves to clean the tool thoroughly.

Mount the blade sheath onto the 3-teeth blade for safe
saving (Fig. ).

Store the unit in a dry, well-ventilated area, locked-up
or up high, out of the reach of children. Do not store
the machine on or adjacent to fertilizers, gasoline, or
other chemicals.

Protecting the environment

GO

Do not dispose of electrical equipment,
battery charger and batteries/
rechargeable batteries into household
waste!

According to the European law

2012/19/ EU, electrical and electronic
equipment that is no longer usable, and
according to the European law 2006/66/EC,
defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately.

If electrical appliances are disposed of in
landfills or dumps, hazardous substances
can leak into the groundwater and get into
the food chain, damaging your health and
well-being.
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] TROUBLESHOOTING

PROBLEM CAUSE SOLUTION SOLUTION
= The battery pack is not attached to the = Attach the battery pack to the power
brush cutter. head.
= No electrical contact between the brush = Remove battery, check contacts
cutter and the battery pack. and reinstall the battery pack until it
snaps into place.
Fail to start. = The battery pack is depleted. = Charge the battery pack with EGO
chargers listed in this manual.
= The lock-off lever and trigger are not = Press down the lock-off lever and
depressed simultaneously. hold it, then depress the trigger to
turn on the brush cutter.
= The motor is overloaded. = The motor will recover when the
load is removed. For continuous
working, decrease the load on the
power head.
= Heavy cutting line is used. = Use standard nylon cutting line with
diameter no more than 2.4mm.
Stop working. = The battery pack or the brush cutter is too = Allow the battery pack or the power
hot. head to cool until the temperature
drops below 67°C.
= The battery pack is disconnected from the = Re-install the battery pack.
tool.
= The battery pack is depleted. = Charge the battery pack with EGO
chargers listed in this manual.

16

56 VOLT LITHIUM-ION REAR MOTOR BIKE-HANDLE BRUSH CUTTER — BC3800E




GO

PROBLEM CAUSE SOLUTION SOLUTION
= The motor shaft or trimmer head is bound = Stop the machine, remove the
with grass. battery and remove the grass from

the motor shaft and trimmer head.

= There is not enough line on the spool. Remove the battery and replace the
cutting line, follow the section “LINE

REPLACEMENT” in this manual.

u The trimmer head is dirty.

Remove the battery and clean the
spool, lower cover assembly and
upper cover.

Trimmer head will not
advance line (only
using with trimmer
head). = Line is tangled on spool.

Remove the battery, remove the line
from the spool and rewind, follow
the section “LINE REPLACEMENT” in
this manual.

= The line is too short.

Remove the battery and pull the
lines while alternately pressing
down on and releasing the bumb
knob.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN

‘ LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG

A Restrisiko! Menschen mit elektronischen

Geraten, wie z.B. Herzschrittmachern, sollten ihren Arzt
konsultieren, bevor sie dieses Gerat verwenden. Die
Bedienung von Elektrogeréten in unmittelbarer Nahe zu
Herzschrittmachern kann zu Interferenzen und Stérungen
des Schrittmachers fiihren.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit
zu gewdhrleisten, sollten alle Reparaturen und

der Austausch von Teilen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

SICHERHEITSSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, lhre
Aufmerksamkeit auf mdgliche Gefahren zu lenken. Die
Warnsymbole und deren Erkldrungen verdienen Ihre vollste
Aufmerksamkeit und Beachtung. Durch die Warnsymbole
allein sind die Gefahren noch nicht ausgeschaltet. Die
Anweisungen und Warnhinweise stellen keinen Ersatz fiir
angemessene UnfallverhiitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Vor der Benutzung dieses

Werkzeugs sollten alle Sicherheitshinweise in dieser
Bedienungsanleitung gelesen und bekannt sein. Das gilt
auch fiir samtliche Warnsymbole, die auf ,,GEFAHR®,
»WARNUNG*, und ,VORSICHT“ hinweisen. Die
Nichtbeachtung auch nur einer der unten aufgefiihrten
Anweisungen kann zu Stromschlégen, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fihren.

SYMBOLBEDEUTUNG

A SICHERHEITSWARNSYMBOL: Bedeutet GEFAHR,
WARNUNG oder Vorsicht, kann zusammen mit anderen
Symbolen oder Symbolen benutzt werden.

A WARNUNG: Die Bedienung von
Elektrogeraten kann dazu fiihren, dass
Fremdkdrper in lhre Augen geschleudert
werden und Sie dadurch schwerwiegende
Augenschéden davontragen. Tragen Sie
immer eine Schutzbrille, wenn méglich mit
Seitenschutz, oder, falls nétig, einen vollen
Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten mit
dem Elektrowerkzeug verrichten. Wir
empfehlen Ihnen, einen Gesichtsschutz
{iber Ihrer eigenen Brille oder eine
herkdmmliche Schutzbrille mit
Seitenschutz zu tragen.

18

SICHERHEITSHINWEISE

Ubersetzung der Originalanleitungen

Auf dieser Seite werden die Warnsymbole vorgestellt
und beschrieben, die sich unter Umsténden am Geréat
befinden. Lesen, verinnerlichen und befolgen Sie alle
Anleitungen am Gerat, bevor Sie versuchen, das Gerat
zusammenzubauen und zu bedienen.

Sicherhe- Weist auf mdgliche
itswarnung Verletzungsgefahr hin.
Um das Verletzungsrisiko
ZuU verringern, muss
. der Benutzer die
Lesen sie alle . .
anweisungen! Bedienungsanleitung
" | vor der Verwendung des
Gerétes gelesen und
verstanden haben.
Tragen Sie immer eine
Schutzbrille, méglichst
Augenschutz | mit Seitenschutz, und
tragen einen Gesichtsschutz,
wenn Sie das Gerat
bedienen.
Tragen Tragen Sie immer einen
@ Si ge Larmschutz (Ohrenstopsel
ie einen .
M oder Kapselgehdrschutz),
Gehdrschutz. . .
um Ihr Gehdr zu schiitzen.
Tragen Sie einen
@ rrc;pfesrc]:hutz gepriiften Helm, um Ihren
g Kopf zu schiitzen.
Schiitzen Sie Ihre Hande
mit Handschuhen,
wenn Sie das
Schutzh- Gestriippmesser oder die
Messerschutzabdeckung
andschuhe
tragen anfassen. Robuste,
g rutschfeste Handschuhe
verbessern Ihre
Griffsicherheit und
schiitzen Ihre Hande.
Tragen Sie beim
Schutzsc- Gebrauch dieses
huhe tragen | Gerétes rutschfeste
Sicherheitsschuhe.
V0r§|cht Warnen Sie den Benutzer
- Riicksch- M
vor der Riickschlaggefahr.
laggefahr
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Querschlager
und Unbefugte
Personen
fernhalten

Herumgeschleuderte
Objekte kdnnen abprallen
und Verletzungen

oder Sachschaden
verursachen. Stellen

Sie bei Betrieb sicher,
dass andere Personen
und Haustiere sich von
dem Gestriippschneider
fernhalten.

e

Unbefugte
Personen
fernhalten

Stellen Sie bei Betrieb
sicher, dass andere
Personen und Haustiere
mindestens 15 m von
dem Rasentrimmer
entfernt sind.

Kein rundes
Messer

Keine runden Messer
installieren.

0 ©

Vor Regen
schiitzen

Nicht im Regen
verwenden oder bei
Regen im Freien liegen
lassen.

)
m

Dieses Produkt erfiillt
die anwendbaren EG-
Richtlinien.

14

WEEE

Elektro- und Elektronik-
Altgerate diirfen nicht
im Hausmiill entsorgt
werden. Bringen

Sie das Gerat zu

einem zugelassenen
Recyclinghof.

©
=5

Gerdusch

Garantierter
Schallleistungspegel
Gerduschemission
an die Umgebung
gemaB Richtlinie
der Européischen
Gemeinschaft

Volt

Spannung

Gleichstrom

Stromart oder Merkmal
des Stroms

Leerlau-
fdrehzahl

Drehzahl im Leerlauf

pro Minute

Umdrehungen pro Minute
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ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZU
ELEKTROWERKZEUGEN

A\ WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, E-

Anweisungen, Abbildungen und Spezifikationen,
die mit diesem Elektrowerkzeug geliefert werden.
Die Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anleitungen
kann zu Stromschl&gen, Feuer und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.

Unter den Begriff ,Elektrowerkzeug* in den
Warnhinweisen fallen lhre netzbetriebenen (d. h.
schnurgebundenen) oder akkubetriebenen (d.h.
schnurlosen) Elektrowerkzeuge.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und gut
beleuchtet. Nicht aufgerdumte oder dunkle Bereiche
konnen Unfalle provozieren.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeten Umgebungen wie z. B. in
Gegenwart von entziindlichen Flussigkeiten, Gasen
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Da@mpfe entziinden kénnen.

Halten Sie Schaulustige und Kinder beim Arbeiten mit
dem Elektrowerkzeug fern. Ablenkungen kdnnen dazu
fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

PERSONENSICHERHEIT

= Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,
was Sie tun, und benutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Elektrowerkzeug
verwenden. Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch

eine fiir die jeweiligen Bedingungen geeignete
Schutzausriistung wie etwa eine Staubschutzmaske,
rutschfeste Schuhe, Helm oder Gehdrschutz lasst sich
die Verletzungsgefahr verringern.

Ungewoliten Motorstart verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder einen
Akku und vor dem Aufheben oder Transportieren
des Werkzeugs immer kontrollieren, ob der
Betriebsschalter ausgestellt ist.Unfélle sind
vorprogrammiert, wenn Sie Elektrowerkzeuge

mit einem Finger am Netzschalter tragen oder
Elektrowerkzeuge mit eingeschaltetem Netzschalter an

eine Steckdose anschlieBen.
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Entfernen Sie alle Einstellschliissel oder
Schraubenschiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Schraubenschlissel oder ein Schliissel,
der noch an einem beweglichen Teil des Elektrowerkzeuges
befestigt ist, kann zu Verletzungen fiihren.

Nicht iiberstrecken.Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.
Dies ermdglicht eine bessere Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihr Haar,
Ihre Kleidung und Handschuhe von den beweglichen
Teilen fern. Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar
kénnen sich in den beweglichen Teilen verfangen.

Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgemaB befestigt und benutzt werden. Durch
eine Staubabsaugvorrichtung lassen sich Gefahrenquellen
durch Staub ausschalten.

Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund héufiger
Benutzung entstandene Vertrautheit mit Werkzeugen
dazu verleiten, unachtsam zu werden und die fiir
Werkzeuge geltenden Sicherheitsgrundsétze zu
ignorieren. Eine fahrlassige Handlung kann bereits im
Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen fiihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE DES ELEKTROWERKZEUGS
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Uben Sie keinen iiberméBigen Druck auf das
Elektrowerkzeug aus. Verwenden Sie geeignetes
Elektrowerkzeug fiir die jeweiligen Arbeiten.Durch
das passende Elektrowerkzeug lassen sich die Arbeiten
besser und sicherer in dem jeweils vorgesehenen
Tempo erledigen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
sich der Schalter nicht ein- und ausschalten lasst.
Ein Elektrowerkzeug, das sich (iber den Schalter nicht
betatigen lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

Bewahren Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und
verbieten Sie Personen die Gerdtebenutzung, die
das Elektrowerkzeug oder diese Anweisungen
nicht kennen. In den Handen ungeiibter Benutzer
stellen Elektrowerkzeuge eine groBe Gefahr dar.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehorteile.
Achten Sie auf falsch ausgerichtete oder fest
sitzende Bauteile, Bruchstellen und sonstige
Umsténde, die die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrachtigen kdnnen. Lassen Sie beschadigte
Elektrowerkzeuge reparieren, bevor Sie sie wieder
einsetzen. Viele Unflle entstehen durch schlecht
gewartete Elektrowerkzeuge.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
SachgeméaB gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug,

Zubehor, Werkzeugteile usw. geméaB diesen
Anweisungen und beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Arbeit.
Die Verwendung des Elektrowerkzeugs fiir Aufgaben,
die von seinem bestimmungsgemaBen Zweck
abweichen, kdnnen zu geféhrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie die Griffe und Grifffliche trocken,
sauber und frei von 01 und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen beeintrachtigen die sichere Handhabung
des Werkzeugs und fiihren in unerwarteten Situationen
zum Verlust der Kontrolle {iber das Werkzeug.

Halten Sie Kabel vom Arbeitsbereich des
Werkzeugs fern. Wahrend der Arbeiten kdnnen Kabel
verdeckt oder verborgen sein und versehentlich von
dem Werkzeug beschédigt werden.

BENUTZUNG UND PFLEGE VON AKKUWERKZEUGEN

Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
angegebenen Ladegerét auf. Ein Ladegerét, das fiir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Benutzen Sie fiir die Elektrowerkzeuge nur die
jeweils zugehdrigen Akkus. Durch die Verwendung
anderer Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten

Sie ihn von anderen metallischen Objekten

fern, wie Biiroklammern, Miinzen, Schliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Verbindung
zwischen den Batteriekontakten herstellen
konnen. Das KurzschlieBen der Batteriekontakte kann
Verbrennungen oder Brénde verursachen.

Bei unsachgeméaBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden.

Bei versehentlichem Kontakt sofort mit Wasser
spiilen. Falls Fliissigkeit in die Augen geraten ist,
suchen Sie auBerdem einen Arzt auf. Aus dem
Akku austretende Fliissigkeit kann Reizungen oder
Verbrennungen verursachen.

Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, das
beschédigt oder umgebaut wurde. Beschédigte
oder umgebaute Akkus kénnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch mdglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzungen verursacht werden.
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= Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug keinem
Feuer oder extremem Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen iiber 100 °C kénnen eine Explosion
verursachen.

Beachten Sie alle Ladeanleitungen und

laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht
auBerhalb des in den Anleitungen angegebenen
Temperaturbereichs auf. Das unsachgemaBe
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschédigen und
die Brandgefahr erhohen.

REPARATUR

= Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft und nur unter Verwendung
identischer Ersatzteile reparieren. Nur so kann fiir
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs gesorgt werden.

Reparieren Sie unter keinen Umstédnden
beschédigte Akkus.Die Reparatur von Akkus sollte
ausschlieBlich von dem Hersteller oder autorisierten
Serviceanbietern vorgenommen werden.

AWARNUNG: Beachten Sie alle Warnhinweise,
Anleitungen, Abbildungen und technischen Daten,
die diesem Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anleitungen
kann zu Stromschlagen, Feuer und/oder schweren
Verletzungen fiihren. Bewahren Sie alle Warn- und
Bedienhinweise fiir Nachschlagezwecke auf.
Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.

TRAINING

Lesen Sie die Anweisungen aufmerksam. Machen
Sie sich mit den Bedienelementen und der richtigen
Handhabung des Gerétes vertraut.

Allen Personen, denen die vorliegenden Anweisungen
nicht bekannt sind, sowie Kindern muss die Nutzung
des Geréts untersagt werden. Fiir das Mindestalter des
Benutzers gelten értliche Vorschriften.

Beachten Sie, dass fiir Unfélle, Personen- oder
Sachschéden Dritter der Bediener oder Nutzer des
Geréts verantwortlich ist.

VORBEREITUNG

= Setzen Sie das Gerat nie in Betrieb, solange sich noch
Personen, insbesondere Kinder, oder Haustiere in der
Néhe aufhalten.

Tragen Sie immer einen Augenschutz und robustes
Schuhwerk, wéhrend Sie das Gerat benutzen.

Zwischen dem Gerat und Passanten muss ein

Sicherheitsabstand von Mindestens 15 m eingehalten
werden.
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= Bei Miidigkeit, Krankheit oder unter Alkohol- oder
Drogeneinfluss darf das Gerat auf keinen Fall in Betrieb
gesetzt werden.

BEDIENUNG

= Nur bei Tageslicht oder unter gutem kiinstlichen Licht mit
dem Gerat arbeiten.

Bei beschadigten, fehlenden oder nicht angebrachten
Schutzvorrichtungen darf das Gerét nicht in Betrieb
gesetzt werden.

Schalten Sie den Motor nur ein, wenn Hande und FiiBe
nicht in der N&he der Schneidwerkzeuge sind.

Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung (d.
h. entfernen Sie den Akku):

= Wenn das Gerét unbeaufsichtigt hinterlassen wird

= Beim Beseitigen von Blockaden

= Vor dem Priifen, Reinigen oder Arbeiten am Gerat

= Nach einem ZusammenstoB mit einem Fremdkdrper
= Wenn das Gerat ungewdhnlich vibriert

Schiitzen Sie Ihre FiiBe und Hande vor Verletzungen
durch das Schneidwerkzeug.

Stellen Sie immer sicher, dass die Liiftungséffnungen
frei von Ablagerungen bleiben.

WARTUNG UND LAGERUNG

= Trennen Sie das Gerét von der Stromversorgung (d.
h. nehmen Sie den Akku heraus), bevor Sie das Gerat
warten oder reinigen.

= Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene
Ersatzteile und Zubehor.

= Priifen und warten Sie das Gerat regelmaBig.
Lassen Sie das Gerat nur von einer autorisierten
Servicewerkstatt reparieren.

= Wenn das Gerét nicht benutzt wird, lagern Sie es auBer
Reichweite von Kindern.

SONSTIGE SICHERHEITSHINWEISE

= Vermeiden Sie gefahrliche Umgebungen - Benutzen
Sie das Gerat nicht an feuchten oder nassen Bdschungen.

Alle Schutzvorrichtungen miissen angebracht und
intakt sein.

Halten Sie Hande und FiiBe von dem
Schneidebereich fern.

Um das Verletzungsrisiko zu reduzieren,
arbeiten Sie nie auf einer Leiter oder einem
anderen wackeligen Untergrund. Halten Sie das
Schneidwerk niemals iiber Taillenhdhe.
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Uberpriifen Sie das Schneidwerk in regelméBigen
Abstéanden wahrend des Betriebs oder sobald Sie
eine Veranderung beim Schnittverhalten bemerken.

Um die besten Ergebnisse zu erzielen, sollte lhr
Akku an einem Ort aufgeladen werden, an dem
die Temperatur héher als 5° C und niedriger als
40° G ist. Lagern Sie den Akku nicht drauBen oder in
Fahrzeugen.

Wenn jemand auf Sie zukommt, stellen Sie den
Motor und das Schneidwerk ab.

Warnen Sie den Benutzer vor der Riickschlaggefahr
(nur mit einem 3-zahnigen Messer benutzen).

= Zu einem Riickschlag kann es kommen, wenn das

rotierende Messer auf ein Objekt stoBt, dass es nicht
sofort schneiden kann.

Ein Riickschlag kann so heftig sein, dass das Gerat
und/oder der Benutzer in jede Richtung geschleudert
werden kénnen und der Benutzer maglicherweise
die Kontrolle liber das Gerét verliert.

Ein Riickschlag kann plétzlich auftreten, wenn
das Messer stecken bleibt, blockiert oder sich
verklemmt.

Ein Riickschlag kann eher an Stellen auftreten, wo
es schwierig ist, das zu schneidende Material zu
sehen.

Befestigen Sie kein Messer an einem Gerét, ohne
alle erforderlichen Teile sachgeméB zu installieren.
Das Messer konnte sich losen und dem Benutzer
und/oder Umstehenden schwere Verletzungen
zufiigen, wenn nicht die richtigen Teile benutzt
werden. Entsorgen Sie verbogene, verformte,
gerissene, gebrochene oder in irgendeiner Weise
beschadigte Messer. Benutzen Sie ein scharfes
Messer. Ein stumpfes Messer wird eher stecken
bleiben und einen Riickschlag verursachen (nur
mit einem 3-zahnigen Messer benutzen).

= Ein auslaufendes Messer/auslaufender Mahfaden
kann Verletzungen verursachen, wahrend es/er
sich noch dreht, nachdem der Motor angehalten
oder der Ein-/Ausschalter losgelassen wurde.
Halten Sie das Gerat gut fest, bis das Messer/der
Méhfaden vollkommen stillsteht.

= Nur mit akkus und ladegeréten verwenden, die in abb. A
aufgefiihrt sind.

n Akkubetriebene Werkzeuge miissen nicht an
eine Steckdose angeschlossen werden; sie sind
daher immer einsatzbereit. Seien Sie sich mdglicher
Gefahren bewusst, selbst wenn das Werkzeug nicht
eingeschaltet ist. Lassen Sie bei Wartungsarbeiten oder
Reparaturen Vorsicht walten.
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= Waschen Sie das Gerét nicht mit dem
Wasserschlauch; lassen Sie kein Wasser in den
Motor und die elektrischen Verbindungen gelangen.

= Falls Situationen auftreten, die nicht in dieser
Bedienungsanleitung behandelt werden, gehen Sie
vorsichtig und verniinftig vor. Reparaturanfragen
richten Sie bitte an das EGO-Kundendienstzentrum.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF

TECHNISCHE DATEN

. . 3-zahniges
Schneidwerk Schneidkopf Metall-Messer
Spannung 56V === 56V ===
Empfohlene oC_ANO
Betriebstemperatur: 0°C-40°C
Empfohlene . -90°C-70°C
Lagertemperatur:

Leerlaufdrehzahl 4500-6000 /min | 4500-6000 /min
2,4 mm
Méhfadentyp Nylon- /
Méhfaden
Gestriippmesser / ABB1203
Schnittbreite 38cm 30cm
Gewicht (Ohne
Akkusatz) 4,43 kg 4,64 kg
Scnalestngspegel | 24408 94,04 6By
9SPeGET | k=16 dB(A) | K=1,71 dB(A)

| Ly
Schalldruckpegel am | 80,9 dB(A) 80,0 dB(A)
Ohr des Bedieners L, | K=2,5dB(A) | K=4,1 dB(A)
Garantierter
Schallleistungspegel
L, (nach 2000/14/EG 9 dB(A) 9 dB(A)
gemessen)

Linker | 2,32 m/s? 1,55 m/s?
Schwing- | Griff | K=1,5m/s?  |K=1,5m/s?
ungswert a, | Rechter | 1,78 m/s 1,88 m/s?

Griff K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?

= Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert wurde in
Ubereinstimmung mit einer Standard-Testmethode
gemessen und kann verwendet werden, um
Werkzeuge miteinander zu vergleichen.

= Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert kann auch als
einleitende Feststellung der Belastung verwendet werden.
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HINWEIS: Die beim Einsatz des Elektrowerkzeugs
entstehenden Istvibrationen kdnnen von dem
angegebenen Wert abweichen. Zum Schutz des Benutzers
sollten Handschuhe und ein Gehdrschutz wahrend des
Geréateeinsatzes getragen werden.

PACKLISTE

TEILEBEZEICHNUNG MENGE
Gestriippschneider 1
3-zahniges Messer mit Hiille 1
Schutzabdeckungseinheit 1
Mutter 1
AuBenflansch 1
Inbusschliissel 1
Multifunktionsschliissel 1
Doppelter Schultergurt 1
Bedienungsanleitung 1

BESCHREIBUNG

BESCHREIBUNG IHRES GESTRUPPSCHNEIDERS (Abb. A)

1. Hebel zum Festlegen der Drehzahl
2. Hebel zum Entriegeln

3. Fliigelschraube

4, Ausloser

5. Lenkergriff

6. Stiel

7. Méhfaden

8. Schutzabdeckungseinheit
9. Mahkopf

10. Verschlussschraube

11. Antriebswellen-Einrastoffnung
12. Anbauteil fir die Schutzabdeckung
13. Multifunktionsschliissel

14. Inbusschliissel

15. 3-zahniges Messer

16. AuBenflansch

17. Mutter

18. Freigabeknopf

19. Gummischutzpolster

20. Verschluss

21. Elektrische Kontakte
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22. AusstoBmechanismus
23. Gurtschnalle
24. Hiftpolster

A WARNUNG: Setzen Sie das Werkzeug nur in Betrieb,
wenn die Schutzabdeckung fest angebracht ist. Die
Schutzabdeckung muss zum dauerhaften Schutz des
Benutzers immer am Werkzeug befestigt sein!

A WARNUNG: Wenn das Werkzeug mit einem
Méhkopf ausgestattet ist, muss das Anbauteil fiir

die Schutzabdeckung mit Fadenmesser auf der
Schutzabdeckung montiert werden. Andernfalls konnte
der Méhfaden iibermaBig lang und der Motor iiberlastet
werden. Der Méhkopf darf niemals ohne Anbauteil fiir die
Schutzabdeckung benutzt werden.

MONTAGE

A WARNUNG: Wenn Teile beschédigt sind oder fehlen,
darf der Gestriippschneider erst in Betrieb genommen
werden, wenn alle Teile vollstdndig angebracht sind. Die
Verwendung eines Gestriippschneiders mit beschadigten
Teilen oder eines Gestriippschneiders, an dem Teile
fehlen, kann zu schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, den
Gestriippschneider zu verdndern oder Zubehorteile zu
verwenden, die fiir die Benutzung mit diesem Produkt
nicht empfohlen werden. Derartige Anderungen oder
Umbauten stellen einen unsachgeméBen Gebrauch dar
und konnen zu geféhrlichen Umstanden und ernsthaften
Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Tragen Sie immer dicke Handschuhe,
wenn Sie die Schutzabdeckung installieren oder
entfernen und Wartungsarbeiten am 3-zahnigen
Messer/Fadenmesser durchfiihren. Achten Sie auf das
Fadenmesser am Anbauteil der Schutzabdeckung/3-
zahnige Messer und passen Sie auf, dass Sie nicht Ihre
Hénde an einem der Messer verletzen.

A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten Geréateanlauf
bei der Montage von Teilen oder beim Transport des Gerates
zu verhindern, muss der Akku vom Gerat abgenommen
werden, andernfalls besteht schwere Verletzungsgefahr.

A WARNUNG: Setzen Sie das Werkzeug nur in
Betrieb, wenn die Schutzabdeckung und der Lenkergriff
fest angebracht sind. Andernfalls kann es zu méglichen
schweren Verletzungen kommen.
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MONTIEREN UND EINSTELLEN DES LENKERGRIFFS

Der Gestriippschneider wird wie in Abb. B gezeigt
gelagert. Losen Sie zuerst die Fliigelschraube am
Verbindungsgelenk. Heben Sie dann den Lenkergriff 180°

um den Stiel herum an (Abb. C), drehen Sie ihn 90° gegen

den Uhrzeigersinn, sodass er in Richtung des Fadenkopfs
zeigt (Abb. D). Bewegen Sie ihn zu guter Letzt vor und
zuriick, um eine komfortable Arbeitsposition zu erreichen.
Ziehen Sie danach die Schraube fest.

HINWEIS: Das Gerét darf nur mit dem Lenkergriff
senkrecht zum Stiel benutzt werden.

MONTIEREN DER SCHUTZABDECKUNG

Losen Sie die beiden Schrauben am Schaftende (Abb. E)
und lassen Sie die Befestigungslocher des Fadenschutzes
mit den Halterungséffnungen fluchten. Schrauben Sie den
Fadenschutz anschlieBend mit den beiden Schrauben und
zwei Federscheiben am Schaftende an (Abb. F).

Achten Sie darauf, dass der Fadenschutz wie in Abb. E

& F montiert ist. Wird er falsch herum montiert, besteht
groBe Gefahr!

ERSETZEN DES MAHKOPFS DURCH DAS 3-ZAHNIGE
MESSER

Folgen Sie den Schritten, die in Abb. H1 bis Abb. H4
illustriert sind (siehe Abschnitt ,,Auswechseln des Fadens*),
um den Méahkopf zu entfernen Abb. G. Folgen Sie zur
Montage des Messers den folgenden Schritten:

1. Montieren des Metallmessers (Abb. I).
2. Entfernen Sie das Anbauteil der Schutzabdeckung, indem

Sie die drei Schrauben mit Unterlegscheibe losen (Abb. J).

3. Das Messer wird mit einer Hiille geliefert. Bevor Sie das
Messer am Gestriippschneider montieren, sollte die
Hiille entfernt werden, indem Sie den Klammerdraht
vom Haken der Hiille l6sen (Abb. K).

Teilebezeichnung der Abb. G-K:

G-1 |Innenflansch I-3 |Flanschabdeckung

G-2 |Obere Gehéduse- I-4 |3-zahniges
Einheit Messer

G-3 |Unterlegscheibe -5 [AuBenflansch

G-4 |Mutter -6 |Mutter

G-5 |Untere Gehduse- | |-7 |Aussparung im
Einheit Flansch

G-6 |Feder J-1 [Fadenmesser

G-7 [Méhfaden J-2 |Anbauteil fiir die

Schutzabdeckung
I-1_|Antriebswelle K-1 |Klammerdraht
1-2_|Innenflansch K-2 |Haken
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HINWEIS: Sie miissen im Umgang mit dem
3-zahnigen Messer Handschuhe tragen, um sich vor
Verletzungen zu schiitzen.

4. Drehen Sie die Antriebswelle so, dass die Aussparung im
Innenflansch mit der Einrastoffnung im Getriebegehduse
libereinstimmt (Abb. L).

5. Stecken Sie den Inbusschliissel in die aufeinander
ausgerichteten Bohrungen, um die Drehung des
Messers zu blockieren (Abb. M).

Teilebezeichnung der Abb. L & M:

L-1 |Getriebegehduse L-3
L-2 |Aufeinander M-1
ausgerichtete

Einrastoffnungen

Antriebswelle
Stabilisator

6. Montieren Sie das Messer an der Antriebswelle
und stellen Sie dabei sicher, dass die Oberflache
des Messers mit der Oberflédche der Ausbuchtung
des Innenflansches biindig ist. Montieren Sie den
AuBenflansch und die Mutter (Abb. N). Ziehen Sie die
Mutter GEGEN DEN UHRZEIGSINN handfest an.

Teilebezeichnung der Abb. N:

N-1_[Mutter
N-2 |AuBenflansch
N-3 [3-zahniges Messer

7. Stiitzen Sie das Getriebegehduse an einer
festen Fldche ab. Halten Sie mit einer Hand den
Gestriippschneiderstiel und mit der anderen Hand den
Multifunktionsschliissel, um die Mutter in Richtung des
Pfeilsymbols am AuBenflansch anzuziehen (Abb. 0).

BENUTZUNG DES ANBAUTEILS FUR DIE
SCHUTZABDECKUNG

HINWEIS: Wenn der Gestriippschneider mit einem
Mahkopf ausgestattet ist, muss das Anbauteil fiir die
Schutzabdeckung auf der Schutzabdeckung montiert
werden.

Fixieren Sie das Anbauteil auf der Schutzabdeckung,
indem Sie die drei Schrauben mit dem Inbusschliissel
anziehen. Dies ist notwendig, da das Anbauteil das
Fadenmesser enthélt. Andernfalls kdnnte der Mahfaden
libermaBig lang und der Motor iiberlastet werden.

A WARNUNG: Werden Sie nicht leichtsinnig, nur weil
Sie mit dem Produkt vertraut sind. Denken Sie daran,
dass ein kurzer Moment der Unachtsamkeit geniigt, um
ernsthafte Verletzungen zu verursachen.
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A WARNUNG: Tragen Sie immer einen Augenschutz
und einen Gehdrschutz. Andernfalls besteht die Gefahr,
dass Gegenstande in lhre Augen geschleudert oder
andere schwere Verletzungen hervorgerufen werden.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Aufsétze oder
Zubehorteile, die nicht vom Hersteller dieses Produkts
empfohlen worden sind. Die Verwendung von anderen
bzw. nicht empfohlenen Aufsatzen oder Zubehdrteilen
kann zu schweren Verletzungen fiihren.

ANWENDUNGEN

Sie kdnnen den Gestriippschneider fiir die unten
aufgefiihrten Zwecke einsetzen:

= Mit 3-zahnigem Metall-Messer: Schneiden von Gras,
Unkraut, Wildwuchs und Gestriipp, Durchforsten von
Jungwuchs mit einem maximalen Stammdurchmesser
von 2 cm.

= Mit Méahkopf: Mahen von Gras und Unkraut rund um
Veranden, Zaune und Terrassen

HINWEIS: Das Gerét darf nur fiir seinen
vorgeschriebenen Zweck verwendet werden. Jede
andere Verwendung, zum Beispiel Kantentrimmen, gilt als
Missbrauch.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch voll auf.

Zum Anbringen

Lassen Sie die Rippe am Akkugeh&use mit den Offnungen
am Gerét fluchten und schieben Sie den Akku bis zum
horbaren Einrasten in das Gerat (Abb. P).

Abnehmen

Driicken Sie den Akku-Freigabeknopf und ziehen Sie den
Akku heraus (Abb. Q).

Teilebezeichnung der Abb. P:

P-1__[Einschubschlitz

P-2 _|Rippe

ANLEGEN DES DOPPELTEN TRAGEGURTES UND
HALTEN DES GERATES

Legen Sie den doppelten Schultergurt iiber Ihre Schultern
und stecken Sie die zwei Teile der Schnalle ineinander,
bis sie mit einem hérbaren Klicken einrasten (Abb. R1).
Stecken Sie den Haken des Hiiftpolsters durch das Loch
der Rohrschelle und driicken Sie den Stiel behutsam nach
unten (Abb. R2 & R3 & R4).
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Halten Sie den Rasentrimmer mit beiden Handen auf der
rechten Seite lhres Korpers (Abb. S). Der Mahkopf oder
das Messer sollten parallel zum Boden in angemessenem
Schneidabstand gehalten werden, sodass der Benutzer
sich nicht vorbeugen muss.

Es gibt zwei Methoden zum Abnehmen des
Gestriippschneiders: Offnen Sie die Gurtschnalle (Abb. T)
oder driicken Sie auf den Haken des Gurtes und ziehen
Sie ihn aus der Rohrschelle am Stiel (Abb. R2).

A WARNUNG: Nehmen Sie das Gerét in einem Notfall
unverziiglich von lhren Schultern, ganz gleich, in welcher
Weise der Gurt befestigt ist. Offnen Sie die Gurtschnalle
(Abb. T) und nehmen Sie die Tragegurte an beiden

Seiten mit beiden Handen von den Schultern. Dies ist ein
schneller Weg zum Ablegen des Geréates.

A WARNUNG: Der einzelne und der doppelte
Schultergurt sollten nicht gleichzeitig benutzt werden.

EIN-/AUSSCHALTEN DES GESTRUPPSCHNEIDERS
Einschalten

Driicken Sie den Hebel zum Entriegeln und halten Sie ihn
gedriickt. Driicken Sie zum Starten den Ein-/Ausschalter
(Abb. U).

Durch Andem des Drucks auf den Ein-/Ausschalter wird

die Drehzahl des Schneidwerks reguliert. Falls erforderlich,
kénnen Sie den Hebel zum Festlegen der Drehzahl betéatigen,
um die Drehzahl fest eingestellt zu lassen.

HINWEIS: Der Hebel zum Festlegen der Drehzahl kann

auch zur Begrenzung des Betétigungswegs des Schalters
voreingestellt werden.

Ausschalten
Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los.

HINWEIS: Der Motor lauft nur, wenn der Hebel zum
Entriegeln und der Ein-/Ausschalter gleichzeitig gedriickt
werden.

A WARNUNG: Nehmen Sie wahrend Arbeitspausen
und nach Abschluss der Arbeit stets den Akkusatz aus
dem Rasentrimmer.

BENUTZUNG DES GERATES

A WARNUNG: Tragen Sie geeignete Kleidung, um das
Verletzungsrisiko bei der Benutzung des Gestriippschneiders
zu reduzieren. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Tragen Sie einen Augen- und Gehdrschutz. Tragen Sie robuste
lange Hosen, Stiefel und Handschuhe. Tragen Sie keine kurze
Hose, Sandalen oder gehen Sie barfuB.
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Sehen Sie sich um, bevor Sie beginnen, um einen
sicheren Arbeitsbereich frei von Menschen, Tieren oder
losen Objekten sicherzustellen. Achten Sie darauf, dass
Menschen oder Tiere mindestens 15 m entfernt sind.
Setzen Sie dann eine Schutzbrille auf, priifen Sie, ob Sie
geeignete Kleidung tragen, und achten Sie auf einen
sicheren Stand.

Priifen Sie vor jedem Gebrauch auf Schaden/
abgenutzte Teile Priifen Sie den Mahkopf, das
3-zahnige Messer, die Schutzabdeckung, das Anbauteil
fir die Schutzabdeckung, den Lenkergriff sowie den
doppelten Schultergurt und ersetzen Sie gerissene,
verzogene, verbogene oder anders beschédigte Teile.

Das Fadenmesser am Rand des Anbauteils fiir die
Schutzabdeckung wird im Laufe der Zeit stumpf. Es sollte
daher regelmaBig mit einer Feile nachgeschliffen oder
durch ein neues Messer ersetzt werden.

Reinigen Sie den Gestriippschneider nach jedem
Gebrauch.

BENUTZUNG MIT MAHKOPF

Einstellen der Mahfadenlinge

Der Méahkopf ermdglicht dem Benutzer, den Mahfaden zu
verlangern, ohne den Motor anzuhalten. Wenn der Faden
ausfranst oder abgenutzt ist, kénnen Sie durch Tippen des
Klopfers auf den Boden weiteren Faden nachfiihren (Abb. V).

HINWEIS: Das Verléngern des Fadens wird umso
schwerer, je kiirzer der Faden wird.

A WARNUNG: Der Fadenmesser-Mechanismus darf
nicht verandert oder beseitigt werden. Zu viel Fadenlange
filhrt zu einer Uberhitzung des Motors und kann schwere
Verletzungen nach sich ziehen.

Auswechseln des Fadens

HINWEIS: Verwenden Sie immer den empfohlenen
Nylon-Mahfaden mit einem Durchmesser von hdchstens
2,4 mm. Die Benutzung eines anderen als des
empfohlenen Mahfadens kann zum Uberhitzen oder zur
Beschadigung des Gestriippschneiders fiihren.

A WARNUNG: Verwenden Sie niemals mit Draht,
Metall oder Seil verstérkte Faden 0.4. Diese kdnnen

abbrechen und zu gefahrlichen Geschossen werden.
1. Entfernen Sie den Akkusatz.

2. Entfernen Sie den restlichen Méhfaden, falls erforderlich.
3. Schneiden Sie 4 m Méihfa_qen ab und stecken Sie den
Faden in das Loch in der Ose (Abb. W1). Schieben
Sie den Faden durch und ziehen Sie von der anderen

Seite weiter, bis die Fadenstiicke auf beiden Seiten
der Spule gleich groB sind (Abb. W2).
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4. Driicken Sie auf die untere Spulenabdeckungseinheit
und wickeln Sie durch Drehen in Pfeilrichtung den
Faden auf die Spule, bis auf beiden Seiten etwa 14
cm Faden iberstehen (Abb. W3).

5. Schieben Sie die Spulenhalterung nach unten und
ziehen Sie dabei an den Féden, um den Faden von
Hand vorwarts zu bewegen und die richtige Montage
des Méahkopfs zu tiberpriifen.

Wenn der Méhfaden vom Fadenauslass abreiBt oder
der Méahfaden beim Klopfen des Méhkopfs nicht
freigegeben wird, ist wie folgt vorzugehen:

1. Entfernen Sie den Akkusatz.

Driicken Sie die Freigabelaschen an der oberen
Spulenabdeckung und entfernen Sie die untere
Spulenabdeckungseinheit, indem Sie diese gerade
herausziehen (Abb. H1&H2).

3. Entfernen Sie den Mahfaden aus der
Spulenhalterung.

4. Halten Sie mit einer Hand die obere
Spulenabdeckung, greifen Sie mit der anderen
Hand die untere Spulenabdeckungseinheit
und richten Sie die Laschen an der oberen
Spulenabdeckung an den Léchern der unteren
Spulenabdeckungseinheit (Abb. X) aus. Driicken
Sie die untere Spulenabdeckungseinheit mit lhrer
Handfl&che nach unten, bis die Laschen in der
oberen Spulenabdeckung einrasten.

5. Laden Sie den Mahfaden nach.
BENUTZUNG MIT 3-ZAHNIGEM METALLMESSER

A WARNUNG: Um Wildwuchs und Gestriipp zu
schneiden, senken Sie das rotierende 3-zahnige
Gestriippmesser auf das Gestriipp, um einen
abhackenden Effekt zu erzielen. Benutzen Sie den
Gestriippschneider wie eine Sense (schwingen Sie ihn
nach links und rechts) auf Bodenebene. Benutzen Sie das
Schneidwerk nicht {iber Taillenhdhe.

A WARNUNG: Je hoher sich das Schneidwerk
liber dem Boden befindet, umso groBer ist die
Verletzungsgefahr durch Schnittabfélle, die seitlich
weggeschleudert werden.
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A WARNUNG: Wenn Sie Jungwuchs oder anderes
Holzmaterial mit einem Durchmesser bis zu 2 cm
schneiden, benutzen Sie die linke Seite des Messers,

um einen Riickschlag zu vermeiden. Versuchen Sie

nicht Holzmaterial mit einem groBeren Durchmesser

zu schneiden, da das Messer stecken bleiben oder den
Gestriippschneider ruckartig vorwarts ziehen konnte. Das
Messer oder der Gestriippschneider kdnnten dadurch
beschédigt werden oder Sie kdnnten die Kontrolle iiber
den Gestriippschneider verlieren und sich verletzen.

A WARNUNG: Der unsachgemaBe Gebrauch eines
Messers kann dazu fiihren, dass es bricht, absplittert
oder zerspringt. Herumgeschleuderte Teile kdnnen
den Benutzer oder Umstehende verletzen. Um die
Verletzungsgefahr zu reduzieren, ist es wichtig, die
folgenden VorsichtsmaBnahmen zu befolgen:

Vermeiden Sie, harte oder feste Objekte, wie Steine,
Felsen oder Metallstiicke, zu beriihren.

Schneiden Sie niemals Holz oder Gestriipp mit einem
Stammdurchmesser von tiber 2 cm.

Untersuchen Sie das Messer in regelmaBigen, kurzen
Absténden auf Anzeichen von Beschadigungen.
Arbeiten Sie mit einem beschadigten Messer nicht
weiter.

Schérfen Sie das Messer regelmaBig (wenn es
merklich stumpf geworden ist) und lassen Sie es
gegebenenfalls abgleichen (von einem qualifizierten
Servicetechniker).

Riickschlag

Seien Sie duBerst vorsichtig, wenn Sie das 3-zahnige
Messer mit diesem Gerat benutzen. Ein Riickschlag ist
die Reaktion, die auftreten kann, wenn das rotierende
Messer auf etwas trifft, das es nicht schneiden kann. Bei
diesem Kontakt kann das Messer einen kurzen Moment
stoppen und dann plétzlich das Gerét von dem Objekt, das
getroffen wurde, ,wegstoBen“. Diese Reaktion kann so
heftig sein, dass der Benutzer die Kontrolle iiber das Gerat
verliert. Ein Riickschlag kann plotzlich auftreten, wenn
das Messer stecken bleibt, blockiert oder festklemmt.
Diese Situation kann eher an Stellen eintreten, wo es
schwierig ist, das zu schneidende Material zu sehen.

Um das Schneiden zu erleichtern und Ihre Sicherheit

zu gewahrleisten, schneiden Sie das Gestriipp, das Sie
entfernen mdchten, mit dem Gestriippschneider von
rechts nach links. Falls Sie auf ein unerwartetes Objekt
oder holziges Material stoBen, kann diese Methode den
Riickschlageffekt minimieren.
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WARTUNG

A WARNUNG: Vor Uberpriifung, Reinigung oder
Reparatur des Geréts den Motor ausschalten, warten, bis
alle beweglichen Teile zum Stillstand gekommen sind, und
Akku abnehmen. Bei Nichtbeachtung dieser Anleitungen
kann es zu schweren Verletzungen oder Sachschaden
kommen.

A WARNUNG: Fiir Reparaturen sind ausschlieBlich
baugleiche Ersatzteile zu verwenden. Die Verwendung
anderer Teile kann Unfélle und Schédden am Gerét
hervorrufen. Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit

zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

ALLGEMEINE WARTUNG

Verwenden Sie keine Ldsungsmittel zum Reinigen von
Kunststoffteilen. Die verschiedenen handelsiiblichen
Lésungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an.
Verwenden Sie zum Entfernen von Schmutz, Staub, 01, Fett
usw. ein sauberes Tuch.

REINIGUNG DES GERATES

= Reinigen Sie nach jedem Gebrauch das 3-zahnige
Messer/den Méhkopf mit einer weichen Biirste von
Erd- und Grasresten am Messer und Messerschutz.

HINWEIS: Wenn das Fadenmesser stumpf geworden
ist, lassen Sie es bitte von einem qualifizierten
Servicetechniker schérfen oder ersetzen Sie es durch ein
neues Fadenmesser, falls notwendig.

= Reinigen Sie das Schneidwerk nach jedem Gebrauch
des Gestriippschneiders mit einem feuchten Tuch und
einem milden Reinigungsmittel.

Benutzen Sie keine starken Reiniger am
Kunststoffgehduse oder am Griff. Diese Elemente
kénnen von bestimmten &therischen Olen wie Kiefern-
oder Zitronendl und von Lésungsmitteln wie Petroleum
angegriffen werden. Bei Feuchtigkeit besteht zudem
Stromschlaggefahr. Wischen Sie feuchte Stellen mit
einem weichen, Tuch trocken.

Reinigen Sie die Liiftungsschlitze am hinteren
Gehduse mit einer kleinen Biirste oder einem kleinen
Staubsauger.

2
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AUFBEWAHREN DES GERATES
= Akku aus dem Werkzeug nehmen.

= Tragen Sie dicke Handschuhe, um das Werkzeug

griindlich zu reinigen.

= Setzen Sie die Messerhiille auf das 3-zahnige Messer,

um es sicher aufzubewahren (Abb. Y).

= Lagern Sie das Gerét an einem trockenen, gut
beliifteten Ort, der sich abschlieBen Iasst oder hoch
gelegen und fiir Kinder unerreichbar ist. Lagern Sie das
Gerét nicht auf oder neben Diingemitteln, Benzin oder

anderen Chemikalien.

Schiitzen Sie die Umwelt

Entsorgen Sie elektronische Geréte,
Ladegerate und Batterien/Akkus nicht im
Hausmiill!

Im Einklang mit der européischen
Richtlinie 2012/19/EG missen elektrische
und elektronische Altgeréte separat
gesammelt werden. Dasselbe gilt auch
fiir defekte oder verbrauchte Akkus/
Batterien nach der européischen Richtlinie
2006/66/EG.

Wenn elektrische Gerate auf Deponien
oder Schutthalden entsorgt werden,
dann kénnen geféhrliche Substanzen
ins Grundwasser sickern und in die
Nahrungskette iibergehen, was Ihre
Gesundheit und Ihr Wohlbefinden
beeintréchtigen kann.
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PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Startet nicht.

= Der Akku ist nicht am Gestriippschneider
angebracht.

Kein elektrischer Kontakt zwischen
Gestriippschneider und Akku.

= Der Akku ist leer.

Der Hebel zum Entriegeln und der Ein-/
Ausschalter wurden nicht gleichzeitig
gedriickt.

= Akku in den Kombimotor einsetzen.

Akku abnehmen, Kontakte
{iberpriifen und wieder einsetzen,
bis er einrastet.

Akku mit den in dieser Anleitung
aufgefiihrten EGO-Ladegeréten
aufladen.

Halten Sie den Hebel zum Entriegeln
gedriickt und driicken Sie dann

den Ein-/Ausschalter, um den
Gestriippschneider einzuschalten.

L&uft nicht mehr.

Der Motor ist (iberlastet.

Der eingesetzte Mahfaden ist zu schwer.

Akku oder Gestriippschneider ist zu heiB.

Akku ist nicht mit dem Werkzeug verbunden.

Der Akku ist leer.

Der Motor kommt wieder

in Schwung, wenn die Last
abgenommen wird. Fiir
durchgehendes Arbeiten die Last
des Kombimotors verringern.

Verwenden Sie herkdmmliche Nylon-
Mahfaden mit einem Durchmesser
von hdchstens 2,4 mm.

Lassen Sie den Akku und den
Kombimotor unter 67° C abkiihlen.

= Setzen Sie den Akku wieder ein.

Akku mit den in dieser Anleitung
aufgefiihrten EGO-Ladegeréaten
aufladen.

56 VOLT LITHIUM-IONEN-GESTRUPPSCHNEIDER MIT HECKMOTOR UND LENKERGRIFF — BC3800E 29




GO

Mahfaden nicht weiter
(nur bei Benutzung mit
Mahkopf).

= Der Faden hat sich auf der Spule verheddert.

= Der Faden ist zu kurz.

PROBLEM URSACHE LOSUNG
= Die Antriebswelle oder der Mahkopf wird = Stellen Sie das Gerat aus, entfernen
durch Gras blockiert. Sie den Akku und beseitigen Sie das
Gras an der Antriebswelle und am
Mahkopf.
= Es ist nicht mehr geniigend Faden in der = Entfernen Sie den Akku und
Spule. wechseln Sie den Mahfaden
aus. Sehen Sie dazu Abschnitt
»AUSWECHSELN DES FADENS* in
dieser Bedienungsanleitung.
Méhkopf transportiert = Der Mahkopf ist verschmutzt. = Entfernen Sie den Akku und

reinigen Sie die Spule, Untere
Spulenabdeckungseinheit und Obere
Spulenabdeckung .

= Entfernen Sie den Akku, nehmen
Sie den Faden aus der Spule und
wickeln Sie ihn wieder auf. Sehen
Sie dazu Abschnitt ,, AUSWECHSELN
DES FADENS* in dieser
Bedienungsanleitung.

Entfernen Sie den Akku und
ziehen Sie die Faden, wahrend Sie
abwechselnd den Klopferknopf
driicken und loslassen.

GARANTIE

EGO GEWAHRLEISTUNGSRICHTLINIE
Bitte besuchen Sie unsere website egopowerplus.com mit den kompletten EGO Garantiebedingungen.
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Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

A Risques résiduels ! Les personnes portant des
appareils électroniques, par exemple des stimulateurs
cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant
d’utiliser ce produit. L'utilisation d’un équipement
électrique prés d’un stimulateur cardiaque peut provoquer
des interférences ou la panne du stimulateur cardiaque.

A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations et tous les changements de
piéce doivent étre effectués par un réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

Lobjectif des symboles de sécurité est d'attirer votre attention
sur des dangers potentiels. Les symboles de sécurité et les
explications les accompagnant doivent étre lus avec attention
et compris. Les symboles de mise en garde ne permettent
pas par eux-mémes d’éliminer les dangers. Les consignes

et mises en garde ne se substituent pas a des mesures de
prévention appropriées des accidents.

A AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez
impérativement toutes les instructions de sécurité

de ce manuel d’utilisation, y compris les symboles

de mise en garde de sécurité tels que « DANGER »,

« AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d'utiliser cet
outil. Ne pas respecter toutes les instructions listées dans
ce manuel d’utilisation peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou des blessures corporelles graves.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES

A SYMBOLE DE MISE EN GARDE DE SECURITE :
DANGER, AVERTISSEMENT, ou ATTENTION peut étre utilisé
en conjonction d’autres symboles ou pictogrammes.

A\ AVERTISSEMENT : Lutilsation
d’un outil électrique peut provoquer la
projection d’objets étrangers dans vos
yeux et des Iésions oculaires graves. Avant
de commencer a utiliser 'outil électrique,
portez toujours un masque de sécurité ou
des lunettes de sécurité avec boucliers
latéraux, et un masque facial intégral
quand cela est nécessaire. Nous vous
recommandons de porter un Masque de
Sécurité a Vision Panoramique par-dessus
des lunettes de vue ou des lunettes de
sécurité standards avec boucliers latéraux.
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CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre
présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez
toutes les instructions présentes sur I'outil avant
d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

Alerte de Indique un risque potentiel
sécurité de blessure corporelle.
Pour réduire le risque de
Lisez le blessures, I'utilisateur doit
manuel lire et comprendre le manuel
d’utilisation | d’utilisation avant d’utiliser
ce produit.
Toujours porter un masque
Port de sécurité ou des lunettes
@ 0 ter tgne de sécurité avec boucliers
pro Ie_c 10N |atéraux et un masque facial
oculaire intégral lors de I'utilisation
de ce produit.
Toujours porter des barriéres
Porter une | auditives (bouchons d’oreille
protection | ou casque anti-bruit) pour
auditive protéger vos capacités
auditives.
Porter une | Porter un casque de sécurité
@ Protection | homologué pour protéger
delaTéte | votre téte.
Protéger vos mains avec
des gants lors de la
Porter manipulation de la lame ou
du protége-lame. Les gants
des Gants o
antidérapants pour travaux
Protecteurs -
lourds améliorent votre
préhension et protégent vos
mains.
Porter des chaussures de
Porter des PO
sécurité antidérapantes
Chaussures IR,
... | pendant I'utilisation de cet
de Sécurité | .
équipement.
Prendre Mettre en garde I'opérateur
garde au
@ contre le danger de rebond
rebond de
de lame.
lame.
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Des objets projetés peuvent
ricocher et provoquer des

Ricochet et | blessures corporelles ou
A Maintenir | des dommages matériels.
les Autres | Toujours veiller a ce que
I»IR l?ersonnes les autres personnes et les
Eloignées | animaux restent éloignés de
la débroussailleuse pendant
son utilisation.
Mainteni Veiller & ce que les autres
aintenir )
personnes et les animaux
w A\ || les Autres PR .
&9@\% Personnes restent éloignés d’au moins
P 15 m de la débroussailleuse
Eloignées o
pendant son utilisation.
Pas de Ne pas installer de lame de
lame ronde. | coupe ronde.
Ne pas Ne pas utiliser sous la pluie
exposera | et ne pas laisser dehors
la pluie. quand il pleut.
c € CE Ce produit est conforme aux
directives CE applicables.
Les produits électriques
usageés ne doivent pas
ﬁ étre jetés avec les ordures
DEEE PN
ménageres. Apportez-les
_— dans un centre de recyclage
agréé.
Niveau de puissance
acoustique garanti.
) Emission de bruit
Bruit N
dans I'environnement
conformément a la directive
CE.
\ Volt Tension
—_ Courant Type ou caractéristique du
=== continu courant
n Régime a | Vitesse de rotation sans
0 vide charge
.../min | Par minute | Tours par minute
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CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR
L'OUTIL ELECTRIQUE

A AVERTISSEMENT: Lisez toutes les consignes
de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications de sécurité fournies avec cet outil
électrique. Ne pas respecter toutes les consignes
indiquées ci-dessous peut provoquer une décharge
électrique, un incendie et/ou des blessures graves.
Conservez toutes les consignes de sécurité

et toutes les instructions pour consultation
ultérieure.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes
de sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant
sur le secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE L'AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez I'espace de travail propre et bien éclairé.
Une zone de travail en désordre ou mal éclairée
augmente les risques d’accident.

N’utilisez pas un outil électrique dans une atmosphere
explosive, par exemple en présence de liquides, de gaz
ou de poussieres inflammables. Les outils électriques
géneérent des étincelles pouvant enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les autres personnes
restent a distance quand vous faites fonctionner un
outil électrique. Un moment d’inattention peut vous
faire perdre le controle de I'outil.

SECURITE DES PERSONNES

= Restez vigilant(e), soyez attentif(ve) a ce que

vous faites et faites preuve de bon sens lors de
Putilisation d’un outil électrique. N'utilisez pas

un outil électrique si vous étes fatigué(e), sous
I’emprise de ’alcool ou de drogues ou aprés avoir
pris des médicaments. Un moment d’inattention lors
de I'utilisation d’un outil électrique peut provoquer des
blessures graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. Des
équipements de protection appropriés, tels qu’un
masque anti-poussiére, des chaussures de sécurité
antidérapantes, un casque et un dispositif de
protection auditive, réduisent les risques de blessures.

Evitez les démarrages accidentels. Assurez-vous
que Pinterrupteur est sur la position arrét avant

de brancher I'outil sur une prise électrique et/ou
sur une batterie, de le saisir ou de le transporter.
Transporter un outil électrique avec un doigt sur
I'interrupteur ou le brancher sur une alimentation
électrique alors que son interrupteur est en position de
marche favorise les accidents.
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Retirez les clés de réglage et de serrage avant de
mettre I'outil en marche. Une clé de réglage ou de
serrage restée sur une piéce en rotation d’un outil
électrique peut provoquer des blessures.

N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles

d’acces. Restez d’aplomb et gardez I’équilibre en
permanence. Ceci permet de mieux contrdler I'outil

électrique dans des situations inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétement ample ni de bijou. Veillez a ce que vos
cheveux, vétements et gants restent éloignés des
piéces mobiles. Les vétements amples, les bijoux et
les cheveux longs peuvent se prendre dans les piéces
mobiles.

Si un appareil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
bien raccordés et correctement utilisés. L utilisation
de dispositifs de récupération des poussiéres permet
de réduire les dangers liés aux poussiéres.

Veillez a ne pas devenir trop siir(e) de vous et a ne
pas vous mettre a ne plus respecter les principes
de sécurité a cause de la familiarité acquise par
les utilisations fréquentes des outils. La négligence
peut provoquer des blessures graves en une fraction
de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L'OUTIL ELECTRIQUE

Ne forcez pas un outil électrique. Utilisez ’outil
électrique adapté au travail a effectuer. Un outil
électrique adapté permet d’effectuer ce travail plus
efficacement, avec une sécurité accrue, et au rythme
pour lequel I'outil a été congu.

N’utilisez pas un outil électrique si son interrupteur
marche/arrét ne permet plus de I’allumer ou

de I’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas

étre contrdlé par son interrupteur marche/arrét est
dangereux et doit étre réparé.

Rangez les outils électriques hors de portée

des enfants. Ne laissez pas les personnes non
familiarisées avec I’outil électrique ou avec ce
manuel d’utilisation P'utiliser. Les outils électriques
sont dangereux dans les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques et les accessoires.
Inspectez-les pour vérifier qu’aucune piéce mobile
n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune piéce
n’est cassée, et pour tout autre probléme pouvant
affecter leur fonctionnement. Si un outil électrique
est endommageé, il doit étre réparé avant d’étre
réutilisé. De nombreux accidents sont dus a des outils
électriques mal entretenus.
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Maintenez les accessoires de coupe affiités et
propres. Des accessoires de coupes bien entretenus et
bien afflités risquent moins de se coincer et facilitent
le contrdle de outil.

Utilisez I’outil électrique, ses accessoires, ses
meéches et embouts et toutes les autres piéces en
respectant ces instructions et en tenant compte
des conditions d’utilisation et du travail a effectuer.
Utiliser I'outil électrique a d’autres fins que celles pour
lesquelles il a été congu peut provoquer des situations
dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes

ne permettent pas de tenir et de contréler I'outil de
maniére sdre en cas de situations inattendues.

Maintenez les cables/cordons électriques éloignés
de la zone de travail de I'outil. Pendant I'utilisation,
les cables/cordons électriques peuvent étre cachés
de votre vue et étre accidentellement endommagés
par I'outil.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ALIMENTES PAR BATTERIE

La batterie ne doit étre rechargée qu’avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un seul type de batterie peut présenter un
risque d’incendie s'il est utilisé avec une batterie
différente.

Utilisez les outils électriques uniquement avec les
batteries spécifiquement indiquées. L utilisation de
toute autre batterie peut créer un risque de blessures
et d’incendie.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit

étre rangée loin de tout objet métallique, tel que
trombone, piéce de monnaie, clef, clou, vis et tout
autre petit objet métallique qui risquerait de mettre
en contact ses bornes. Court-circuiter les bornes de
la batterie peut provoquer des brllures et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe des
batteries peut provoquer des irritations et des brilures.

N’utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou modifié. Les batteries modifiées ou
endommagées peuvent avoir un comportement
imprévisible pouvant provoquer un incendie, une
explosion ou un risque de blessure.
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N’exposez pas la batterie ou P'outil a des flammes
ou a une température excessive. L'exposition au
feu ou a des températures supérieures a 100°C peut
provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de charge et
ne rechargez pas la batterie ou I'outil quand

la température ambiante est en dehors de

la plage spécifiée dans les instructions. Une
recharge incorrecte ou recharger une batterie
sous des températures hors de la plage spécifiée
peut endommager la batterie et accroftre le risque
d’incendie.

SERVICE

= Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié n’utilisant que des piéces
de rechange identiques. Cela garantit que I'outil
électrique reste sdr.

Ne faites jamais réparer une batterie endommagée.
La réparation des batteries doit toujours étre effectuée
par le fabricant ou des réparateurs agréés.

A AVERTISSEMENT: Lisez toutes les consignes
de sécurité, les instructions, les illustrations et
les spécifications de sécurité fournies avec cet
outil électrique. Le non-respect de I'ensemble des
consignes listées ci-apres est susceptible d’entrainer
un risque de choc électrique, d’incendie et/ou de
blessures graves. Conservez toutes les mises en garde
et instructions pour consultation ultérieure.
Conservez toutes les mises en garde et
instructions pour consultation ultérieure.

APPRENTISSAGE

= Lisez attentivement le manuel d’utilisation. Familiarisez-
vous avec les commandes et I'utilisation correcte de
I'outil.

= Ne laissez jamais des enfants ou des personnes non
familiarisées avec les présentes instructions utiliser I'outil.
Les réglementations locales peuvent restreindre I'age de
I'opérateur.

= Nous vous rappelons que I'opérateur ou I'utilisateur est
responsable en cas d’accidents ou de dangers impliquant
d’autres personnes ou leurs biens.

PREPARATION

= N'utilisez jamais I'outil si des personnes, notamment des
enfants, ou des animaux de compagnies sont & proximité.

= Portez en permanence des protections oculaires et des
chaussures robustes pendant I'utilisation de I'outil.

= Ladistance entre la machine et les passants doit étre d’au
moins 15 m.
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= N'utilisez jamais la machine lorsque I'opérateur est
fatigué, malade ou sous I'influence de I'alcool ou d’autre
drogues.

FONCTIONNEMENT

= Utilisez 'outil exclusivement a la lumiére du jour ou sous
une lumiére artificielle suffisante.

N’utilisez jamais la machine si ses boucliers/dispositifs de
protection ne sont pas assemblés ou sont endommageés.

Mettez le moteur en marche uniquement quand vos
mains et pieds sont éloignés des accessoires de coupe.

Débranchez toujours la machine de I'alimentation
électrique (c-a-d retirez la batterie).

= Chaque fois que vous laissez I'outil sans
surveillance.

= Avant d’éliminer un bourrage.

= Avant d’inspecter, de nettoyer ou de travailler sur I'outil.
= Aprés avoir percuté un objet étranger.

= Si'outil se met a vibrer anormalement.

Prenez garde a ce que vos pieds et vos mains ne
soient pas blessés par les piéces de coupe.

= Veillez a ce que les ouies de ventilation ne soient
jamais bouchées par des débris.
ENTRETIEN ET RANGEMENT

= Débranchez la machine de I'alimentation (c-a-d
retirez la batterie) avant d’effectuer des travaux de
maintenance ou d’entretien.

Utilisez exclusivement les piéces et accessoires de
rechange recommandés par le fabricant.

Inspectez et entretenez I'outil régulierement. Faites
réparer I'outil exclusivement par un réparateur agréé.

Rangez I'outil hors de portée des enfants quand vous
ne I'utilisez pas.

CONSIGNES DE SEGURITE COMPLEMENTAIRES

= Evitez les environnements dangereux — N'utilisez
pas les taille-bordures sur des pentes mouillées et
détrempées.

= Les dispositifs de protection doivent toujours étre
assemblés et en bon état de marche.

= Maintenez vos mains et vos pieds éloignés de la
zone de coupe.

= Pour réduire le risque de blessures, ne travaillez
jamais sur une échelle ou un autre support non siir.
Ne positionnez jamais I'unité de coupe plus haut
que votre taille.
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Inspectez I'unité de coupe a intervalles courts et
réguliers pendant I'utilisation ou immédiatement si
vous constatez un changement notable dans son
comportement de coupe.

Pour des résultats optimaux, votre batterie doit
étre rechargée dans un endroit ou la température
est supérieure a 5°C et inférieure a 40°C. Ne la
stockez pas a I'extérieur ou dans un véhicule.

Si une personne s’approche de vous, éteignez
immédiatement le moteur et 'unité de coupe.

Avertissez I'opérateur des dangers du rebond de
lame (uniquement avec la lame a 3 dents).

Un rebond de lame peut se produire si la lame en
rotation entre en contact avec un objet qu’elle ne
coupe pas immédiatement.

Le rebond de lame peut étre suffisamment violent
pour projeter I'outil et/ou I'opérateur dans n’importe
quelle direction et provoquer la perte de contréle

de l'outil.

Le rebond de lame peut se produire sans
avertissement si la lame se coince, se bloque ou
s’accroche.

Un rebond de lame a une plus forte probabilité de se
produire dans les endroits o il est difficile de voir le
matériau a couper.

N’assemblez jamais une lame sur un outil sans
correctement installer toutes les piéces requises.
Ne pas utiliser les piéces appropriées peut
provoquer la désolidarisation et la projection de la
lame, et des blessures graves chez I'opérateur et/
ou d’autres personnes. Jetez les lames tordues,
voilées, fissurées, cassées ou présentant la
moindre détérioration. Utilisez une lame affiitée.
Une lame émoussée a une plus forte probabilité de
se coincer et de provoquer un rebond
(uniquement pour la lame a 3 dents).

Un fil/lame en roue libre peut provoquer des
blessures pendant qu’il reste en rotation aprés que
vous ayez relaché l'interrupteur-gachette ou aprés
I’arrét du moteur. Maintenez un contrdle approprié
jusqu’a ce que le fil/lame se soit complétement
arrété de tourner.

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs
listes a la fig. A.

Les outils alimentés par batterie n’ont pas a étre
branchés dans une prise électrique, ils sont donc
toujours préts a fonctionner. Prenez garde aux
dangers potentiels méme quand I'outil n’est pas en
fonctionnement. Faites attention pendant I'entretien ou
la réparation.

GO

= Ne lavez pas I'outil avec un tuyau. Evitez que
de I’eau ne pénétre dans le moteur et sur les
connexions électriques.

= Si des situations non couvertes par ce manuel se
produisent, faites preuve de prudence et de bon
sens. Contactez le centre de réparation EGO pour
lui demander conseil.

CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION!

SPECIFICATIONS

Unité de coupe Téte de coupe | Lame en métal
P 0 a 3 dents

Tension 56V === 56V ===

Température

d’utilisation 0°C-40°C

recommandée

Température

de stockage -20°C-70°C

recommandée

Régime a vide 4500-6000 /min | 4500-6000 /min

Type de fil de coupe E;lllg‘;rs'zaie;; /

Lame de coupe / ABB1203

Largeur de coupe 38cm 30cm

Poi

oids (Capot de 443Kk 464 kg

protection auxiliaire)

Niveau de puissance | 94,4 dB(A) 94,04 dB(A)
acoustique mesuré L, | K=1,6 dB(A) | K=1,71 dB(A)

Niveau de pression
acoustique a la 80,9 dB(A)I 80,0 dB(A)

position de 'opérateur | K=2,5 dB(A) | K=4,1 dB(A)
L

PA.

Niveau de puissance
acoustique garanti L,
(conformément & la
norme 2000/14/CE)

96 dB(A) 96 dB(A)

Poignée | 2,32 m/s? 1,55 m/s?
Valeurdes | 9auche [K=15m/s? |K=1,5m/s?

vibrations a, | poignée | 1,78 m/s? 1,88 m/s?
droite [ K=1,5m/s? K=1,5 m/s?

= La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme & une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents
outils.
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= La valeur totale des vibrations indiquée peut également
servir pour effectuer une premiére évaluation de
I’exposition.

REMARQUE : L'émission de vibrations pendant I'utilisation
réelle de I'outil électrique est fonction de la maniére dont

il est utilisé et peut différer de la valeur indiquée. Pour se
protéger, I'opérateur doit porter des gants et un casque
antibruit dans les conditions actuelles d’utilisation.

CONTENU DE L'EMBALLAGE

NOM DE PIECE QUANTITE
Débroussailleuse 1
Lame a 3 dents avec protége-lame |1
Capot de protection 1
Ecrou 1
Bride externe 1
Clé six pans 1
Clé multifonction 1
Harnais d’épaule double 1
Manuel d’utilisation 1

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE DEBROUSSAILLEUSE (Image A)

1. Levier de limitation de la vitesse
2. Levier de déverrouillage

3. Vis papillon

4. Interrupteur-gachette

5. Guidon

6. Manche

7. Fil de coupe

8. Capot de protection

9. Téte de coupe

10. Vis d’étanchéité

11. Trou de blocage de la broche
12. Capot de protection auxiliaire
13. Clé multifonction

14. Clé six pans

15. Lame & 3 dents

Bride externe

16.

17. Ecrou

18. Bouton de déblocage

19. Patin en caoutchouc de protection
20. Languette de fixation

21. Contacts électriques

22. Mécanisme d’éjection

23. Boucle de harnais

24. Patin de hanche

A\ AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais Poutil sans
son capot de protection solidement assemblé. Le capot
de protection doit toujours étre assemblé sur I'outil pour
protéger I'utilisateur.

A AVERTISSEMENT : Quand I'outil est équipé avec
une téte de coupe, le capot de protection auxiliaire avec
coupe-fil doit &tre assemblé sur le capot de protection. Ne
pas respecter cette exigence provoquera un allongement
excessif du fil de coupe et la surcharge du moteur.
N'utilisez jamais la téte de coupe sans le capot de
protection auxiliaire.

ASSEMBLAGE

A\ AVERTISSEMENT : S des pieces sont
endommagées ou manquantes, n’utilisez pas la
débroussailleuse tant que toutes les piéces n’ont pas

été remplacées. Utilisez la débroussailleuse avec des
pieces endommagées ou manquantes peut provoquer des
blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : N'essayez pas de modifier

la débroussailleuse ou de créer des accessoires non
recommandés pour I'usage avec ce produit. De tels
modifications et changements constituent un usage
impropre et peuvent engendrer des situations dangereuses
pouvant provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Portez toujours des gants

épais lors de I'installation ou du démontage du capot de
protection et pendant toutes les opérations d’entretien

de la lame a 3 dents ou du coupe-fil. Prenez garde au
coupe-fil présent sur le capot de protection auxiliaire et &
la lame a 3 dents. Protégez vos mains pour éviter qu’elles
ne soient blessées par les lames.

A AVERTISSEMENT : Pour prévenir un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures corporelles
graves, retirez toujours la batterie de I'outil lors de
I’assemblage de pieces ou du transport de I'outil.
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A\ AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais Poutil sans le
capot de protection et le guidon solidement assemblés.
Ne pas respecter cette exigence peut provoquer des
blessures corporelles graves.

ASSEMBLER ET REGLER LE GUIDON

La débroussailleuse se range dans la position montrée
sur I'image B. Desserrez d’abord la vis papillon du
connecteur, puis relevez le guidon de 180° autour du
manche (Image C), tournez-le de 90° dans le sens
antihoraire pour le placer face a la téte de coupe (Image
D). Pour terminer, déplacez-le d’avant en arriére jusqu’a
trouver une position de travail confortable et terminez en
resserrant la vis.

REMARQUE : L utilisation de I'outil n’est autorisée
qu’avec le guidon perpendiculaire au manche.

ASSEMBLER LE CAPOT DE PROTECTION

Desserrez et retirez les deux vis de la base du manche
(Image E), alignez les trous du capot de protection avec les
trous d’assemblage, puis fixez-le sur la base du manche
avec les deux vis et deux rondelles élastiques (Image F).

Vérifiez que le capot de protection est fixé comme montré sur
les images E et F, un montage inverséest trés dangereux!

REMPLACER LA TETE DE COUPE PAR LA LAME A 3
DENTS

Observez la téte de coupe et effectuez les opérations des
images H1~images H4 (voir le chapitre « Changer le fil de
coupe ») pour démonter la téte de coupe (images G). Pour
assembler la lame, procédez comme suit :

1. Pour assembler la lame métallique (Image ).
2. Démontez le capot de protection auxiliaire en retirant les
trois vis et rondelles (Image J).

3. Lalame est fournie avec un protége-lame. Avant
d’assembler la lame sur la débroussailleuse, le protége-
lame doit étre retiré en défaisant la tige de blocage du
crochet du protége-lame (Image K).

Image G-K Description des piéces, voir ci-dessous :

G-1_|Bride interne I-3 [Rondelle de bride

G-2 |[Boitier de bobine | |-4 [Lame a 3 dents

G-3 [Rondelle I-5 |Bride externe

G-4 |Ecrou I-6_[Ecrou

G-5 |Fil de coupe |-7 [Rainure de bride

G-6 |Ressort J-1_|Lame coupe-fil

G-7 |Couvercle de J-2 [Capot de protection
boitier de bobine auxiliaire

-1 |Broche K-1 |[Tige de blocage
d'entrainement

1-2_|Bride interne K-2 |Crochet
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REMARQUE : Pour éviter de vous blesser, vous devez

porter des gants avant toute opération sur la lame a
3 dents.

4. Tournez la broche d’entrainement pour aligner la rainure
de la bride interne avec le trou de blocage de la broche
du boitier d’engrenage (Image L).

5. Insérez la clé six pans dans les trous alignés pour servir
de stabilisateur (mage M).

Image L & M Description des piéces, voir ci-dessous :

L-1 |(Boitier d’engrenage | L-3 |Broche
d’entrainement
L-2 |Trous alignés de M-1 |Stabilisateur
blocage de la broche

6. Insérez la lame sur la broche d’entrainement en veillant
ace que la surface de la lame soit au ras de la surface
du renflement de la bride interne. Assemblez la bride
externe et I'écrou (Image N). Pré-serrez I'écrou dans le
SENS ANTIHORAIRE a la main.

Image N Description des piéces, voir ci-dessous :

N-1_|Ecrou
N-2 [Bride externe
N-3 |Lame a 3 dents

7. Placez le boitier d’engrenage contre une surface
rigide pour faire support. En tenant le manche de
la débroussailleuse d’une main et en tenant la clé
multifonction de I'autre main, serrez I'écrou dans le sens
de la fleche présente sur la bride externe (Image 0).

UTILISER LE CAPOT DE PROTECTION AUXILIAIRE

REMARQUE : Quand la débroussailleuse est équipée
avec une téte de coupe, le capot de protection auxiliaire
doit étre assemblé sur le capot de protection principal.

Fixez le capot de protection auxiliaire sur le capot de
protection principal en serrant les trois vis avec la clé six
pans. Le capot de protection auxiliaire comporte un coupe-fil.
Ne pas respecter cette exigence peut provoquer la longueur
excessive du fil de coupe et la surcharge du moteur.

UTILISATION

A AVERTISSEMENT : Veillez a ne pas devenir moins
prudent au fur et @ mesure que vous vous familiarisez avec
cet outil. Gardez a I'esprit qu’une seconde d’inattention
peut suffire pour provoquer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT : Portez toujours une protection
oculaire et une protection auditive. Sans protection, des
objets peuvent étre projetés dans vos yeux et d’autres
blessures graves peuvent se produire.
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A AVERTISSEMENT : N'utilisez aucun accessoire ou
piece non recommandé par le fabricant de ce produit.
Lutilisation d’accessoires ou de pieces non recommandés
peut provoquer de graves blessures corporelles.

APPLICATIONS

Vous pouvez utiliser la débroussailleuse pour les finalités
listées ci-dessous :

= Avec la lame métallique a 3 dents : Couper les
herbes, les mauvaises herbes, la végétation sauvage et
les broussailles, et éclaircir les jeunes arbustes ayant
une tige d’un diamétre maximal de 2 cm.

= Avec la téte de coupe : Couper le gazon et les
mauvaises herbes autour des porches, barriéres et
terrasses.

REMARQUE : Loutil ne doit étre utilisé qu’a la finalité
spécifiée pour lui. Tout autre usage, par exemple tailler
des haies, est considéré impropre.

INSERER/RETIRER LA BATTERIE

Rechargez complétement la batterie avant la
premiére utilisation.

Insertion

Alignez les arétes de la batterie avec les rainures
d’assemblage et appuyez la batterie vers le bas jusqu’a
entendre un déclic (Image P).

Retrait

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et retirez
la batterie (Image Q).

Image P Description des piéces, voir ci-dessous :

P-1_|Rainure d’assemblage

P-2 [Aréte

INSTALLER LE HARNAIS D’EPAULE DOUBLE ET
TENIR LOUTIL

Placez le harnais d’épaule double sur votre corps et
insérez les deux parties de la boucle du harnais I'une
dans I'autre jusqu’a entendre un déclic (Image R1).
Alignez le crochet du patin de hanche et le trou du clip
tubulaire du manche et abaissez doucement le manche
vers le bas (Images R2, R3 et R4).

Tenez I'outil & deux mains sur la droite de votre corps
(Image S). La téte de coupe ou la lame doit étre paralléle
au sol a une distance de coupe appropriée sans que
I'opérateur soit penché.

La débroussailleuse peut étre détachée de deux maniéres
: Défaites la boucle de harnais (Image T) ou appuyez sur
le crochet du harnais et défaites-le du clip tubulaire du

manche (Image R2).

A AVERTISSEMENT : En cas d’urgence, retirez-le
immédiatement de vos épaules quelle que soit la position
du harnais. Défaire la boucle du harnais (Image T) et le
retirer de vos épaules avec les mains de chaque c6té est
une méthode de retrait rapide.

A AVERTISSEMENT : Vous ne devez pas utiliser
la sangle une épaule et le harnais deux épaules
simultanément.

ALLUMER/ETEINDRE LA DEBROUSSAILLEUSE

Allumer I’outil

Appuyez sur le levier de déverrouillage et maintenez-le
appuyé. Appuyez sur I'interrupteur-gachette (Image U).
Différents niveaux de pression sur I'interrupteur-gachette
produisent différentes vitesses de rotation de I'unité de
coupe. Si nécessaire, réglez le levier de limitation de la
vitesse pour définir la vitesse maximale.

REMARQUE : Le levier de limitation de la vitesse permet
également de limiter le déplacement de I'interrupteur-
gachette.

Eteindre Poutil
Relachez I'interrupteur-gachette.

REMARQUE : Le moteur ne marche que lorsque le levier
de déverrouillage et I'interrupteur-gachette sont tous les
deux appuyés.

A AVERTISSEMENT : Retirez toujours la batterie de
I'outil pendant les pauses durant le travail et apres avoir
terminé le travail.

UTILISER L'OUTIL

A AVERTISSEMENT : Soyez correctement vétu pour
réduire le risque de blessures pendant I'utilisation de la
débroussailleuse. Ne portez pas de vétement ample ni de
bijou. Porter des protections oculaires et auditives. Portez
toujours des gants, des bottes et des pantalons longs et
épais. Ne portez pas de shorts ni de sandales et ne soyez
pas pieds nus.

Pendant I'utilisation, regardez autour de vous pour vérifier
que I'aire de travail est sire et qu’elle ne comporte aucune
personne, aucun animal, ni aucun objet non fixé. Veillez a
ce qu'ils soient éloignés d’au moins 15 m. Puis vérifiez que
vous portez une protection oculaire, une tenue appropriée
et des appuis des pieds équilibrés.
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Avant chaque utilisation, inspectez I’outil pour vérifier
qu’aucune de ses piéces n’est endommagée/usée.
Inspectez la téte de coupe, la lame a 3 dents, le capot de
protection principal et le capot de protection auxiliaire,

le guidon et le harnais d’épaule double. Remplacez toute
piece fissurée, voilée, tordue, ou endommagée. Le coupe-
fil présent sur le bord du capot de protection auxiliaire
s’use avec le temps. Il est recommandé de I'affliter
régulierement avec une lime ou de le remplacer par une
lame neuve.

Aprés chaque utilisation, nettoyez la
débroussailleuse.

UTILISER LA TETE DE COUPE

Régler la longueur du fil de coupe

La téte de coupe permet a I'opérateur d’allonger le

fil de coupe sans éteindre le moteur. Quand le fil de
coupe devient usé ou effiloché, vous pouvez I'allonger
en frappant Iégérement le bouton de frappe sur le sol
pendant que I'outil est en marche (Image V).

REMARQUE : L'allongement du fil est plus difficile quand
il devient trop court.

A AVERTISSEMENT : Ne retirez pas et ne modifiez
pas I'assemblage du coupe-fil. Si la longueur du fil de
coupe est excessive, cela peut provoquer la surchauffe du
moteur et des blessures corporelles graves.

Changer le fil de coupe

REMARQUE : Utilisez toujours le fil de coupe en nylon
recommandé d’un diametre ne dépassant pas 2,4
mm. Utiliser un fil de coupe différent que celui spécifié
peut provoquer la surchauffe ou la détérioration de la
débroussailleuse.

A\ AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais de corde, de fil
meétallique, de fil a renfort métallique, etc., car ils peuvent
se casser et devenir des projectiles dangereux.

1. Retirez la batterie.
2. Retirez le fil de coupe restant, si nécessaire.

3. Coupez 4 m de fil de coupe et insérez le fil dans le
trou d'assemblage de I'ceillet (Image W1). Poussez le
fil et tirez-le de I'autre coté jusqu’a ce qu'il y ait une
longueur de fil identique de chaque c6té de la bobine
(Image W2).

4. Appuyez, tout en tournant le boitier inférieur dans le
sens de la fleche, pour enrouler le fil sur la bobine
jusqu’a ce que 14 c¢m environ de fil dépassent de
chaque c6té (Image W3).

5. Appuyez sur le boitier de bobine tout en tirant les
extrémités du fil pour les faire sortir manuellement et
contrdler le bon assemblage de la téte de coupe.
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Si le fil de coupe se casse avant le trou de sortie du
fil ou s'il n’avance plus quand vous frappez la téte de
coupe, procédez comme suit :

1. Retirez la batterie.

2. Appuyez sur les languettes de déblocage du boitier
supérieur et sortez le boitier inférieur en le tirant en
ligne droite vers I'extérieur (Images H1 et H2).

Retirez le fil de coupe du boitier de bobine.

En tenant le boitier supérieur d'une main, saisissez
le boitier inférieur de I'autre main et alignez les
languettes du boitier supérieur avec les trous du
boitier inférieur. Avec la paume de la main, appuyez
sur le boitier inférieur jusqu'a ce que les languettes
se bloguent avec le boitier supérieur (Image X).

5. Rechargez le fil de coupe.
UTILISER LA LAME METALLIQUE A 3 DENTS

A AVERTISSEMENT : Pour couper la végétation
sauvage et les broussailles, abaissez la lame a 3 dents en
rotation vers le bas sur la végétation pour créer un effet
de hachage. Utilisez la débroussailleuse comme une faux
(balancez-la a droite et a gauche) au niveau du sol. Ne
positionnez pas I'unité de coupe plus haut que votre taille.

A\ AVERTISSEMENT : Plus unité de coupe est haut
par rapport au sol, plus il y a de risques de blessures dues
aux projections latérales de végétaux coupés.

A AVERTISSEMENT : Lors de la coupe de jeunes
arbustes ou d’autres matériaux en bois d’un diamétre
allant jusqu’a 2 cm, utilisez le coté gauche de la lame
pour éviter des rebonds de lame. N’essayez pas de
couper des matériaux en bois d’un diametre supérieur, car
la lame risque de s’accrocher ou de renvoyer les végétaux
coupés vers I'avant. Cela peut provoquer la détérioration
de la lame ou de la débroussailleuse, vous en faire perdre
le contrdle et provoquer des blessures corporelles.

A AVERTISSEMENT : L"usage impropre d’une

lame peut la fissurer, I'ébrécher ou la faire éclater. Les
morceaux projetés peuvent gravement blesser I'opérateur
ou les autres personnes. Pour réduire le risque de
blessures corporelles, il est essentiel de prendre les
précautions suivantes :

Evitez le contact avec des objets étrangers durs ou rigides,
par exemple des pierres, des cailloux ou des morceaux de
métal.

Ne coupez jamais d’arbustes ou de broussailles dont le

diamétre est supérieur a 2 cm.
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= Inspectez la lame a intervalles courts et réguliers pour
vérifier qu’elle n’est pas endommagée. Ne continuez pas
a travailler avec une lame endommagée.

» Réafflitez la lame régulierement (quand elle est
visiblement émoussée) et faites-la équilibrer si
nécessaire (cela doit étre fait par un réparateur qualifié).

Rebond de lame

Faites extrémement attention lors de I'utilisation de la
lame a 3 dents avec cet outil. Le rebond de lame est une
réaction pouvant se produire quand la lame en rotation
entre en contact avec quelque chose qu’elle ne peut pas
couper. Ce contact peut stopper la lame instantanément
et brusquement projeter I'outil loin de I'objet touché. Cette
réaction peut étre suffisamment violente pour faire perdre
le contrle de I'outil a I'opérateur. Le rebond de lame peut
se produire sans avertissement si la lame se coince, se
blogue ou s’accroche. Cela a une plus forte probabilité

de se produire dans les endroits ot il est difficile de

voir le matériau a couper. Pour couper facilement et de
maniére s(ire, approchez des végétaux a couper avec la
débroussailleuse de la droite vers la gauche. En cas de
contact avec des végétaux épais ou des objets imprévus,
cette méthode permet normalement de minimiser le rebond
de lame.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : Avant d’inspecter, de nettoyer
ou de réparer I'outil, éteignez le moteur, attendez que
toutes les pieces mobiles se soient arrétées et retirez la
batterie. Ne pas respecter ces instructions peut provoquer
des blessures corporelles graves et des dommages
matériels.

A AVERTISSEMENT : L'outil ne doit étre réparé
qu’avec des pieces de rechange identique. L utilisation
de toute autre piece peut créer un danger ou détériorer
I'outil. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un réparateur
qualifié.

NETTOYER L'OUTIL

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces en
plastique. La plupart des plastiques peuvent étre détériorés
par de nombreux solvants différents vendus dans le
commerce. Utilisez des chiffons propres pour enlever les
saletés, les poussiéres, les huiles, les graisses, etc.
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NETTOYER L'OUTIL

= Aprés chaque utilisation de la téte de coupe ou de
la lame a 3 dents, enlevez les débris, la terre et
I'herbe de la lame, de la téte de coupe et du capot de
protection avec une brosse douce.

REMARQUE : Quand le coupe-fil est émoussé, faites-le
affter par un technicien qualifié ou changez-le par un
coupe-fil neuf si nécessaire.

= Apres chaque utilisation de la débroussailleuse,
nettoyez I'unité de coupe avec un chiffon humide et du
détergent doux.

N'utilisez pas de détergent puissant sur le boitier

en plastique ou sur la poignée, car ils peuvent étre
endommagés par certaines huiles aromatiques, par
exemple de pin et de citron, et par les solvants, par
exemple I'essence. Lhumidité peut également générer
un risque de choc électrique. Essuyez les traces
d’humidité avec un chiffon doux et sec.

= Avec une petite brosse ou un petit aspirateur, nettoyez
les ouies de ventilation du boitier arriere.

RANGER L'OUTIL

= Retirez la batterie de I'outil.

= Portez des gants épais pour nettoyer intégralement
I'outil.

= Recouvrez la lame a 3 dents avec le protége-lame pour
pouvoir la ranger de maniére sire (Image Y).

= Rangez I'outil dans un endroit sec, bien aéré, fermé a
clé ou en hauteur, et hors de portée des enfants. Ne
rangez pas I'outil sur ou a coté d’engrais, d’essence ou
d’autres substances chimiques.
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Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les chargeurs de batterie, les batteries
rechargeables et les piles avec les ordures
ménageres !
Conformément a la directive

L européenne 2012/19/UE, les équipements
électriques et électroniques qui ne sont
plus utilisables, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les
batteries rechargeables et les piles
usagées ou défectueuses doivent étre
collectés séparément.

Si les appareils électriques sont jetés dans
des décharges ou des dépots d’ordures,
des substances dangereuses peuvent
s’infiltrer jusque dans la nappe phréatique
et entrer dans la chaine alimentaire, avec
un effet néfaste sur votre santé et votre
bien-étre.
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DEPANNAGE

PROBLEME

URSACHE

LOSUNG

Loutil ne démarre pas.

= La batterie n’a pas été insérée dans la
débroussailleuse.

Il n’y a pas de contact électrique entre la
débroussailleuse et la batterie.

La batterie est déchargée.

Le levier de déverrouillage et I'interrupteur-

géachette ne sont pas tous les deux appuyés.

n Insérez la batterie sur la téte
alimentée.

Retirez la batterie, contrélez les
contacts, puis réinsérez la batterie
jusqu’a ce qu’elle s’encastre.

Rechargez la batterie avec les
chargeurs EGO listés dans ce
manuel d’utilisation.

Appuyez sur le levier de
déverrouillage et maintenez-

le appuyé, puis appuyez sur
I'interrupteur-gachette pour allumer
la débroussailleuse.

Loutil s’arréte de
fonctionner.

Le moteur est en surcharge.

Un fil de coupe trop épais est utilisé.

La batterie ou la débroussailleuse est trop
chaude.

La batterie est déconnectée de I'outil.

La batterie est déchargée.

Le moteur pourra redémarrer quand
la charge aura été retirée. Pour un
usage continu, réduisez la charge
sur la téte alimentée.

Utilisez du fil de coupe en nylon
standard d’un diamétre maximal de
2,4 mm.

Laissez la batterie ou la téte
alimentée refroidir jusqu’a ce que sa
température baisse sous 67 °C.

Réinstallez la batterie.

Rechargez la batterie avec les
chargeurs EGO listés dans ce
manuel d’utilisation.
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PROBLEME URSACHE LOSUNG

= La broche du moteur ou la téte de coupe est | = Eteignez I’outil, retirez la batterie,
bloquée par de I'herbe. puis retirez I'herbe de I'arbre du
moteur et de la téte de coupe.

= |l n’y a pas assez de fil de coupe sur la Retirez la batterie et changez le
bobine. fil de coupe. Pour cela, consultez

le chapitre « CHANGER LE FIL DE

COUPE » de ce manuel d‘utilisation.

= La téte de coupe est sale.

Retirez la batterie et nettoyez la
bobine, le Boitier inférieur et IBoitier
supérieur .

Le fil de coupe

ne s’allonge pas
(uniquement avec la
téte de coupe). = Le fil de coupe est emmalé sur la bobine.

Retirez la batterie, enlevez le

fil de coupe de la bobine, puis
rembobinez-le. Pour cela, consultez
le chapitre « CHANGER LE FIL DE
COUPE » de ce manuel d‘utilisation.

= Le fil de coupe est trop court.

Retirez la batterie, puis tirez les
extrémités du fil de coupe tout en
appuyant et en actionnant le bouton
de frappe.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Veuillez consulter le site egopowerplus.com pour trouver I'ensemble des modalités et conditions de la politique de
garantie EGO.
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{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A iRiesgo residual! Aquellas personas con implantes
electronicos, tales como marcapasos, deberan consultar
a su médico antes de utilizar este producto. La utilizacion
de equipos eléctricos a proximidad de un marcapasos
podria causar en este interferencias o averias.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y
fiabilidad de la herramienta, confie cualquier reparacion
y sustitucion de piezas que sea necesaria a personal
técnico cualificado.

SiMBOLOS RELACIONADODS CON LA SEGU-
RIDAD

El propésito de los simbolos de seguridad es el de atraer
su atencion hacia los posibles peligros que conlleva la
utilizacioén del producto. Los simbolos de seguridad y las
explicaciones que los acompafan requieren su maxima
atencion y comprensién. Por si solos, los simbolos de
advertencia no eliminan los posibles peligros que pudieran
existir. Las instrucciones y advertencias que aqui se
incluyen no son sustitutas en modo alguno de las medidas
de prevencion adecuadas que deben tomarse para evitar
posibles accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta,
asegurese de haber leido y entendido perfectamente
todas las instrucciones incluidas en este Manual del
usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre
seguridad, como “PELIGRO”, “ADVERTENCIA”, y
“PRECAUCION”. De no observarse todas las instrucciones
proporcionadas a continuacién podria existir un riesgo

de incendio, electrocucion, asi como de lesiones fisicas
graves.

SIGNIFICADO DE LOS DISTINTOS SiMBOLOS

A SiMBOLO DE AVISO DE SEGURIDAD: Indica
PELIGRO, ADVERTENCIA, o PRECAUCION, se puede usar
en combinacion con otros simbolos o pictogramas.

i

Traduccion de las instrucciones originales

A\ ADVERTENCIA: Es posible que,
cuando se utilizan herramientas
eléctricas, salgan despedidos objetos que
podrian causar lesiones oculares graves.
Antes de empezar a usar herramientas
eléctricas, péngase siempre gafas de
seguridad o gafas que cuenten con
pantallas de proteccion lateral y una
mascara que proteja completamente la
cara en caso necesario. Recomendamos
la utilizacion de méscaras de seguridad
de amplia vision que pueden utilizarse
encima de gafas graduadas, o bien gafas
normales de seguridad equipadas con
pantallas laterales.

INSTRUCCIONES RELACIONADAS CON LA
SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad
que puede haber en este producto. Asegurese de leer,
comprender y cumplir todas las instrucciones que se
indican en la maquina antes de proceder a su montaje y
utilizacion.

Indica una situacion
Aviso de potencialmente peligrosa
seguridad | que podria provocar

lesiones.

Para reducir el riesgo de
Lea el lesiones, sera necesario

Manual del | leer y entender el Manual

usuario del usuario antes de utilizar

este producto.

Utilice siempre utilice gafas

de seguridad o gafas con
Utilizar pantallas de proteccion
proteccion | lateral y una mascara que
ocular proteja completamente la

cara cuando utilice este

producto.
Utilizar Utilice siempre proteccion

» contra el ruido (tapones

proteccion . A
auditiva para los oidos u ore!eras)

para proteger sus 0idos.
Utilizar Lleve puesto casco de
proteccion | seguridad para protegerse
para la la cabeza de posibles
cabeza impactos.
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Utilice guantes para
proteger sus manos cuando
manipule la cuchilla o la

Utilizar - A
proteccion de la cuchilla.
guantes de o ;
» Utilice guantes resistentes
proteccion e
y antideslizantes que
mejoren el agarre y le
protejan las manos.
Utilizar Lleve calzado de seguridad
calzado de | antideslizante siempre que
seguridad | utilice este equipo.
Tener
cuidado . )
Advierta al usuario del
conel

[

contragolpe
de las

peligro de contragolpe de
las cuchillas.

cuchillas
Los objetos lanzados
pueden rebotar y provocar
lesiones personales
y mantener - )
) o0 dafios materiales.
alejadas .
Asegurese de que las
aotras .
L personas y los animales
personas -
domésticos se mantengan
alejados cuando se esté
usando la desbrozadora.
Asegurese de que las
Mantener personas y los animales
ﬁ - A/\F alejadas domésticos se mantengan
@ aotras a una distancia minima
personas de 15 m cuando se esté
usando el cortabordes.
No usar . ’
) No instale cuchillas
cuchillas
redondas.
redondas
No utilice la herramienta
@ No exponer | bajo la lluvia ni la deje a
ala lluvia la intemperie cuando esté
lloviendo.
Este producto cumple
c € CE las directivas de la CE
aplicables.
Los productos eléctricos
no deben eliminarse con la
WEEE basura doméstica. LIévelos

i

a un centro de reciclaje
autorizado.
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Nivel de potencia acustica
garantizado. La emision de
Ruido ruido al medio ambiente
cumple la directiva de la
Comunidad Europea.
\ Voltios Tension
—_— Corriente | Tipo o caracteristica de la
=== continua corriente
n, VEIOCId,ad Velocidad de giro, sin carga
en vacio
.../min | Por minuto | Revoluciones por minuto

ADEVRTENCIAS GENERALES SOBRE
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

A ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
incluidas con esta herramienta eléctrica. Si no se
cumplen todas las instrucciones que se enumeran a
continuacion, pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones y advertencias
para futuras consultas.

El término “herramientas eléctricas” que aparece
en las advertencias se refiere tanto a aquellas
herramientas que funcionan conectadas a la red
eléctrica (mediante cable) como a aquellas otras que
funcionan con acumuladores (inalambricas).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.
Los lugares desordenados o poco iluminados
favorecen los accidentes.

= No utilice herramientas eléctricas en ambientes
explosivos, por ejemplo, en presencia de liquidos,
gases o polvo inflamables. Las herramientas eléctricas
crean chispas que podrian hacer que el polvo o los
humos se incendiaran.

= Mantenga a los nifios y las demas personas alejados
cuando esté utilizando una herramienta eléctrica.
Cualquier distraccion podria hacerle perder el control
de la herramienta.
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SEGURIDAD PERSONAL
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Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y use el sentido comiin cuando esté
utilizando una herramienta eléctrica. No utilice
herramientas eléctricas cuando esté cansado o si
se encuentra bajo los efectos de drogas, alcohol o
farmacos. Cualquier momento de descuido durante la
utilizacion de herramientas eléctricas podria ocasionar
lesiones fisicas graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor

se encuentra en la posicion de apagado antes

de enchufar la herramienta a la red eléctrica

y/o de acoplar la bateria, asi como al recoger o
transportar la herramienta. Si lleva una herramienta
eléctrica con el dedo puesto sobre el interruptor, o si
enchufa una herramienta eléctrica con el interruptor
encendido, pueden producirse accidentes.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de
la herramienta antes de activarla. Una llave inglesa
o0 una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria
de la herramienta puede producir lesiones fisicas.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. De este modo podra
controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa
holgada ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los
guantes alejados de las piezas moviles. La ropa
holgada, asi como las joyas o el pelo largo podrian
engancharse en las partes méviles de la herramienta.

Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, asegurese

de conectarlos y utilizarlos adecuadamente. La
utilizacion de dispositivos colectores de polvo puede
reducir los peligros ocasionados por el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la
herramienta por el uso frecuente no debe hacer
que se descuide e ignore los principios de
seguridad. Una distraccion puede provocar lesiones
graves en una fraccion de segundo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica adecuada para la tarea que
vaya a realizar. La herramienta correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que
ha sido disefiada.

No use la herramienta si el interruptor de
alimentacion no funciona. Toda herramienta que no
se puede controlar con el interruptor es peligrosa y
debe repararse.

Guarde las herramientas eléctricas apagadas
fuera del alcance de nifios y no deje que las
usen personas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones o con las herramientas. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si las usan
personas sin experiencia.

Cuide las herramientas eléctricas y sus

accesorios. Examine las herramientas eléctricas
por si alguno de sus elementos mdviles esta
desalineado o trabado, o si hay piezas rotas u otra
circunstancia que afecte a su funcionamiento.

Si la herramienta eléctrica esta dainada, llévela a
reparar antes de usarla. Muchos accidentes se deben
a un mantenimiento deficiente de las herramientas
eléctricas.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte bien afiladas
tienen menos probabilidades de atascarse y son mas
faciles de controlar.

Use la herramienta eléctrica, los accesorios, las
brocas, etc., siguiendo las instrucciones y teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de la herramienta eléctrica para fines
diferentes a los previstos puede provocar situaciones
de peligro.

Mantenga las asas y la superficie de agarre secas,
limpias y libres de aceite y grasa. Si las asas y las
superficies de agarre estan resbaladizas no se puede
manejar la herramienta de forma segura ni mantener
el control en las situaciones inesperadas.

Mantenga los cables alejados del area de trabajo
de la herramienta. Durante la utilizacion de la
herramienta, los cables podrian quedar ocultos y
cortarse accidentalmente.
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UTILIZACION Y MANTENMIENTO DE HERRAMIENTAS
A BATERIA

Recargue tinicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria puede ocasionar un incendio si es
utilizado con otra bateria.

Utilice herramientas eléctricas solamente con las
baterias asignadas para las ellas. El uso de otras
baterias podria producir riesgo de lesiones fisicas e
incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartado de objetos metalicos como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos, o cualquier otro objeto metalico pequeiio
que pudiera provocar un cortocircuito en sus
terminales de corriente. Un cortocircuito en los
terminales de la bateria podria provocar quemaduras
o0 un incendio.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de acido de los acumuladores.
Evite el contacto. Enjuague con agua si se produce
un contacto accidental. Si el liquido entra en
contacto con los ojos, solicite también atencién
médica. El liquido que emana de la bateria puede
provocar irritaciones o0 quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que
haya sido modificada o que esté dafada. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden tener un
comportamiento impredecible y provocar un incendio,
explosion o riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni
a una temperatura excesiva. La exposicion al fuego
0 a una temperatura superior a 100 °C podria provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

SERVICIO TECNICO

n Las reparaciones de la herramienta eléctrica debe
realizarlas un técnico cualificado, utilizando solo
piezas de recambio idénticas. Asi se asegurara de
que la herramienta eléctrica siga siendo segura.

No repare nunca baterias que estén dafnadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.
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A ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
incluidas con esta herramienta eléctrica. Si no se
cumplen todas las instrucciones que se enumeran a

continuacion, pueden producirse descargas eléctricas,

incendios o lesiones graves. Guarde todas las
instrucciones y advertencias para consultarlas en el
futuro.

Guarde todas las instrucciones y advertencias
para consultarlas en el futuro.

FORMACION

= Lea atentamente estas instrucciones. Familiaricese
con los mandos y con la manera correcta de utilizar el
aparato.

Nunca permita que utilicen la herramienta las personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones ni
los nifios. Es posible que las normativas locales limiten la
edad de los usuarios.

= Tenga en cuenta que el usuario es responsable de los
accidentes o riesgos causados a otras personas 0 a sus
propiedades.

PREPARACION

= Nunca utilice la herramienta cuando haya cerca otras
personas, especialmente nifios, 0 animales domésticos.

= Utilice siempre proteccion ocular y calzado robusto
cuando use la herramienta.

= Ladistancia entre la maquina y otras personas debe ser
al menos 15 m.

= No use nunca la maquina estando cansado, enfermo o
bajo los efectos del alcohol u otras drogas.
INSTRUCCIONES DE USO

= Utilice la herramienta tnicamente a plena luz del dia o
cuando exista iluminacion artificial adecuada.

No use nunca la herramienta si los dispositivos de
proteccion estan dafiados o no estan instalados en su
lugar.

No ponga en marcha el motor hasta haberse asegurado
de tener las manos y los pies lo suficientemente
apartados de los elementos de corte.

Desconecte siempre la herramienta de la fuente de
alimentacion (es decir, quite la bateria):

= siempre que vaya a dejarla sin vigilancia;
= antes de eliminar cualquier obstruccion;

= antes de comprobar, limpiar o llevar a cabo
cualquier operacion en la maquina;

= después de golpear un objeto extrafio;

|
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= en cuanto se observen vibraciones anormales en la
herramienta.

= Extreme las precauciones para evitar sufrir lesiones
en los pies y las manos debido a la accion de los
elementos de corte.

= Asegurese siempre de que los orificios de ventilacion
estan libres de residuos.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

Desconecte la herramienta de la alimentacion eléctrica
(es decir, quite la bateria) antes de realizar trabajos de
mantenimiento o limpieza.

Utilice inicamente piezas de repuesto y accesorios
recomendados por el fabricante.

Examine la herramienta regularmente y lleve a
cabo las operaciones de mantenimiento. Cualquier
reparacion de la herramienta debe realizarla un
servicio técnico autorizado.

Cuando no la esté utilizando, guarde la herramienta
fuera del alcance de nifos.
OTRAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

= Evite los entornos peligrosos - No utilice aparatos en
una pendiente mojada o himeda.

Mantenga los dispositivos de proteccion en su
lugar y en buen estado de funcionamiento.

Mantenga las manos y los pies alejados de la zona
de corte.

Para reducir el riesgo de lesiones, nunca utilice la
herramienta subido a una escalera ni a otra base
insegura. Nunca eleve el accesorio de corte por
encima de su cintura.

Compruebe el elemento de corte con frecuencia
mientras utiliza la herramienta o inmediatamente
si observa cualquier cambio notable en la eficacia
de corte.

Para obtener resultados optimos, debera recargar
la bateria en lugares donde la temperatura
ambiente sea mayor que 5° C y menor que 40° C.
No la almacene en el exterior ni dentro de vehiculos.

Pare el motor y el elemento de corte si alguien se

le acerca.

Advierta al usuario del peligro de contragolpe de

la cuchilla (solo cuando se usa la cuchilla de 3

dientes).

= Puede producirse contragolpe de las cuchillas
cuando la cuchilla giratoria entra en contacto con un
objeto que no corta inmediatamente.

18

El contragolpe de las cuchillas puede ser lo bastante
violento para provocar que el aparato y/o el usuario
salgan impulsados en cualquier direccion, con la
posibilidad de perder el control de la herramienta.

El contragolpe de las cuchillas se puede producir sin
previo aviso si la cuchilla se queda trabada, se para
0 se engancha.

Es mas probable que se produzca contragolpe de
las cuchillas en zonas en las que resulta dificil ver el
material que se esta cortando.

No instale ninguna cuchilla a una unidad sin colocar
correctamente todas las piezas necesarias. Si no se
utilizan las piezas adecuadas, la cuchilla podria salir
despedida y provocar lesiones graves al usuario o

a otras personas. Deseche las cuchillas que estén
dobladas, deformadas, agrietadas, rotas o dafiadas
de cualquier otro modo. Utilice una cuchilla afilada.
Una cuchilla embotada tiene mas probabilidades de
trabarse y de sufrir contragolpes (solo cuando se
usa la cuchilla de 3 dientes).

Una cuchilla/hilo que se mueve en inercia

puede provocar lesiones mientras sigue girando
tras haber parado el motor o soltado el gatillo.
Mantenga un control adecuado hasta que la
cuchilla/hilo haya dejado de girar completamente.

Utilizar solo con los acumuladores y cargadores
enumerados en la fig. A.

Las herramientas que funcionan a bateria no
requieren enchufarse en una toma de corriente. Por
lo tanto, siempre estan listas para funcionar. Sea
consciente de los posibles peligros, incluso cuando

la herramienta no esta funcionando. Preste especial
atencion al efectuar reparaciones u operaciones de
mantenimiento en la herramienta.

No limpie la herramienta utilizando una manguera.
Evite que penetre agua en el motor y en las
conexiones eléctricas.

Si se produce alguna situacion que no esté incluida
en este manual, actiie con cuidado y sentido
comiin. Péngase en contacto con el departamento
de atencion al cliente de EGO para solicitar ayuda.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR
SEGURO!
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ESPECIFICACIONES
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LISTA DE EMBALAJE

Cabezal del | SuChilia
Elemento de corte metdlica de 3
cortabordes .
dientes
Tension 56V=m= 56VT==
Temperatura de
funcionamiento 0°C-40°C
recomendada:
Temperatura de
almacenamiento -20°C-70°C
recomendada:

Velocidad sin carga 4500-6000/min | 4500-6000/min

Hilo retorcido

DENOMINACION DE PIEZA CANTIDAD
Desbrozadora 1
Cuchilla de 3 dientes con funda 1
Conjunto de proteccion 1
Tuerca 1
Brida exterior 1
Llave hexagonal 1
Llave multifuncion 1
Correa doble para el hombro 1
Manual del usuario 1

Tipo de hilo de corte de nailonde |/

2,4 mm
Cuchilla / ABB1203
Anchura de corte 38cm 30cm
Peso (Sin acumulador) | 4,43kg 4,64 kg
Nivel de potencia 94,4 dB(A) 94,04 dB(A)

acustica ponderado Ly, [K=1,6dB(A) |K=1,71dB(A)

Nivel de presion
acUstica medido en la
posicion del usuario L,

80,9dB(A) | 80,0 dB(A)
K=2,5dB(A) | K=4,1 dB(A)

A
Nivel de potencia
acUstica garantizado
L, (medido segun
2000/14/CE)

96 dB(Y) 96 dB(A)

» Mango | 232m/s? 1,55 m/s?
Evaluacion | jquierdo | K=15me | K=15m/s

dela
Mango | 1,78 m/s? 1,88 m/s?

vibracion a
" | derecho |K=15m/s K=1,5m/s?

= El nivel total de vibraciones especificado ha sido
medido conforme al método de prueba estandar
empleado en la industria y puede utilizarse para
efectuar comparaciones entre herramientas.

= Asimismo, el nivel total de vibraciones declarado podra
utilizarse para efectuar una evaluacion preliminar de
la exposicion del usuario a los niveles de vibracion
generados por la herramienta.

AVISO0: Las vibraciones generadas durante el uso real de la
herramienta eléctrica podran diferir del valor declarado en
funcion de la manera en que se utilice. A modo de proteccion,
el usuario debera utilizar guantes y protectores auditivos en
condiciones reales de uso.

DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON LA DESBROZADORA (Fig. A)
Palanca de limitacién de la velocidad
Palanca de desbloqueo
Tornillo de mariposa
Gatillo interruptor
Manillar
Tubo
Hilo de corte
Conjunto de proteccion
Cabezal del cortabordes

. Tornillo de sellado

© ® NSO

—_ =
- o

. Orificio de bloqueo del tubo

12. Accesorio de proteccion

13. Llave multifuncion

14. Llave hexagonal

15. Cuchilla de 3 dientes

16. Brida exterior

17. Tuerca

18. Botén de desbloqueo

19. Almohadilla de proteccion de goma
20. Seguro

21.
22. Mecanismo de expulsion
23. Hebilla de la correa

—

Contactos eléctricos

24. Almohadilla para la cadera
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AAD\IER‘I’ENCIA: Nunca utilice la herramienta sin la
proteccion instalada y firmemente sujeta en su sitio. La
proteccion debe estar siempre en la herramienta para
proteger al usuario.

A ADVERTENCIA: Cuando la herramienta se equipe
con un cabezal cortabordes, el accesorio de la proteccion
con la cuchilla de corte del hilo debe estar instalado sobre
la proteccion. De lo contrario, se producira un hilo de
corte excesivamente largo y una sobrecarga del motor.
No use nunca el cabezal cortabordes sin el accesorio de
la proteccion.

CONJUNTO

A ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o esta dafiada,
no utilice la desbrozadora hasta haber sustituido dichas
piezas. Podrian producirse lesiones graves si se usa la
desbrozadora con piezas dafiadas o si faltan piezas.

A ADVERTENCIA: No intente modificar la
desbrozadora ni fabricar accesorios no recomendados
para el uso con este producto. Cualquier alteracion

0 modificacion se considerara uso indebido y podria
provocar una situacion peligrosa con riesgo de lesiones
graves.

A ADVERTENCIA: Lleve siempre guantes resistentes
cuando instale o quite la proteccion y cuando realice el
mantenimiento de la cuchilla de 3 dientes o de la cuchilla
de corte del hilo. Tenga cuidado con la cuchilla de corte
del hilo en el accesorio de la proteccion/la cuchilla de

3 dientes, y proteja sus manos para no lesionarse con
ambas cuchillas.

A ADVERTENCIA: Para evitar cualquier puesta en
marcha accidental que pudiera causar lesiones graves,
quite siempre el acumulador de la herramienta antes de
instalar piezas o transportarla.

A ADVERTENCIA: Nunca utilice la herramienta sin la
proteccion y el manillar instalado y firmemente sujetos en
su sitio. De lo contrario, podria sufrir lesiones graves.

MONTAJE Y AJUSTE DEL MANILLAR

La desbrozadora se guarda como se indica en la Fig. B.
Afloje primero el tornillo de mariposa en la junta de unién
y, a continuacion, levante el manillar 180° alrededor del
tubo (Fig. C), girelo 90° en sentido antihorario para que
quede mirando hacia el cabezal de impacto (Fig. D). Por
lltimo, muévalo hacia atrés y hacia delante hasta llegar a
una posicion de trabajo comoda y apriete el tornillo.

AVISO: Solo se permite usar la herramienta con el
manillar perpendicular al tubo.

MONTAJE DE LA PROTECCION

Afloje los dos tornillos de la base del tubo y quitelos (fig. E),
alinee los orificios de montaje de la guarda de proteccion

con los orificios de instalacién y, a continuacion, bloquee la
guarda de proteccion sobre la base del tubo utilizando los dos
tornillos, junto con dos arandelas elésticas (fig. ).

Asegurese de que la guarda esté fijada tal como se
muestra en las fig. E y F. i se fija de forma inversa
provocara una situacion de peligro grave!

SUSTITUIR EL CABEZAL DEL CORTABORDES POR LA
CUCHILLA DE 3 DIENTES

Familiaricese con el cabezal del cortabordes (Fig. G) y
siga los pasos que se indican en las Fig. H1 - Fig. H4
(consulte el aparatado “Sustitucion del hilo de corte”) para
desmontar el cabezal del cortabordes. para montar la
cuchilla, siga estos pasos:

1. Instale la unidad de la cuchilla metdlica (Fig. ).
2. Quite el accesorio de la proteccion aflojando los tres
tornillos con arandelas (Fig. J).

3. Lacuchilla se suministra con una funda. Antes de
instalar la cuchilla en la desbrozadora, hay que quitar
la funda soltando el alambre de sujecion del gancho
de la funda (Fig. K).

Fig. G-K ver abajo la descripcion de las piezas:

G-1 |Brida interior I-3 [Cubierta de la
brida
G-2 |Montaje de la I-4 |Cuchilla de 3
carcasa superior dientes
G-3 [Arandela 1-5_|Brida exterior
G-4 |Tuerca I-6 |Tuerca
G-5 |Hilo de corte 1-7_|Ranura en la brida
G-6 [Muelle J-1 [Cuchilla de corte
del cordén
G-7 [Montaje de la J-2 [Accesorio de
carcasa inferior proteccion
I-1 |Eje del motor K-1 |Alambre de
sujecion
I-2_[Brida interior K-2 |Gancho

AVISO: Para protegerse de las posibles lesiones, debera
ponerse guantes antes de manipular la cuchilla de 3 dientes.

4.  Gire el eje del motor para alinear la ranura en la brida
interior con el orificio de bloqueo del tubo en la caja de
engranajes (Fig. L)
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5. Inserte la llave hexagonal en los orificios alineados para
que acttie como un estabilizador (Fig. M).

Fig. L e M, ver abajo la descripcion de las piezas:

L-1 |Caja de engranajes | L-3 |Eje del motor

L-2 |Orificios de bloqueo | M-1
del tubo alineados

Estabilizador

6. Instale la cuchilla en el eje del motor, asegurandose
de que la superficie de la cuchilla esté a nivel con la
superficie del saliente de la brida interior. Monte la
brida exterior y la tuerca (Fig. N). Apriete previamente la
tuerca a mano EN SENTIDO ANTIHORARIO.

Fig. N, ver abajo la descripcion de las piezas:

N-1 |Tuerca

N-2 |[Brida exterior

N-3 |Cuchilla de 3 dientes

7. Coloque la caja de engranajes contra una superficie
sélida como apoyo. Sujete con una mano el tubo
de la desbrozadora y, con la otra mano, la llave
multifuncional para apretar la tuerca siguiendo la
flecha marcada en la brida exterior (Fig. 0).

USO DEL ACCESORIO DE LA PROTECCION

AVISO0: Cuando la desbrozadora se equipe con un cabezal
cortabordes, el accesorio de la proteccion debe estar
instalado sobre la proteccion.

Sujete el accesorio de la proteccion sobre la proteccion,
apretando los tres tornillos con la llave hexagonal, ya que
la cuchilla de corte del hilo estd instalada en el accesorio
de la proteccion. De lo contrario, podria producirse un hilo
de corte excesivamente largo y una sobrecarga del motor.

UTILIZACION

A ADVERTENCIA: No permita que la confianza que
supone el hecho de estar familiarizado con el producto
dé lugar a descuidos. Recuerde que cualquier distraccion
de una fraccion de segundo es suficiente para provocar
lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre gafas de seguridad,
asi como proteccion auditiva. De lo contrario, los objetos
despedidos por la accion de la herramienta podrian
alcanzar sus 0jos y provocar lesiones graves oculares o
de otro tipo.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas o accesorios

que no hayan sido recomendados por el fabricante de
este producto. La utilizacién de piezas o accesorios no
recomendados por el fabricante podria provocar lesiones
graves.
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Puede usar la desbrozadora para los fines que se indican
a continuacion:

APLICACIONES

= Con la cuchilla metalica de 3 dientes: Cortar
hierbas, plantas silvestres y broza, ralear ejemplares
jévenes con un didametro del tallo maximo de 2 cm.

= Con el cabezal cortabordes: Recortar hierba y malas
hierbas alrededor de porches, vallas y terrazas

AVISO: La herramienta debe utilizarse inicamente para
el fin previsto. Cualquier otro uso, por ejemplo el corte de
setos, se considerara uso indebido.

ACOPLAR/DESACOPLAR EL ACUMULADOR

Recargue totalmente el acumulador antes de
usarlo.

Para acoplarlo

Alinee la nervadura del acumulador con las ranuras de
montaje, e introduzca el acumulador presionandolo hacia
abajo hasta oir un “clic” (Fig. P).

Para desacoplario

Pulse el boton de liberacion del acumulador y saque el
acumulador (Fig. Q).

Fig.P, ver abajo la descripcion de las piezas:

P-1_|Ranura de montaje

P-2 _|Nervadura

MONTAR LA CORREA DOBLE PARA EL HOMBRO Y
SUJETAR LA HERRAMIENTA

Coldquese en el cuerpo la correa doble para el hombro
e inserte las dos piezas de la hebilla una dentro de la
otra, hasta oir un “clic” (Fig. R1). Alinee el gancho de
la almohadilla para la cadera en el orificio del clip que
esta fijado en el tubo, y presione el tubo hacia abajo
suavemente (Fig. R2, R3 y R4).

Sujete el cortabordes con las dos manos, en el lado derecho
de su cuerpo (Fig. S). El cabezal del cortabordes o la cuchilla
deben estar paralelos al suelo y a una distancia de corte
adecuada, sin que el usuario tenga que inclinarse.

Hay dos formas de soltar la desbrozadora: desabrochar
la hebilla de la correa (Fig. T) o presionar el gancho de la
correa y quitarla del clip del tubo (Fig. R2).

A ADVERTENCIA: En caso de emergencia, quitesela
del hombro inmediatamente, sin importar como

esté colocada la correa. Un método para quitarsela
rapidamente es desabrochar la hebilla (Fig. T) y quitarse
las correas de los hombros con las dos manos.
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A ADVERTENCIA: No debe usar la correa para un
solo hombro junto con la correa para ambos hombros
simultaneamente.

PUESTA EN MARCHA/PARADA DE LA
DESBROZADORA

Puesta en marcha

Empuje hacia abajo la palanca de desbloqueo y
manténgala en dicha posicion. Apriete el gatillo para
arrancar (Fig. U).

Las distintas presiones en el gatillo provocaran diferentes
velocidades de giro del elemento de corte. En caso
necesario, ajuste la palanca de limitacion de la velocidad
ala velocidad maxima.

AVISO0: La palanca de limitacion de la velocidad también se
puede preajustar para limitar el desplazamiento del gatillo.

Parada
Suelte el gatillo.

AVISO0: EI motor solo funcionara cuando la palanca de
desbloqueo y el gatillo se presionen a la vez.

A ADVERTENCIA: Asegurese siempre de sacar el
acumulador del cortabordes cuando haga pausas en el
trabajo, asi como una vez finalizada la tarea.

USO DE LA HERRAMIENTA

A ADVERTENCIA: Utilice ropa adecuada cuando
trabaje con la desbrozadora, para reducir el riesgo de
lesiones. No lleve puesta ropa holgada ni joyas. Utilice
proteccion ocular y auditiva. Lleve pantalones largos,
botas y guantes resistentes. No utilice pantalones cortos,
sandalias, ni vaya descalzo.

Antes de usar la herramienta, eche un vistazo a su
alrededor para asegurarse de que el entorno de trabajo

sea seguro y no haya otras personas, animales ni objetos
sueltos. Compruebe que haya una distancia minima de

15 m. Asegurese de llevar proteccion ocular, ropa adecuada
y de que tiene los pies en equilibrio.

a2

Antes de cada uso, examine la herramienta por si
hubiera piezas dainadas o desgastadas. Examine

el cabezal del cortabordes, la cuchilla de 3 dientes, la
proteccion, el accesorio de la proteccion, el manillar y la
correa doble para el hombro. Sustituya cualquier pieza
que esté agrietada, deformada, doblada o dafiada de
cualquier modo. Con el tiempo, el filo de la cuchilla de
recorte de hilo situada en el borde del accesorio de la
proteccion puede llegar a embotarse. Se recomienda
afilarla con una lima a intervalos periédicos o sustituirla
por otra nueva.

Limpie la desbrozadora después de cada uso.
USO CON EL CABEZAL DEL CORTABORDES

Ajuste de la longitud del hilo de corte

El cabezal del cortabordes permite al usuario ir
extrayendo mas hilo de corte del carrete sin tener que
detener el motor. A medida que el hilo se deshilacha o

se desgasta, se puede extraer hilo adicional golpeando
levemente el boton de extraccion sobre el suelo mientras
se utiliza el cortabordes (Fig. V).

AVISO: La extraccion del hilo de corte se hara mas dificil
si el hilo se queda demasiado corto.

A ADVERTENGIA: No retire ni modifique el conjunto

de la cuchilla de corte del hilo. Una longitud excesiva de
hilo de corte hara que el motor se sobrecaliente y podria
provocar lesiones graves.

Sustitucion del hilo de corte

AVISO: Utilice siempre el hilo de corte de nailon
recomendado, cuyo diametro no sea mayor que 2,4 mm.

Si se utiliza otro hilo de corte distinto al especificado, la
deshrozadora podria calentarse excesivamente y sufrir dafios.

A ADVERTENCIA: Nunca utilice carretes de alambre,
hilo metalico reforzado, cuerda, etc., ya que podrian
romperse y sus trozos convertirse en proyectiles
peligrosos.

1. Quite el acumulador.
2. En caso necesario, quite el hilo de corte que quede.

3. Corte 4 m del hilo de corte e inserte el hilo por el
orificio de insercion en el interior del ojal (img. W1).
Tire y empuje del hilo desde el otro lado hasta que
sobresalga la misma longitud de hilo por ambos
lados del carrete (img. W2).

4. Presione el conjunto de la cubierta inferior a la vez
que la gira en el sentido de la flecha para enrollar el
hilo al carrete hasta que sobresalgan solamente unos
14 cm de hilo por cada lado (img. W3).
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5. Empuje el cartucho del carrete hacia abajo mientras
tira de los hilos para hacer que el hilo avance
manualmente y para comprobar el montaje correcto
del cabezal del cortabordes.

Si el hilo de corte se rompe de la salida del hilo o si no
se libera hilo de corte cuando se golpea el cabezal del
cortabordes, realice los pasos siguientes:

1. Quite el acumulador.

2. Presione las pestafias de liberacion de la cubierta
superior y tire de la cubierta inferior para sacarlo
(img. H1y H2).

Quite el hilo de corte del cartucho del carrete.

Mientras sujeta la cubierta superior con una mano,
agarre el conjunto de la cubierta inferior con la otra
mano y alinee las pestafias de la cubierta superior
con las ranuras de la cubierta inferior (img. X).
Presione el conjunto de la cubierta inferior con la
palma de la mano hasta que las pestafias queden
encajadas en la cubierta superior.

5. Vuelva a cargar el hilo de corte.
USO CON LA CUCHILLA METALICA DE 3 DIENTES

A ADVERTENCIA: Para cortar plantas silvestres

y broza, baje la cuchilla giratoria de 3 dientes sobre

el suelo para lograr un efecto de trituracion. Utilice la
desbrozadora como una guadafa (con un movimiento de
barrido a derecha e izquierda) al nivel del suelo. Nunca
utilice el elemento de corte por encima de su cintura.

A\ ADVERTENCIA: Cuanto més levantado del suelo
esté el elemento de corte, mayor sera el riesgo de
lesiones por el lanzamiento lateral del material cortado.

A ADVERTENCIA: Cuando corte arboles jovenes u
otro material de madera hasta 2 cm de didmetro, use

el lado izquierdo de la cuchilla para evitar situaciones
de contragolpe de la cuchilla. No intente cortar material
de madera con un didmetro més grande, ya que la
cuchilla podria engancharse o sacudir hacia delante la
desbrozadora. Esto podria provocar dafios en la cuchilla
0 en la desbrozadora, o hacerle perder el control de la
herramienta y provocar lesiones.

A ADVERTENCIA: El uso incorrecto de una cuchilla
pude hacer que se agriete, se desportille o se quiebre. Si
algtin pedazo sale despedido puede lesionar gravemente
al usuario o a otras personas. Para reducir el riesgo de
lesiones, es esencial adoptar las precauciones siguientes:

= Evite el contacto con objetos extrafio duros 0 macizos,
como piedras, rocas o trozos de metal.

= No corte nunca madera ni arbustos que tengan un
diametro mayor que 2 cm.
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Inspeccione la cuchilla a intervalos regulares cortos
para detectar cualquier signo de desgaste. No siga
utilizando una cuchilla danada.

Vuelva a afilar la cuchilla regularmente (cuando esté
notablemente embotada) y llévela a que la equilibren
cuando sea necesario (a un técnico de servicio
cualificado).

Contragolpe de la cuchilla

Extreme las precauciones cuando utilice la cuchilla de

3 dientes con esta herramienta. El contragolpe de la
cuchilla es la reaccion que se puede producir cuando

la cuchilla giratoria entra en contacto con algo que no
puede cortar. Este contacto puede hacer que la cuchilla
se pare durante un instante y produzca un “contragolpe”
repentino de la unidad en la direccion contraria al objeto
golpeado. Esta reaccion puede ser lo bastante violenta
para que el usuario pierda el control del aparato. El
contragolpe de las cuchillas se puede producir sin

previo aviso si la cuchilla se queda trabada, se para o se
engancha. Es mas probable que esto ocurra en zonas en
las que resulta dificil ver el material que se esta cortando.
Para facilitar el corte y aumentar la seguridad, acérquese
a las hierbas a cortar con la desbrozadora desde la
derecha hacia la izquierda. En caso de encontrar un palo
de madera o un objeto inesperado, de este modo podra
minimizar la reaccion de contragolpe de la cuchilla.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Antes de inspeccionar, limpiar

0 reparar la unidad, apague el motor, espere a que se
detengan todas las partes méviles y quite el acumulador.
El incumplimiento de estas instrucciones podria provocar
lesiones graves o dafios materiales.

A ADVERTENCIA: Cuando efectie reparaciones

en la herramienta, utilice Gnicamente piezas idénticas

a las originales. La utilizacion de otras piezas podria
suponer un peligro o causar dafios en el producto. Para
garantizar la seguridad y fiabilidad del producto, confie
cualquier reparacion que sea necesaria a personal técnico
cualificado.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de plastico.
La mayoria de las piezas de plastico utilizadas son
susceptibles de sufrir dafios si se limpian con algunos de
los tipos de disolventes disponibles en el mercado. Utilice
pafios limpios para eliminar la suciedad y los residuos de
polvo, aceite, grasa, etc.

23
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LIMPIEZA DE LA HERRAMIENTA

= Después de cada uso de la cuchilla de 3 dientes o el
cabezal del cortabordes, limpie los restos, la tierra o
la hierba atascados en la cuchilla y en la proteccion,
utilizando un cepillo suave.

AVISO: Cuando la cuchilla de corte del hilo se embote,
liévela a afilar a un técnico de servicio cualificado o
cambiela por una nueva en caso necesario.
= Después de cada uso de la desbrozadora, limpie
el elemento de corte con un pafio himedo y un
detergente suave.

No utilice detergentes fuertes en la carcasa de plastico
ni en el mango. Ciertos aceites aromaticos, como

aquellos a base de limdn o resina de pino y disolventes

como queroseno, podrian dafiar estas piezas. La

humedad también puede provocar descargas eléctricas.

Utilice un pafio suave y seco para eliminar cualquier
resto de humedad.

los orificios de ventilacion de la carcasa trasera.

ALMACENAMIENTO DE LA HERRAMIENTA
Quite el acumulador de la herramienta.

Utilice guantes resistentes para limpiar a fondo la
herramienta.

Cologue la funda sobre la cuchilla de 3 dientes para
guardarla de forma segura (Fig. Y).

Almacene la herramienta en un lugar seco y bien
ventilado, ya sea cerrado o0 a una altura suficiente que
impida que los nifios puedan alcanzarla. No la guarde
encima ni cerca de fertilizantes, gasolina u otros
productos quimicos.

Utilice un cepillo pequefio o una aspiradora para limpiar

Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos,
cargadores de baterias, acumuladores o
baterias junto con los desperdicios
domeésticos!

Tanto la Directiva europea 2012/19/UE sobre
la eliminacion de aparatos eléctricos y
electrénicos inservibles como la Directiva
europea 2006/66/CE sobre la eliminacion
de baterias 0 acumuladores defectuosos o
agotados estipulan que dichos elementos
deben ser objeto de una recogida
selectiva.

Si los aparatos eléctricos acabaran
tirAndose a vertederos o basureros,
podrian desprender sustancias
perjudiciales que llegarian a contaminar
las capas freaticas y entrar en la cadena
alimenticia, con el consecuente peligro
para la salud y calidad de vida humana.
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RESOLUCIGN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUCION
= El acumulador no esta correctamente = Instale el acumulador en el conjunto
insertado en la desbrozadora. de motor.

No hay contacto eléctrico entre la Quite la bateria, compruebe los
desbrozadora y el acumulador. contactos eléctricos y vuelva a
instalar el acumulador de modo que
encaje en su sitio.

No se pone en marcha. | u E| acumulador esté agotado. Cargue el acumulador con los
cargadores EGO indicados en este

manual.

No ha presionado simulténeamente Mantenga presionada hacia abajo

la palanca de desbloqueo y el gatillo la palanca de desbloqueo y apriete
interruptor. el gatillo interruptor para poner en
marcha la desbrozadora.

El motor se recuperara cuando
se retire la carga. Para un trabajo
continuo, reduzca la carga del
conjunto de motor.

EI motor se ha sobrecargado

Se esta utilizando un hilo de corte Utilice hilo de corte de nailon
demasiado grueso. estandar con un didmetro no
superior a 2,4 mm.

El acumulador o la desbrozadora se han Espere a que el acumulador o
sobrecalentado. el conjunto de motor se hayan
enfriado lo suficiente para que su
temperatura sea inferior a 67 °C.

Deja de funcionar.

El acumulador se ha desconectado de la Vuelva a instalar en su sitio el
herramienta. acumulador.

El acumulador esta agotado. Cargue el acumulador con los
cargadores EGO indicados en este

manual.
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PROBLEMA CAUSA SOLUCION

= Hay una acumulacion excesiva de hierbaen | = Apague la herramienta, quite el
el eje del motor o cabezal del cortabordes. acumulador y, a continuacion,

la hierba del eje del motor o del

cabezal del cortabordes.

= No queda suficiente longitud del hilo de = Quite el acumulador y sustituya el
corte en el carrete. hilo de corte. Consulte el apartado
“SUSTITUCION DEL HILO DE CORTE”

El hilo di corte en este manual.

no se extrae

automaticamente = El cabezal del cortabordes esté sucio. = Quite el acumulador y limpie el
del cabezal del carrete, su cartucho y la base.
cortabordes (solo . A o . . .
cuando se usa = El hilo de corte esta enredado en el interior = Quite el acumulador, quite el hilo
el cabezal del del carrete. de corte del carrete y vuelva a
cortabordes) enrollarlo. Consulte el apartado

“SUSTITUCION DEL HILO DE CORTE”
en este manual.

= El hilo de corte es demasiado corto. = Quite el acumulador y tire de los
extremos del hilo de corte mientras
presiona y suelta alternativamente
el botén de extraccion del hilo de
corte.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO

Por favor visite nuestra pagina web_egopowerplus.com para los terminos y las condiciones completas de la politica de
garantia EGO.
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Tradugdo do manual original

LEIA TODAS AS INSTRUGDES!

LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

A Risco residual! As pessoas com dispositivos
eletronicos, como pacemakers, deverdo consultar o seu
médico antes de utilizarem este produto. A utilizagéo
de equipamento elétrico perto de um pacemaker pode
causar interferéncias ou falhas no pacemaker.

A AVISO: Para assegurar a seguranga e bom
funcionamento, todas as reparacdes e substituicoes deverdo
ser efetuadas por um técnico de reparagéo qualificado.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

0 objetivo dos simbolos de seguranga é chamar a atengao
para possiveis perigos. Os simbolos de seguranga e as
respetivas explicacbes apresentadas requerem a sua
atencéo e compreensao. Os avisos de seguranga, 6

por si, ndo eliminam o perigo. As instrucdes e avisos
dados ndo sdo substitutos para medidas de prevengao
adequadas a acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que 1é e compreende todos
0s avisos de seguranga neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranga, como
“PERIGO”, “AVISO” e “GUIDADO” antes de usar esta
ferramenta. N&o seguir todas as instruges apresentadas
abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesOes graves.

SIGNIFICADO DOS SIMBOLOS

A SiMBOLO DE ALERTA DE SEGURANGA: Indica
PERIGO, AVISO ou CUIDADO e pode ser usado juntamente
com outros simbolos ou imagens.

A AVISO: 0 funcionamento de
qualquer ferramenta elétrica pode dar
origem ao ressalto de quaisquer objetos
estranhos que podem atingir os olhos,
podendo dar origem a sérias lesdes
oculares. Antes de comegar a utilizar a
ferramenta elétrica, utilize sempre
oculos de seguranga com protecoes
laterais e uma protecéo completa para
a cara, quando necessario.
Recomendamos Mascaras de
Seguranga com Visdo Panoramica por
cima de 6culos, ou dculos de seguranca
padréo com protecéo lateral.
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INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta pagina retrata e descreve os simbolos de seguranga
que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda
e siga todas as instrugdes na maquina antes de tentar

montar e utilizar.

Alerta de Indica um potencial perigo
seguranga | de lesbes pessoais.
Para reduzir o risco de
Leia 0 lesbes, o utilizador tem de
manual do | ler e compreender o manual
utilizador | do utilizador antes de usar
este produto.
Use sempre dculos de
Utilize seguranga com protegao
protecao lateral e, se necessario, uma
ocular protecdo completa do rosto,
quando utilizar este produto.
Utilize Use sempre protegdes
protecdo auditivas para proteger a
auditiva sua audicao.
Use = Use um chapéu de protegao
protecéo
@ para a aprovado para proteger a
cabega.
cabeca
Proteja as suas maos com
luvas quando manusear a
lamina ou a protegdo da
Use luvas A )
- | lamina. As luvas resistentes
de protegéo

e anti-derrapantes
melhoram a aderéncia e
protegem as suas maos.

Use Use calcado de seguranca
calgado de | anti-derrapante quando
seguranga | usar este equipamento.
Cuidado
@ com o Avise o operador do perigo
impulso da | de impulso da lamina.
lamina
Objetos podem ressaltar e
Ricochete e | causar lesdes pessoais ou
@ mantenha | danos materiais. Certifique-
outras se de que outras pessoas
lJK\ pessoas € animais permanecem
afastadas | afastados da rogadeira

durante a utilizagéo.

al



GO

AVISOS DE SEGURANGA GERAIS DA FERRAMENTA

ELETRICA

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranca,
instrugdes, ilustracoes e especificagdes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. Nao seguir todas

as instruges apresentadas abaixo pode resultar em
choque elétrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Certifique-se de que SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO
— | Mantenha | outras pessoas e animais = Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
&%@\f terceiros permanecem a, pelo menos, Areas desarrumadas ou escuras sdo propicias a
afastados | 15m do aparador de linha acidentes.
durante a utilizagao. = Nio ligue ferramentas elétricas em atmosferas
Sem . . explosivas, tal como na presenca de liquidos
® [4mina Néo instale laminas de corte inflamaveis, gases ou po. As ferramentas elétricas
redonda | réUONaS. geram faiscas que podem provocar a ignigao dos
- fumos ou po.
% '::gonha a Néo use este produto & = Mantenha criancas e terceiros afastados durante a
% unidade chuvg nem o deixe no utilizacdo de uma ferramenta elétrica. As distracdes
chuva exterior quando chover. podem fazer com que perca o controlo.
Este produto encontra-se SEGURANGA PESSOAL
c € CE em conformidade com as = Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer
diretivas CE aplicaveis. e use senso comum quando estiver a trabalhar
.- com uma ferramenta elétrica. Nao utilize uma
Os produtos elétricos ferramenta elétrica enquanto estiver cansado ou
res |d_ua|s nao deverao ser sob o efeito de drogas, alcool ou medicagao. Um
ﬁ REEE eliminados juntamente com momento de falta de atengo enquanto trabalha com
0 lixo domeéstico comum. ferramentas elétricas pode resultar em lesdes pessoais
_— Entregue-os num centro de graves.
reciclagem autorizado. . R
- — = Use equipamento pessoal de protecao. Utilize
Nivel de poténcia do som sempre protecdo ocular. 0 equipamento de
’ garantido. Emissdo de seguranga, tal como méscara de po, calgado de
Ruido ruido para o ambiente de seguranca antiderrapante, capacete de seguranca,
acordo com a diretiva da ou protegao para os ouvidos, utilizado nas condigdes
Comunidade Europeia. adequadas, reduzira a hipGtese de lesdes.
v Volts Tensao = Evite os arranques sem intenco. Certifique-se
Corrente Tipo ou caracteristica da de que o interruptor se encontra na posi¢ao de
eyl direta corrente desligado antes de ligar a alimentagao e/ou bateria
e antes de pegar ou transportar a ferramenta.
Velocidade |Velocidade de rotagéo, sem Transportar ferramentas elétricas com o seu dedo no
My semcarga |carga interruptor ou fornecer energia a ferramentas elétricas
que tenham o interruptor na posicao de ligado convida
.../min |Por minuto  |Rotagdes por minuto a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma
chave de porcas ou uma chave deixada ligada a uma
peca rotativa da ferramenta elétrica pode provocar
uma lesao.

Nao cometa excessos. Mantenha sempre a

base e o equilibrio adequados. Isto permite um
melhor controlo da ferramenta elétrica em situacdes
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao utilize roupa larga
ou jéias. Mantenha o seu cabelo, roupa e luvas
afastadas das pegas méveis. Roupas largas, j6ias ou
cabelo comprido podem ser apanhados pelas pegas
em movimento.

Guarde todos os avisos e instrucoes para futuras
referéncias.

0 termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-se as
suas ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica
(com fios) ou ferramentas elétricas que funcionam
com bateria (sem fios).
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= Se forem fornecidos dispositivos para a ligagao de
extragao de po e facilidades de recolha, certifique-se
de que estes estao ligados e de que sdo devidamente
utilizados. A utilizacao de dispositivos de recolha de pé
pode reduzir os perigos relacionados com o po.

Nao permita que a familiaridade ganha com

a utilizagao de ferramentas o torne mais
complacente e ignore os principios de seguranca
da ferramenta. Uma agéo descuidada pode causar
lesGes severas numa fragéo de segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA
ELETRICA

= Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta elétrica correta para a sua aplicacéo. A
ferramenta elétrica correta fara o trabalho melhor e de
forma mais segura ao ritmo para o qual foi concebida.

= Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor
nao a ligar ou desligar. Qualquer ferramenta que nao
possa ser controlada com o interruptor é perigosa e
deve ser reparada.

= Guarde as ferramentas elétricas nao utilizadas
fora do alcance das criangas e ndo permita que
pessoas nao familiarizadas com a ferramenta
elétrica ou com estas instrucées utilizem a
ferramenta elétrica. As ferramentas elétricas sao
perigosas nas méos de utilizadores sem formagéo.

= Proceda & manutencéo das ferramentas elétricas
e acessorios. Certifique-se de que as partes
moveis nao estao desalinhadas ou bloqueadas,
que ndo ha pecas quebradas ou qualquer outra
condicao que possa afetar o funcionamento da
ferramenta elétrica. Se estiver danificada, leve a
ferramenta elétrica para ser reparada antes da
utilizagao. Muitos acidentes s&o provocados pela
fraca manutencao das ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas devidamente mantidas com
arestas de corte afiadas sdo menos faceis de prender
e mais faceis de controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessorios e brocas,
etc., de acordo com estas instrucoes, tendo em
conta as condicdes de trabalho e o trabalho a ser
efetuado. A utilizagao da ferramenta elétrica para
operagdes diferentes daquelas para que foi criada
pode dar origem a uma situag&o perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de segurar
secas, limpas e sem éleo ou gordura. Pegas e
superficies de segurar escorregadias nao permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da ferramenta
em situagdes inesperadas.
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= Mantenha cabos afastados da area de trabalho
da ferramenta. Durante o funcionamento, podem
haver cabos ocultos nos arbustos que podem ser
acidentalmente cortados pela ferramenta.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA COM A
BATERIA

= Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
a um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio
quando usado com outra bateria.

Use ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizagéo de outras
baterias pode criar um risco de lesao e incéndio.

Quando ndo usar a bateria, mantenha-a afastada

de outros objetos de metais, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal que possam fazer a ligacao
entre os dois terminais. Colocar os terminais da bateria
em curto-circuito pode dar origem a queimaduras ou fogo.

Sob condicdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer contacto
acidentalmente, lave com agua corrente. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
ajuda médica. 0 liquido ejetado da bateria pode
provocar irritacdo ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a ferramenta se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco
de lesoes.

Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. A exposicéo ao fogo ou
a temperaturas acima dos 100 °C pode causar uma
explosdo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e

néo carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos pardmetros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARAGAO

= A manutencéo da sua ferramenta elétrica devera
ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pegas sobresselentes idénticas.
Tal ird assegurar que a seguranca da ferramenta
elétrica é mantida.

= Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparagdo das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.
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A AVISO: Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificactes

fornecidas com esta ferramenta elétrica. Nao

seguir todas as instrugdes apresentadas abaixo pode
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou lestes
graves. Guarde todos os avisos e instrugdes para

futuras referéncias.

Guarde todos os avisos e instrucdes para futuras
referéncias.

TREINO

= Leia atentamente 0 manual de instrugdes. Familiarize-
se com os controlos e utilizacdo adequada deste
equipamento.

Nunca permita que pessoas ou criangas que ndo estejam
familiarizadas com as instrugdes utilizem o aparelho.

Ha a possibilidade de existirem regulamentos locais que
restrinjam a idade do operador.

Tenha em conta que o0 operador ou utilizador é o
responsavel por acidentes ou perigos que ocorram a
outras pessoas ou a sua propriedade.

PREPARA(}T\O

= Nunca utilize o aparelho com pessoas, especialmente
criancas ou animais por perto.

= Utilize sempre protegdo ocular e calgado resistente
enquanto utiliza a maquina.

= Adistancia entre a maquina e terceiros deve ser de pelo
menos 15 m.

= Nunca utilize a maquina quando o operador estiver
cansado, doente ou sob a influéncia de alcool ou outras
drogas.

FUNCIONAMENTO

= Use a maguina apenas a luz do dia ou com boa luz
artificial.

Nunca utilize a maquina com protecdes danificadas ou
sem as protecfes montadas.

Ligue o motor apenas quando as maos € pés estiverem
afastados de meios de corte.

Desligue sempre a maquina da alimentagdo (retire a
bateria).

= Sempre que deixe a maquina sem supervisao;
= Antes de limpar uma peca bloqueada;

= Antes de inspecionar, limpar ou efetuar trabalhos
na maquina;

= Apds bater num objeto estranho;

= Sempre que a maquina comece a vibrar
anormalmente.

Tenha cuidado para nao se magoar nos pés nem nas
maos durante o corte.

Certifique-se sempre de que as aberturas de
ventilagdo sdo mantidas sem lixo.

MANUTENGAO E ARRUMAGAO

Desligue a maquina da alimentago (retire a bateria)
antes de efetuar quaisquer trabalhos de manutengéo
ou de limpeza.

Utilize apenas pecas sobresselentes e acessorios
recomendados pelo fabricante.

Inspecione e efetue a manutencéo da maquina com
regularidade. A maquina s6 pode ser reparada por um
reparador autorizado.

Quando ndo em uso, armazene a maquina fora do
alcance das criangas.

AVISOS ADICIONAIS DE SEGURANGA

Evite ambientes perigosos. Nao utilize aparelhos em
locais hdmidos ou molhados.

Mantenha as protecdes no lugar e em bom estado
de funcionamento.

Mantenha as maos e pés afastados da area de
corte.

Para reduzir o risco de lesdes, nunca trabalhe em
cima de uma escada ou noutro suporte inseguro.
Nunca segure a unidade de corte acima da altura
da cintura.

Verifique regularmente a unidade de corte durante
a utilizagao ou imediatamente apés reparar
nalguma alteragdo no comportamento de corte.

Para melhores resultados, a sua bateria devera
ser carregada num local onde a temperatura seja
superior a 5 °C e inferior a 40 °C. Nao guarde no
exterior nem dentro de veiculos.

Se alguém se aproximar, desligue o motor e a
unidade de corte.

Avise o operador do perigo de impulso da lamina
(usar apenas com laminas de 3 dentes).

= 0 impulso da lamina pode ocorrer quando a lamina
giratdria entrar em contacto com um objeto que néo
corte imediatamente.

= 0 impulso da lamina pode ser suficientemente
violento para fazer com que a unidade e/ou
operador seja ressaltado em qualquer diregéo e
possivelmente perca o controlo da unidade.

= 0 impulso da lamina pode ocorrer sem aviso, caso a
lamina bata, fique presa ou limitada.
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= 0 impulso é mais provavel em areas onde seja dificil
ver o material a ser cortado.

Nao fixe qualquer Idmina numa unidade sem a
instalagéo adequada de todas as pecas necessarias.
Nao usar as pecas adequadas pode fazer com que a
lamina se solte e lesione seriamente o operador e/ou
outras pessoas. Elimine as laminas dobradas, torcidas,
rachadas, partidas ou danificadas de algum modo.
Use uma lamina afiada. Uma lamina que nao esteja
afiada tem mais probabilidades de ficar presa e sofrer
um impulso (use apenas laminas com 3 dentes).

Uma lamina/linha solta pode causar lesdes enquanto
continua a girar apés o motor parar ou libertar o
gatilho. Mantenha o controlo adequado até que a
lamina/linha pare de rodar por completo.

Utilize apenas com as baterias e carregadores listados
na imagem A.

As ferramentas que funcionam a bateria nao tém
de ser ligadas a uma tomada. Assim, estdo sempre
em estado de funcionamento. Tenha cuidado com
possiveis perigos quando o aparelho ndo estiver a
funcionar. Tenha cuidado quando efetuar a manutencéo
ou reparagoes.

Nao lave com uma mangueira. Evite que entre agua
no motor e nas ligagdes elétricas.

Se ocorrerem situagdes que nao sejam abrangidas
por este manual, tenha cuidado e faga uso do bom
senso. Contacte o centro de reparacéo da EGO para
obter assisténcia.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES!

ESPECIFICACDES

GO

Cabeca de Lamina de
Unidade de corte ¢ metal de 3
aparar
dentes
Voltagem 56V === 56V===
Temperatura de
funcionamento 0°Ca40°C
recomendada:
Temperatura de
armazenamento -20°Ca70°C
recomendada:
Velocidade sem carga ?5%0'6000 4500-6000 /min
Linha torcida
Tipo de linha de corte | de nylon de |/
2,4Amm
L&mina de corte / ABB1203
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Largura de corte 38cm 30 cm
Peso (Sem bateria) 4,43 kg 4,64 kg
Nivel de poténcia do 94,4 dB(A) | 94,04 dB(A)
som medido L, K=1,6 dB(A) |K=1,71dB(A)
L“(')‘:s'ndaa ‘g;si? d‘i" 80,9dB(A) | 80,0 dB(A)
posic K=2,5 dB(A) | K=4,1 dB(A)
operador L,
Nivel de poténcia
aclstica garantido L,
(medido de acordo com 96 dB(A) 96 dB(A)
2000/14/CE)
Pega 2,32 m/s? 1,55 m/s?
Avaliagdo da | esquerda | K=1,5m/s> | K=1,5m/s?
vibrago a, | pega 1,78 m/s2 | 1,88 m/s?
direita K=1,5m/s? |K=1,5m/s?

= 0 valor total declarado da vibrag&o foi medido de
acordo com um método de teste padréo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas;

= 0 valor total declarado da vibragéo também pode ser
usado numa avaliagao preliminar da exposi¢ao.

AVISO0: A emissdo de vibragdes durante a utilizagdo
da ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado
em que a ferramenta é usada. De modo a proteger o
utilizador, este devera utilizar luvas e protecéo auditiva
nas condicdes atuais de utilizagao.

LISTA DE PECAS

NOME DA PEGA QUANTIDADE
Rogadeira 1
Lamina de 3 dentes com cobertura | 1
Conjunto da protecdo 1
Porca 1
Rebordo exterior 1
Chave sextavada 1
Chave multifungdes 1
Alca dupla para os ombros 1
Manual do Utilizador 1

bl
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DESCRIGO

CONHEGA A SUA ROGADEIRA (Imagem A)
Alavanca de limite de velocidade
Alavanca de desbloqueio
Parafuso de asas
Gatilho
Guiador
Eixo
Linha de corte
Conjunto da protegao
Cabeca de aparar

. Parafuso vedante

. Orificio de fixagdo do eixo

. Acessbrio de protecéo

. Chave multifuncbes

. Chave sextavada

© ®©® N O~ NS
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15. Lamina de 3 dentes
16. Rebordo exterior

17. Porca

18. Botdo de libertagao
19. Protecéo de borracha
20. Aba

21. Contactos elétricos
22. Mecanismo de ejecao
23. Fivela da alca

24. Almofada da anca
A AVISO: Nunca utilize o aparelho sem a protegao

bem colocada. A protegao tem de estar sempre no
aparelho para proteger o utilizador.

A AVISO0: Quando a ferramenta estiver equipada com
uma cabega de aparar, devera montar o acessorio de
protecdo com lamina de corte da linha na protecéo. Nao
fazé-lo pode dar origem a uma linha de corte demasiado
comprida e sobrecarga do motor. Nunca use a cabeca
de aparar sem a protegao.

MONTAR

A AVISO: Se quaisquer pegas estiverem danificadas
ou em falta, no utilize a rogadeira até as pegas serem
substituidas. Utilizar a rocadeira com pegas danificadas
ou em falta pode dar origem a lesdes pessoais sérias.

b2

A AVISO: Nao tente modificar a rogadeira nem criar
acessorios que ndo sejam recomendados para utilizar
com o produto. Qualquer alteracéo ou modificagéo é
considerada uma ma utilizagdo e pode dar origem a
perigos, que podem levar a lesdes pessoais sérias.

A AVISO0: Use sempre luvas resistentes quando instalar
ou retirar a protegao ou fazer qualquer manutengéo

na lamina de 3 dentes/lamina da linha de corte. Tenha
cuidado com a l&mina de corte da linha na protegéo /
lamina de 3 dentes, e proteja as suas maos de lesdes
devido a Iamina.

A AVISO: Para evitar um arranque acidental que possa
causar lesdes pessoais sérias, retire sempre a bateria da
ferramenta durante a montagem das pecas ou transporte
da maquina.

A AVISO: Nunca utilize a ferramenta sem a protecao e
guiador bem colocados. O ndo seguimento das instrugdes
pode dar origem a lesGes pessoais sérias.

MONTAR E AJUSTAR 0 GUIADOR

A rogadeira é guardada conforme apresentado na
Imagem B. Primeiro, desaperte o parafuso de asas da
junta de ligagao e levante o guiador 180° em redor do
eixo (Imagem C), rode 90° no sentido inverso ao dos
ponteiros do reldgio para ficar virado para a cabeca de
choque (Imagem D). Por fim, mova para a frente e para
tras para obter uma posicéo de trabalho confortavel e
aperte o parafuso.

AVISO: So é permitido operar a maquina com o guiador
perpendicular ao eixo.

MONTAR A PROTEGAO

Solte e retire os dois parafusos da base do eixo (Fig. E),
alinhe os orificios de montagem da protecéo com os
orificios de montagem e, depois, blogueie a prote¢éo na
base do eixo com dois parafusos, juntamente com duas
anilhas de pressao (Fig. F).

Certifique-se de que a protegdo esta fixada de acordo
com a Fig. E e F, qualquer fixag&o inversa ird provocar um
grande perigo!

SUBSTITUA A CABEGA DE APARAR COM A LAMINA
DE 3 DENTES

Conheca a cabeca de aparar e siga 0s passos apresentados
na Imagem H1 & Imagem H4 (consulte a sec¢ao
“substitui¢éo da linha”) para desmontar a cabeca de

aparar (Imagem G). Para montar a lamina, siga 0s passos
apresentados em baixo:1. Monte a lamina de metal
(Imagem |).
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2. Retire a protego, desapertando os trés parafusos com
anilha (Imagem J).

3. Alamina é enviada com uma protec&o. Antes de montar
a lamina na rogadeira, a protecéo devera ser retirada,
libertando o fio da bragadeira do gancho na protecdo
(Imagem K).

Imagem. G-K descricdo das pegas apresentada
abaixo:

G-1 |Rebordo interior | 1-3 [Cobertura do
rebordo
G-2 |Conjunto da I-4 (Lamina de 3
estrutura superior dentes
G-3 [Anilha I-5 [Rebordo exterior
G-4 |Porca I-6 _|Porca
G-5 |Linha de corte I-7 [Ranhura no
rebordo
G-6 [Mola J-1 (Lamina de corte
da linha
G-7 [Conjunto da J-2 [Acessorio de
estrutura inferior protecdo
1-1_[Eixo do motor K-1_|Fio da bracadeira
1-2_|Rebordo interior | K-2 |Gancho

AVISO0: Para se proteger de lesdes, tem de usar luvas
antes de qualquer operagao com a lamina de 3 dentes.

4. Rode o eixo do motor para alinhar a ranhura no rebordo
interior com o orificio de fixag&o do eixo na estrutura do
carreto (Imagem L).

5. Insira a chave sextavada nos orificios alinhados para
agir como estabilizador (Imagem M).

Imagem.L e M descricéo das pecas apresentada abaixo:

L-1 |Estrutura do carreto | L-3 |Eixo do motor

L-1 |Orificios alinhados | M-1 |Estabilizador

de bloqueio do eixo

6. Monte a lamina no eixo do motor, certificando-se de que
a superficie da lamina fica nivelada com a superficie da
saliéncia do rebordo interior. Monte o rebordo exterior e
a porca (Imagem N). Aperte a méo a porca no SENTIDO
INVERSO AO DOS PONTEIROS DO RELOGIO.

Imagem. N descri¢do das pecas apresentada abaixo:

N-1_[Porca

N-2 |Rebordo exterior

N-3 [Lamina de 3 dentes

7. Coloque a estrutura do carreto contra uma superficie
sélida para a suportar. Com uma mao, segure o0 €ixo
da rogadeira e, com a outra méo, segure a chave
multifuncdes para apertar a porca na dire¢do da seta
assinalada no rebordo exterior (Imagem 0).
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UTILIZAGAO DO ACESSORIO DE PROTEGAO

AVISO: Quando a rogadeira estiver equipada com uma
cabeca de aparar, devera montar o acessrio de protegéo
na protegao.

Fixe o0 acessorio de protecdo na protecéo apertando

os trés parafusos com a chave sextavada, devido a
lamina de corte da linha estar equipada no acessorio de
protecao. Nao fazé-lo pode dar origem a uma linha de
corte demasiado comprida e sobrecarga do motor.

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Nao deixe que a sua familiaridade com o
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma
fragdo de segundo de desatengdo é o suficiente para
sofrer uma lesao séria.

A AVISO: Utilize sempre protecao ocular, juntamente
com protecéo auricular. Se néo o fizer, pode apanhar com
objetos nos olhos, dando origem a possiveis lesdes sérias.

A AVISO0: Nao utilize quaisquer acessorios para além
dos recomendados pelo fabricante deste produto. A
utilizagéo de acessorios que néo sejam recomendados
pode dar origem a lesdes pessoais sérias.

APLICAGOES

Pode utilizar a rogadeira com os intuitos listados em
baixo:

= Com a lamina de metal de 3 dentes: Cortar erva,
ervas daninhas, arbustos selvagens e mato, desbastar
arvores jovens com um diametro maximo do caule de
2cm.

= Com a cabeca de aparar: Aparar relva e ervas em
redor de varandas, vedagdes e cobertas.

AVISO: A ferramenta tem de ser usada apenas conforme
descrito. Qualquer outra utilizagao, por exemplo, para
aparar sebes, pode ser considerada uma ma utilizacao.

FIXAR/RETIRAR A BATERIA

Carregue por completo antes da primeira
utilizagao.
Para fixar

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao
e empurre a bateria para baixo até ouvir um “clique”
(Imagem P).
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Para retirar

Prima o bot&o de libertacdo da bateria e puxe a bateria
para fora (Imagem Q).

Imagem.P descri¢o das pecas apresentada abaixo:

P-1_|Ranhura de montagem

P-2 |Aba

MONTAR A ALGA DUPLA PARA 0S OMBROS E
SEGURAR A MAQUINA

Coloque a alga dupla para os ombros no corpo e insira as
duas partes da fivela da alga uma na outra até ouvir um
clique (Imagem R1). Alinhe o gancho da almofada da anca
no orificio do clipe da tubagem fixado no eixo, e prima
suavemente 0 eixo para baixo (Imagem R2 e R3 e R4).

Segure o aparador de linha com ambas as maos no lado
direito do seu corpo (Imagem S). A cabeca da rocadeira
ou lamina deverdo estar paralelas ao chdo a uma
distancia de corte adequada sem que o operador tenha
de se dobrar.

Pode libertar a rogadeira de dois modos: Liberte a fivela
da alca (Imagem T) ou prima o gancho na alga e retire-a
do clipe do tubo fixado no eixo (Imagem R2).

A AVISO0: Quando ocorrer uma emergéncia, retire-a
imediatamente do seu ombro, ndo importa qual a alga em
que se encontre. Liberte a fivela da alga (Imagem T). Usar
ambas as maos nos ombros de cada lado é um método
rapido de libertagéo.

A AVISO: Nao deverd usar a alga simples e a alga
dupla para os ombros em simultaneo.

LIGAR/DESLIGAR A ROGADEIRA
Para ligar

Prima a alavanca de bloqueio para baixo e mantenha-a
nessa posicao. Aperte o gatilho para ligar (Imagem U).

Uma pressao diferente no gatilho da origem a uma
velocidade de rotagéo variavel da unidade de corte. Se
necessario, ajuste a alavanca limitadora da velocidade
para escolher a velocidade maxima.

AVISO: A alavanca limitadora da velocidade também
pode ser predefinida para limitar o movimento do gatilho.

Para parar
Deixe de premir o gatilho.

AVISO: 0 motor s6 funciona quando a alavanca de
desblogueio e o gatilho forem premidos em simultaneo.
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A AVISO: Retire sempre a bateria do aparador de linha
durante pausas de trabalho e apos terminar o trabalho.

USAR A MAQUINA

A AVISO: Vista-se adequadamente para reduzir o risco
de lesdes quando utilizar a rogadeira. Nao utilize roupa
larga ou jéias. Use protegdes oculares e auditivas. Use
calgas compridas e resistentes, botas e luvas. N&o use
roupa curta, sandalias nem ande descalco.

Antes da utilizago, olhe a sua volta para se certificar de
que tem uma &rea de trabalho segura sem outras pessoas,
animais ou objetos soltos. Certifique-se de que estéo a,
pelo menos, 15 metros de distancia. A seguir, verifique se
tem protecao ocular, roupa adequada e equilibrio.

Antes de cada utilizacao, verifique se existem pecas
gastas ou danificadas. Verifique a cabeca da rocadeira,
lamina de 3 dentes, protec&o, acessorio da protegéo,
guiador e alga dupla para os ombros e substitua as pegas
rachadas, torcidas, dobradas ou danificadas de algum
modo. A lamina para cortar a linha na extremidade da
protecdo pode deixar de ficar afiada com o passar do
tempo. Recomendamos que afie periodicamente com
uma lima ou que a substitua por uma lamina nova.

Apos cada utilizagao, limpe a rocadeira.

USAR COM A CABEGA DE APARAR

Ajustar o comprimento da linha de corte

A cabega da rogadeira permite ao operador libertar mais linha
de corte sem parar o motor. A medida que a linha fica gasta,
pode libertar mais linha, batendo ligeiramente o manipulo de
choque no chéo enquanto utiliza o aparador (Imagem V).

AVISO: A libertagdo da linha ird ser mais dificil pois a
linha comeca a ficar mais curta.

A AVISO0: Nap retire nem altere o conjunto da lamina de
corte da linha. Uma linha com um comprimento excessivo faz
0 motor sobreaquecer e pode dar origem a lesdes pessoais
sérias.

Substituicdo da linha

AVISO0: Use sempre a linha de corte de nylon
recomendada, com um didmetro que ndo exceda 2,4 mm.
Usar outra linha para além da especificada pode fazer
com que a rogadeira sobreaqueca ou fique danificada.

A AVISO: Nunca use linha de metal reforgado, arame,
corda, etc. Estas podem partir e tornarem-se projéteis
perigosos.

1. Retire a bateria.

2. Retire a linha de corte restante, se necessério.
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3. Corte 4 metros de fio de corte e insira o fio no orificio
de montagem no interior do ilho (Imagem W1).
Pressione e puxe o fio a partir do outro lado, até que
aparegam quantidades iguais de fio em ambos os
lados da bobina (Imagem W2).

4. Pressione, enquanto roda o conjunto da cobertura
inferior na direcéo da seta, para enrolar o fio na
bobina até que aparecam cerca de 14 cm de fio em
cada lado (Imagem W3).

5. Pressione o fixador da bobina para baixo enquanto
puxa as linhas para avangar manualmente a linha e

verificar a montagem correta da cabeca da rogadeira.

Quando a linha de corte se partir na saida da linha,
ou néo for libertada quando bater com a cabega da
rogadeira, siga 0s passos apresentados em baixo:

1. Retire a bateria.

2. Prima as abas de libertac&o na cobertura superior
e retire o conjunto da cobertura inferior puxando a
direito (Imagem H1 e H2).

Retire a linha de corte do fixador da bobina.

Enquanto segura a cobertura superior com uma mao,
use a outra méo para segurar o conjunto da cobertura
inferior e alinhe as abas na cobertura superior com 0s
orificios no conjunto da cobertura inferior. Use a palma
da médo para pressionar o conjunto da cobertura inferior
até que as abas fiquem fixadas na cobertura superior
(Imagem X).

5. Recarregar a linha de corte.
USAR COM A LAMINA DE METAL DE 3 DENTES

A AVISO: Para cortar arbustos selvagens e mato, baixe a
lamina rotativa de 3 dentes até ao mato para obter um efeito
de corte. Use a rogadeira como uma gadanha (deslize-a
para a esquerda e para a direita) ao nivel do chdo. Néo use a
unidade de corte acima da altura da cintura.

A AVISO: Quanto mais alto o acessorio de corte estiver
do chao, maior sera o risco de lesdes devido a ressaltos
do material cortado.

A AVISO: Quando cortar pequenas arvores ou outros
materiais de madeira até 2 cm de didmetro, use o lado
esquerdo da lamina para evitar possiveis ressaltos.
N&o tente cortar material de madeira com um diametro
mais largo, pois a ldmina pode ficar presa ou atirar a
rogadeira para a frente. Isto pode danificar a Iamina ou
a rocadeira, ou fazer com que perca o controlo e sofra
lesdes pessoais.
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A AVISO: A utilizagao incorreta da lamina pode fazer
com que se rache, lasque ou estilhace. As pecas atiradas
podem lesionar seriamente o operador ou terceiros. Para
reduzir o risco de lesdes pessoais, é essencial tomar as
seguintes precaugdes:

= Evite 0 contacto com objetos estranhos duros ou
s6lidos, como pedras, rochas ou pedagos de metal.

= Nunca corte madeira nem arbustos com um caule com
mais de 2 cm de didmetro.

= Inspecione regularmente a lamina quanto a sinais
de danos. Ndo continue a trabalhar com uma lamina
danificada.

= Afie a [amina regularmente (quando notar que ndo esta
afiada) e leve-a para ser equilibrada, se necessario
(efetuado por um técnico qualificado).

Ressalto da lamina

Tenha muito cuidado quando usar a lamina de 3 dentes
com esta unidade. O ressalto da lamina é a reacao

que pode ocorrer quando uma lamina a girar entra em
contacto com algo que ndo consiga cortar. Este contacto
pode fazer com que a lamina pare durante um momento
e langar de repente a unidade para longe do objeto que
atingiu. Esta reac&o pode ser violenta o suficiente para
fazer com que o operador perca o controlo da unidade.

0 ressalto da lamina pode ocorrer sem aviso, caso a
lamina bata, fique presa ou limitada. Isto é mais provavel
em areas onde seja dificil ver o material a ser cortado.
Para facilidade e seguranca de corte, aproxime-se das
ervas a serem cortadas com a rogadeira da direita para a
esquerda. No caso de encontrar um objeto inesperado ou
monte de madeira, esta pratica pode minimizar a reagéo
de ressalto da lamina.

MANUTENGRO

A AVISO0: Antes de inspecionar, limpar ou reparar a
unidade, pare o motor, espere que todas as pe¢as méveis
parem por completo e retire a bateria. 0 ndo seguimento
destas instrugdes pode dar origem a lesdes corporais
sérias ou danos de propriedade.

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pegas de substituicdo idénticas. A utilizagdo de outras
pecas pode dar origem a perigos ou danos no produto.
Para assegurar a seguranca e bom funcionamento, todas
as reparacoes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparagdo qualificado.

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pecas de plastico.
Grande parte dos plasticos é susceptivel a danos devido
a varios tipos de solventes comerciais. Use panos limpos
para retirar a sujidade, pd, 6leo, gordura, etc.
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LIMPAR A MAQUINA

» Apos cada utilizagdo da lamina de 3 dentes/cabeca da
rogadeira, limpe os residuos, obstrucdes ou relva na
lamina e na prote¢do com uma escova suave.

AVISO0: Quando a lamina de corte da linha deixar de estar
afiada, leve-a para ser afiada por um técnico qualificado,
ou substitua-a por uma lamina de corte da linha nova,
conforme necessario.

= Apos cada utilizagdo da rogadeira, limpe a unidade de
corte, usando um pano ligeiramente embebido em agua
e detergente neutro.

Néo utilize detergentes fortes na estrutura de

plastico ou na pega. Estes podem ser danificados por
determinados 6leos aromaticos, como pinho e liméo e
por solventes como querosene. A humidade também
pode causar um perigo de choque. Retire qualquer
vestigio de humidade com um pano suave e seco.

Use uma pequena escova ou um pequeno aspirador
para limpar as entradas de ar na estrutura traseira.
GUARDAR A MAQUINA

= Retire a bateria da ferramenta.

= Use luvas resistentes para limpar bem a ferramenta.

= Monte a protegdo da Iamina na lamina de 3 dentes
para a guardar em seguranca (Imagem Y).

= Guarde a unidade num local seco, bem ventilado,
trancado ou elevado, fora do alcance das criangas. Nao
guarde a unidade em cima ou perto de fertilizantes,
gasolina ou outros quimicos.

Protecdo do ambiente

Nao elimine o equipamento elétrico, o
carregador da bateria e as baterias/
baterias recarregaveis juntamente com o
lixo doméstico comum!

De acordo com a norma europeia
2002/19/UE, o equipamento elétrico e
eletrénico que deixe de ser usado e de
acordo com a norma europeia 2006/66/
CE, as baterias gastas ou defeituosas tém
de ser recolhidas em separado.

Se os equipamentos elétricos forem
eliminados em aterros ou lixeiras,
substéncias perigosas podem vazar para
os lengdis freaticos e entrar na cadeia de
alimentagao, danificando a sua sadde e
bem-estar.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUGAO

= A bateria ndo foi colocada na rogadeira.

Fixe a bateria na cabega motora.

N&o existe contacto elétrico entre a Retire a bateria, verifique os
rogadeira e a bateria. contactos e volte a instalar a bateria
até ficar fixada no respetivo lugar.

A bateria esté gasta.

Carregue a bateria com
carregadores EGO listados neste
manual.

Falha no arranque.

A alavanca de bloqueio e o gatilho ndo Prima a alavanca de bloqueio e
foram premidos em simultaneo. mantenha premida, depois prima o
gatilho para ligar a rogadeira.

0 motor esté sobrecarregado.

0 motor recupera quando a carga
for retirada. Para um funcionamento
continuo, diminua a carga da cabega
motora.

Estd a usar uma linha de corte muito Use a linha de corte de nylon
pesada. recomendada com um diametro
nunca superior a 2,4 mm.

Péra de funcionar.

A bateria ou a rogadeira estdo muito Deixe a bateria ou a cabeca motora
quentes. arrefecer até que a temperatura
atinja menos de 67 °C.

A bateria foi retirada da ferramenta. Volte a colocar a bateria.

A bateria esté gasta.

Carregue a bateria com
carregadores EGO listados neste
manual.
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cabeca da rogadeira).

= A linha ficou enrodilhada na bobina.

= Alinha é demasiado curta.

PROBLEMA CAUSA SOLUCAO
= 0 eixo do motor ou a cabega da rogadeira = Pare a maquina, retire a bateria e
estéo cheios de relva. retire a relva do eixo do motor e da
cabeca da rogadeira.
= N&o hd linha suficiente na bobina. = Retire a bateria e substitua a
linha de corte. Siga a secgao
“SUBSTITUIGAQ DA LINHA” neste
. manual.
A cabeca da rogadeira
ndo avanca linha = A cabega da rogadeira esté suja. = Retire a bateria e limpe a bobina,
(usando apenas a fixador da bobina e base da bobina.

Retire a bateria, retire a linha da
bobina e enrole. Siga a seccéo
“SUBSTITUICAO DA LINHA” neste
manual.

Retire a bateria e puxe as linhas
enquanto prime alternadamente e
liberta 0 manipulo de choque.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Por favor, visite 0 website egopowerplus.com para saber todos os termos e condigdes da politica de garantia EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A Rischi residui! Le persone portatrici di dispositivi
elettronici, ad esempio pacemaker, devono consultare il
proprio medico prima di usare questo prodotto. L'utilizzo
di apparecchi elettrici in prossimita di pacemaker cardiaci
comporta il rischio di interferenze o malfunzionamento del
pacemaker.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite
da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione
dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e
le relative spiegazioni richiedono la massima attenzione

e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze
espresse dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi.
Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate
misure di prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso
tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale,

inclusi tutti i simboli di avvertenza come “PERIGOLO”,
“AVVERTENZA” e “ATTENZIONE”, prima di usare questo
apparecchio. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
riportate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI

A\ SIMBOLO DI AVVERTENZA: indica PERICOLO,
AVVERTENZA o ATTENZIONE; puo essere usato in
combinazione con altri simboli o icone.

A AVVERTENZA! Luso di apparecchi
elettrici pud causare il lancio di oggetti
estranei verso I'operatore, con il rischio di
gravi lesioni agli occhi. Durante I'uso
dell’apparecchio, indossare sempre
occhiali protettivi 0 occhiali di sicurezza
con protezioni laterali e, se necessario,
una maschera facciale. Si consiglia di
indossare una maschera di sicurezza con
ampio campo visivo sopra gli occhiali o gli
occhiali di sicurezza standard con
protezioni laterali.
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ISTRUZIONI DI SICUREZIA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che
possono comparire sul prodotto. Leggere, comprendere e
seguire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare
di assemblarlo e ripararlo.

Avvertenza di Indica un potenziale
A sicurezza rischio di infortunio.
Per ridurre il rischio
) di infortunio, I'utente
. Leggere l . deve leggere e
rnanugle_dl comprendere tutte
istruzioni le istruzioni prima di
usare questo prodotto.
Durante I'uso del
prodotto, indossare
sempre occhiali
@ Indossare .| protettivi o occhiali
prote_zmm per gl di sicurezza con
occhi protezioni laterali
e una maschera
facciale.
Indossare sempre
Indossare dispositivi di
protezioni per le | protezione dell’udito
orecchie (tappi per orecchie o
cuffie).
Indossare un casco di
Indoss_a re sicurezza omologato
protezioni per la per proteggere la
testa testa.
Proteggere le mani
con i guanti durante
la manipolazione
.| della lama o della
Ir!dqssare guanti protezione parasassi.
di sicurezza Guanti robusti e
antiscivolo migliorano
la presa e proteggono
le mani dell’operatore.
Indossare calzature di
Indossare ' sicurezza antiscivolo
@ c_alzature di durante I'uso di
sicurezza questo apparecchio.
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Avverte I'operatore

X

Tenere lontane le
altre persone

@ Farg att_enz_mne del pericolo di
al rischio di contraccolpo della
contraccolpo lama.
Gli oggetti lanciati
possono rimbalzare
€ causare danni o
é Rimbalzo - lesioni. Assicurarsi

che eventuali altre
persone e animali
rimangano a distanza
dall’apparecchio
quando é in funzione.

a o Ai@%

Tenere lontane le
altre persone

Assicurarsi che
eventuali altre
persone e animali
rimangano ad almeno
15m di distanza
dall’apparecchio
quando é in funzione.

Non usare lame
rotonde

Non installare lame
rotonde.

Non esporre alla
pioggia

Non usare
I’apparecchio in caso
di pioggia e non
lasciarlo all’aperto
quando piove.

Questo prodotto &
conforme alle direttive
europee applicabili.

RAEE

| prodotti elettrici non
devono essere smaltiti
insieme ai rifiuti
domestici. Portarli
presso un centro di
riciclaggio autorizzato.

Rumore

Livello di potenza
sonora garantito.
Emissione di rumore
nell’ambiente
conforme alla direttiva
dell’Unione europea.

Volts

Voltaggio

Corrente continua

Tipo o caratteristica
della corrente

s Velocita di rotazione,
n Velocita a vuoto )
0 senza carico
.../min [ Al minuto Rotazioni al minuto

AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

A\ AVERTENZE Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico. Il
mancato rispetto delle istruzioni sotto riportate
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o
gravi infortuni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

Il termine “utensile elettrico” nelle avvertenze si
riferisce a un utensile elettrico alimentato da una rete
elettrica (con cavo) o a batterie (senza cavo).

SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree
ingombre e ombreggiate favoriscono gli incidenti.

= Non usare gli utensili elettrici in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. Gli utensili elettrici creano scintille che
possono incendiare polveri o fumi.

= Tenere eventuali altre persone e bambini lontane
durante I'uso di un utensile elettrico. Le distrazioni
comportano il rischio di perdita di controllo.

SICUREZZA PERSONALE

= Durante I'uso di un utensile elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il
buon senso. Non usare un utensile elettrico se
si e stanchi o sotto I’effetto di droghe, alcol o
farmaci. Un solo attimo di disattenzione durante I'uso
dell’utensile elettrico pud provocare gravi infortuni.

Indossare attrezzatura di protezione. Indossare
sempre protezioni per gli occhi. Se le condizioni
lo richiedono, indossare anche maschere antipolveri,
calzature antiscivolo, caschi o protezioni per le
orecchie per ridurre il rischio di infortunio.

Prevenire I’avvio accidentale. Assicurarsi che
Pinterruttore sia in posizione di spegnimento prima
di sollevare, trasportare o collegare I'utensile
elettrico alla presa di corrente e/o alla batteria. Per
ridurre il rischio di incidenti, non trasportare gli utensili
elettrici tenendo le dita sull’interruttore e non collegarli
alla presa di corrente se I'interruttore € in posizione di
accensione.
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Rimuovere eventuali chiavi di serraggio prima
di accendere I'utensile elettrico. Una chiave di
serraggio rimasta inserita in un elemento mobile
dell’utensile elettrico puo provocare infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Tenere i piedi a
contatto con il pavimento e mantenere sempre
I’equilibrio. Cio permette di avere un maggiore
controllo dell’utensile elettrico in caso di imprevisti.

Vestirsi adeguatamente. Non indossare indumenti
ampi o gioielli. Tenere i capelli, gli indumenti e le
mani lontano dalle parti mobili. Indumenti ampi,
gioielli o capelli lunghi possono rimanere impigliati
nelle parti in movimento.

Se sono presenti dispositivi di aspirazione e
trattenimento delle polveri, assicurarsi che siano
collegati e usati correttamente. Tali dispositivi
possono ridurre i rischi legati alle polveri.

Non lasciare che la familiarita con I’apparecchio
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione pud
causare gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DELL'UTENSILE ELETTRICO

Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare I'utensile
piu adatto al lavoro da svolgere. L utensile elettrico

@ pit sicuro ed efficace se utilizzato alla velocita per la

quale & stato progettato.
Non usare I'utensile elettrico se I'interruttore non

funziona correttamente. Un utensile elettrico che non

puo essere controllato dall’interruttore & pericoloso e
deve essere riparato.

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei

bambini e non permetterne I'uso a persone che non

hanno familiarita con I’apparecchio o con queste
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone non competenti.

Mantenere gli utensili elettrici e gli accessori in
buono stato. Verificare che le parti mobili non
siano disallineate o piegate, che i componenti non
siano danneggiati e che non siano presenti altri
problemi che potrebbero pregiudicare il corretto
funzionamento dell’utensile elettrico. Se I'utensile
elettrico & danneggiato, farlo riparare prima di

utilizzarlo nuovamente. Molti incidenti sono provocati

da utensili elettrici in cattive condizioni.

Mantenere gli utensili di taglio puliti e affilati.
Un’adeguata manutenzione degli accessori da taglio
con bordi affilati riduce I’adesione del materiale alle
lame e facilita il controllo dell’utensile elettrico.
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Usare I'utensile elettrico, gli accessori, le punte ecc.
conformemente a queste istruzioni, tenendo conto
delle condizioni dell’area di lavoro e del tipo di lavoro
da svolgere. Luso dell’'utensile elettrico per scopi diversi
da quelli per i quali & stato progettato costituisce un
pericolo.

Tenere le impugnature e le superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio o grasso. Impugnature e superfici di
presa scivolose non garantiscono I'uso sicuro e il controllo
dell'utensile in situazioni impreviste.

Tenere i cavi elettrici lontani dall’area di lavoro.
Durante I'uso dell’apparecchio, i cavi possono essere
nascosti e venire danneggiati dall’utensile.

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

Ricaricare I'utensile elettrico utilizzando
esclusivamente il caricabatteria specificato dal
costruttore. Un caricabatteria adatto a un certo tipo di
gruppo batteria puo comportare il rischio di incendio se
usato con un altro gruppo batteria.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile elettrico. L'uso
di altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio
e infortunio.

Quando il gruppo batteria non é in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

Lutilizzo improprio dell’utensile elettrico puo causare
fuoriuscite di liquido dalla batteria: evitare il contatto
con tale liquido. In caso di contatto accidentale,
lavare con acqua. Se il liquido entra a contatto con gli
occhi, contattare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria puo causare irritazioni o ustioni.

Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati

o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a
fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme o temperature superiori a 100°C comporta il
rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o I'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio
o0 a temperature diverse da quelle specificate pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.
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RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell’utensile a personale
qualificato e utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche Cio garantisce la sicurezza
dell’utensile elettrico.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal fabbricante o da un centro di
assistenza autorizzato.

A\ AWERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico. Il
mancato rispetto delle istruzioni sotto riportate
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o
gravi infortuni. Conservare tutte le avvertenze e le
istruzioni per futuro riferimento.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

FORMAZIONE ALL'USO

Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzare con tutti
i comandi e I'uso corretto della macchina.

Non consentire I'uso dell’apparecchio a bambini o
persone che non hanno letto queste istruzioni. Le
normative locali possono limitare I'uso in base all’eta
dell’operatore.

Tenere presente che I'operatore o utente & responsabile
per incidenti o rischi causati ad altre persone o proprieta.

PREPARAZIONE

Non azionare mai I'apparecchio se sono presenti persone,
soprattutto bambini, o animali nelle vicinanze.

Indossare sempre dispositivi di protezione per gli occhi e
scarpe robuste durante I'uso dell’apparecchio.

La distanza tra I'apparecchio e le altre persone presenti
deve essere almeno 15 metri.

Non usare I'apparecchio se si & stanchi, malati o sotto
I'effetto di alcol, droghe o medicinali.

UTILIZZO
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Usare I'apparecchio solo alla luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

Non usare I'apparecchio se la protezione parasassi o altri
dispositivi di sicurezza sono danneggiati o mancanti.

Accendere il motore esclusivamente quando mani e piedi
sono lontani dall’accessorio di taglio.

Scollegare I'apparecchio dalla fonte di alimentazione (ad
es. rimuovere il gruppo batteria):

= prima di lasciare I'apparecchio incustodito;

= prima di eliminare un’ostruzione;

= prima di controllare, pulire o eseguire lavori
sull’apparecchio;

= dopo aver urtato un oggetto estraneo;

= se I'apparecchio comincia a vibrare in modo
anomalo.

Fare attenzione a evitare lesioni a mani e piedi dovute

all’accessorio di taglio.

Verificare sempre che le aperture di ventilazione siano

prive di detriti.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

Scollegare I'apparecchio dalla fonte di alimentazione
(ovvero rimuovere il gruppo batteria) prima di
effettuare le operazioni di manutenzione o pulizia.

Usare esclusivamente accessori e parti di ricambio
originali.

Ispezionare I'apparecchio ed effettuare la
manutenzione regolarmente. Affidare la riparazione
dell’apparecchio esclusivamente a personale
autorizzato.

Quando I'apparecchio non € in uso, riporlo fuori dalla
portata dei bambini.

AVVERTENZE DI SICUREZZA AGGIUNTIVE

Evitare gli ambienti pericolosi. Non usare
I'apparecchio in ambienti umidi o bagnati.

Mantenere la protezione parasassi
dell’apparecchio installata e in buono stato.

Tenere mani e piedi lontani dall’area di taglio.

Per ridurre il rischio di infortunio, non lavorare mai
su scale o su altri supporti instabili. Non tenere mai
Iunita di taglio sopra I’altezza della vita.

Ispezionare l'unita di taglio a brevi e regolari
intervalli durante I'uso o immediatamente
dopo aver rilevato un evidente cambiamento
nell’efficienza di taglio.

Per i migliori risultati, ricaricare la batteria in locali
in cui la temperatura é superiore a 5°C e inferiore a
40°C. Non conservarla all’aperto o all’interno di veicoli.
Se un’altra persona si avvicina, arrestare
immediatamente il motore e I'unita di taglio.

Fare attenzione al pericolo di contraccolpo della
lama (solo per lame a 3 denti).

= |l contraccolpo della lama puo verificarsi quando la
lama in movimento entra a contatto con un oggetto
che non riesce a tagliare immediatamente.
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= |l contraccolpo della lama puo essere cosi violento
da spingere I'unita e/o I'operatore in qualsiasi

direzione, causando la perdita di controllo dell’unita.

= |l contraccolpo della lama puo verificarsi senza

preavviso se la lama si inceppa, si blocca o si piega.
= |l contraccolpo puo verificarsi maggiormente in aree

in cui ¢ difficile vedere il materiale da tagliare.

Non fissare alcuna lama all’unita senza aver
installato correttamente tutti i componenti
necessari. Il mancato utilizzo dei componenti
corretti puo causare il distaccamento della

lama, con il conseguente rischio di lesioni per
'operatore e/o le persone presenti. Gettare lame
piegate, deformate, incrinate, rotte o danneggiate
in qualsiasi modo. Usare una lama affilata. Una
lama smussata ha piu probabilita di incepparsi e
causare contraccolpi (solo per lame a 3 denti).

La lama/il filo di taglio pué causare lesioni
anche dopo I’arresto del motore o il rilascio
dell’interruttore a grilletto perché continua a
ruotare. Mantenere il controllo dell’apparecchio
finché la lama/il filo di taglio non si ferma
completamente.

Usare esclusivamente con i gruppi batteria e i
caricabatteria elencati in fig. A.

Gli apparecchi a batteria non hanno bisogno di
essere collegati a un impianto elettrico; pertanto
sono sempre in condizioni operative. Tenere a
mente i possibili rischi anche quando I’apparecchio
non ¢ in funzione. Prestare attenzione durante le
operazioni di manutenzione o riparazione.

Non pulire I’apparecchio con tubi per innaffiare;
evitare le infiltrazioni d’acqua nel motore e nelle
connessioni elettriche.

In caso di situazioni non contemplate in questo
manuale, agire con cautela e usare il buon
senso. Contattare il centro di assistenza EGO per
assistenza.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI!

SPECIFICHE TECNICHE
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Temperatura di
conservazione -20°C-70°C
raccomandata:
Velocita a vuoto 4500-6000 /min | 4500-6000 /min
Filo in nylon
Tipo di filo di taglio attorcigliato |/
2,4 mm
Lama di taglio / ABB1203
Ampiezza di taglio 38cm 30cm
Peso(Senza gruppo
batteria) 4,43 kg 4,64 kg
Livello di potenza sonora | 94,4 dB(A) 94,04 dB(A)
misurato L, K=1,6 dB(A) |K=1,71 dB(A)
s sog s o0 o
dell’operatore L, K=2,5dB(A) | k=41 dBA)
(misurato
conformemente a
2000/14/EC) Livello 96 dB(A) 96 dB(A)
di potenza sonora
garantito LWA
'";giju'ra 232m/2 | 1,55 m/s?
I K=15m/st |K=1,5mi/s?
Valore di sinistra
vibrazioni a -
v 78 mis 1,88 mise
g K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?
destra

Testa di taglio Lama
Unita di taglio ) 9 metallicaa 3

con filo ;

denti

Voltaggio 56V === 56V ===
Temperatura di
funzionamento 0°C-40°C
raccomandata:
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= |l valore totale di vibrazioni indicato & stato misurato
tramite il metodo di collaudo standard e puo essere
utilizzato per confrontare I’apparecchio con altri
prodotti analoghi.

= |l valore totale di vibrazioni indicato puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
livelli di esposizione.

NOTA: Lemissione di vibrazioni durante I'uso effettivo
dell’apparecchio puo variare rispetto al valore indicato in base
a come viene utilizzato I'utensile. Per proteggersi, I'operatore
deve indossare guanti e dispositivi di protezione per le
orecchie in base alle reali condizioni d’'uso.
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

DENOMINAZIONE DEL COMPONENTE

QUANTITA

Decespugliatore

Lama a 3 denti con coprilama

Gruppo protezione parasassi

Dado

Flangia esterna

Chiave esagonale

Chiave multifunzione

Tracolla a doppia spalla

Manuale di istruzioni

alalalalalalala] =

DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL DECESPUGLIATORE (Fig. A)

Leva di limitazione della velocita
Leva di sbloccaggio
Bullone ad alette
Interruttore a grilletto
Impugnatura a manubrio
Asta
Filo di taglio
Gruppo protezione parasassi
Testa di taglio con filo

. Vite sigillante

. Foro di bloccaggio dell’asta

. Accessorio per cuffia

. Chiave multifunzione

. Chiave esagonale

15. Lama a 3 denti

16. Flangia esterna

17. Dado

18. Pulsante di rilascio

© ® NN

- 4 A a
B w N = O

19. Cuscinetto protettivo in gomma
20. Dispositivo di chiusura

21. Contatti elettrici

22. Meccanismo di espulsione

23. Fibbia

24. Cuscinetto per fianco

1

A AVVERTENZA! Non usare I'apparecchio se la
protezione parasassi non & posizionata correttamente
e saldamente. La protezione parasassi deve essere
sempre installata per proteggere I'operatore.

A AVVERTENZA! Quando I'utensile ¢ utilizzato come
decespugliatore a filo con apposita di testa di taglio,
I'accessorio per cuffia dotato di lama di taglio del filo deve
essere montato sulla protezione parasassi, per evitare
un’eccessiva lunghezza del filo di taglio e il sovraccarico
del motore. Non usare la testa di taglio con filo senza
I'accessorio per cuffia.

ASSEMBLAGGIO

A AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati
0 mancanti, non usare il decespugliatore finché

i componenti non vengono sostituiti. L'uso del
decespugliatore con componenti danneggiati o0 mancanti
comporta il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non tentare di modificare il
decespugliatore o creare accessori non raccomandati per
I'uso con questo apparecchio. Tali alterazioni o modifiche
costituiscono un uso improprio e comportano condizioni
pericolose e il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Indossare sempre guanti robusti
durante I'installazione o la rimozione della protezione
parasassi 0 durante le operazioni di manutenzione della
lama a 3 denti/filo di taglio. Fare attenzione alla lama di
taglio del filo sull’accessorio per cuffia / alla lama a 3
denti e proteggere le mani dal rischio di lesioni.

A AVVERTENZA! Per evitare I'avvio accidentale e il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il
gruppo batteria dall’apparecchio durante I'assemblaggio
dei componenti o il trasporto.

A AVVERTENZA! Non usare I'apparecchio se la
protezione parasassi e 'impugnatura a manubrio non sono
posizionate saldamente per evitare il rischio di lesioni gravi.

INSTALLAZIONE E REGOLAZIONE
DELLIMPUGNATURA A MANUBRIO

Il decespugliatore viene consegnato con I'impugnatura

a manubrio nella posizione illustrata in Fig. B. Allentare

il bullone ad alette situato sul raccordo, quindi sollevare
I'impugnatura a manubrio di 180° intorno all’albero (Fig.
C) e ruotarla di 90° in senso antiorario affinché sia rivolta
verso la testa di taglio (Fig. D). Infine, spostarla avanti

o indietro fino a raggiungere una posizione di lavoro
confortevole e serrare il bullone.
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ATTENZIONE! Utilizzare 'apparecchio esclusivamente
con I'impugnatura a manubrio perpendicolare all’asta.

INSTALLAZIONE DELLA PROTEZIONE PARASASSI

Allentare e rimuovere le due viti dalla base dell’albero
(Fig. E). Allineare i fori di montaggio della cuffia con |
fori di assemblaggio, quindi bloccare la cuffia sulla base
dell’albero con le due viti (Fig F).

Accertarsi che la cuffia sia fissata come illustrato in Fig. E
e F; un fissaggio invertito comporta gravi rischi!

SOSTITUZIONE DELLA TESTA DI TAGLIO CON FILO
CON LA LAMA A 3 DENTI

Disassemblare la testa di taglio (Fig. G) con filo seguendo
i passaggi illustrati da Fig. H1 - Fig. H4 (fare riferimento
alla sezione “Sostituzione del filo”). Per installare la lama,
seguire i passaggi riportati di seguito.

1. Assemblare I'unita lama metallica (Fig. I).

2. Rimuovere I'accessorio per cuffia allentando le tre viti
con rondella (Fig. J).

3. Lalama é protetta dal coprilama. Prima di installare
la lama sul decespugliatore, rimuovere il coprilama
rimuovendo il cavo di fissaggio dal gancio sul coprilama
(Fig. K).

Descrizione delle parti in Fig. G-K:

G-1 |Flangia interna I-3 [Copertura della
flangia
G-2 |GRUPPO I-4 |Lama a 3 denti
rivestimento
superiore
G-3 [Rondella I-5 |Flangia esterna
G-4 |Dado I-6 _[Dado
G-5 |Filo di taglio I-7 |Fessura nella
flangia
G-6 |[Molla J-1 [Lama di taglio
del filo
G-7 [GRUPPO J-2 |Accessorio per
rivestimento cuffia
inferiore
1-1_[Albero motore K-1_[Cavo di fissaggio
I-2 |Flangia interna K-2 |Gancio

ATTENZIONE! Per evitare il rischio di lesioni, indossare
dei guanti prima di effettuare qualsiasi operazione sulla
lama a 3 denti.

4. Ruotare I'albero motore per allineare la fessura nella
flangia interna con il foro di bloccaggio dell’asta nella
scatola degli ingranaggi (Fig. L).

5. Inserire la chiave esagonale nei fori allineati come
stabilizzatore (Fig. M).
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Descrizione delle parti in Fig. L e M:

L-1 |Scatola degli L-3 |Albero motore

ingranaggi

L-2

—_

Fori di bloccaggio M-1 |Stabilizzatore

dell’asta allineati

6. Installare la lama sull'albero motore, assicurandosi che
la superficie della lama sia a filo con la superficie della
sporgenza della flangia interna. Installare la flangia
esterna e il dado (Fig. N). Pre-serrare il dado a mano in
senso ANTIORARIO.

Descrizione delle parti in Fig. N:

N-1 |Dado

N-2 [Flangia esterna

N-3 [Lama a 3 denti

7. Posizionare la scatola degli ingranaggi contro una
superficie solida che lo supporti. Afferrare I'asta del
decespugliatore con una mano, e con I'altra mano
afferrare la chiave multifunzione e serrare il dado nella
direzione contraria rispetto alla freccia riportata sulla
flangia esterna (Fig. 0).

UTILIZZO DELL’ACCESSORIO PER CUFFIA

ATTENZIONE! Quando il decespugliatore ¢ dotato di testa
di taglio con filo, 'accessorio per cuffia deve essere montato
sulla protezione parasassi.

Fissare I'accessorio della cuffia (dotato di lama di taglio del
filo) sulla protezione parasassi serrando le tre viti con la
chiave esagonale, per evitare un’eccessiva lunghezza del filo
di taglio e il sovraccarico del motore.

FUNZIONAMENTO

A\ AVVERTENZA! La familiarita con questo
apparecchio non deve rendere I'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Indossare sempre protezioni per gli
occhi e protezioni per le orecchie. Il mancato rispetto di
questa istruzione comporta il rischio di oggetti proiettati
verso gli occhi dell’operatore e altre lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non usare accessori non raccomandati

dal costruttore dell’apparecchio. Luso di accessori non
raccomandati comporta il rischio di lesioni gravi.
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DESTINAZIONE D’'USO

Il decespugliatore puo essere usato per gli scopi elencati
di sequito.

= Con la lama metallica a 3 denti: tagliare erba,
erbaccia, cespugli e pianticelle selvatiche e sfoltire
giovani soprassuoli con stelo non superiore a 2 cm di
diametro.

= Con la testa di taglio con filo: tagliare erba ed
erbaccia intorno a verande, recinti e piattaforme.

NOTA: usare I'apparecchio esclusivamente per gli scopi
previsti. Altri utilizzi, ad esempio come bordatore, sono da
considerarsi impropri.

INSTALLARE/RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIA
Ricaricare completamente prima del primo utilizzo

Installazione

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature di
assemblaggio e premere il gruppo batteria fino al “clic”
(Fig. P).

Rimozione

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria (Fig. Q).

Descrizione delle parti in Fig. P:

P-1 [Scanalatura di assemblaggio

P-2 |Rilievo

INSTALLAZIONE DELLA TRACOLLA A DOPPIA
SPALLA E PRESA DELL'APPARECCHIO

Indossare la tracolla a doppia spalla e inserire le due
parti della fibbia una dentro I’altra fino al “clic” (Fig. R1).
Allineare il gancio del cuscinetto per fianco con il foro del
fermaglio fissato sull’asta e premere 'asta delicatamente
verso il basso (Fig. R2, R3 e R4).

Tenere il decespugliatore con entrambe le mani sul lato
destro del corpo (Fig. S). La testa di taglio con filo o la lama
deve essere parallela al terreno a una corretta distanza di
taglio, senza che I'operatore debba piegarsi in avanti.

Per rilasciare il decespugliatore esistono due metodi: &
possibile slacciare la (fibbia T) o premere il gancio della
tracolla e separarla dal fermaglio fissato sul tubo (Fig. R2).

A AVVERTENZA! In caso di emergenza, sfilarla dalla
spalla immediatamente, indipendentemente dalla sua
modalita di fissaggio. Un rapido metodo di rilascio &
slacciare la (fibbia T) e sfilare la tracolla da entrambe le
spalle.
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A AVVERTENZA! Non usare la tracolla a doppia spalla
e la tracolla a spalla singola simultaneamente.

AVVIARE/ARRESTARE IL DECESPUGLIATORE
Avviamento

Tenere premuta la leva di shloccaggio. Premere
I'interruttore a grilletto per avviare il decespugliatore

(Fig. U).

La velocita di rotazione dell’unita di taglio & proporzionale
alla pressione esercitata sull’interruttore a grilletto. Se
necessario, regolare la leva di limitazione della velocita
per impostare la massima velocita.

ATTENZIONE! E anche possibile preimpostare la leva di
limitazione della velocita per limitare la corsa del grilletto.

Arresto
Rilasciare I'interruttore a grilletto.

ATTENZIONE! il motore entrera in funzione
esclusivamente quando la leva di shloccaggio
e I'interruttore a grilletto sono premuti
contemporaneamente.

A AVVERTENZA! Rimuovere sempre il gruppo batteria
dal decespugliatore durante le pause e al termine del
lavoro.

UTILIZZO DELL’APPARECCHIO

A AVVERTENZA! Vestirsi adeguatamente per ridurre il
rischio di infortunio durante I'uso del decespugliatore. Non
indossare indumenti ampi o gioielli. Indossare dispositivi
di protezione per gli occhi/orecchie. Indossare pantaloni
lunghi e pesanti, stivali e guanti. Non indossare pantaloni
corti 0 sandali e non usare I'apparecchio a piedi nudi.
Prima dell’'uso, ispezionare I'area di lavoro per assicurarsi
che sia priva di altre persone, animali 0 oggetti. Tenere
eventuali altre persone e animali ad almeno 15 metri di
distanza. Assicurarsi di indossare protezioni per gli occhi e
indumenti adatti e di assumere una posizione bilanciata.

Prima di ogni utilizzo, verificare I'assenza di
componenti danneggiati/usurati Ispezionare la testa di
taglio con filo, la lama a 3 denti, la protezione parasassi,
I"accessorio per cuffia, I'impugnatura a manubrio e la
tracolla a doppia spalla e sostituire i componenti incrinati,
deformati, piegati o danneggiati in qualsiasi modo. La lama
di taglio del filo sul bordo dell’accessorio per cuffia puo
smussarsi col tempo. Si consiglia di affilarla periodicamente
con una lima o di sostituirla con una lama nuova.

Pulire il decespugliatore dopo ogni utilizzo.
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UTILIZZO CON LA TESTA DI TAGLIO CON FILO

Regolare la lunghezza del filo di taglio

La testa di taglio permette all’operatore di allungare il filo
di taglio senza arrestare il motore. Quando il filo diventa
sfilacciato o usurato, allungarlo premendo leggermente

il pulsante di rilascio del filo sul terreno mentre il
decespugliatore & in funzione (Fig. V).

ATTENZIONE! Allungare il filo diventa pi difficile mano a
mano che il filo di taglio si accorcia.

A AVVERTENZA! Non rimuovere o alterare la lama del
filo di taglio. Una lunghezza eccessiva del filo causera il
surriscaldamento del motore e il conseguente rischio di
lesioni gravi.

Sostituzione del filo

ATTENZIONE! Utilizzare esclusivamente il filo di taglio
in nylon raccomandato con diametro non superiore a 2,4
mm. L'uso di fili diversi da quello specificato comporta

il rischio di surriscaldamento o danneggiamento del
decespugliatore.

A AVVERTENZA! Non usare mai cavi, fili rinforzati in
metallo, corda, ecc. perché possono rompersi e diventare
proiettili pericolosi.

1. Rimuovere il gruppo batteria.
2. Rimuovere il filo di taglio rimanente, se necessario.

3. Tagliare 4 m di filo, quindi inserire il filo nel foro
di montaggio all'interno dell'occhiello (Fig.W1).
Spingere e tirare il filo dall'altro lato finché da
entrambi i lati della bobina non fuoriescono quantita
uguali (Fig. W2).

4. Premere e contemporaneamente ruotare il coperchio
inferiore in direzione della freccia per avvolgere il filo
sulla bobina, finché da ogni lato non rimangono circa
14 cm di filo (Fig. W3).

5. Spingere il fermo della bobina verso il basso e
contemporaneamente tirare i fili per farli avanzare
manualmente e controllare il corretto assemblaggio
della testa di taglio.

Se il filo di taglio si rompe a livello dell’uscita del
filo o se il filo di taglio non viene rilasciato alla
pressione della testa di taglio, sequire i passaggi
descritti di seguito.

1. Rimuovere il gruppo batteria.

2. Premere le linguette di rilascio sul coperchio
superiore e rimuovere il coperchio inferiore
estraendolo in linea retta (Fig. H1&H2).

3. Rimuovere il filo di taglio dal fermo della bobina.
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4. Tenendo con una mano il coperchio superiore,
afferrare con I'altra mano il coperchio inferiore e
allineare le linguette sul coperchio superiore con i fori
sul coperchio inferiore; usare il palmo della mano per
premere il coperchio inferiore finché le linguette non
si innestano sul coperchio inferiore bloccandolo (Fig. X).

5. Ricaricare il filo di taglio.
UTILIZZO CON LA LAMA A 3 DENTI

A AVVERTENZA! Per tagliare cespugli e pianticelle
selvatiche, abbassare la lama a 3 denti in rotazione verso
la pianticella per tagliarla. Usare il decespugliatore come
una falce (facendolo dondolare verso destra e sinistra)

a livello del terreno. Non usare I'unita di taglio sopra
I'altezza della vita.

A\ AVVERTENZA! Maggiore & la distanza dellunita di
taglio dal terreno, maggiore & il rischio di lesioni dovute ai
residui di taglio lanciati lateralmente.

A AVVERTENZA! Durante il taglio di giovani soprassuoli
0 altri materiali legnosi fino a 2 cm di diametro, usare il lato
sinistro della lama per evitare il rischio di contraccolpo. Non
tentare di tagliare materiali legnosi di diametro maggiore,
perché la lama puo incepparsi o spingere il decespugliatore
in avanti. Cio puo danneggiare la lama o al decespugliatore
0 causare la perdita di controllo del decespugliatore con il
rischio di lesioni.

A AVVERTENZA! |’uso improprio della lama puo
causarne I'incrinatura, la scheggiatura o la rottura. Le
parti lanciate possono ferire gravemente I'operatore o le
persone presenti. Per ridurre il rischio di lesioni personali,
& essenziale rispettare le precauzioni elencate di sequito.

= Evitare il contatto con oggetti estranei duri come pietre,
sassi 0 pezzi di metallo.

= Non tagliare legno o cespugli con gambo di oltre 2 cm
di diametro.

= Ispezionare la lama a brevi intervalli regolari per
verificare che non sia danneggiata. Interrompere il
lavoro se la lama é danneggiata.

= Riaffilare la lama regolarmente (se si & sensibilmente
smussata) e farla equilibrare se necessario
('operazione deve essere effettuata da un tecnico
qualificato).

]
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Contraccolpo della lama

Prestare particolare attenzione durante I'uso della lama a

3 denti con questa unita. Il contraccolpo della lama & una
reazione che puo verificarsi quando la lama in rotazione
entra a contatto con un oggetto che non riesce a tagliare.
Tale contatto puo causare I'arresto momentaneo della lama,
€ un improvvisa “spinta” dell’'unita lontano dall’oggetto
colpito. Tale reazione pud essere cosi violenta da causare la
perdita di controllo dell’'unita. Il contraccolpo della lama puo
verificarsi senza preavviso se la lama si inceppa, si blocca
o si piega. Il contraccolpo puo verificarsi maggiormente in
aree in cui ¢ difficile vedere il materiale da tagliare. Per una
taglio facile e sicuro, avvicinare il decespugliatore all’erba
da tagliare da destra verso sinistra. Questa direzione di
taglio pud minimizzare la reazione di contraccolpo se il
decespugliatore colpisce improvvisamente un oggetto o un
pezzo di legno

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Prima di ispezionare, pulire o
regolare I'unita, arrestare il motore, attendere che tutte le
parti mobili si arrestino e rimuovere il gruppo batteria. Il
mancato rispetto di questa avvertenza comporta il rischio
di danni o lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell’apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso
di altri ricambi comporta situazioni pericolose o il
rischio di danni all’apparecchio. Per garantire sicurezza
e affidabilita, tutte le riparazioni e sostituzioni devono
essere eseguite da un tecnico qualificato.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. La maggior parte dei materiali plastici puo essere
danneggiata da diversi tipi di solventi in commercio. Usare
un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere, olio,
grasso, ecc.

PULIZIA DELL’APPARECCHIO
= Dopo ogni utilizzo della lama a 3 denti / testa di taglio

con filo, rimuovere detriti, terreno o erba dalla lama e
dalla protezione parasassi con una spazzola morbida.
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ATTENZIONE! Quando la lama di taglio del filo diventa
smussata, farla affilare da un tecnico qualificato o
sostituirla con una lama nuova, se necessario.

Dopo ogni utilizzo del decespugliatore, pulire I'unita di
taglio usando un panno inumidito con del detergente
neutro.

= Non usare detergenti aggressivi sulle superfici esterne
in plastica o sull’impugnatura perché possono essere
danneggiate da alcuni oli aromatici, come pino e
limone, e da solventi come il cherosene. L'umidita
comporta il rischio di scossa elettrica. Rimuovere
eventuali segni di umidita con un panno asciutto e
morbido.

Usare una piccola spazzola o un piccolo aspirapolvere
per pulire le aperture di ventilazione sul rivestimento
posteriore.

CONSERVAZIONE DELL’APPARECCHIO
= Rimuovere il gruppo batteria dall’apparecchio.

= |ndossare guanti di protezione robusti durante la pulizia
dell’apparecchio.

= |nstallare il coprilama sulla lama a 3 denti per
sicurezza (Fig. Y).

= Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto, ben
ventilato, elevato o chiuso a chiave, e fuori dalla
portata dei bambini. Non conservare I'apparecchio
sopra o in prossimita di fertilizzanti, benzina o altre
sostanze chimiche.

Protezione dell’ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie/batterie
ricaricabili insieme ai rifiuti indifferenziati!
Conformemente alle direttive europee
2012/19/EU e 2006/66/CE, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche,
batterie e accumulatori devono essere
raccolti separatamente e smaltiti nel
rispetto dell’ambiente.

Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti
nelle discariche, le sostanze pericolose
possono infiltrarsi nelle falde acquifere

e contaminare la catena alimentare, con
effetti dannosi sulla salute e il benessere.
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PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE
= |l gruppo batteria non ¢ installato sul = Installare il gruppo batteria sull’unita
decespugliatore. motore.
= Nessun contatto elettrico tra il = Rimuovere la batteria, ispezionare
decespugliatore e il gruppo batteria. i contatti e reinstallare il gruppo
batteria.
Non si avvia. = |l gruppo batteria & scarico. = Ricaricare il gruppo batteria con
i caricabatteria EGO elencati in
questo manuale.
= Laleva di sbloccaggio e I'interruttore = Tenere premuta la leva di
a grilletto non sono stati premuti sbloccaggio contemporaneamente
contemporaneamente. all’interruttore a grilletto.
= |l motore & sovraccarico. = |l motore si riavviera alla rimozione
del carico. Per I'uso continuo,
diminuire il carico sull’'unita motore.
= E in uso un filo di taglio troppo spesso. » Utilizzare esclusivamente filo
di taglio standard in nylon con
diametro non superiore a 2,4 mm.
Si arresta = || gruppo batteria o il decespugliatore sono = Attendere che la temperatura del

troppo caldi.

Il gruppo batteria non & installato
sull’apparecchio.

Il gruppo batteria & scarico.

gruppo batteria o dell’'unita motore
scenda al di sotto di 67°C.

Reinstallare il gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria con
i caricabatteria EGO elencati in
questo manuale.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Non & possibile
allungare il filo della
testa di taglio (solo per
I'uso con testa di taglio
con filo).

L'albero motore o la testa di taglio sono
bloccati dall’erba.

La bobina non contiene abbastanza filo.

La testa di taglio € sporca.

Il filo & impigliato sulla bobina.

Il filo & troppo corto.

= Arrestare I’apparecchio, rimuovere
la batteria e rimuovere I'erba
dall’albero di comando e dalla testa
di taglio.

Rimuovere la batteria e sostituire il
filo di taglio. Seguire le istruzioni alla
sezione SOSTITUZIONE DEL FILO in
questo manuale.

Rimuovere la batteria e pulire la
bobina, il fermo della bobina e la
base della bobina.

Rimuovere la batteria, rimuovere
il filo dalla bobina e riavvolgerlo.
Seguire le istruzioni alla sezione
SOSTITUZIONE DEL FILO in questo
manuale.

Rimuovere la batteria, quindi tirare
il filo e nel contempo premere e
rilasciare il pulsante di rilascio del
filo.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies

LEES ALLE INSTRUCTIES!

‘ LEES DE GEBRUIKERSHANDLEIDING

A Restrisico! Personen met elektronische apparaten,
zoals pacemakers, moeten eerst hun art(sen) raadplegen
voordat ze dit product mogen gebruiken. De werking van een
elektrisch apparaat in de nabijheid van een pacemaker kan
een storing of defect aan de pacemaker veroorzaken.

A\ WARRSCHUWING: Om de veiligheid en
betrouwbaarheid continu te kunnen waarborgen,
dienen alle reparaties en vervangingen van onderdelen
uitgevoerd te worden door een vakbekwame reparateur.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen

op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende
aandacht hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en
bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich
elimineren geen enkel gevaar. De gegeven instructies en
waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle
veiligheidsinstructies die in deze gebruikershandleiding
zijn vermeld, waaronder alle veiligheidssymbolen zoals
»GEVAAR®, , WAARSCHUWING*, en ,,0PGELET* voordat
u dit gereedschap in gebruik neemt. Het negeren van
onderstaande instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN

A VEILIGHEIDS-WAARSCHUWINGSSYMBOOL: De
indicatie GEVAAR, WAARSCHUWING of OPGELET kunnen
in combiantie met andere symbolen of pictogrammen
worden gebruikt.

4\ WAARSCHUWING: De werking van
elektrisch gereedschap kan leiden tot het
rondslingeren van (vreemde) objecten die
in uw ogen kunnen terechtkomen. Dit kan
leiden tot ernstig oogletsel. Wanneer u
elektrische apparaten gebruikt, zorg er dan
voor dat u altijd een veiligheidsbril (met
zijschermen) of een gelaatsscherm draagt.
We raden aan om een gelaatsscherm over
uw bril of standaard veiligheidsbril met
zijschermen te gebruiken.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTENS

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen
die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp
en volg alle instructies op de machine voordat u deze in
elkaar zet en gebruikt.

Veiligheid- .
Geeft een risico op
Svoorsc- ersoonlijk letsel aan
hriftens p '
De gebruiker dient de
gebruiksaanwijzing
Lees Qe voor het gebruik van dit
gebruikers-
L product te lezen en te
handleiding

begrijpen om risico op
letsel te beperken.

Draag altijd een
veiligheidsbril met

Draag aogbes- zijschermen en een

®

cherming gelaatscherm als u dit
product gebruikt.
Draag altijd
gehoorbescherming
Dr:aag o orbes- (oordopjes of
cherming geluiddempers) om uw
gehoor te beschermen.
Draag hoofdb- Drggg een goedgekeurde
eschermin veiligheidshelm om uw
9 hoofd te beschermen.
Bescherm uw handen
met handschoenen bij
D de omgang met het
raag
- mes of mesheschermer.
veiligheidsh- S
Robuuste, niet glijdende
andschoenen
handschoenen
verbeteren uw grip en
beschermen uw handen.
.| Draag slipvrije
D_raag veiligh veiligheidsschoenen als
eidsschoenen ) h
u dit apparaat gebruikt.

Houd rekening
met de druk
van het mes

Waarschuw de gebruiker
voor gevaar door de druk
van het mes.

>
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Rondvliegende voorwerpen

kunnen terugkaatsen
wat tot persoonlijk letsel
A ﬁzkﬁi%n en materiéle schade kan
omstanders uit leiden. Zorg dat_an_dere
I»’k de buurt personen en huisdieren
uit de buurt blijven van de
bosmaaier wanneer deze
in gebruik is.
Zorg ervoor dat andere
Houd personen en huisdieren
ﬁ P A@f omstanders uit zich op minstens 15r_n
de buurt afstand van de grastrimmer

bevinden wanneer deze in
gebruik is.

Geen rond
mes

Installeer geen ronde
messen.

2%,

Niet aan regen

Niet in de regen gebruiken
en niet buiten achterlaten

blootstellen als het regent.
Dit product is in
c E CE overeenstemming met de
EG-richtlijnen.
Gooi elektrisch afval niet
via het huishoudelijk
WEEE afval weg. Breng het
— naar e_en geaL‘J-torlseerd
recyclingbedrijf.
Gewaarborgd
geluidsvermogensniveau.
) L o Geluidsemissi_e voor
Geluidniveau | de omgeving in
XX:B overeenstemming met de
richtlijnen van de Europese
Unie.
v Volt Spanning
—_ . Stroomtype of
== Gelijkstroom -karakteristiek
Snelheid Draaisnelheid, zonder
Mo zonder belasting
belasting
.../min | Per minuut Toeren per minuut
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ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

A\ WAARSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die met het elektrisch
gereedschap zijn meegeleverd. Het niet opvolgen
van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot
elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term "elektrisch gereedschap” in de
waarschuwingen verwijst naar uw op het voedingsnet
aangedreven (met snoer) handgereedschap of batterij
aangedreven (snoerloos) handgereedschap.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht. Rommelige
of donkere ruimten kunnen ongevallen veroorzaken.

Gebruik geen elektrisch gereedschap in explosieve
ruimten, bijvoorbeeld in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap creéert vonken, deze kunnen stof of
dampen in brand steken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer u
elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan leiden tot
controleverlies.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik het elektrisch gereedschap
niet als u moe bent of onder de invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrische
gereedschappen kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Draag persoonlijke beschermingsuitrusting. Draag
altijd oogbescherming. Beschermingsmiddelen
zoals een stofmasker, slipvaste werkschoenen,
veiligheidshelm of gehoorbescherming afhankelijk van
de aard en het gebruik van het gereedschap verkleint
het risico op persoonlijk letsel.

Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand

‘Uit’ is ingesteld voordat u het gereedschap op
een stroombron en/of accu aansluit, vastneemt
of draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap
met uw vinger op de schakelaar of gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluiten kan
ongevallen veroorzaken.
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Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat

u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een
instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van
het elektrisch gereedschap achterlaten kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig en
stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Los hangende kleding, sieraden en lang
haar kunnen in bewegende onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u ervoor
te zorgen dat deze juist aangesloten en gebruikt
worden. Het gebruik van voorzieningen voor stofopvang
kan helpen om het risico in verband met stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
heeft opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.
Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.

ELEKTRISCH GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN

0

NDERHOUDEN
Overbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap voor uw
werkzaamheid. Met het juiste elektrisch gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
capaciteitsbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden in- of
uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.
Berg niet-gebruikt gereedschap op buiten het bereik
van kinderen en zorg ervoor dat personen die niet
vertrouwd zijn met het gereedschap of die deze
instructies niet hebben gelezen het gereedschap
niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk
wanneer het door onervaren personen wordt gebruikt.

Onderhoud het elektrisch gereedschap en

de accessoires. Controleer of de bewegende
onderdelen correct functioneren en niet
vastklemmen en of de onderdelen zodanig
gebroken of beschadigd zijn dat de werking

van het elektrisch gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat beschadigde onderdelen repareren
voordat u het elekirisch gereedschap gebruikt.
Vele ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.
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Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met
scherpe snijranden klemmen minder snel vast en zijn
gemakkelijker te beheersen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met

de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd de handvatten en greepvlakken droog,

schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handvatten en greepviakken maken een veilige
omgang en de controle over het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties onmogelijk.

Houd kabels uit de buurt van het werkgebied
van het gereedschap. Tijdens het gebruik kan

de stroomkabel verborgen worden en per ongeluk
beschadigd raken door het elektrisch gereedschap.

ACCUGEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

= Laad alleen op met de lader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een lader die geschikt is voor één
type van accu kan tot brandgevaar leiden wanneer
gebruikt met een andere accu.

Gebruik elektrisch handgereedschap alleen met de
specifiek aangegeven accu. Het gebruik van andere
accu’s kan risico op letsel en brandgevaar veroorzaken.

Wanneer u de accu niet gebruikt, houd het uit de buurt
van andere metalen voorwerpen zoals paperclips,
munten, sleutels, nagels, schroeven of andere kleine
metalen voorwerpen die de twee aansluitklemmen
kunnen verbinden. Het kortsluiten van de
aansluitklemmen kan brandwonden of brand veroorzaken.

= Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de
accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
spoel met water af. Als de vloeistof in de ogen
komt, dient u onmiddellijk een arts te consulteren.
Vloeistof dat uit de accu wordt gespoten kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik een accu of gereedschap dat is
beschadigd of aangepast niet. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

= Stel een accu of gereedschap niet bloot aan vuur
of excessieve temperaturen. Blootstelling aan vuur
of temperaturen boven 130 °C kunnen leiden tot een
explosie.

56 VOLT LITHIUM-ION BOSMAAIER MET MOTOR AAN DE ACHTERKANT EN STUURGREEP — BC3800E 8 3



GO

Neem alle laadinstructies in acht en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het gespecificeerde
temperatuurbereik in de handleiding op. Het
onjuist laden of bij een temperatuur buiten het
temperatuurbereik kan de accu beschadigen en er
bestaat een gevaar op brand.

REPARATIE

= Laat uw elektrisch gereedschap repareren door
een vakbekwame reparateur en alleen met
identieke reserveonderdelen. Dit waarborgt de
veiligheid van het elektrisch gereedschap.

= Repareer nooit een beschadigde accu. Reparatie van
accu’s mag alleen worden uitgevoerd door de fabrikant
of een erkend servicecentrum.

A\ WAARSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die met het elektrisch
gereedschap zijn meegeleverd. Het niet opvolgen
van de waarschuwingen en instructies kan leiden

tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

TRAINING

= Lees de instructies aandachtig door. Maak u vertrouwd
met de bedieningsknoppen en het juiste gebruik van de
apparaat.

= Personen of kinderen die deze instructies niet kennen
mogen het gereedschap nooit gebruiken. De lokale
wetgeving kan de leeftijd van de bediener begrenzen.

= Onthoud dat de bediener of gebruiker verantwoordelijk is
voor ongevallen of gevaren die zich bij ander personen of
hun eigendommen voordoen.

VOORBEREIDING

= Gebruik het gereedschap nooit als zich mensen, in het
bijzonder kinderen of huisdieren, in de buurt bevinden.

= Draag altijd ooghescherming en stevige schoenen
wanneer het gereedschap in werking is.

= De afstand tussen het gereedschap en de omstanders
mag niet minder dan 15m bedragen.

= Gebruik het gereedschap nooit als de operator moe of
ziek is of onder invloed is van alcohol of andere drugs.
GEBRUIK

= Gebruik het gereedschap alleen bij daglicht of voldoende
kunstmatig licht.
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= Gebruik het gereedschap nooit met beschadigde
schermen of zonder dat de schermen gemonteerd zijn.
Schakel de motor alleen in wanneer uw handen en voeten
zich uit de buurt van het snijelement bevinden.

Ontkoppel het gereedschap altijd van de voeding
(verwijder bijvoorbeeld het accupack).

= wanneer het gereedschap zonder toezicht wordt
achtergelaten;

voor het verwijderen van een verstopping;

voor het controleren, reinigen of onderhouden van
het gereedschap.

= na het raken van een vreemd voorwerp;
= telkens het gereedschap overmatig trilt.

Zorg dat u geen letsel oploopt aan uw voeten en
handen en voeten door hetsnijelement.

= Zorg dat de ventilatieopeningen altijd vrij van vuil zijn.

ONDERHOUD EN OPSLAG

= Ontkoppel het gereedschap van de voeding (verwijder
bijvoorbeeld het accupack) alvorens reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren.

= Gebruik alleen reserveonderdelen of accessoires die
door de fabrikant zijn aanbevolen.

= Controleer en onderhoud het gereedschap regelmatig.
Laat het gereedschap alleen door een erkende
reparateur repareren.

= Wanneer niet in gebruik, berg het gereedschap op
buiten het bereik van kinderen.

ANDERE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

= Vermijd een gevaarlijke omgeving — Gebruik het
gereedschap niet ope een vochtige of natte helling.

Houd de schermen op hun plaats en in een goede
staat.

Houd handen en voeten uit de buurt van het snijbereik.

Om het risico op letsel te voorkomen, mag u
nooit op een ladder of een andere onveilige
steun werken. Houd de snij-eenheid nooit boven
heuphoogte.

Controleer de snij-eenheid regelmatig tijdens
het gebruik of onmiddellijk nadat een duidelijke
wijziging van de snijprestaties optreedt.

Voor het beste resultaat dient de accu in een
ruimte te worden geladen waar de temperatuur
hoger is dan 5°C en lager dan 40°C. Bewaar hem
niet buiten of in een voertuig.

Als iemand in de buurt komt, dient u de motor en
snij-eenheid te stoppen.
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Waarschuw de bediener voor het gevaar dat het
blad terug kaatst (alleen voor het gebruik met
3-tands mes).

Een terugkaatsen van het mes kan gebeuren als het
draaiende mes contact heeft met een voorwerp dat
niet direct kan worden gesneden.

Het terugkaatsen van het mes kan ernstig genoeg
zijn om het apparaat en/of de gebruiker in een
willekeurige richting te slingeren, waardoor de
controle over het apparaat kan worden verloren.

Het terugkaatsen van het mes kan zonder
waarschuwing gebeuren als het mes ergens aan
vast blijft hangen, afslaat of vast raakt.

Het terugkaatsen van het mes gebeurt eerder in een
gebied waar het moeilijk te zien is, welk materiaal
wordt gesneden.

Bevestig geen mes aan een eenheid zonder een
correcte installatie van alle benodigde onderdelen.
Door niet de juiste onderdelen te gebruiken, kan het
mes eraf vliegen en ernstig letsel veroorzaken bij

de gebruiker en/of omstanders. Verwijder gebogen,
vervormde, gescheurde, gebroken of op welke
manier dan ook beschadigde messen. Gebruik een
scherp mes. Een bot mes klemt eerder vast of kaatst
terug (gebruik alleen een 3-tands mes).

Een mes/draad met naloop kan letsel veroorzaken
terwijl het nog verder draait nadat de motor is
uitgeschakeld of de schakelaar is losgelaten. Zorg
voor een goede controle totdat het mes/de draad
compleet stil staat.

Gebruik alleen met in afh. A vermelde accupacks en
opladers.

Accugereedschap moet niet op een stopcontact
worden aangesloten en is daarom altijd gereed
voor gebruik. Let op voor mogelijke gevaren, zelfs
wanneer het gereedschap niet in gebruik is. Let op
wanneer u onderhoud aan het gereedschap uitvoert.

Reinig het gereedschap niet met een slang. Zorg
dat de motor of elektrische componenten niet met
water in aanraking komen.

Als er zich situaties voordoen die niet in deze
handleiding worden behandeld, dient u uw gezond
verstand te gebruiken. Neem contact op met het
EGO klantenservice als u hulp nodig heeft.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING!
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SPECIFICATIES

. . . 3-tands
Snij-eenheid Trimmer head metalen mes
Spanning 56V === 56V ===
Aanbevolen 5 o
bedrijfstemperatuur: 0°C-40°C
Aanbevolen . 20°C-70°C
opslagtemperatuur:

Snelheid zonder ' '
belasting 4500-6000 /min | 4500-6000 /min
2,4mm
Type snijdraad gedraaide /
nylon draad
Zaagblad / ABB1203
Snijbreedte 38cm 30cm
Gewicht (Zonder accu) | 4,43 kg 4,64 kg
Gemeten geluidsverm- | 94,4 dB(A) 94,04 dB(A)
ogensniveau L, K=1,6 dB(A) | K=1,71 dB(A)
ot [~ |sooomn
bediener L, K=2,5dB(A) | K=4,1 dB(A)
Gegarandeerd
geluidsvermo-
gensniveau L, 96 dB(A) 96 dB(A)
(gemeten volgens
2000/14/EG)
ILink
b (2325 (1,55 mist;
. dvat K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?
nschatting va
van de Rec-
vibratie a, | nter | 1,78 m/s2; | 1,88 mis?;
han- | K=15m/s?  |K=1,5m/s?
dvat

= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten
volgens de standaard testmethode en kan worden
gebruikt om het apparaat met een ander apparaat te
vergelijken;

= De opgegeven totale vibratiewaarde kan ook worden
gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling.

OPMERKING: De vibratie-afgifte tijdens het werkelijk

gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen

van de opgegeven totale waarde; Om de bediener te

beschermen dient de gebruiker tijdens het gebruik

handschoenen en gehoorbescherming te dragen.
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INHOUD VAN DE VERPAKKING

OMSCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

AANTAL

Bosmaaier

3-tands mes met bescherming

Scherm

Moer

Buitenflens

Binnenzeskantsleutel

Multifunctionele sleutel

Dubbele schouderriem

Gebruikersaanwijzing

BESCHRIJVING

KEN UW BOSMAAIER (afb. A)

Hendel voor de snelheidsbegrenzing
Ontgrendelingshendel

Vleugelmoer

Schakelaar

Stuurgreep

Schacht

Snijdraad

Scherm

®© N A N

©

Maaikop
. Afdichtschroef
. Schachtvergrendelingsgat
. Schermstuk
. Multifunctionele sleutel

4 a4 a4
5 W N = O

. Binnenzeskantsleutel

—_
o

. 3-tands mes
. Buitenflens
. Moer

Oy
o N O

. Ontgrendelingsknop
. Rubberen protector

. Vergrendeling

. Elektrische contacten

NN DN =
NN - O ©o

. Uitwerpmechanisme

23. Gesp van de riem

24. Heupkussen

A WAARSCHUWING: Gebruik het gereedschap nooit
zonder juist gemonteerd scherm. Het scherm moet zich
altijd op het gereedschap bevinden om de gebruiker te
beschermen.

A\ WAARSCHUWING: Als het gereedschap is voorzien
van een maaikop, dient het schermaccessoire met
lijntrimmer op het scherm te worden gemonteerd. Als

u dit niet in acht neemt, leidt dit tot een extreem lange
snijdraad en een overbelasting van de motor. Gebruik de
maaikop nooit zonder schermaccessoire.

MONTAGE

A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken, gebruik deze bosmaaier dan niet totdat
alle onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Het gebruik
van deze bosmaaier met beschadigde of ontbrekende
onderdelen kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Probeer niet om de bosmaaier
aan te passen of accessoires te maken die niet voor
gebruik met dit product worden aanbevolen. Een
dergelijke aanpassing of wijziging is misbruik en kan
leiden tot gevaar en mogelijk ernstig persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Draag altijd stevige
handschoenen als u de beschermer installeert of
verwijderd of als u het 3-tands mes/de draadsnijder
onderhoudt. Wees voorzichtig bij de draadsnijder op het
scherm-accessoire / het 3-tands mes om uw handen te
beschermen tegen letsel door beide messen.

A WAARSCHUWING: Om het toevallig starten van het
apparaat, dat ernstig persoonlijk letsel kan veroorzaken
te voorkomen, dient u altijd de accu uit het apparaat

te verwijderen voordat u onderdelen monteert of het
apparaat transporteert.

A WAARSCHUWING: Gebruik het gereedschap nooit
zonder juist gemonteerd scherm en stuurgreep. Het niet in
acht nemen kan dit leiden tot mogelijk ernstig persoonlijk
letsel.
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DE STUURGREEP MONTEREN EN AANPASSEN

De bosmaaier wordt opgeslagen zoals te zien in afb.

B. Eerst dient u de vleugelmoer van het scharnier los

te draaien en vervolgens de stuurgreep 180° rond de
schacht (afb. C) te tillen, draai hem 90° linksom om
hem richting de aantikknop te draaien (afb. D). Tenslotte
beweegt u hem naar voren en achteren om een prettige
werkpositie te bereiken, waarna u de bout weer vast
draait.

OPMERKING: Het apparaat mag alleen met de
stuurgreep haaks op de schacht gemonteerd worden
gebruikt.

HET SCHERM MONTEREN

Maak de twee schroeven los en verwijder ze van de basis
(afb. E), breng de bevestigingsgaten in één lijn met de
montagegaten en maak vervolgens de bescherming vast
met de twee schroeven, samen met de onderlegplaatjes
(afb. F).

Zorg ervoor dat het scherm volgens afb. E & F is

bevestigd; een andere bevestiging kan groot gevaar
veroorzaken!

VERVANGEN VAN DE MAAIKOP DOOR HET 3-TANDS
MES

Ken de maaikop en volg de stappen zoals weergegeven in
afb. H1 afb. H4 (zie sectie “vervangen van de draad”) om de
maaikop te demonteren (afb. G). Om het mes te monteren
dient u de volgende stappen uit te voeren:

1. De metalen mes-eenheid monteren (afb. I).

2. Verwijder het scherm-accessoire door de drie schroeven
met sluitringen los te draaien (afb. J).

3. Het mes wordt getransporteerd met een bescherming.
Voordat u het mes monteert aan de bosmaaier, dient u
de bescherming te verwijderen door de klemblok van de
haak aan de bescherming te verwijderen (afb. K).

Afb. G-K beschrijving van de onderdelen zie beneden:

G-1_[Binnenflens I-3 |Flensafdekking

G-2 [Bovenste I-4 |3-tands mes
behuizing

G-3 |Sluitring I-5 |[Buitenflens

G-4 [Moer I-6 [Moer

G-5 [Snijdraad I-7_|Sleufin de flens

G-6 |Veer J-1 [Mes voor knippen

van draad

G-7 |Onderste J-2 |Schermstuk
behuizing

I-1_|Motorschacht K-1_[Klemblok

1-2_|Binnenflens K-2 |Haak
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OPMERKING: Om tegen letsel te beschermen, dient u
handschoenen te dragen alvorens welke actie dan ook uit
te voeren aan het 3-tands mes.

4. Draai de motorschacht om de sleuf in de binnenflens
met het gat in het schachtvergrendelingsgat in de
tandwielkast in één lijn te brengen (afb. L).

5.  Steek de binnenzeskantsleutel in de zich op een lijn
bevindende gaten zodat deze als stabilisator kan
fungeren (afb. M).

Afb. L & M beschrijving van de onderdelen zie
beneden:

L-1 |Tandwielkast L-3 [Motorschacht

L-2 {In lijn bevindende M-1
schachtv-ergrende-
lingsgaten

Stabilisator

6. Monteer het mes op de motorschacht, zorg ervoor dat
het opperviak van het mes in lijn is met het opperviak
van de binnenflens uitstulping. Bevestig de buitenflens
en de moer (afb. N). Maak de moer alvast met de hand
LINKSOM vast.

Afb. Nbeschrijving van de onderdelen zie beneden:

N-1_[Moer
N-2 [Buitenflens
N-3 [3-tands mes

7. Positioneer de tandwielkast tegen een stevig opperviak
voor steun. Met één hand houdt u de bosmaaierschacht
vast en met de andere hand pakt u de multifunctionele
sleutel om de moer vast te draaien in de richting van het
pijlicoon op de buitenflens (afb. 0).

GEBRUIK VAN HET SCHERM-ACCESSOIRE

OPMERKING: Als de bosmaaier voorzien is van een
maaikop, dient het beschermingsaccessoire te worden
bevestigd op de bescherming.

Zeker het scherm-accessoire op het scherm door de drie
schroeven met behulp van de binnenzeskantsleutel vast
te draaien omdat de draadsnijder is voorzien van het
scherm-accessoire. Als u dit niet in acht neemt, kan dit tot
een extreem lange snijdraad en een overbelasting van de
motor leiden.

A WAARSGHUWING: Wordt niet achteloos naarmate
u het product beter kent. Denk eraan dat een seconde
van achteloosheid voldoende is om ernstig letsel te
veroorzaken.
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A WAARSCHUWING: Draag altijd oogbescherming,
samen met gehoorbescherming. Het niet dragen van deze
beschermingsuitrusting kan ertoe leiden dat voorwerpen
in uw ogen terechtkomen of kan mogelijk ander ernstig
letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen toebehoren of
accessoires die niet door de fabrikant van dit product zijn
aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen toebehoren
of accessoires kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

APPLICATIES

U kunt de bosmaaier gebruiken voor onderstaand vermeld
doeleinde:

= Met 3-tands metalen mes: Snijden van gras, onkruid,
wildgroei en struikgewas, uitdunnen van jonge planten
met een maximale diameter van 2 cm.

= Met maaikop: Gras en onkruid trimmen rond
veranda’s, heggen en terrassen.

OPMERKING: Het gereedschap mag alleen voor het
voorheen genoemde doeleinde worden gebruikt. leder
ander gebruik is in dit geval misbruik.

HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN
Voor de eerste ingebruikname volledig opladen.

Bevestigen

Breng de geleider van de accu overeen met de
montagesleuven en druk het accupack naar beneden
totdat u ,klik“ hoort (afb. P).

Verwijderen

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en haal
het accupack eruit (afb. Q).

Afb. P beschrijving van de onderdelen zie beneden:

P-1 [Montagesleuf

P-2 |Geleider

BEVESTIGING VAN DE DUBBELE SCHOUDERRIEM
AAN DE BEVESTIGING VAN HET APPARAAT

Draag de dubbele schouderriem en steek de twee delen
van de riemgesp in elkaar totdat u een klik hoort (afb. R1).
Breng de haak van het heupkussen in één lijn met het
gat van de clip die zich aan de schacht bevindt en druk
de schacht vervolgens zachtjes naar beneden (afb. R2 &
R3 & R4).

Houd de grastrimmer met beide handen vast aan de
rechterkant van uw lichaam (afb. S). De maaikop of het
mes dienen zich parallel ten opzichte van de boden op
een behoorlijke snijafstand te bevinden, zonder dat de
bediener naar voren buigt.

U kunt de bosmaaier op twee manieren los maken: Maak
de riemgesp los (afb. T) of druk de haak van de riem

en haal hem van de clip waarmee hij aan de schacht is
gefixeerd (afb. R2).

A WAARSCHUWING: Als er sprake is van een
noodgeval, dient u hem direct van uw schouder te nemen,
ongeacht hoe u de riem draagt. Maak de riemsgesp

los (afb. T) en beide handen nemen de riemen van de
schouders als een snelle methode.

A WAARSCHUWING: Gebruik de enkele en dubbele
schouderriem niet tegelijkertijd.

DE BOSMAAIER STARTEN/STOPPEN

Starten
Duw de ontgrendelingshendel in en houd deze in positie.
Druk de schakelaar om te beginnen (afb. U).

Het veranderen van de druk op de schakelaar heeft een
variabele rotatiesnelheid van de snij-eenheid tot gevolg.
Indien nodig past u de snelheidshendel aan om de
maximale snelheid in te stellen.

OPMERKING: De snelheidshendel kan eveneens worden
ingesteld om het bewegen van de schakelaar te beperken.

Stoppen
Laat de schakelaar los.

OPMERKING: De motor draait alleen wanneer de
ontgrendelingshendel en schakelaar beiden gedrukt worden.

A WAARSCHUWING: Haal altijd het accupack uit de
grastrimmer wanneer u een pauze inlast of na gebruik
van het gereedschap.

HET APPARAAT GEBRUIKEN

A WAARSCHUWING: Draag gepaste kleding om

het risico op letsel tijdens gebruik van de bosmaaier te
beperken. Draag geen los hangende kleding of juwelen.
Draag oog- en oorbescherming. Draag een stevige lange
broek, laarzen en handschoenen. Draag geen korte broek,
sandalen of loop niet op blote voeten.

Voor het gebruik dient u eerst te kijken of uw werkgebied
vrij is van personen, dieren of losse voorwerpen. Zorg
ervoor dat zij zich op minstens 15 m afstand bevinden. En
let vervolgens op de oogbescherming, correcte kleding en
een uitgebalanceerde stand.
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Voor elk gebruik dient u te controleren op
beschadigde/versleten onderdelen. Controleer de
maaikop, het 3-tands mes, beschermer, bescherm-
accessoire, stuurgreep en dubbele schouderriem en
vervang alle onderdelen die gebarsten, scheef getrokken,
gebogen of beschadigd zijn. De draadsnijder op de rand
van het scherm-accessoire kan na verloop van tijd bot
worden. Het is aanbevolen om het mes regelmatig met
een vijl te slijpen of door een nieuw mes te vervangen.

Maak de bosmaaier na elk gebruik schoon
GEBRUIK MET DE MAAIKOP

De lengte van de snijdraad aanpassen

De maaikop stelt de bediener in staat om meer snijdraad
vrij te geven zonder de motor te moeten stoppen. Als

de snijdraad uitgerafeld of versleten raakt, kunt u extra
draad vrijgeven door de aantikknop tijdens gebruik van de
trimmer voorzichtig tegen de grond te tikken (afb. V).

OPMERKING: Het vrijgeven van draad wordt moeilijker
als de snijdraad te kort wordt.

A WAARSCHUWING: Verwijder of pas de draadsnijder
niet aan. Een te lange snijdraad zal de motor oververhitten
wat tot ernstig persoonlijk letsel kan leiden.

De draad vervangen

OPMERKING: Gebruik altijd de geadviseerde nylon
snijdraad met een diameter die niet groter is dan 2,4 mm.
Het gebruik van een andere dan aangegeven draad kan
ertoe leiden, dat de bosmaaier oververhit of beschadigd
raakt.

A WAARSCGHUWING: Gebruik nooit metaal versterkte
draad, koord of touw, etc. Deze kan afbreken en een
gevaarlijk projectiel worden.

1. Verwijder het accupack.
2. Verwijder indien nodig de overgebleven snijdraad.

3. Knip de snijdraad af op een lengte van ca. 4 meter.
Stop de draad in het bevestigingsgat in het oogje
(Fig. W1). Druk en trek aan de draad vanaf de andere
kant totdat aan weerskanten van de spoel evenveel
draad is (Fig. W2).

4. Druk, terwijl u het onderste kapgedeelte in de
richting van de pijl draait, om de draad op de spoel
te draaien totdat ongeveer 14 cm van de draad aan
weerskanten uitsteekt (Fig. W3).

5. Druk de spoelhouder naar beneden terwijl u met de

hand aan de draden trekt om de draden naar voren te
halen en om te kijken of de maaikop goed zit.

Als de draad aan de uitgang breekt of als de draad
niet verder loopt of vast zit als u tegen de maaikop
tikt, dient u de volgende stappen uit te voeren:
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1. Verwijder het accupack.

2. Druk op de klemcontacten op de bovenste kap en
verwijder het onderste kapgedeelte door het omhoog
uit te trekken (Fig. H1 en H2).

3. Verwijder de draad van de spoelhouder.

4. Terwijl u met de ene hand de bovenste kap
vasthoudt, gebruik uw andere hand om de onderste
kap vast te pakken en breng de contacten van
de bovenste kap op één lijn met de gaten in het
onderste kapgedeelte. Gebruik uw handpalm om
het onderste kapgedeelte in te duwen totdat de
contacten in de bovenste kap vast komen te zitten
(Fig. X).

5. Plaats een nieuwe snijdraad.
GEBRUIK MET 3-TANDS MES

A WAARSCHUWING: Om wildgroei en struikgewas
te snijden, laat u het 3-tands mes op de groei zakken om
een snij-effect te bereiken. Gebruik de bosmaaier als een
zeis (beweeg hem van rechts naar links) boven de grond.
Gebruik het snij-element nooit boven heuphoogte.

A WAARSCHUWING: Hoe hoger de snij-eenheid
van de grond is, des te groter is het risico op letsel door
wegslingerend snijafval.

A WAARSCHUWING: Als u jonge planten of houtachtig
materiaal met een diameter van maximaal 2 cm snijdt,
dient u de linkerkant van het mes te gebruiken om

te voorkomen dat het mes terugkaatst. Probeer geen
houtachtig materiaal met een grotere diameter te snijden,
aangezien het mes vast kan raken of de bosmaaier

naar voren kan trekken. Dit kan schade aan het blad of

de bosmaaier veroorzaken of ervoor zorgen, dat u de
controle over de bosmaaier verliest, wat kan resulteren in
persoonlijk letsel.

A WAARSGHUWING: Onjuist gebruik van het mes
kan scheuren, afbreken of breken tot gevolg hebben.
Rondslingerende onderdelen kunnen ernstig letsel bij de
gebruiker of omstanders veroorzaken. Om het risico op
persoonlijk letsel te verminderen, is het van essentieel
belang dat de volgende voorzorgsmaatregelen worden
getroffen:

= Voorkom contact met harde of stevige vreemde
voorwerpen zoals stenen, keien of stukken metaal.

= Snijd nooit hout of struiken met een stamdiameter van
meer dan 2 cm.

= Inspecteer het mes in regelmatige, korte intervallen op
tekenen van beschadigingen. Werk niet verder met een

beschadigd mes.
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= Slijp het mes regelmatig (als het duidelijk bot wordt)
en laat het indien nodig uitbalanceren (uitgevoerd door
een gekwalificeerde service-technicus).

Terugslag van het mes

Wees bijzonder voorzichtig als u het 3-tands mes met
deze eenheid gebruikt. Terugslag van het mes is de
reactie die kan voorkomen als het draaiende mes in
contact komt met iets dat het niet kan snijden. Dit
contact kan ervoor zorgen dat het mes eventjes stopt en
plotseling de eenheid “terugslaat”, weg van het voorwerp
dat is geraakt. Deze reactie kan ernstig genoeg zijn

om ervoor te zorgen dat de gebruiker de controle over

de eenheid verliest. Het terugkaatsen van het mes kan
zonder waarschuwing gebeuren als het mes ergens aan
vast blijft hangen, afslaat of vast raakt. Dit gebeurt eerder
in een gebied waar moeilijk te zien is, welk materiaal
wordt gesneden. Om eenvoudig en veilig te snijden, gaat
u van rechts naar links met de bosmaaier naar het te
maaien onkruid toe. Voor het geval dat een onverwacht
voorwerp of stok wordt geraakt, kan deze beweging de
terugslag-reactie van het mes verminderen.

A WAARSCGHUWING: Voor het inspecteren, reinigen

of onderhouden van het apparaat dient u de motor te
stoppen, te wachten totdat alle bewegende onderdelen tot
stilstand zijn gekomen en het accupack te verwijderen.
Het negeren van deze instructies kan ernstig persoonlijk
letsel of materiéle schade tot gevolg hebben.

A WAARSCHUWING: Bij reparatie mag u uitsluitend
identieke reserveonderdelen gebruiken. Het gebruik van
andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan
het product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren
door een gekwalificeerde monteur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen worden
beschadigd wanneer ze in contact komen met commerciéle
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek voor het
verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.

HET APPARAAT REINIGEN
= Na ieder gebruik met het 3-tands mes/maaikop, dient

u met een zachte borstel vuil, opgehoopte aarde of
gras van het mes en de beschermer te verwijderen.

OPMERKING: Als de draadsnijder bot raakt, kunt u het
laten slijpen door een gekwalificeerde servicetechnicus of
indien nodig door een nieuwe draadsnijder vervangen.

= Na elk gebruik van de bosmaaier dient u de
snij-eenheid met een vochtige doek en een mild
reinigingsmiddel te reinigen.

Maak de kunststof behuizing of handgreep niet schoon
met een agressief schoonmaakmiddel. Deze kunnen
door bepaalde aromatische olién, zoals pijnboom en
citroen, en oplosmiddelen, zoals kerosine, worden
beschadigd. Vocht kan risico op elektrische schokken
met zich meebrengen. Veeg eventueel vocht weg met
een zachte en droge doek.

Maak de ventilatieopeningen aan de achterkant van
de behuizing schoon met een kleine borstel of een
stofzuiger.

HET APPARAAT OPBERGEN

= Haal het accupack uit het gereedschap.

= Draag stevige handschoenen om het gereedschap
grondig te reinigen.

= Bevestig de mesbescherming op het 3-tands mes voor
een veilige opberging (afb. Y).

= Berg het apparaat op in een droge, goed geventileerde
en afsluitbare ruimte of op een hoge hoogte, buiten het
bereik van kinderen. Berg het apparaat niet op in de
buurt van meststoffen, benzine of andere chemicalién.
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Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparaten,
acculaders en accu’s/oplaadbare
batterijen met het huisafval weg!

Elektrische en elektronische apparaten,

in overeenstemming met de Europese
I wet 2012/19/EG, en defecte of verbruikte

accupacks/batterijen, in overeenstemming

met 2006/66/EG, moeten afzonderlijk

worden ingezameld.

Als elektrische apparaten op een
stortterrein of vuilnisbelt terechtkomen,
kunnen gevaarlijke stoffen in het
grondwater lekken en in de voedselketen
komen wat schadelijk is voor uw
gezondheid en welzijn.
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PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

Kan niet worden
gestart.

= Het accupack is niet aangesloten op de
bosmaaier.

Er is geen elektrisch contact tussen de
bosmaaier en het accupack.

= Het accupack is uitgeput.

De ontgrendelingshendel en schakelaar zijn
niet gelijktijdig ingeduwd.

= Sluit het accupack aan op de
motorkop.

Verwijder het accupack, controleer
de aansluitklemmen en plaats het
accupack terug totdat deze vast
Klikt.

Laad het accupack op met
de EGO laders die in deze
gebruiksaanwijzing wordt vermeld.

= Om de bosmaaier te starten, duwt
u de ontgrendelingshendel omlaag
en houd op deze positie. Duw
vervolgens de schakelaar in om de
bosmaaier te starten.

Stopt met werken.

De motor is overbelast.

Er wordt zware snijdraad gebruikt.

= Het accupack of de bosmaaier is te warm.

Het accupack is niet met het gereedschap
verbonden.

Het accupack is uitgeput.

De motor herstelt weer zodra de
belasting is verdwenen. Voor continu
gebruik dient u het vermogen op de
motorkop te verlagen.

Gebruik altijd een standaard nylon
snijdraad met een diameter van niet
meer dan 2,4mm.

Laat het accupack of de motorkop
afkoelen totdat de temperatuur lager
dan 67°Cis.

Installeer het accupack opnieuw.

Laad het accupack op met
de EGO laders die in deze
gebruiksaanwijzing wordt vermeld.
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PROBLEEM 00RZAAK

OPLOSSING

= De motorschacht of maaikop zit vol met
gras.

Maaikop geeft geen = De maaikop is vuil.
draad vrij (alleen

gebruik met maaikop). ) )
= Draad zit vast in de spoel.

= De draad is te kort.

= Er bevindt onvoldoende draad op de spoel.

= Stop het apparaat, verwijder de
accu en verwijder het gras van de
motorschacht en de maaikop.

Verwijder het accupack en vervang
de snijdraad volgens de sectie

“DE DRAAD VERVANGEN” in deze
handleiding.

Verwijder het accupack en maak de
spoel, vastzetring en basis schoon.

Verwijder het accupack en verwijder
de snijdraad van de spoel en wikkel
op, volgens de sectie “DE DRAAD
VERVANGEN” in deze handleiding.

Verwijder het accupack en trek aan
de draden terwijl de aantikknop
afwisselen wordt ingeduwd en
losgelaten.

GARANTIE

EGO GARANTIEVOORWAARDEN

Bezoek onze website egopowerplus.com voor alle voorwaarden van de EGO garantie.

56 VOLT LITHIUM-ION BOSMAAIER MET MOTOR AAN DE ACHTERKANT EN STUURGREEP — BC3800E 9 3




GO

LS ALLE ANVISNINGER!

[ ]
LAS BRUGANVISNING

A Seerlig risiko! Folk med elektroniske anordninger,
sasom pacemakere, ber sparge deres laege til rads, for
de bruger dette produkt. Betjening af elektrisk udstyr

i umiddelbar naerhed af en pacemaker kan forarsage
forstyrrelser eller svigt af pacemakeren.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed,
ber alle reparationer og udskiftninger udfgres af en
kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formalet med sikkerhedssymboler er at gore dig opmaerksom
pa mulige farer. Du bar vaere meget opmaerksom pa
sikkerhedssymbolerne og forklaringer til dem og leere at forsta
dem. Symboladvarsler fierner ikke i sig selv eventuelle farer.
Anvisningerne og advarslerne er ingen erstatning for korrekte
forebyggelsesforanstaltninger mod ulykker.

ADVARSEL: Sgrg for at lzese og forsta alle
sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, herunder
alle advarselssymbolerne, sésom "FARE”, "ADVARSEL” og
"FORSIGTIG”, for du bruger dette veerktgj. Hvis man ikke
felger nedenstaende anvisninger, kan det medfare elektrisk
stod, brand og/eller alvorlig personskade.

SYMBOLBETYDNING

A ADVARSELSSYMBOLER: Angiver FARE, ADVARSEL
eller FORDIGTIG, og kan bruges sammen med andre
symboler eller billeder.

A ADVARSEL: Nér kraftige vaerktgjer
bruges, er der altid en risiko for at
genstande slynges ind i gjnene, som kan
fore til alvorlige gjenskader. Inden
vearktgjet tages i brug, skal brugeren altid
beere beskyttelsesbriller eller
beskyttelsesbriller med sideskeerm, eller
en fuld ansigtsskaerm, hvis ngdvendigt. Vi
anbefaler en maske med bredt udsyn til
brug over briller eller
standardsikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse.

|

Oversattelse af de originale vejledninger

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der

kan forekomme pa dette produkt. Lees, forsté og felg alle
anvisninger pa apparatet, far du forspger at samle og betjene
det.

Sikkerh- Angiver en potentiel fare
edsvarsel for personskade.
For at nedsette risikoen
for personskade, skal
Lees brugsan- o
visningen brugeren_lae§e og forsta
brugsanvisningen, for
dette produkt tages i brug.
Beer altid
Beer beskyttelsesbriller eller
sikkerhedsbriller med
beskyttel- .
sesbriller sMebesk_ytteIse 0g om
ngdvendigt en fuld
ansigtsmaske.
Beer altid herevaern
Brug (erepropper eller
herevarn orebeskyttere) for at
beskytte din herelse.
Brug Brug en
@ hovedbe- beskyttelseshjelm, sa dit
skyttelse hoved beskyttes.
Beskyt dine hander
med handsker, nér
Brug beskytt- | savklingen og skarmen
elsesh- héandteres. Kraftige
andsker beskyttelseshandsker
forbedrer dit greb og
beskytter dine hander.
Benyt Benyt skridsikkert
sikkerh- sikkerhedsfodtgj, nar du
edsfodtej bruger dette udstyr.
@ Eas pa Advar brugeren om faren for
tilbageslag fra | ,. h
A tilbageslag fra savklingen.
savklingen
Genstande, der udslynges
kan rikochettere og
A Flyvende resultere i personskade
genstande. eller skade pa ejendom.
I Ik\ Hold tilskuere | Sarg for, at andre personer
Mid vek 0g keeledyr er mindst 15
m veek fra buskrydderen,
nér den er i brug.
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Hold Serg for, at andre personer SIKKERHED | ARBEJDSOMRADET
ﬁ \W:Aﬁ@\r" omkrings- og keeledyr er mindst 15 = Hold arbejdsomrédet rent og godt oplyst Rodede eller
taende pa m vaek fra kantklipperen, uoplyste arbejdsomrader inviterer til ulykker.
afstand nar den er i brug. = Brug ikke elveerkigj i eksplosive atmosfzrer, sésom
. .. ved tilstedeveerelse af breendbare vaesker, gasser eller
® Ingen runde | Runde savklinger md ikke stov. Elvaerktoj skaber gnister, der kan antaende stov
klinger bruges. eller dampe.
.. . ] ] = Hold bgrn og omkringstaende pa afstand, mens du
‘ Ma ikke Ma ikke anvendes i regnvejr betjener et elvaerktgj. Forstyrrelser kan medfere, at du
@ udsettes for | eller efterlades udenders, mister kontrollen.
regn mens det regner.
. PERSONLIG SIKKERHED
C E CE E:S_Zg:g l:rl::nirlsle med = Veer opmaarksoom, se, hvad du laver, og br_ug
gzeldende EU-direktiver sund fornuft, nar du benytter et elvzerktaJ. Brug
’ ikke apparatet, hvis du er traet eller er pavirket
Affald fra elektriske af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
produkter ber ikke uopmerksomhed ved brug af maskinen kan fare til
ﬁ bortskaffes sammen alvorlige personskader.
WEEE )
med husholdningsaffald. = Brug personlige veernemidler. Bar altid
— Bring det til en godkendt beskyttelsesbriller. Vememidler, sisom stgvmaske,
genbrugsplads. skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgrevaern, der
Garanteret lydniveau. a_nyendes under passende betingelser, nedsetter
L Stoj Stajemission til miljoet risikoen for personskade.
XX@ opfylder EF-direktivet. = Forebyg utilsigtet start. Sorg for kontakten er
i slukket position, for verktgjet tilsluttes til
v Volt Spanding streamkilde og/eller batteripakke, samles op eller
beeres. Hvis du baerer elvaerktpj med fingeren pa
— | Jevnstrom Type af eller egenskab kontakten eller sztter strom til elvaerktej, der har
for strom kontakten taendt, beder du om ulykker.
Hastighed Rotationshastighed uden = Fjern indstillingsvarktgj eller skruengagler, for
My uden belastning elvaerktajet startes. En skruenagle eller andet vaerktgj,
belastning der sidder i en roterende del af elvaerkigjet, kan give
.../min | Pr. minut Omdrejninger pr. minut personskade.

Leen dig ikke for langt forover. Sta ordentlig fast og
veer hele tiden i balance. Dette giver bedre kontrol
over elvarktgjet i uventede situationer.

Fornuftig paklzedning. Bar ikke lgst toj eller
smykker. Hold dit har, toj og handsker veek fra
beveegelige dele. Lost tgj, smykker eller langt har kan
blive fanget i bevaegelige dele.

Hvis der er installeret anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og opsamlingsudstyr, sé serg for,
at dette tilsluttes og anvendes korrekt. Anvendelse
af stgvanordninger kan mindske stgvrelaterede risici.
Lad ikke kendskab til veerktgjer pga. hyppig brug
gore dig for selvsikker, og ignorer vaerktejernes
sikkerhedsprincipper. Uforsigtig handtering kan
forérsage alvorlig skade pa en brokdel af et sekund.

35

GENERALLE SIKKERHEDSADVARSLER OM
ELELTRISKE APPARATETER

A ADVARSEL: Las alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, billeder og specifikationer, der
falger med dette elveerktgj. Hvis man ikke folger
nedenstéende anvisninger, kan det medfare elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlig personskade.

Gem alle advarsler og anvisninger til fremtidig
brug.

Udtrykket "elvaerktej" i advarslerne refererer til
dit lysnetdrevne (med ledning) elveerktgj eller
batteridrevne (ledningsfrie) elveerktgj.
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BRUG 0G PLEJE AF ELVARKT@J

= Tving ikke elvaerktgj. Brug det korrekte elverkigj
til det, du skal lave. Det korrekte elvarktgj vil gare
arbejdet bedre og mere sikkert ved den hastighed, som
det er beregnet til.

Brug ikke elveerktgjet, hvis kontakten ikke kan
taende og slukke. Alt elvaerktgj, hvor kontakterne ikke
dur, er farligt og skal repareres.

Opbevar elvaerktojer utilgeengeligt for bern og lad
ikke personer, der ikke er bekendt med motorsaven
eller disse instruktioner, bruge el-vaerktojet.
Elveerktej er farligt i haenderne pé utreenede brugere.

Elvaerktoj og deres tilbehar skal vedligeholdes.
Sarg for at bevaegelige dele passer og ikke binder,
at det ikke er gaet i stykker og at generelt er i
god stand og virker ordentligt. Hvis elvaerktgjet
beskadiges, skal det repareres far brug. Mange
ulykker skyldes dérligt vedligeholdt elveerktgj.

Sarg for at holde skareverktgjer skarpe og rene.
Skeereveerktgjer med skarpe kanter, der vedligeholdes
ordentligt, er mindre tilbgjelige til at binde og er lettere
at styre.

Brug elveerktgj, tilbehgr og bits osv. i
overensstemmelse med disse anvisninger, under
hensyntagen til arbejdsforholdene og det arbejde,
der skal udferes. Anvendelse af elveerktgj til andre
formél end dem, de er beregnet til, kan medfare en
farlig situation.

Hold héndtag og greb tarre, rene og fri for olie
og fedt. Lose handtag og greb ger det usikkert, at
handtere og styre veerktgjet i uventede situationer.

Hold ledningerne vk fra vaerktgjets
arbejdsomrade. Under drift kan kablet veere ude af
syne og kan utilsigtet blive beskadiget af veerkigjet.

BRUG 0G PLEJE AF BATTERIET

Batteripakken ma kun oplades med opladeren,

der er angivet af fabrikanten. Hvis en oplader, der er
egnede til én slags batteripakke, bruges med en anden
slags batteripakke, kan det fore til brand.

Elvaerktgjer ma kun bruges med batteripakker,
der er beregnet til dem. Hvis der bruges andre
batteripakker, kan det fare til skader eller brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vaek fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Kortslutning af batteripolerne kan
forérsage forbreendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaske ud af
batteriet; undgé kontakt. Kommer man uheldigvis i
kontakt med vaesken: Skyl med vand. Hvis vaesken
kommer i gjnene, skal man ogsa sage laege.
Veskesprejt fra batteriet kan forarsage irritation eller
forbreendinger.

Brug ikke en batteripakke eller et vaerktgj, som

er beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan udvise uforudsigelig adfeerd,
der kan fore til brand, eksplosion eller risiko for skade.

En batteripakke eller et veerktej ma ikke udsattes
for brand eller for hgj temperatur. Udszttelse for brand
eller temperatur over 100 °C kan fare til eksplosion.

Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad

ikke batteripakken eller vaerktgjet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i vejledningen.
Forkert opladning eller i temperaturer uden for det angivne
omrade kan beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

SERVICE

= Dit elvaerktgj skal repareres af en kvalificeret
person, og der ma kun bruges identiske
reservedele. Pa denne made sikrer man, at elvaerktgjet
forbliver sikkert at bruge.

= Forsgg aldrig at reparere beskadigede batterier.
Batteripakker mé kun repareres af producenten og
autoriserede serviceudbydere.

A ADVARSEL: Lzs alle sikkerhedsadvarsler,
anvisninger, illustrationer og specifikationer, der
falger med dette elveaerktgj. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke folges, kan det fore til elektrisk stod,
brand og/eller alvorlig personskade. Gem alle advarsler
og instruktioner til fremtidig reference.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

UDDANNELSE

= Las anvisningerne grundigt igennem. Bliv fortrolig med
alle knapper og den korrekte brug af apparatet.

= Lad aldrig personer, der ikke kender disse anvisninger,
bruge apparatet. Lokale forskrifter kan satte
aldersgreenser for en operatar.

= Husk, at operatgren eller brugeren er ansvarlig, hvis
andre personer eller andres ejendom udszttes for
ulykke eller fare.

FORBEREDELSE

= Brug aldrig maskinen i n&erheden af andre, is&r bamn eller
keeledyr.

= Ber altid gjenbeskyttelse og solide sko, mens du betjener
apparatet.
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= Afstanden mellem apparatet og omkringstéende skal
veere mindst 15 m.

= Betjen aldrig maskinen, mens operateren gver sig, er syg
eller pavirket af alkohol eller andre rusmidler.

BETJENING

Brug kun apparatet i dagslys eller godt kunstigt lys.

Anvend aldrig apparatet med defekte kapper eller
skeerme eller uden kapper eller skeerme monteret.

Teend kun for motoren, nér haender og fedder er veek fra
trimmerdelen.

Afbryd altid maskinen fra stremforsyningen (dvs. fiern
batteripakken).

» Nér apparatet forlades uden opsyn.

= Fgr en blokering fiernes.

= For kontrol, renggring eller arbejde pa maskinen.
= Efter at have ramt et fremmediegeme.

= Nar apparatet begynder at vibrere unormait.

Pas pa skade pa haender og fadder fra trimmerdelen.
Sgrg altid for, at ventilationsabningerne holdes fri for
snavs og skidt.

VEDLIGEHOLDELSE 0G OPBEVARING

= Afbryd maskinen fra strgmforsyningen (dvs. fiern
batteripakken), inden du udferer vedligeholdelse- eller
rengeringsarbejde.

Brug kun fabrikantens anbefalede reservedele og tilbehar.

Efterse og vedligehold apparatet regelmaessigt. Fa kun
apparatet repareret af en autoriseret reparater.

Nar apparatet ikke er i brug, opbevar maskinen
utilgeengeligt for barn.

ANDRE SIKKERHEDSADVARSLER

= Undgé farlige omgivelser — Brug ikke apparatet pa
fugtige eller vade skraninger.

Hold kapper pa plads og i orden.
Hold haender og fadder vk fra klippeomradet.

For at mindske risikoen for personskade, ma du aldrig
arbejde pa en stige eller pa noget andet usikkert
underlag. Hold aldrig klippedelen over hoftehgjde.

Se regelmassigt klippedele efter under brug, eller
omgaende, hvis der er en merkbar forandring i
méden, hvorpa apparatet klipper.

For at opna de bedste resultater ber dit batteri
oplades et sted, hvor temperaturen er over 5 °C
og under 40 °C. Opbevar det ikke uden for eller i
koretajer.

GO

Hvis nogen narmer sig, sa stop straks motoren og
klippedelen.

Advar brugeren om fare tilbageslag, nar savklingen
bruges (kun klingen med 3 tender).

= Savklingen kan give tilbageslag, hvis den saver ind
i en genstand, som den umiddelbart ikke kan save
over.

Et tilbageslag kan veere voldsomt nok til at slynge
enheden og/eller brugeren i alle retninger, og derved
muligvis miste kontrollen over enheden.

Et tilbageslag kan opsté uden varsel, hvis savklingen
rammer en knast, stopper eller kommer i klemme.
Tilbageslag er mere tilbgjelige til at forekomme i

omrader, hvor det er vanskeligt at se materialer, der
beskeres.

Der ma ikke szttes nogen savklinger p& enheden,
for alle de ngdvendige dele forst er sat pa. Hvis

de rigtige dele ikke bruges, kan savklingen flyve
af, og forarsage alvorlig skade pa brugeren og/
eller personer i narheden. Savklinger, der er
bgjede, skaeve, revnede, adelagt eller pa nogen
méde beskadigede, skal smides ud. Brug en skarp
savklinge. En d@v savklinge er mere tilbgjelige til at
sidde fast og give tilbageslag (kun, nar der bruges
savklinger med 3 tender).

En belagt savklinge/traden kan forarsage skade,
hvis den fortsetter med at kore rundt efter
motoren er stoppet eller gashandtaget er slippet.
Kontroller apparatet ordentligt indtil klingen/traden
er hold helt op med at dreje rundt.

Produktet ma kun bruges med batteripakkerne og
opladerne, der stér pa listen i fig. A

Batteridrevne vaerktejer behgver ikke at vaere
tilsluttet en stikkontakt, derfor er de altid
driftsklar. Vaer opmaerksom pa mulige farer, selv nar
veerktgjet ikke arbejder. Veer forsigtig, nar du udferer
vedligeholdelse eller service.

Undlad at vaske med en slange; undga at fa vand i
motor og elektriske forbindelser.
Ved situationer, der ikke er dekket i denne

vejledning: Veer forsigtig, og arbejd med omtanke.
Kontakt Egos servicecenter for at fa hjelp.

GEM DISSE ANVISNINGER!
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. DELENS NAVN ANTAL
Kiippede! Kiippehoved | Metalkiinge
med 3 taender Buskrydder 1
Spanding 56V === 56V === Klinge med 3 teender med hylster 1
Anbefalet . 0-40 °C Skeermsamling 1
driftstemperatur:
Anbefalet opbevarin Matrik !
gstemperatur: -20°C-70°C Ydre flange 1
Tomgangshastighed | 4500-6000/min | 4500-6000/min Unbrakonagle 1
inpetrs 2,4mm snoet Multifunktionel skruenagle 1
Type af klippetrad nylontrad / 9
- Dobbelt skulderrem 1
Savklinge / ABB1203
. 1
Klippebredde 38cm 30cm Brugsanvisning
Vagt (Uden
: 4,43 ki 4,64 k
batteripakke) g g BESKRIVELSE
Malt lydeffektniveau | 94,4 dB(A) 94,04 dB(A) "
™ K=1,6dB(A) |K=1,71 dB(A) KENDBDIN BU.SKRY‘DDEH (fig. A) ‘
Lydtryk tzet ved 80,9 dB(A) 80,0 dB(A) 1. H?ndtag til hastighedsbegraensning
brugeren L, K=2,5 dB(A) K=4,1 dB(A) 2. Lasegreb
Garanteret 3. Vingebolt
lydeffektniveau L, 4. Startknap
(malti henhold ti~ | 6 9BA) 96 dB(A) 5 sy
direktiv 2000/14/EF) ’
6. Skaft
Venstre | 2,32 m/s? 1,55 m/s? 7. Kiiopetrad
Vibratonsverd | MANCtag | K=15m/s2 | K=1,5 ms? - Riep
a 8. Skermsamling
Hajre 1,78 m/s? 1,88 m/s? :
handtag [K=15m/s |K=tsmis | O \ippehoved
10. Skrue med pakning
= Den samlede verdi af angivne vibrationer er 11. Hold til fastspaending af skaft

malt i overensstemmelse med en standardiseret
prgvningsmetode og kan anvendes til at sammenligne
et vaerktgj med et andet

= Den samlede angivne veerdi for vibrationer kan ogsa

anvendes ved en forelgbig vurdering af eksponeringen.

BEMZARK: Udsendelsen af vibrationer ved faktisk brug
af elveerktojet kan afvige fra den angivne veerdi, der hvor
varktojet anvendes. For at beskytte operatgren, bar
vedkommende baere handsker og hegreveern under de
faktiske brugsbetingelser.

12. Afskarmning

13. Multifunktionel skruenggle
14. Unbrakonggle

15. Savklinge med 3 teender
16. Ydre flange

17. Metrik

18. Udlgser-knap

19. Gummibeskyttere

20. Lés

21. El-kontakter

22. frigarelsesmekanisme
23. Spande

24. Hoftepude
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A ADVARSEL: Brug aldrig veerktgjet uden kappen
solidt pa plads. Kappen skal altid veere pa veerktgjet for at
beskytte brugeren.

A ADVARSEL: Nar verktgjet er udstyret med et
klippehoved, skal skaermtilbehgret med kantklippeklingen
saettes pa skeermen. Hvis disse anvisninger ikke
overholdes, kan det fore til alt for lange klippelinjer og
overbelastning af motoren. Brug aldrig klippehoved uden
skermtilbehgret.

MONTERING

A ADVARSEL: Hvis nogle dele er beskadigede eller
mangler, ma buskrydderen ikke bruges, fer delene er
udskiftet. Brug buskrydderen med beskadigede eller
manglende dele, kan medfere alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Forsgg ikke at @ndre buskrydderen
eller fremstille tilbeher, der ikke anbefales til brug med
dette produkt. Enhver sédan &ndring eller modifikation
er misbrug og kan resultere i en farlig situation og fore til
eventuel alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Brug altid kraftige handsker, néar
skaermen seettes pa og tage af, samt nar du vedligeholder
savklingen med de 3 tender/kantklipperklingen. Var
forsigtig med kantklipperklingen pa skermtilbehgret/
klingen med de 3 teender, sa du beskytter dine haender
mod skeering af klingerne.

A ADVARSEL: For at forhindre, at apparatet startes
ved et uheld, som kan fare til alvorlige personskader, skal
batteripakken altid tages ud, nar delene settes p& og nar
apparatet transporteres.

A ADVARSEL: Brug aldrig vaerktgjet uden forreste
skeermen og handtaget solidt monteret. Manglende
overholdelse af anvisningerne kan fare til alvorlig
personskader.

MONTERING OG JUSTERING AF STYRET

Buskrydderne skal opbevares, som vist i fig. B. Lasn farst
vingebolten pa den forbindelsesleddet, og laft derefter
styret 180° rundt om akslen (billede C). Drej styret 90°
mod uret, sa det peger mod stedhovedet (billede D).

Drej styret frem og tilbage, indtil du finder en behagelig
arbejdsstilling og spaend derefter bolten.

BEMZARK: Apparatet ma kun bruges med styret vinkelret
pé skaftet.
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MONTERING AF KAPPEN

Lasn, og fiern de to skruer fra skaftets nederste kant (fig. E),
flugt kappens monteringshuller med enhedens huller; saet
derefter kappen fast pa skaftet med de to skruer sammen
med to fiederskiver (fig. F). Serg for, at kappen sidder som
pa fig. Eog F.

Hvis monteringen gores omvendt kan det forarsage stor
fare!

SKIFT KLIPPEHOVEDET MED KLINGEN MED 3
TANDER

Kend Klippehovedet, og felg trinene i fig. H1 til H4, (se
afsnittet "Sadan skiftes traden”), for at tage klippehovedet
af (fig. G). For at montere klingen, skal du felge trinene
nedenfor:

1. Sadan monteres metalklingeenheden (fig. I).

2. Tag skermtilbehgret af ved at lasne de tre skruer og
deres skeendeskiver (fig. J).

3. Klingen leveres med et hylster. Inden klingen sattes
pa buskrydderen, skal hylsteret tages af, ved at lgsne
klemme-kablet pa hylsteret (fig. K).

Beskrivelse af dele pa fig. G-K, se nedenfor:

G-1_|Indre flange 1-3 _[Flangebeslag

G-2 [@vre kapsel ASSY | I-4 |Savklinge med 3
tander

G-3 |Spaendeskive I-5_|Ydre flange

G-4 | Matrik 1-6 |Metrik

G-5 |Trimmersnor -7 Abningiflangen

G-6 |Fjeder J-1_|Linjeskeereblad

G-7 |Nedre kapsel J-2 |Afskeermning

ASSY
I-1_|Motorskaft K-1_|Klemme-kabel
1-2 |Indre flange K-2 |Krog

BEMZERK: For at beskytte dig selv mod skader, skal du
altid bruge handsker, nar du bruger klingen med de 3
tender.

4. Drej motorskaftet, s& dbningen pa den indre flange
passer med lasehullet pa skaftet i gearkassen (fig. L).

5. Sat unbrakongglen i de tilpassede huller, s& den virker
som en stabilisator (fig. M).
Beskrivelse af dele pa fig. L og M, se nedenfor:

L-1 |Gearkasse L-3 [Motorskaft

L-2 |Tilpassede M-1 |Stabilisator
Idsehuller pa skaftet
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6. Seet klingen pa motorskaftet, og serg for at klingens
overflade passer med overfladen pa forhgjningen péa den
indre flange. Seet den ydre flange og metrikken pa (fig.
N). Forspaend metrikken MOD URET med hénden.

Beskrivelse af dele pa fig. N, se nedenfor:

N-1_|Meatrik

N-2 |Ydre flange

N-3 [Klinge med 3 teender

7. Set gearkassen mod en fast overflade for statte.
Hold skaftet p& buskrydderen med den ene hénd,
og hold den multifunktionelle skruenggle med den
anden hénd. Stram mgtrikken i pilens retning pa den
ydre flange (fig. 0).

BRUG AF SKARMTILBEHORET

BEMZRK: Nar buskrydderen er udstyret med et
klippehoved, skal skeermtilbehgret seettes pa skeermen.
Spaend skermtilbehgret fast pa skaermen ved at stramme
de tre skruer med unbracongglen, hvis kantklipperklingen
er sat pa skaermtilbehgret. Hvis disse anvisninger

ikke overholdes, kan det muligvis fere til alt for lange
klippelinjer og overbelastning af motoren.

BETJENING

A ADVARSEL: Selvom du fér kendskab til motorsaven,
skal du stadig passe pa, nar den bruges. Husk pa, at det
kan fare til alvorlige skader, hvis du ikke er opmeerksom i
blot et sekund.

A ADVARSEL: Bzr altid sikkerhedsbriller samt
hgrevaern. Hvis du ikke ger, kan du fa genstande slynget i
gjnene, og der kan ogsa opsta andre alvorlige skader.

A ADVARSEL: Undgé, at bruge dele eller tilbeher, der
ikke anbefales af producenten af dette produkt. Hvis der
bruges dele eller tilbeher, der ikke anbefales, kan det fere
til alvorlige personskader.

ANVENDELSER

Buskrydderen er beregnet til de formal, der er naevnt
nedenfor:

= Med klingen med 3 teender: Klipning af grees, ukrudt,
vildtgroende og krat, udtynding af unge traeer/buske
med grene, der hgjst er 2 cm i diameter.

= Med klippehovedet: Klipning af grees og ukrudt
omkring indgangspartier, hegn, terrasser

100

BEMZERK: Vaerkigjet skal kun bruges til det formal, det er
beregnet til. Enhver anden anvendelse, anses for at vaere
et tilfeelde af fejlbrug

PAS/ETNING/AFTAGNING AF BATTERIPAKKEN

Sarg for at batteripakken er ladet helt op fer ferste
brug.

Sadan szttes batteripakken i

Serg for at ribberne i hver side batteripakken passer med
monteringsrillerne i batterirummet, og tryk batteripakken
ned, indtil du herer et "klik” (fig. P).

Sédan tages batteripakken af

Tryk pa knappen til batteriudlgseren, og traek batteripakken
ud (fig. Q).

Beskrivelse af dele pa fig. P, se nedenfor:

P-1  |Monteringsrille
P-2 [Rib

SADAN S/ETTES DEN DOBBELTE SKULDERREM PA,
0G SADAN HOLDES APPARATET

Put den dobbelte skulderstrop pa dine skuldre, og set
spand spandets to dele sammen, indtil du herer et klik
(fig. R1). Seet krogen fra hoftepuden i hullet pa kiemmen,
der sidder pa skaftet, og tryk forsigtigt ned pa skaftet (fig.
R2 & R3 & R4).

Hold kantklipperen med begge haender pé hgjre side

af kroppen (fig. S). Klippehovedet og klingen skal veere
parallel med jorden i en passende afstand, uden at bruger
bejer sig over.

Buskrydderen kan udlgses pa to méder: Udigs strop-
spandet (fig. T), eller tryk pa stroppens krog, og tag den
ud af klemmen, der sidder fast pé skaftet (fig. R2).

A ADVARSEL: | tilfelde af en ngdsituation, skal
apparatet straks tages af dine skuldre, uanset hvilken
méde stroppen er fastgjort pa. Udlgs speendet (fig. T) og
tag skulderstroppen af med begge hander pa hver side,
som er en hurtig metode.

A\ ADVARSEL: Du bor ikke bruge enkelt-
skulderstroppen og dobbelt-skulderstroppen samtidig

SRDAN STARTES 0G STOPPES BUSKRYDDEREN
Sadan startes buskrydderen

Tryk ned pd I&sehandtaget og hold det i denne stilling.
Tryk pa gashandtaget, for at starte apparatet (fig. U).
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Forskellige tryk pa gashéndtaget giver forskellige
hastigheder pa klippedelen. Juster hastighedsgraensen pa
gashandtaget, hvis ngdvendigt.

BEMZRK: Handtaget til hastighedsbegraensningen kan
ogsa forudindstilles til en bestemt hastighed.

Sadan stoppes buskrydderen
Slip gashéndtaget.

BEMZRK: Motoren kerer kun, nar lasehandtaget og
gashandtaget begge er trykket ned.

A ADVARSEL: Fjern altid batteripakken fra
graestrimmeren under pauser, og nér arbejdet er slut.

SADAN BRUGES APPARATET

A ADVARSEL: Brug ordentlig pakleedning for at
mindske risikoen for skader, nar du bruger buskrydderen.
Brug ikke Igstsiddende tgj eller smykker. Brug sjen- og
gre- / hgreveern. Brug kraftige langbukser, stavler og
handsker. Brug ikke i kortbukser, sandaler eller ga i bare
fodder.

Inden apparatet tages i brug, skal du sgrge for at
arbejdsomradet er sikkert, og at der ikke er nogen personer,
dyr eller lgse genstande. Serg for, at de er mindst 15 m
veaek. 0g kontroller derefter din gjenbeskyttelse, at dit toj er
ordentlig og at dit fodfeeste er afbalanceret.

Se apparatet efter for skader/nedslidte dele far hvert
brug. Kontroller Klippehoved, klinge med de 3 taender,
skaermen, skermtilbehgret, styret og den dobbelte
skulderstrop, og udskift eventuelle dele, der er revnede,
skaeve, bgjede eller pa nogen made beskadigede.
Kantklipperklingen pé kanten af skaermtilbehgret kan med
tiden blive dgv. Det anbefales regelmassigt at slibe den
med en fil eller udskifte den med en ny klinge.

Renger buskrydderen efter hvert brug

SADAN BRUGES APPARATET MED KLIPPEHOVEDET

Sédan justeres tradens leengde

Klippehovedet giver brugeren mulighed for at frigive
mere klippetrad, uden at stoppe motoren. Efterhanden
som traden bliver flosset eller slidt, kan man frigive mere
trad, ved at trykke fiederknoppen let mod jorden, mens
kantklipperen kerer (fig. V).

BEMZRK: Frigivelse af traden bliver vanskeligere, hvis
tréden bliver kortere.

A ADVARSEL: Du ma ikke fierne eller &endre pa
kantklipperklinge-samlingen. For lang trad vil f& motoren
til at overophede og kan give i alvorlig personskade.
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BEMZRK: Brug altid den anbefalede Klippetréad af
nylon med en diameter pa hgjst 2,4 mm. Brug af trade
med anden diameter kan medfere, at buskrydderen
overopheder eller beskadiges.

A ADVARSEL: Brug aldrig metal-forsteerket trad,
kabler eller reb, osv. Disse kan braekke af og blive farlige
projektiler.

1. Fjern batteripakken.
2. Fjern resterende klippetrad, hvis ngdvendigt.

3. Sker 4 meter lang klippesnor. Szt snoren ind i
monteringshullet i gjenhullet (fig. W1). Tryk og treek
snoren fra den anden side, indtil der sidder lige
meget snor pa begge sider af spolen (fig. W2).

4. Tryk, mens du drejer den nedre deekselsamling i
pilens retning, for et vinde snoren op pa spolen, indtil
der stikker ca. 14 cm snor ud pa hver side (fig. W3).

5. Tryk spoleholderen nedad, mens du treekker i
tradene, for manuelt at treekke trad ud og for at
kontrollere for korrekt montering af klippehovedet.

Sadan skiftes traden

Hvis Klippetraden knaekker ved udgangsejet, eller hvis
traden ikke frigives, nar klippehovedet trykkes mod
jorden, skal du felge trinene nedenfor:

1. Fjern batteripakken.

2. Tryk pa udlgserknapperne pé det gvre beslag, og
fiern den nedre beslagsamling, ved at treekke den
lige ud (fig. H1 og H2).

Fjern klippetraden fra spoleholderen.

4. Hold det gvre beslag med den ene hand, og hold
den nedre beslagsamling med den anden hand. Hold
tappene pa det avre beslag mod hullerne pa det
nedre beslag. Brug handfladen til at trykke pa det
nedre deeksel, indtil tappene Iases fast med det gvre
beslag (fig. X).

5. Set klippetraden pa igen.
SADAN BRUGES METALKLINGEN MED DE 3 TANDER

A ADVARSEL: For at klippe vildtgroende og krat,

skal du senke den drejende savklinge med 3 tender
ned i det vildtgroende, for at opné en hakkeeffekt. Brug
buskrydderen som en le (fej den til hgjre og venstre) i
jordhgjde. Klippedelen ma aldrig holdes over hoftehgjden.

A ADVARSEL: Jo hgjere klippedelen er over jorden, jo

starre er risikoen for skader fra genstande, der slynges
til siderne.
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A ADVARSEL: Ved klipning af unge treeer/buske

eller andre treematerialer, der har en diameter pa op til

2 cm, skal du bruge venstre side af klinge, for at undga
tilbageslag. Forsag ikke at klippe treematerialer, der er
tykkere i diameter, da klingen kan komme i klemme og
rykke buskrydderen fremad. Dette kan beskadige klingen
eller buskrydderen, eller du kan miste kontrollen over
buskrydderen, hvilket kan fore til personskader.

A ADVARSEL: Hvis klingen bruges forkert, kan den
kneekke, revne eller splintre. Udslyngede dele kan fere til
alvorligt skade pa brugeren eller personer i naerheden. For
at mindske risikoen for personskade, er det vigtigt at tage
falgende forholdsregler:

= Undga kontakt med hérde eller faste fremmedlegemer
som sten, klippesten eller metalstykker.

= Sav aldrig tree eller buske med grene, der er over 2 cm
i diameter.

= Se regelmaessigt klingen efter for tegn pa skader. Hvis
en klinge er beskadiget, ma den ikke leengere bruges.

= Slib klingen regelmassigt (nar den er markbar dgv)
og fa den balanceret, hvis ngdvendigt (udferes af en
kvalificeret servicetekniker).

Tilbageslag

Udvis stor forsigtighed, nar du bruger klingen med de 3
teender pa dette apparat. Klingen kan give tilbageslag,
hvis den rammer noget, den kan ikke skere over. Denne
kontakt kan gare, at klingen stopper i et kort gjeblik,

og derved “slar” apparatet tilbage fra genstanden, som
klingen rammede. Denne reaktion kan vere voldsom nok
til at gare, at brugeren mister kontroller over apparatet.
Et tilbageslag kan opsta uden varsel, hvis savklingen
rammer en knast, stopper eller kommer i klemme. Dette
er mere tilbgjelige til at forekomme i omréder, hvor det er
vanskeligt at se materialer, der beskares. For at skeere
pa en nem og sikker made, skal du klippe ukrudtet med
buskrydderen fra hgjre til venstre. Hvis du rammer ind

i en uventet genstand eller traestyk, kan denne praksis
minimere tilbageslaget.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: For eftersyn, rengering eller service pa
enheden standses motoren. Vent til alle bevaegelige dele
er standset, og fiern batteripakken. Efterkommes disse
anvisninger ikke, kan det medfere alvorlig personskade
eller materielle skader.
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A ADVARSEL: Hvis apparatet skal repareres, méa

der kun bruges originale reservedele. Brug af andre
reservedele kan medfare fare eller forarsage skader pa
produktet. For at sikre sikkerhed og palidelighed skal alle
reparationer udfares af en kvalificeret servicetekniker.

ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

Undga at bruge oplgsningsmidler ved rengering af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
adelagt ved brug af forskellige typer af alment tilgeengelige
oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne snavs, stav,
olie, fedt etc.

SADAN RENGORES APPARATET

= Hver gang du har brugt klingen med de 3 tender/
klippehovedet, skal fjerne snavs, jord- eller
greesklumper pa kniven og skeermpladen med en blgd
barste.

BEMZARK: Nar kantklipperklingen bliver dgv, skal den
slibes af en kvalificeret servicetekniker eller udskiftes
med en ny klinge, hvis ngdvendigt.

= Hver gang buskrydderen har varet brug, skal du
renggre Klippedelen med en fugtig klud med et mildt
rengeringsmiddel.

Brug ikke staerke rengeringsmidler pa plasthus eller
héandtaget. De kan blive beskadiget af visse aromatiske
olier, sésom fyr og citron, og oplgsningsmidler sasom
petroleum. Fugt kan ogsa give elektrisk sted. Tor fugt af
med en bled ter Klud.

Brug en lille borste eller en lille stpvsuger til at rengere
lufthullerne pa det bagerste kabinet.

SRDAN OPBEVARES APPARATET

= Fjern batteripakken fra apparatet.

= Brug kraftige handsker til at renggre apparatet
grundigt.

» Sat hylsteret pa klingen med de 3 taender, s& den
opbevares sikkert (fig. Y)

= Opbevar apparatet pa et tart og godt ventileret sted,
der er 1ast og utilgeengeligt for barn. Opbevar ikke
apparatet pa eller ved siden af gedning, benzin eller
andre kemikalier.
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Beskyttelse af miljget

Smid ikke elektrisk udstyr, batterioplader
og batterier / genopladelige batterier i
affaldsspanden!

Ifplge EU-direktiv 2012/19/EU og EU-
direktiv 2006/66/EF skal henholdsvis

B jckirisk og elektronisk udstyr, der ikke
leengere er brugbart, og defekte eller
brugte batterier / batteripakker indsamles
serskilt.

Hvis elektriske apparater smides pa
lossepladsen eller affaldsdeponier kan der
sive giftige stoffer ned i grundvandet og
komme ud i fedekaeden og gere skade pa
menneskers sundhed og velfaerd.
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FEJLFINDING

Lasehandtag og gashandtaget er ikke blevet
trykket ned samtidigt.

PROBLEM ARsAG LOSNING
= Batteripakken er ikke sat pa buskrydderen. = Szt batteripakken i motordelen.
= Ingen elekirisk kontakt mellem = Tag batteriet ud, kontrollér
buskrydderen og batteripakken. kontakterne, og set batteripakken i
igen, indtil den klikker pa plads.
Startfejl. = Batteripakken er afladet. = Oplad batteriet med de opladere

fra EGO, der er anfart i denne
vejledning.

Tryk lasehandtaget ned, og hold det.
Tryk derefter pa gashandtaget for at
starte buskrydderen.

Holdt op med at virke.

Motoren er overbelastet.

Der bruges kraftigt klippetrad.

Batteripakken eller buskrydderen er for
varm.

Batteripakken er taget af veerktojet.

Batteripakken er afladet.

Motoren vil begynde at kere
igen, nér belastningen mindskes.
Formindsk belastningen, nér der
arbejdes igen.

Brug altid standard Klippetrad af
nylon med en diameter pé hgjst
2,4mm.

Lad batteripakken eller motordelen
kale ned, indtil temperaturen
kommer under 67°C.

Seet batteripakken pa plads igen.

Oplad batteriet med de opladere
fra EGO, der er anfart i denne
vejledning.
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PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Klippehovedet vil ikke
udtrykke mere trad
(kun ved brug med
klippehoved) = Tréden er filtret pa spolen.

= Motorskaftet eller klipperhovedet er fyldt
med grees.

= Der er ikke nok trad pa spolen.

= Klippehovedet er snavset.

w Traden er for kort.

= Stop apparatet, fijern batteriet og
fiern graes fra motorskaftet og
klippehovedet.

Fjern batteriet, og skift traden; se
afsnittet "SADAN SKIFTES TRADEN”
i denne vejledning.

Fiern batteriet, og rens spolen,
spoleholderen og spolekant.

Fjern batteriet, fiern tréden i spolen
og spol den pa igen; se afsnittet
"SADAN SKIFTES TRADEN” i denne
vejledning.

Fjern batteriet og treek i tradene,
mens fiederknoppen skiftevis
trykkes ned og slippes.

GARANTI

EGO’s GARANTIPOLITIK
Besgg venligst hiemmesiden egopowerplus.com for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO’s garantipolitik.

BUSKRYDDER MED 56VOLT LITIUM-ION-BATTERIDREVET MOTOR OG STYR — BC3800E 105




GO

LAS IGENOM OCH FRSTA BRUKSANVISNINGEN

[ ] "
LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A Kvarstaende risker! Personer med elektroniska
implantat sésom hjartstimulatorer bor konsultera sin(a)
lékare innan de anvander denna produkt. Anvandning av
elutrustning ndra en hjartstimulator kan stora eller avbryta
dess funktion.

A VARNING! Alla reparationer bor utforas av
en kvalificerad servicetekniker for att upprétthélla
produktens sékerhet och driftssékerhet.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sdkerhetssymboler ar att fasta

din uppmérksamhet pa eventuella risker.
Sékerhetssymbolerna och deras betydelser

bor uppméarksammas noga och forstés. Sjélva
varningssymboler kan dock inte forebygga négon fara. De
instruktioner och varningar som de hénvisar till kan aldrig
ersétta l[ampliga olycksforebyggande &tgarder.

A VARNING! Se till att Idsa igenom och forsta alla
sakerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive
alla sékerhetslarmsymboler sdsom ,FARA“, ,VARNING*
och ,FORSIKTIGHET* innan detta verktyg anvands.
Underlatenhet att félja alla instruktioner som listas nedan
kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig
personskada.

SYMBOLINNEBORD

A\ SAKERHETSLARMSYMBOL: Anger FARA,
VARNING eller FORSIKTIGHET och kan anvéndas
tillsammans med andra symboler eller piktogram.

A VARNING! Anvandning av nagot
elverktyg kan resultera i att frimmande
foremal kastas in i dina dgon vilket kan
leda till allvarliga 6gonskador. Innan
elverktyget borjar anvéandas skall alltid
skyddsglasdgon eller skyddsglasdgon
med sidoskydd och heltdckande
ansiktsskydd anvandas nér sa behovs. Vi
rekommenderar att en ansikismask med
brett synfalt anvands ovanpa glasdgonen
eller standardskyddsglasdgon med
sidoskydd.

106

(Oversttning av originalinstruktionerna

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna sida avbildar och beskriver sékerhetssymboler
som kan visas pa denna produkt. Lés igenom, forsta och
folj alla instruktioner pa maskinen innan forsok gors att
montera och hantera den.

Sékerhe- Indikerar en potentiell
A tsvarning risk for personskada.
For att minska risken
. for personskador
Las igenom maste anvandaren last
bruksa- igenom och forstatt
nvisningen bruksanvisningen innan
denna produkt anvénds.
Anvénd alltid
skyddsglasogon eller
Anvand sékerhetsglaségon
skyddsg- med sidoskydd och en
laségon! heltdckande ansiktsmask
nér denna produkt
anvands.
Anvand alltid bullerskydd
@ Anvéand (6ronproppar eller
hérselskydd horselkéapor) for att
skydda din horsel.
. Anvénd en godkénd
@ AriBnd SV | iyashiim for at
jaim skydda huvudet.
Skydda dina hander med
handskar nar klingan och
Anvand klingskyddet hanteras.
skyddsh- Kraftiga och halkfria
andskar handskar forbéattrar ditt
grepp och skyddar dina
hander.
. Anvénd halkfria skyddsskor
Anvand vid anvéndning av denna
skyddsskor utrustning.
@ El?nl;g[:];ned Varna operatdren for faran
slungkraft med klingans slungkraft.
Utslungade foremal kan
rikoschettera och leda
é Rikoschetter | till skador pa personer
och hall eller egendom. Se till
askadare p4 | att ovriga personer och
IJR avstand husdjur haller ett sékert
avstand fran r6jsagen nar
den anvénds.
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Se till att 6vriga personer
1| i askaa och husdjur héller ett
&= 5q || M astoa dare avstand pa minst 15
pa avstand. meter fran trimmern nar
den anvénds.
In_gen rund Sétt inte in runda klingor.
klinga
Far inte Far inte anvandas
utséttas for vid regn eller [dmnas
regn utomhus om det regnar.
Denna produkt &r i
c E CE enlighet med géllande
EG-direktiv.
Forbrukade elektriska
produkter far inte kastas
WEEE i hushallssoporna. Lémna
— |°n dem t!II en auktonserad
atervinningsstation.
Garanterad ljudeffektniva.
L B Bulleremissioner for
XX:B rus omgivningen enligt EU-
direktivet.
v Volt Spéanning
— |Likstrom Stromtyp eller
-specifikation
0 Obelastad Rotationshastighet i
0 hastighet obelastat tillstand
.../min | Per minut Rotationer per minut

ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FOR
MOTORDRIVNA VERKTYG

A VARNING! Las igenom alla sikerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medfoljer detta motordrivna verktyg. Underlatenhet
att folja alla instruktioner som listas nedan kan resultera i
elektriska stétar, brand och/eller allvarliga personskador.
Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

Termen "motordrivet verktyg" i varningar avser ditt
strdmdrivna (med stromkabel) motordrivna verktyg eller
batteridrivna (utan stromkabel) motordrivna verktyg.
SAKERHET | ARBETSOMRADET

» Hall arbetsomradet rent och vél upplyst. Oordnade eller
morka omraden kan orsaka olyckor.
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= Anvénd inte motordrivna verktyg i explosiva miljoer
som t.ex. i nérvaron av brandfarliga vétskor, gaser eller
damm. Motordrivna verktyg bildar gnistor som kan
antanda damm eller &ngor.

= Hall barn och askadare pa avstand nér ett motordrivet
verktyg anvénds. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

PERSONLIG SAKERHET

= Var uppmarksam och observant samt anvand sunt
fornuft ndr du anvénder ett motordrivet verktyg.
Anvénd inte ett motordrivet verktyg om du &r
trott eller under paverkan av droger, alkohol eller
medicin. Ett dgonblicks ouppmérksamhet kan leda till
allvarliga personskador

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvéand

alltid skyddsglasdgon. Om skyddsutrustning som
t.ex. ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm och
horselskydd anvands minskas risken for personskador.

Forhindra oavsiktlig start. Sdkerstall att
strombrytaren &r i av-ldget innan en stromkaélla
och/eller batteripacket ansluts, samt nér verktyget
plockas upp. Att bara det motordrivna verktyget med
fingret pa strombrytaren eller verktyg som &r paslagna
inbjuder till olyckor.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan det motordrivna verktyget slas pa. En
skruvnyckel eller ett instéllningsverktyg som lamnas pa en
roterande del av verktyget kan resultera i personskador.

Undvik att stricka ut dig. Hall ett gott fotfiste och
balans vid alla tillféllen. Det ger dig béttre kontroll
odver det maskindrivna verktyget i ovantade situationer.

Anvind korrekta klader. Anvénd inte lost sittande
klader eller smycken. Hall har, kldder och handskar
borta fran de rorliga delarna. Lost sittande klader,
smycken och langt har kan fastna i de rorliga delarna.

= 0m enheter for anslutning av dammuppsamlare
finns tillgéngliga, se till att de ar anslutna
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av
dammuppsamlare kan minska dammrelaterade faror.

= Var alltid uppmérksam vid anvindning av
verktyget, dven efter manga anvandningstillfillen,
och ignorera inte verktygets sékerhetsprinciper. En
vardslds handling kan orsaka allvarliga personskador
inom brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV MOTORDRIVET
VERKTYG

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand ett
korrekt motordrivet verktyg for din tillimpning.
Ett korrekt motordrivet verktyg utfor jobbet béttre och

sékrare om det anvéands for ratt tillimpning.
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Anvind inte det motordrivna verktyget om
strombrytaren inte kan sls pa och av. Alla
motordrivna verktyg som inte kan kontrolleras med
strombrytaren ar farliga och méste repareras.

Forvara motordrivna verktyg som inte anvands
utom réckhall for barn och It inte personer

som inte dr bekanta med verktyget eller dessa
instruktioner att anvdnda det. Motordrivna verktyg ar
farliga i handerna pé oerfarna anvandare.

Underhall motordrivna verktyg och tillbehor.
Kontrollera efter felinstéllning eller bindning av
rorliga delar, brott pa delar och alla andra tillstand
som kan péverka funktionen pa det motordrivna
verktyget. Om skadad, ldmna in det motordrivna
verktyget pa reparation innan det anvinds. Manga
olyckor beror pa daligt underhalina motordrivna verktyg.

Hall skirverktygen vassa och rena. Korrekt
underhélina skarverktyg med vassa skérkanter loper
mindre risk for att fastna och &r lattare att kontrollera.

Anvénd det motordrivna verktyget, tillbehér,
insatsverktyg osv. i enlighet med dessa
instruktioner och ta hénsyn till arbetsforhéllanden
och det arbete som ska utféras. Om det motordrivna
verktyget anvéinds for andra tilldmpningar &n det &r
avsett for kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytan torra, rena och fria
fran olja och fett. Halkiga handtag och greppytor
forhindrar séker hantering och kontroll av verktyget vid
ovantade situationer.

Hall kablar pa avstand fran verktygets
arbetsomrade. Kablar kan vara dolda under
anvéndning av verktyget och oavsiktligt skadas.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVET
VERKTYG

Ladda endast med laddaren som anges av
tillverkaren. En laddare som &r I&mplig for en specifik
typ av batteripack kan resultera i brand nér den
anvands med ett annat batteripack.

Anvind endast motordrivna verktyg med avsedda
batteripack. Anvindning av andra batteripack kan
orsaka personskador och brand.

Nar batteripacket inte anvénds, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra smé metallobjekt som
kan bilda en anslutning fran en batterikontakt till
den andra. Om batterikontakterna kortsluts kan det
orsaka brannskador eller brand.
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Vid felaktig anvandning kan vétska tranga ut fran
batteriet; undvik kontakt med vatskan. Om kontakt
intréffar, skolj med vatten. Uppsok dessutom lakare
om vitskan far kontakt med 6gon. Vatskan som trangt
ut frén batteriet kan orsaka irritationer eller brénnskador.

Anvind inte ett batteripack eller verktyg som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutségbart upptrédande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

Utsitt inte batteripacket eller verktyget for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer 6ver 100 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripacket eller verktyget utanfor det
temperatursomréde som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfér angivet
temperatursomréde kan skada batteriet och okar
risken for brand.

SERVICE

= Serva ditt motordrivna verktyg hos en kvalificerad
servicetekniker som endast anvénder identiska
uthytesdelar. Det sikerstiller att sdkerheten hos det
motordrivna verktygets underhalls.

Utfor aldrig service pa skadade batteripack. Service
av batteripack bor endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade serviceverkstéder.

A WARNING: Lis igenom alla
sédkerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer
och specifikationer som medféljer detta
motordrivna verktyg. Underlatenhet att folja

alla instruktioner som listas nedan kan resultera

i elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador. Spara alla varningar och instruktioner
for framtida bruk.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

UTBILDNING

= s igenom instruktionerna noga. Bekanta dig med
kontrollerna och korrekt anvéndning av maskinen.

= Lataldrig personer som ar obekanta med dessa
instruktioner eller barn anvanda apparaten. Lokala
foreskrifter kan begransa aldern for anvandare.

= Kom ihdg att operatoren eller anvandaren &r ansvarig
for olyckor och faror som drabbar andra personer eller
deras egendom.

FORBEREDELSE

= Anvénd aldrig maskinen nér personer, i synnerhet barn,
eller husdjur &r i nérheten.
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Anvénd alltid 6gonskydd och kraftiga skor vid anvéndning
av maskinen.

Avstandet mellan maskinen och askadare maste vara
minst 15 meter.

Anvand aldrig maskinen om du &r trétt, sjuk eller under
paverkan av alkohol eller andra droger.

DRIFT

Anvand endast maskinen i dagsljus eller i bra artificiellt ljus.

Anvand aldrig maskinen med skadade skydd eller skoldar,
eller utan skydd och skoldar pa plats.

Sla endast pa motorn nér hander och fotter inte &r i
nérheten av skérenheten.

Koppla alltid ur maskinen fran stromforsorjningen (t.ex. ta
bort batteripacket).

= N&r maskinen lamnas obevakad.

= Fore en blockering atgardas.

= Fore kontroll, rengdring eller arbete utfors pa apparaten.
= Efter att ett frimmande objekt tréffats.

= Nar maskinen borjar vibrera pa ett onormalt sétt.

Var forsiktig med fétterna och handerna i narheten av
skarenheten.

Se alltid till att ventilationsoppningarna &r fria fran skarp.

UNDERHALL OCH FORVARING

Koppla ur maskinen fran stromforsorjningen (t.ex. ta bort
batteripacket) innan underhéll eller rengéring utfors.

Anvénd endast utbytesdelar och tillbehdr som
rekommenderas av tillverkaren.

Inspektera och underhéll maskinen regelbundet. Overlat
reparation av maskinen till en auktoriserad reparator.
Forvara maskinen utom réackhall for barn nar den inte
anvands.

OVRIGA SAKERHETSVARNINGAR

Undvik farliga miljéer — Anvénd inte apparater i
fuktiga eller véta sluttningar.

Hall skydden pé plats och funktionsdugliga.
Hall hinder och fotter borta fran réjningsomradet.

For att minska risken for personskador ska du
aldrig arbeta fran en stege eller annat ostadigt
stod. Hall aldrig skirenheten ovanfor midjehojd.

Kontrollera skédrenheten med regelbundna, korta
intervall eller omgéende om skiregenskaperna
forandras méarkbart.

For basta resultat, ladda batteriet pa en plats dér
temperaturen &r hdgre dn 5 °C och mindre &n 40 °C.
Forvara det inte utomhus eller i ett fordon.
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= Om nagon narmar sig, stoppa motor och skérenheten.
= Varna operatdren for faran med klingans slungkraft
(enbart vid anvéndning av 3-tandad klinga).

= Klingans slungkraft kan upptréda nér den roterande
klingan kommer i kontakt med ett foremal, som den
inte skér omedelbart.

Klingans slungkraft kan vara tillrackligt valdsam
for att enheten och/eller operatdren kastas ivdg at
négot héll och ev forlorar kontrollen 6ver enheten.

Klingans slungkraft kan frigdras utan varning om
klingan fastnar, verstegras eller kérvar.

Det & mer sannolikt att klingans slungkraft utloses
i omraden, dar det &r svért att se det material som

beskars. E

Montera inte nagon klinga pa en enhet utan att
alla erforderliga delar installeras. Underlatenhet
att anvdnda ratta delar kan fororsaka att klinga
lossnar och allvarligt skadar operatéren och/
eller askadare. Kassera klingor som &r bojda,
skeva, spruckna, trasiga eller skadade pa nagot
sétt. Anvénd en vass klinga. Det dr mer sannolikt
att en sl klinga fastnar och kastar (enbart vid
anvéndning av 3-tandad klinga).

Aktiverad klinga/trad kan orsaka personskada sa
lange som den fortsétter att rotera sedan motorn
stoppats eller avtryckaren slappts upp. Bibehall
ordentlig kontroll &nda tills klingan/traden helt
slutat rotera.

Anvind endast med de batteripack och laddare som
listas i bild A.

Batteridrivna verktyg behover inte vara anslutna till
ett eluttag och ar déarfor alltid redo for anvandning. Var
medveten om eventuella faror &ven nér verktyget inte ar
igéng. Var forsiktig nér du utfor underhall eller service.
Tvitta inte av den med en slang; Iat inte

vatten tranga in i motorn och de elektriska
anslutningarna.

0m en situation som inte beskrivs i bruksanvisningen
uppstar, anvénd forsiktighet och gott omdome.
Kontakta EGO kundtjénstcenter for hjalp.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!
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ARTIKELNAMN ANTAL
R . 3-tandad
Skarenhet Trimmerhuvud . i g
metallklinga Réjsag 1
Spanning 56V === 56V=== 3-tandad klinga med skydd 1
Rekommenderad Skyddsenhet 1
anvandnin- 0°C-40°C ]
gstemperatur: Mutter
4 1
R"ekonjmenderad . -20°C-70°C Yitre fldns
forvaringstemperatur: Insexnyckel 1
Obelastat varvtal 4500-6000 /min | 4500-6000 /min ) - )
Multifunktionell skiftnyckel 1
2,4 mm
Skértradens typ tvinnad / Dubbel axelrem 1
nylonlina Bruksanvisning 1
Skarklinga / ABB1203
Skérbredd 38cm 30cm BESKRW“I““
Vikt (Utan batteripack) | 4,43 kg 4,64 kg LAR KANNA DIN RGJSAG (bild A)
Uppmitt 94,4 dB(A) 94,04 dB(A) 1. Varvtalsbegransningsspak
ljudeffektniva L,, K=16dB(A) |K=1710BA) | 5  Startspiirr
Ljudtrycksniva vid 80,9 dB(A) 80,0 dB(A) 3. Vingskruv
operatdrens position L, | K=2,5 dB(A) | K=4,1 dB(A)
Carantorad 4. Avtryckare
arantera
ljudeffekiniva L, ] B 5. Styrstangshandtag
(uppmatt i enlighet 9 dBA) 96 dBiA) 6. Axel
med 2000/14/EC) 7. Skartrad
.| Venster | 2,32 m/s? 1,55 m/s? 8. Skyddsenhet
Utvardering | handtag | k=15 m/s? | K=1,5 m/s? .
av vibration — 9. Trimmerhuvud
a, Hoger 11,78 m/s? 1,88 m/s? 10. Tatningsskruv
handtag | K=1,5 m/s? K=1,5 m/s? - .
11. Axelldsningshal

= Det angivna totalvérdet for vibration &r uppmatt enligt
standardprovningsmetoden och kan anvéndas for att
jamfora olika verktyg;
= Det angivna totalvérdet for vibration kan dven
anvéndas vid preliminér utvdrdering av exponering.
OBS! Den verkliga vibrationen under arbete med det
eldrivna verktyget kan avvika fran det angivna vérdet.
Anvéndaren bor ha pa sig ldmpliga handskar och
horselskydd for de aktuella arbetsforhallandena for att
skydda sig.
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12. Skyddstillbehdr

13. Multifunktionell skiftnyckel
14. Insexnyckel

15. 3-tandad klinga

16. Yttre fldns

17. Mutter

18. Frikopplingsknapp
19. Gummiskydd

20. Spérrhake

21. Elektriska kontaktdon
22. Utskjutningsmekanism
23. Remspéanne

24. Hoftdyna
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A VARNING! Anvand aldrig verktyget utan att skyddet
ar korrekt pa plats. Skyddet méaste alltid vara monterat pa
verktyget for att skydda anvandaren.

A VARNING! Nér redskapet &r utrustat med
trimmerhuvud méaste skyddsenheten med tradskérklinga
monteras pa skyddet. Underldtenhet att gora detta leder
till alltfor ldng skértrad och dverbelastar motorn. Anvénd
aldrig trimmerhuvudet utan skyddsenheten.

MONTERING

A VARNING! Om nagra delar &r skadade eller saknas
far rojsagen inte anvandas innan delarna ersatts.
Anvéndning av réjsagen med skadade eller saknade delar
kan resultera i allvarliga personskador.

A VARNING! Forsok inte modifiera rojsagen eller
skapa tillbehdr som inte rekommenderas for anvandning
med denna produkt. Alla sadana dndringar eller
modifieringar utgér missbruk och kan leda till farliga
forhallanden som ev leda till allvarliga personskador.

4\ VARNING! Anvand alltid kraftiga handskar

vid montering eller demontering av skydd och
underhallsarbete p& den 3-tandade klingan/
tradskérklingan. Var forsiktig med tradskarklingan pa
skyddet/3-tandade klingan och skydda dina hander fran
att skadas av klingorna.

A VARNING! For att férhindra oavsiktlig start, som kan
orsaka allvarliga personskador, skall alltid batteripaketet
tas bort fran redskapet vid montering av delar eller
transport av maskinen.

A\ VARNING! Anvand aldrig verktyget utan att
skyddet och styrstangshandtaget sitter korrekt pa plats.
Underlatenhet att folja detta kan resultera i allvarliga
personskador.

MONTERA OCH JUSTERA STYRSTANGSHANDTAGET

Rojsagen forvaras ssom visas pa bild B. Borja med

att lossa vingskruven pa skarvstaget och lyft sedan
styrstdngshandtaget 180° runt axeln (bild C) och vrid det
moturs 90°, sa att det vander mot bufferten (bild D). For
det slutligen fram och tillbaka for att stadkomma ett
bekvamt arbetsldge och dra fast skruven.

O0BS! Det &r bara tillatet att kora redskapet med
handtaget vinkelrétt mot axeln.
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MONTERA SKYDDET

Lossa och ta bort de tva skruvarna fran axelns bas (bild
E), rikta in skyddets fasthal mot monteringshélen och Ias
sedan fast skyddet till axelns bas med de tva skruvarna
och fijdderbrickorna (bild F).

Sékerstall att skyddet &r korrekt fastsatt enligt bild E och
F. En omvénd fastsattning &r mycket farligt!

BYTA UT TRIMMERHUVUDET MED DEN 3-TANDADE

KLINGAN

Ta fram trimmerhuvudet (bild G) och félj stegen som

visas i bild H1. bild H4 (se avsnittet “tradbyte”) ar for att

demontera trimmerhuvudet. Folj stegen nedan for att

montera klingan:

1. For att montera metallklingan (bild ).

2. Avlagsna skyddet genom att lossa de tre skruvarna med
brickor (bild J).

3. Klingan levereras med ett skydd. Innan klingan
monteras pa rojsdgen ska skyddet avidgsnas genom att
lossa fasttraden frén kroken pa skyddet (bild K).

Bild G-K Se nedan for beskrivning av delar:

G-1_|Inre fléns I-3_|Flanskapa
G-2 |Ovre holje ASSY I-4 |3-tandad klinga
G-3 |Bricka I-5_|[Ytire flins
G-4 |Mutter -6 [Mutter

G-5 | Skértrad 1-7_|[Slits i flansen
G-6 |Fjader J-1 [Skarblad for

trimmertrad
Skyddstillbehdr
Fasttrad

Krok

G-7_[Nedre hélie ASSY | J-2
I-1_|Motoraxel K-1
1-2_|Inre fldns K-2

0BS! For att skydda dig mot skador maste du anvanda
handskar innan du utfor nagot arbete med den 3-tandade
klingan.

4. Rotera motoraxeln for att rikta in skaran i flansen mot
axellasningshalet pa véxelhuset (bild L).
5. Forin insexnyckeln i de uppriktade halen for att fungera
som en stabilisator (bild M).
Bild L & M Se nedan for beskrivning av delar:
L-1 |Véxelhus L-3
L-2 [Uppriktade M-1
axellasningshal

Motoraxel
Stabilisator
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6. Montera klingan p& motoraxeln och se till att dess yta
ligger i niva med ytan pé innerflansens utbuktning.
Montera yttre fldnsen och muttern (bild N). Férdra
muttern for hand i MOTURS riktning.

Bild N. Se nedan for beskrivning av delar:

N-1_|Mutter

N-2 |Yttre fldns

N-3 [3-tandad klinga

7. Placera vaxelhuset pé en stabil yta dar det far stod.
Hall réjsagens axel med ena handen och ta med andra
handen tag i universalskiftnyckeln for att dra at muttern
i enlighet med riktningspilen som finns markerad pé&
yttre flénsen (bild 0).

m ANVANDNING AV SKYDDSENHETEN

0BS! Nar rojsagen &r utrustad med ett timmerhuvud, maste
skyddsenheten monteras pa skyddet.

Satt fast skyddsenheten pa skyddet genom att dra at de
tre skruvarna med insexnyckeln nér tradskarklingan sitter
pa skyddsenheten. Underlatenhet att gora detta kan leda
till alltfor Iang trimmertrad och dverbelastning av motorn.

ANVANDNING

A VARNING! Bli inte vardslds bara for att du &r bekant
med denna produkt. Kom ihag att oaktsamhet under en
brékdel av en sekund &r tillrackligt for att orsaka allvarliga
skador.

A VARNING! Anvind alltid dgonskydd, tillsammans med
horselskydd. Om du inte gor s& kan det resultera i att foremal
kastas in i 6gonen och andra mdjliga allvarliga skador.

A VARNING! Anvand inga andra tillsatser eller tillbehér
&n de som rekommenderas av tillverkaren av denna
produkt. Anvéndning av tillbehdr eller tillsatser som inte
rekommenderas kan resultera i allvarlig personskada.

TILLAMPNINGAR

Du kan anvanda rojségen for de tillampningar som listas
nedan:

= Med 3-tandad metallklinga: Klippa grés, ogrés,
vildvéxande vegetation samt gallra unga bestand med
en max stamdiameter om 2 cm.

= Med trimmerhuvud: Klippa gras och ogras runt
verandor, staket och altaner.

0BS! Verktyget far endast anvéndas for sitt avsedda
andamal. All annan anvéandning, t.ex. hacktrimning, anses
vara en felaktig anvandning.
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FASTA/TA LOSS BATTERIPAKETET
Ladda fullt fére forsta anvéndning.

For fastsattning

Rikta in listerna pa batteriet med monteringssparen och
tryck sedan ner batteripaketet tills du hor ett “klick” (bild P).
For borttagning

Tryck in lossningsknappen for batteriet och dra sedan ut
batteripaketet (bild Q).

Bild P. Se nedan for beskrivning av delar:

P-1 [Monteringsspar
P-2 |List

MONTERA DUBBEL AXELREM OCH HALLA
MASKINEN

Placera den dubbla axelremmen pa kroppen och for in
remspannets bada delar i varandra tills ett klickljud hors
(bild R1). Rikta upp kroken pa hoftdynan mot hélet i den
pé axeln fastsatta rorklamman och tryck forsiktigt ned
axeln (bilderna R2, R3 och R4).

Hall tradtrimmern med bada handerna till hoger om
kroppen (bild S). Timmerhuvudet eller klingan ska vara
parallell med marken pa korrekt klippavstand utan att
operatoren bojer sig.

Rojsagen kan kopplas loss pa tva sétt. Lossa remspénnet
(bild T) eller tryck p& haken p& remmen och ta isér den
fran rorklamman pa axeln (bild R2).

A VARNING! | en ev nddsituation ska du omedelbart ta
bort den fran dina axlar, oavsett hur remmen sitter. Lossa
remspénnet (bild T) och lyft med b&da handerna bort den
fran axlarna pa bada sidor, vilket &r ett snabbt satt att
kopplas loss den.

A VARNING! Anvand inte den enskilda och den dubbla
axelremmen samtidigt.

STARTA/STOPPA ROJSAGEN

Starta

Tryck in startsparren och hall in den i det laget. Tryck in
avtryckaren for att starta (bild U).

Nér avtryckaren trycks ner olika hart resulterar det i
variabel rotationshastighet for skdrenheten. Justera
vid behov varvtalsbegransningsspaken for att reglera
maxvarvtalet.

0BS! Varvtalsbegransningsspaken kan ocksa forinstéllas
for att begransa avtryckarens rorelsestracka.
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Stoppa
Slapp upp avtryckaren.

OBS! Motorn kors endast nér bade startspérren och
avtryckaren trycks in.

A VARNING! Ta alltid ut batteripaketet ur tradtrimmern
vid arbetspauser och efter att du har jobbat klart.

ANVANDNING AV MASKINEN

A VARNING! Anvand korrekta klader for att minska
risken for personskador vid anvandning av rojségen. Bar
inte lost sittande klader eller smycken. Anvand 6gon- och
oron-/hdrselskydd. Anvand rejala 1angbyxor, kéngor och
handskar. Anvénd inte shorts, sandaler eller ga barfota.
Innan du arbetar ska du se dig omkring for att forvissa dig
om att arbetsomrédet &r sdkert utan andra personer, djur
eller losa foremal. Se till att andra befinner sig minst 15

m borta. Kontrollera sedan 6gonskydd, korrekt kladsel och
gott fotfaste.

Kontrollera avseende skadade/slitna delar fore
varje anvandning. Kontrollera trimmerhuvud, 3-tandad
klinga, skydd, skyddsenhet, styrstangshandtag och
dubbla axelremmen och byt ut delar som &r spruckna,
skeva, bojda eller skadade pa nagot sétt. Skarbladet for

tradkapning pé kanten av skyddet kan bli slott efter en tid.

Det rekommenderas att vassa det regelbundet med en fil
eller byta ut det mot ett nytt skérblad.

Rengor rojsagen efter varje anvandning

ANVANDNING MED TRIMMERHUVUD

Justera skirtradens lingd

Trimmerhuvudet Iater operatéren dra ut mer skartrad
utan att motorn behéver stoppas. Nér traden blir fransig
eller sliten kan mer trad frigéras genom att knacka
stotknoppen latt mot marken nér trimmern ar igang (bild
V).

O0BS! Traden blir svérare att mata ut i takt med att
skartraden blir kortare.

A VARNING! Ta inte bort eller modifiera skarbladet for
traden. En for lang trad far motorn att Gverhettas och kan
resultera i allvarliga personskador.

Byta ut traden

0BS! Anvand alltid rekommenderade nylontrad med en
diameter som inte 6verstiger 2,4 mm. Om en annan trad
an den som anges anvands kan rojsagen overhettas eller
skadas.
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A VARNING! Anvand aldrig metallforstarkta tradar,
kablar eller rep osv. Dessa kan ga av och bli farliga
projektiler.

1. Tabort batteripaketet.
2. Tabort den aterstaende skértraden om sa krévs.

3. Skér en 4 meter lang skértrad. For in traden i halet
inuti 6glan (bild W1). Tryck in och dra ut traden fran
den andra sidan med och se till att tréden &r lika ldng
pé béda sidor av spolen (bild W2).

4. Tryck in, medan den nedre skyddsmonteringen vrids
i pilens riktning, for att linda in traden pé spolen tills
cirka 14 cm av traden visas pa vardera sida (bild W3).
5. Tryck ner spolhallaren medan traden dras ut manuellt

for att forlanga den och for att kontrollera att
trimmerhuvudet ar korrekt monterat.

Nér skértraden gér av fran tradutgangen eller om
skartraden inte frigors nar trimmerhuvudet knackas
l&tt, f6lj stegen nedan:

1. Tabort batteripaketet.
2. Tryck in frigoringsflikarna p& det dvre skyddet och

ta bort den nedre skyddsmonteringen genom att dra
den rakt ut (bild H1 och H2).

Ta bort skartrdden frén spolhallaren.

Hall det dvre skyddet med ena handen och anvénd
den andra handen for att ta tag i den nedre
skyddsmonteringen och rikta in flikarna pa det ovre
skyddet med halen pé den nedre skyddsmonteringen
(bild X); anvand handflatan for att trycka fast den
nedre skyddsmonteringen tills flikarna aktiveras i det
odvre skyddet.

5. Ladda skrtraden pa nytt.
ANVANDNING MED 3-TANDAD METALLKLINGA

A\ VARNING! Fr att Kiippa vildvuxna ytor och
busksnar ska du sinka ned den 3-tandade klingan dver
vaxtligheten for att fa en sonderdelningsverkan. Anvand
réjsagen som en lie (svep med den at hdger och vanster) i
markplan. Anvénd inte skdrenheten ovanfér midjehdjd.

A VARNING! Ju hogre skdrenheten halls ovanfor

marken, desto storre ar risken att skadas genom att klippt
material slungas ut &t sidorna.
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A VARNING! Nar du gallrar unga besténd eller andra
material av tratyp upp till 2 cm diameter ska du anvénda
klingans vanstra sida for att undvika situationer med
klingans slungkraft. Forsok inte skdra traliknande material
med grovre diameter, eftersom klingan kan fanga upp
eller rycka rjsagen framéat. Detta kan ge upphov till
skada pa klingan eller rojsagen eller forlust av kontroll
over rojsagen, vilket medfor personskador.

A VARNING! Felaktig anvandning av en klinga kan
medfora att den spricker, bitar slas ur eller att den
splittras. Utslungade delar kan allvarligt skada operatdren
eller askadare. For att minska risken for personskador &r
det viktigt att vidta foljande forsiktighetsatgérder:

= Undvik kontakt med harda eller massiva frimmande
foremal, t.ex. stenar, klippor eller metallforemal.

= Beskdr aldrig trdd eller snédr med en stamdiameter
dver 2 cm.

= Se over klingan med regelbundna korta intervall
avseende tecken pa skada. Fortsétt inte arbeta med en
skadad klinga.

= Skérp klingan regelbundet (nar den blivit méarkbart
sloare) och fa den balanserad vid behov (med hjélp av
en kompetent servicetekniker).

Klingans slungkraft

Var extremt forsiktig nér du anvander den 3-tandade
klingan till denna enhet. Klingans slungkraft & den reaktion
som kan utlésas nér den roterande klingan kommer i
kontakt med néagot den inte kan skéra av. Denna kontakt
kan medfora att klingan stannar till ett 6gonblick och
plotsligt “slungar” ivég enheten fran det tréffade foremalet.
Reaktionen kan vara tillrackligt valdsam for att orsaka

att operatoren tappar kontrollen dver enheten. Klingans
slungkraft kan uppkomma utan varning om klingan fastnar,
overstegras eller kédrvar. Detta intraffar mer sannolikt i
omréaden dar det ar svért att se det material som skérs.

For enkel och séker skérning ska du ta dig an aktuellt
ogras med rojsagen fran hoger till vanster. Denna rutin

kan minimera klingans slungkraftsreaktion om ett ovéntat
foremal eller tréadstubbe kommer i vigen.

UNDERHALL

A VARNING! Fore inspektion, rengdring eller service
av enheten, stoppa motorn, vénta tills alla rérliga delar
har stannat och ta sedan ut batteripaketet. Underlatenhet
att félja dessa instruktioner kan resultera i allvarliga
personskador eller skada p& egendom.
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A\ VARNING! Vid service ska enbart identiska
utbyteskomponenter anvéndas. Anvandning av andra
delar kan skapa risker eller orsaka produktskador. For
att garantera en saker och pélitlig anvindning maste alla
reparationer utforas av en kvalificerad servicetekniker.

ALLMANT UNDERHALL

Anvand inte [dsningsmedel nar du rengdr plastdelarna.
De flesta plaster &r kénsliga for skador frén olika typer av
kommersiella I6sningsmedel och kan skadas om dessa
anvands. Anvand rena trasor for att ta bort smuts, damm,
olja, fett osv.

RENGORA MASKINEN

» Efter varje anvéndning av den 3-tandade klingan/
trimmerhuvudet ska du rengora klingan och skyddet
frén skrép, ansamlad jord eller gras med en mjuk
borste.

OBS! Nér tradskarningsklingan blir slg, 14t en kompetent
servicetekniker skdrpa den eller byt ut den mot en ny om
sa behovs.

= Efter varje anvdndning av réjségen ska du rengéra
skarenheten med hjélp av en fuktad trasa med milt
rengdringsmedel.

Anvand inte starka rengoringsmedel pa plastholjet eller
handtaget. De kan skadas av vissa aromatiska oljor
som t.ex. tall och citron, samt av Idsningsmedel som
t.ex. fotogen Fukt kan dven utgdra en risk for elektriska
stotar. Torka bort fukt med en mjuk och torr trasa.

Anvénd en liten borste eller en liten dammsugare for att
rengora luftventilerna pa det bakre héljet.

FORVARA MASKINEN

= Ta bort batteripaketet frén redskapet.

= Anvand kraftiga handskar for grundlig rengdring av
redskapet.

= Montera klingskyddet pa den 3-tandade klingan for
saker forvaring (bild Y).

= Forvara enheten pa en torr, vélventilerad plats, inlast
eller hogt upp, utom rackhall for barn. Forvara inte
enheten pa eller i anslutning till gédningsmedel, bensin
eller andra kemikalier.
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Miljoskydd

Kasta inte elektrisk utrustning,
batteriladdare och batterier/laddningsbara
batterier i hushallssoporna.

| enlighet med direktiv 2012/19/EU maste
elektrisk och elektronisk utrustning

som inte I&ngre &r anvéndbar och enligt
direktiv 2006/66/EG maste defekta eller
forbrukade batteripaket/batterier samlas
in separat.

0m elektriska enheter hamnar i soptippar
eller avfallsdepaer kan farliga &mnen
lacka ut till grundvattnet, hamna i
ndringskedjan och skada din hélsa och ditt
vélméende.

GO
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FELSOKNING

PROBLEM ORSAK LOSNING

= Batteripaketet 4r inte monterat pa réjsdgen. | = Montera batteripacket pa
motorenheten.

Det saknas elektrisk kontakt mellan Ta bort batteriet, kontrollera
rojsagen och batteripaketet. kontakterna och sétt tillbaka
batteripaketet tills det klickar pa

plats.
Startar inte.

Batteripacket ar urladdat.

Ladda batteripaketet med
EGO-laddarna som listas i denna
bruksanvisning.

Startspdrren och avtryckaren trycks inte in Tryck in startspérren och hall den
samtidigt. nertryckt, tryck sedan in avtryckaren
for att satta igang rojsagen.

Motorn &r 6verbelastad.

Motorn startar igen nér belastningen
har tagits bort. Fér kontinuerlig
anvéndning, minska motorenhetens
belastning.

Tung skartrad anvands.

Anvénd standardnylontrad med en
diameter som inte dverstiger 2,4
mm.

Slutar fungera.

Batteripaketet eller réjsagen ar dverhettade. Lat batteripaketet eller
motorenheten svalna tills

temperaturen sjunker under 67 °C.

Batteripaketet &r inte anslutet till verktyget. Montera batteripaketet igen.

Batteripaketet &r helt tomt.

Ladda batteripaketet med
EGO-laddarna som listas i denna
bruksanvisning.
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PROBLEM ORSAK LOSNING
= Motoraxeln eller trimmerhuvudet ar = Stoppa maskinen, ta ut batteriet och
intrasslat i grés. ta bort graset frdn motoraxeln och
trimmerhuvudet.

Ta ut batteriet och byt ut skértraden;
folj ingtruktionerna i avsnittet “BYTA
UT TRADEN” i denna bruksanvisning.

» Det finns inte tillrickligt med trad pa spolen.

Trimmerhuvudet

matar inte fram traden
(enbart vid anvandning
av trimmerhuvud) = Traden har trasslat sig i spolen.

Ta ut batteriet och rengdr spolen,
spolhallaren och spolens bas.

= Trimmerhuvudet ar smutsigt.

Ta ut batteriet, ta bort trdden fran
spolen och linda in den igen; folj
instruktionerna i avsnittet “BYTA UT
TRADEN” i denna bruksanvisning.

Ta ut batteriet och dra i traden
medan stotknoppen véaxelvis trycks
in och sldpps upp.

w Traden ar for kort.

GARANTI

GARANTIVILLKOREN AV EGO
Var god besok webbplatsen egopowerplus.com for att se de fullstindiga garantivillkoren av EGO.
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LUE KAIKKI OHJEET!

[ ] P
LUE KAYTTOOPAS

A A VAARA: Henkildiden, joilla on elektroniikkalaitteita,
kuten syddmentahdistimia, tulee neuvotella lddkéarin
kanssa ennen tuotteen kayttod. Sahkolaitteiden kaytto
sydamentahdistimen laheisyydessa voi aiheuttaa
tahdistimeen héiridita tai vikoja

A VAROITUS: Valtuutetun huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset ja osien vaihdot, jotta voidaan
taata tuotteen turvallinen ja luotettava kéytto.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

Turvamerkkien tavoitteena on kiinnittdd huomio
mahdollisiin vaaroihin. Sinun tulee lukea huolellisesti
kayttoohjeet ja ymmaértaa turvamerkit ja niiden selitteet.
Turvamerkit eivét itsesséén poista vaaraa. Niiden
antamat ohjeet ja varoitukset eivat korvaa asianmukaisia
tapaturman torjuntatoimenpiteité.

A VAROITUS: Lue ja ymmarré tdman kayttéoppaan
kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien kaikki
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA”,

” VAROITUS” ja "HUOMIO” ennen laitteen kayttamista.
Alla olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen
saattaa aiheuttaa sdhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkilévahingon.

SYMBOLIN MERKITYS

A TURVALLISUUSVAROITUKSEN SYMBOLI:
limaisee VAARAA, VAROITUSTA tai HUOMIOTA,voidaan
kayttad muiden symboleiden tai kuvamerkkien
yhteydessa.

A\ VAROITUS: Minki tahansa
sahkotyokalun kaytto saattaa aiheuttaa
vierasesineiden sinkoutumisen silmiin,
mika voi aiheuttaa vakavia simévammoja.
Kayta aina suojalaseja, joissa on
sivusuojat, ja tarvittaessa koko kasvot
peittdvaa suojaa, kun kaytat
sahkotyokaluja. Silmélasien paalla
suosittelemme kéytettavéksi suojamaskia,
jossa on laaja nékokenttd, tai tavallisia
suojalaseja, joissa on sivusuojat.
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Alkuperéisten kdyttoohjeiden kdénnos

TURVALLISUUSOHJEET

Talla sivulla kuvataan ja esitelldan turvallisuussymbolit,
jotka saattavat esiintyd tassa tuotteessa. Lue, ynmarra
ja noudata kaikkia laitteen ohjeita ennen kuin yritat koota
sen tai kéyttaa sita.

Turvallis- limaisee mahdollista
uushalytys | henkilovahinkojen vaaraa.
Kayttajan tulee ennen
Lés Igenom | kéyton aloittamista lukea
‘ Bruksan- | kéyttdopas ja ymmartaa
visningen | se loukkaantumisriskin
pienentamiseksi.
Anvéind Kgyta alnalsumal_asejla,
joissa on sivusuojat, ja koko
o skyddsg- s
. kasvot peittdvad suojaa, kun
laségon! TN
kaytét laitetta.
Anvéind Kayté aina kuullosutJJalmla
@ hors- (korvatulpat tai
kupusuojaimet)
elskydd ) .
suojaamassa kuuloasi.
Kayta Kayta hyvaksyttyd
@ suojak- suojakypérad suojataksesi
yparéd péési.
Kaytd suojakésineitd,
Kavts kun kdsittelet terad tai
sug'ak- terénsuojusta. Kestavét,
suojax- liukumattomat hansikkaat
asineita .
parantavat otetta ja
suojaavat kasidsi.
Kayta Kayta luistamattomia
turvaja- turvajalkineita laitteen
Ikineita kayton aikana.
& l/a_drr(:tga-ran Varoita kéyttajaa terdn
y . takaiskun vaarallisuudesta.
voimaa
Sinkoutuvat esineet
Kimpoa- voivat kimmota ja
A misvaara, | aiheuttaa henkil- tai
pida omaisuusvahingon.
IJR\ sivulliset Varmista, ettd muut ihmiset
etaalla ja lemmikit ovat eté&all, kun
pensasleikkuria kaytetaén.
Varmista, ettd muut
Pida ihmiset ja lemmikit ovat
w AT, . . wp e v
&5 5| sivulliset | vhintadn 15 m paassi
etdalla siimaleikkurista, kun se on
kaytossa.
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Ei pyoredd | Al asenna pyoreitd
terad leikkuuteria.
Nz altista | Ala kayta sateella tai jaté

sateelle ulos sateeseen.

c € CE Tama tuote vastaa
sovellettavia EU-direktiiveja.

Vanhoja sdhkolaitteita

ei saa havittaa
kotitalousjitteen mukana.
Vie laite valtuutettuun
kierratyslaitokseen.

WEEE

Taattu a4nen tehotaso.
Melupé&astot ymparistoon
Euroopan yhteison direktiivin
mukaiset.

) L
Melu
XX

v Voltti Jannite

Virran tyyppi tai virtajannite-

- Tasavirta P
ominaiskayra

n Tyhjékdy- | Pyérimisnopeus,
0 ntinopeus | kuormittamattomana
. Pydrintan- ) —_—
.../min Kierrosta minuutissa
opeus

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A WARNING: Lue kaikki tdmén sahkotyokalun
mukana tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
piirustukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia alla
olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla
sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.
Séilyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéaa
kayttoa varten.

Varoituksissa kéytetty termi "sahkétyokalu” tarkoittaa
joko verkkovirtakéyttoista (johdollista) sahkotyokalua
tai akkukéayttdisté (johdotonta) séhkotydkalua.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pida tydskentelyalue siistind ja hyvin valaistuna. Sotkuiset
tai hdmérét alueet aiheuttavat onnettomuuksia.
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= Ald kéytd sdhkotyokaluja rajahdysherkéssa
ympéristossd, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen
tai pblyn laheisyydessa. Sahkotyokalut muodostavat
kipinoita, jotka saattavat sytyttaa pélyn tai hoyryt.

= Al3 padsta lapsia tai sivullisia Idhelle, kun kytat
sahkotyokaluja. Hairiotekijat voivat aiheuttaa hallinnan
menettdmisen.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

= Ole valpas, tarkkaavainen ja kdyta maalaisjarkea,
Kkun kaytit sihkétyokalua. Ala kayta
sahkotyokalua, kun olet vasynyt tai kun olet
huumeiden, alkoholin tai laékityksen vaikutuksen
alaisena. Hetkellinenkin huomion herpaantuminen
séhkotyokalua kéytettdessd saattaa aiheuttaa vakavan
henkilokohtaisen vamman.

Kéyta henkilonsuojaimia. Kayta aina suojalaseja.
Tarvittaessa kéytettévat suojavarusteet, kuten
hengityssuojain, liukuesteelliset turvakengét,
suojakypéra tai kuulosuojaimet, vahentavat
henkilévahinkoja.

Esté vahingossa kédynnistyminen. Varmista,

ettd kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitét
virtaldhteen ja/tai akun, nostat laitteen tai kannat
sitd. Sahkotyokalujen kantaminen niin, ettd sormesi
on kytkimelld, tai sahkotyokaluihin virran kytkeminen
kytkin paalld voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Poista kaikki sdatoon kaytetyt avaimet

tai kiintoavaimet ennen kuin kaynnistat
sdhkotyokalun. Sahkotyokalun pydrivadn osaan
jatetty avain tai kiintoavain saattaa aiheuttaa
henkilévamman.

A4 kurkottele. Silytd aina tukeva asento ja hyva
tasapaino. Ndin hallitset sahkétyokalun parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta viljia vaatteita
tai koruja. Pida hiuksesi, vaatteesi ja kdsineesi
poissa liikkuvien osien lahelta. Véljat vaatteet, korut
tai pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnit pélynpoistolaitteille ja
kerdilylaitteille, varmista, ettd ne on liitetty ja niitd
kéytetaan oikein. Tomulaitteiden kéytt6 voi vahentad
tomuun liittyvia vaaroja.

Al4 anna tuotteen tuttuuden toistuvan kéyton takia
tehda sinua lilan itsevarmaksi, dldka jata tyokalun
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon
sekunnin murto-osassa.
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SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA YLLAPITO

= Al3 pakota sahkotyokalua. Kiyta omaan
kayttotarkoitukseesi soveltuvaa sahkotyokalua.
Oikeaa séhkotyokalua kayttamalla teet tyon paremmin
ja turvallisemmin laitteelle tarkoitetulla teholla.

Ala kayta sihkotyokalua, jos siti ei saa
kaynnistettya ja suljettua kytkimella.
Séhkotyokalun, jota ei voida hallita kytkimelld, kéytto
on vaarallista ja laite on korjattava.

Séilyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten
ulottumattomissa, dldka anna henkildiden, jotka
eivat tunne sahkotyokalua tai naité ohjeita, kayttaa
sahkotyokalun. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kokemattomien kéyttdjien késissa.

Huolla sahkotyokalut ja lisdvarusteet. Tarkista,
etta liikkuvat osat ovat kunnolla paikallaan, ettd
osat ovat ehijig, ja ettd sdhkotyokalussa ei ole
muita ongelmia, jotka saattaisivat vaikuttaa sen
toimintaan. Jos sahkotydkalu on vahingoittunut,
korjauta se ennen kayttoa. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti yllapidetyistd séhkotyokaluista.

Pid4 leikkuutybkalut terdviné ja puhtaina. Hyvin
huolletut leikkaustydkalut, joissa on terdvat reunat, eivét
todennakdisesti jumiudu ja niita on helpompi hallita.

Kayta sahkotyokaluja, lisavarusteita ja teria

yms. ndiden ohjeiden mukaisesti ja niin, etté otat
huomioon kéayttoolosuhteet ja tehtévén tyon.
Séhkotyokalujen kayttd muihin kuin niille suunniteltuihin
tarkoituksiin saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Pidé kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttdmina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja

tartuntapinnat eivdt mahdollista tyokalun turvallista
késittelyé ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

Pida johdot poissa tyokalun tydskentelyalueelta.
Kayton aikana johdot voivat olla ndkymattdmissa,
jolloin tyokalu voi vahingossa katkaista ne.

AKKUTYOKALUN KAYTTO JA YLLAPITO

Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla.
Tietynlaisen laturin kéyttd tietynlaisen akun kanssa
saattaa aiheuttaa tulipalon riskin, jos sitd kéytetdan
toisenlaisen akun kanssa.

Kéyta sahkotyokaluja vain niille erikseen
madriteltyjen akkujen kanssa. Muunlaisten akkujen
kéyttd saattaa aiheuttaa vamma- tai tulipaloriskin.

Kun akku ei ole kaytossa, pida se erilladn
metalliesineistd, kuten paperiliittimet,

kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistda akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.
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= Akusta voi valua nestetta vaarasta kaytosta
johtuen. Vélta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedelld. Jos nestettd
padsee silmiin, hakeudu ladkarin hoitoon. Akusta
valuva neste voi aiheuttaa &rsytystd tai palovammoja.

Al kéyta akkua tai tydkalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut
akut voivat kayttaytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, rajahdyksen tai henkildvahingon vaaran.

A3 altista akkua tai tyokalua tulelle tai
aarimmaisille lampétiloille. Altistaminen yli 100 °C:n
lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita. Ali lataa akkua tai
tyokalua lampotilassa, joka ole ohjeissa ilmoitetun
lampétila-alueen sisalla. Virheellinen lataaminen tai
lataaminen iimoitetun ldmpétila-alueen ulkopuolella
olevassa ldmpdtilassa voi vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

HUOLTO

= Huollata séhkétyokalusi asiantuntevalla
korjaajalla, joka kayttda vain identtisid varaosia.
Néin taataan séhkotyokalun turvallisuuden séilyminen.

= Al koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

A\ VAROITUS: Lue Kaikki timan sahkotyokalun
mukana tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
piirustukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia alla
olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla
sahkdisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.
Sdilyta kaikki varoitukset ja ohjeet mydhempaa
kayttod varten.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet mydbhempaa
kéyttoa varten.

OPETTELU

= Lue ohjeet huolellisesti. Tutustu s&étimiin ja koneen
oikeaan kayttoon.

= Ald anna ohjeisiin perehtyméttdmien henkilgiden tai lasten
kéyttaa laitetta. Paikalliset madraykset saattavat rajoittaa
kéyttajan ikaa.

= Muista, ettd kyttdja on vastuussa onnettomuuksista
tai vaaratilanteista, jotka kohdistuvat sivullisiin tai
omaisuuteen.

VALMISTELU

= Al iking kayti laitetta, kun I3helld on ihmisid, erityisesti
lapsia, tai lemmikkieldimia.

= Kayti aina silmésuojaimia ja suojaavia kenkid, kun kaytat
laitetta.
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w Laitteen ja sivullisten vélilla tulisi olla vahintddn 15 metrin
etéisyys.

= Ald kaytd konetta, jos olet vésynyt, sairas tai alkoholin tai
laakkeiden vaikutuksen alaisena.
KAYTTAMINEN

= Kayta laitetta vain pdivanvalossa tai hyvéssa
keinovalaistuksessa.

= Aldikina kéyté laitetta, jonka suojat tai suojukset ovat

vahingoittuneet tai jossa ei ole lainkaan suojia tai suojuksia.

= Kéynnistd moottori vasta silloin, kun kadet ja jalat ovat
etddlld leikkaavista osista.

= Irrota siimaleikkuri aina virtaldhteest (eli irrota akku).
= kun jatat laitteen vartioimatta;
= ennen kuin puhdistat tukoksen;

= ennen kuin tarkistat tai puhdistat laitteen tai teet
sille jotain muuta;

= Kkun olet osunut vieraaseen esineeseen;
= kun laite alkaa véristd epanormaalisti.

» Varo, etteivét kétesi tai jalkasi vahingoitu leikkuuterista.

= Varmista, ettd tuuletusaukot ovat aina puhtaat roskista.

KUNNOSSAPITO JA SAILYTYS

= Irrota kone aina virtaldhteesta (eli irrota akku) ennen
kunnossapitotoimenpiteitd tai puhdistamista.

Kayta vain valmistajan suosittelemia varaosia ja
lisvarusteita.

Tarkasta laite ja kunnossapidé sita sadnndllisesti. Anna
vain valtuutettujen korjaajien korjata laite.

Kun laite ei ole kdytossa, silytd sité lasten
ulottumattomissa.
MUUT TURVALLISUUSVAROITUKSET

= Vilta vaarallisia olosuhteita — 413 kayta laitteita
kosteissa tai mérissé rinteissa.

Pida suojukset paikallaan ja toimintakuntoisina.
Pida katesi ja jalkasi etaalla leikkuualueesta.

A4 koskaan tydskentele tikkailla tai muilla
epdvakailla alu_§toilla henkildvahinkojen vaaran
vélttamiseksi. Ald ikina pida leikkuuterida
vyotdrotasoa korkeammalla.

Tarkasta leikkuutera saédnnéllisin véliajoin kayton

aikana tai heti, jos laitteen leikkuuteho muuttuu
merkittavasti.

= Parhaan tuloksen saat, kun akku ladataan tilgssa,
jonka lampétila on yli 5 °C, mutta alle 40 °C. Ala
sdilyta ulkona tai ajoneuvoissa.
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= Jos joku ldhestyy sinua, sammuta moottori ja
leikkuulaite.

Varoita kdyttéjaa teran takapotkun aiheuttamasta
vaarasta (vain kaytettdessi 3-hampaista teraa).

= Takapotku saattaa tapahtuu, kun pyoriva terd osuu
kohteeseen, joka ei heti katkea.

= Terdn takapotku voi olla niin voimakas, etté laite ja/
tai kayttdja lennédhtavat mihin tahansa suuntaan ja
kéyttdja voi menettéa laitteen hallinnan.

» Terén takapotku tapahtuu ilman varoitusta, jos terd
jaa Kiinni ja pyséhtyy.

= Takapotku tapahtuu usein alueilla, joissa sahattavaa
materiaalia on vaikea nahda.

A3 kiinnita tera laitteeseen, ellei kaikkia tarvittavia

osia ole kiinnitetty kunnolla. Asianmukaisten osien

kayton laiminlyonti voi aiheuttaa terén sinkoutumisen

irti ja aiheuttaa vakavan henkilovahingon kayttéjille

ja/tai sivullisille. Havita taipuneet, vadntyneet,

murtuneet, rikkoutuneet tai muulla tavalla

vaurioituneet terdt. Kayta teravaa teraa. Tylsa tera

jaa kiinni helpommin ja aiheuttaa takapotkun

(kéytettiessé 3-hampaista terad).

= Liikkuva teréd/siima voi aiheuttaa henkilévahingon,
jos se jatkaa pydrimistd moottorin sammuttamisen
tai liipaisimen vapauttamisen jalkeen. Pida tyokalu
kunnolla hallinnassa, kunnes teré/siima on tdysin
pyséhtynyt

= Kaytd vain kuvassa A lueteltujen akkujen ja latureiden

kanssa.

= Akkutyokaluja ei tarvitse liittda sahkdverkkoon.
Tasté syysté ne ovat aina kayttokunnossa. Huomioi
mahdolliset vaarat myos silloin, kun tyokalu ei ole
kdynnissa. Ole varovainen tehdessési kunnossapito- tai
huoltotoimenpiteita.

= Ala puhdista letkulla; vilti veden padsemisti
moottoriin ja sahkaliitantdihin.

= Jos kohtaat tilanteen, jota ei tdssd kdyttdoppaassa
kisitelld, toimi varoen ja kdytd omaa
harkintakykydsi. Pyyda lisdohjeita
EGO-asiakaspalvelusta.

SAILYTA NAMA OHJEET!

121




=60

MAARITYKSET PAKKAUSLUETTELO

. OSAN NIMI MAARA
Leikkuuterd Trimmerin paa 3-hampainen
metalliterd Pensasleikkuri 1
Jénnite 56Va== 56V=== 3-hampainen terd ja suojus 1
S.l.JOSi.F(’:l'[U " 0°C—40 °C Suojuskokoonpano 1
kayttolampdtila: -
Suositeltu Mutter !
séilytyslmpdtila: -20°C-70°C Ulkolaippa 1
Joutokdyntinopeus 4500-6000/min | 4500-6000 /min Kuusiokoloavain 1
N ~|24mm Monitoimiavain 1
Leikkuusiiman tyyppi | kierresiima /
nailonista Olkahihnat 1
m Leikkuuterd / ABB1203 Kéyttbopas 1
Leikkuuleveys 38cm 30cm
Paino (llman akkua) 4,43 kg 4,64 kg KIWMIS
tehotaso LWA K=1,6 dB(A) | K=1,71 dB(A) 1. Nopeuden rajoitusvipu
ﬁ;n&gg@:}lgzt:ﬁsossa 80,9 dB(A); 80,0 dB(A); 2. LHk!tuksenlvapautUSV|pu
L v K=2,5dB(A) | K=4,1 dB(A) 3. Siipimutteri
S 4. Liipaisin
Taattu &énen tehotaso
L, 5. Tankokahva
A
(mitattu 2000/14/EC:n | 2 9B % A5 6. Varsi
mukaisest) 7. Leikkuusiima
Vasen |232m/s?; 1,55 m/g?; 8. Suojuskokoonpano
P kahva | K=15m/s? K=1,5m/s? ) .
Varindarvo a, - ; 9. Trimmeripaé
Okea | 178ms*; | 188 s’ 10. Tilvistysruui
kahva | K=1,5m/s? K=1,5m/s? . -
11. Varren lukitusreiké
] Ilmoitettq tarinan kokonaisarvo on [nitgt_l_u ) 12. Suojuslisdosa
standardikoemenetelméan mukaan ja sité voidaan 13. Monitoimiavain

kéyttaa verrattaessa tyokaluja keskendan

= lImoitettua térindn kokonaisarvoa voidaan myds 14. Kuusiokoloavain

kéyttaa altistumisen ennakkoarvioinnissa. 15. 3-hampainen tera
HUOMAA: Sahkétyokalun todellisen kdyton aikana 16. Ulkolaippa
ilmenevé tarind voi erota tyokalun kéytolle iimoitetusta 17. Mutteri

arvosta. Kéyttdjén suojelemiseksi on todellisissa .
Kayttiolosuhteissa kaytettdva kasineitd ja kuulosuojaimia, 18- Vapautuspainike
19. Kumityynysuojus

20. Salpa

21. Sahkoliitdnnét
22. Poistomekanismi
23. Hihnan solki
24. Lannepehmuste
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A\ VAROITUS: il koskaan Kayti tydkalua iiman,
etté suoja on kunnolla paikallaan. Suojan on aina oltava
tybkalussa kéyttéjan suojaamiseksi.

A VAROITUS: Jos tyokalu on varustettu trimmeripalla,
suojuksen lisdosa siimaleikkurilla tulee asentaa suojuksen
paélle. Tdman noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
liian pitkd leikkuusiiman ja moottorin ylikuormittumisen.
NI kéyta trimmerip4éta ilman suojuksen liséosaa.

A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut tai
puuttuu, dld kaytd pensasleikkuria ennen kuin osat
on vaihdettu. Pensasleikkurin kéytto vioittuneilla tai
puuttuvilla osilla voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: Al4 yritd muuttaa pensasleikkuria tai
luoda sille lisévarusteita, joita ei suositella kdytettavaksi
laitteen kanssa. Kaikenlainen muuttaminen tai muuntelu
on vadrinkayttod, ja voi aiheuttaa vaaratilanteen, joka voi
johtaa vakaviin henkildvahinkoihin.

A VAROITUS: Kéyta aina paksuja kasineitd,

kun asennat tai poistat suojuksen tai teet
kunnossapitotoimenpiteitd 3-hampaiselle terélle /
siimaleikkurin teralle. Varo suojuslisdosassa olevaa
siimaleikkurin terad / 3-hampaista terda. Suojaa kétesi
nailta terilta.

A VAROITUS: Poista akku tyokalusta aina, kun
kokoat osia tai kuljetat konetta. Néin varmistat, ettei
laite kdynnisty vahingossa eiké aiheuta vakavia
henkilévahinkoja.

A\ VAROITUS: A4 koskaan Kyta tyokalua ilman, etta
suojus ja tankokahva ovat kunnolla paikallaan. Tdmén
noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa vakavan
henkilévahingon.

TANKOKAHVAN ASENTAMINEN JA SAATAMINEN

Pensasleikkuri varastoidaan, kuten kuvassa B. Irrota
ensin siipimutteri liitoksesta ja nosta kahvatankoa 180°
tangon ympari (kuva C), kddnna sitd 90° vastapdivaan ja
kadnna se kupupéaté kohden (kuva D). Siirra sité lopuksi
edestakaisin, jotta l6ydat mukavan tydskentelyasennon,
kiristd mutteri.

HUOMAUTUS: Koneen kaytto on sallittua vain
tankokahvan ollessa kohtisuorassa tankoon.
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Loysta ja poista kaksi yhdistelmaruuvia varren

tyvestd (kuva E). Linjaa suojuksen kiinnitysaukot
kokoonpanoaukkojen kanssa ja lukitse suojus sitten
varren tyveen ruuvien ja jousialuslaattojen kanssa (kuva
F).

Varmista, ettd suojus on paikallaan kuvien E ja F
mukaisesti, kddnteinen kiinnitys aiheuttaa merkittavan
vaaran!

VAIHDA TRIMMERIPAA 3-HAMPAISEEN TERAAN
Tunne trimmeripaa (kuva G) ja noudata kuvissa H1 — H4
naytettyja vaiheita trimmeripaén irrottamisessa (katso
kohta "siiman vaihtaminen”). Asenna terd alla olevien
ohjeiden mukaan:

1. Metallisen terdn asentaminen (kuva l).

2. Poista suojuslisdosa irrottamalla kolme ruuvia ja
aluslevya (kuva J).

3. Teran mukana toimitetaan suojus. Ennen kuin asennat
terdn pensasleikkuriin, poista suojus kiertimélla
kiinnityslanka irti suojuksen koukusta (kuva K).

Kuvien G-K osien kuvaus alla:

SUOJUKSEN ASENTAMINEN

G-1 [Sisélaippa 1-3 |Laipan suojus

G-2 |Kotelon ylempi -4 |3-hampainen tera
kokoonpano

G-3 [Aluslevy I-5_|Ulkolaippa

G-4 |Mutteri 1-6 _[Mutteri

G-5 [Leikkuusiima 1-7_|Laipan kolo

G-6 |Jousi J-1_[Siiman leikkuuterd

G-7 |Kotelon alempi J-2 |Suojuslisédosa
kokoonpano

I-1_|Moottorin kara K-1_|Kiinnityslanka

I-2_|Sisélaippa K-2 [Koukku

HUOMAUTUS: Kayta kasineita suojataksesi itsesi
loukkaantumiselta, kun késittelet 3-hampaista teraa.

4. Pyoritd moottorin akselia ja kohdista sisélaippa akselin
lukitusreiké&én vaihdekotelossa (kuva L)

5. Tyonna kuusikoloavain kohdistettujen reikien lapi
toimimaan vakaimena (kuva M).

Kuvien L ja M osien kuvaus alla:

L-1_|Vaihdekotelo L-3 |Moottorin akseli

L-2 |Kohdistetut akselin M-1
lukitusreidt

Vakain
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6. Asenna terd moottorin karaan. Varmista, etté terén pinta
on sisdlaipan ulokkeen tasossa. Asenna ulkolaippa
ja mutteri (kuva N). Esikiristd mutteri VASTAPAIVAAN
sormikireyteen.

Kuvien N osien kuvaus alla:

N-1_|Mutteri

N-2_[Ulkolaippa

N-3 |3-hampainen terd

7. Aseta vaihdekotelo tuen kiinteda pintaa vasten. Tartu
toisella kadelld pensasleikkuriin ja toisella kadella
monitoimiavaimeen, kiristd mutteri vastakkaiseen
suuntaan kuin ulkolaipassa oleva nuoli (kuva 0).

SUOJUSLISAOSAN KAYTTAMINEN

HUOMAUTUS: Jos pensasleikkuri on varustettu
trimmerip&alld, suojuslisdosa tulee asentaa suojukseen.

Kiinnitéd suojuslisdosa suojukseen kiristimélla kolme
ruuvia kuusioavaimella. Suojuslisdosassa on siiman
leikkuuterd. Asentamatta jattdminen voi aiheuttaa liian
pitkdn leikkuusiiman ja moottorin ylikuormittumisen.

KAYTTd

A VAROITUS: Al anna tdmén laitteen tuttuuden tehd
sen kasittelystd huolimatonta. Muista, ettd muutaman
sadasosasekunnin huolimattomuus riittdd aiheuttamaan
vakavan henkildvahingon.

A VAROITUS: Kayta aina suojalaseja ja kuulosuojaimia.

Taman ohjeen laiminlydminen saattaa aiheuttaa
esineiden sinkoutumisen silmiin ja mahdollisen vakavan
henkilévahingon.

A VAROITUS: Al4 kiyti lislaitteita tai lisavarusteita,
jos tdmén tuotteen valmistaja ei ole suositellut. Muiden
kuin suositeltujen lisdlaitteiden tai lisdvarusteiden kéytto
saattaa aiheuttaa vakavan henkilvahingon.

KAYTTAMINEN
Voit kayttad pensasleikkuria alla lueteltuihin tarkoituksiin:

= 3-hampaisen metalliterdn kanssa: Heinien,
rikkaruohojen, villiintyneen kasvuston ja nuoren
metsikon, varsi enintdén 2 cm, harventamiseen.

= Trimmeripaan kanssa: Ruohon ja rikkaruohojen
poistamiseen terassien, aitojen ja laattojen ymparilta.

HUOMAA: Laitetta tulee kéyttas vain sille tarkoitettuun
tarkoitukseen. Muunlainen kéyttd, esimerkiksi pensaiden
leikkuu, katsotaan vadrinkaytoksi.
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AKUN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN
Lataa téyteen ennen ensimmaisté kayttokertaa.
Kiinnittdminen

Aseta akun ulokkeet kiinnitysaukkoihin ja paina akkua
alaspdin, kunnes kuulet naksahduksen (kuva P).

Irrottaminen
Paina akun vapautuspainiketta ja veda akku ulos (kuva Q).
Kuvien P osien kuvaus alla:

P-1 |Asennusaukko

P-2 |Uloke

OLKAHIHNOJEN ASENTAMINEN JA KONEEN
PITAMINEN

Aseta olkahihnat olkiesi yli ja tyonna soljen kaksi
o0saa yhteen, jolloin kuuluu napsahdus (kuva R1).
Kohdista lannepehmusteen koukku varressa olevan
putkikiinnikkeen reikdan ja paina vartta pehmeésti
(kuvat R2, R3 ja R4).

Pidé siimaleikkuria molemmilla késill4 vartalosi
oikealla puolella (kuva S). Trimmerip&én tai terén
pitdd olla suorassa linjassa maan kanssa sopivalla
leikkuuetéisyydelld ilman kéyttdjan kumartumista.

Pensasleikkurin voi vapauttaa kahdella tavalla: Vapauta
hihnan solki (kuva T) tai paina hihnan koukkua ja irrota se
varressa olevasta putkikiinnikkeesta (kuva R2).

A VAROITUS: Jos tulee hatitilanne, ota laite olaltasi
vélittémasti hihnan asennosta riippumatta. Vapauta
hihnan solki (kuva T) ja riisu hihnat kummaltakin olalta
pikavapautusmenetelmélla.

A VAROITUS: Al4 kiyta yhden olan hihnaa ja kahden
olan hihnaa samanaikaisesti.

PENSASLEIKKURIN KAYNNISTAMINEN/
PYSAYTTAMINEN

Kaynnistdminen

Paina lukituksenpoistokytkin alas ja pida sitd pohjassa.
Kaynnista painamalla liipaisinkytkintd (kuva U).
Erilainen paine liipaisimella aiheuttaa leikkuuterdn
pyorimisnopeuden muuttumisen. Jos tarpeen, sdada
nopeuden rajoitusvipu suurimmalle nopeudelle.

HUOMAUTUS: Nopeuden rajoitusvipu voidaan myds
esiasettaa rajoittamaan liipaisimen asentoa.
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Pysdyttaminen
Vapauta liipaisin.

HUOMAUTUS: Moottori kdy vain silloin, kun seka
lukituksen vapautusvipua etta liipaisinta painetaan
samanaikaisesti.

A VAROITUS: Poista akku siimaleikkurista aina, kun
pidét tydsté taukoa, ja kun lopetat leikkurin kayton.

KONEEN KAYTTAMINEN

A\ VAROITUS: Pukeudu asianmukaisesti
pienentadksesi loukkaantumisvaaraa pensasleikkurin
kayton aikana. Ala kéyta véljia vaatteita tai koruja.
Kéyté suojalaseja ja kuulosuojaimia. Kéyta paksuja,
pitkélahkeisia housuja, turvajalkineita ja kasineitd. Ald
kayta lyhytlahkeisia housuja, sandaaleja tai ole paljain
jaloin.

Katso ympdrillesi ennen kéyttoa ja varmista
tydskentelyalueen turvallisuus. Alueella ei saa olla muita
ihmisid, eldimid tai irtotavaroita. Varmista, ettd ne ovat
véhintdan 15 metrin etdisyydelld. Varmista suojalasit,
asianmukainen vaatetus ja tasapainoinen asento.

Tarkasta laite vaurioituneiden/kuluneiden osien
varalta ennen jokaista kéyttokertaa. Tarkasta
trimmerip&d, 3-hampainen terd, suojus, suojusliséosa,
tankokahva ja olkahihnat. Vaihda osat, jotka ovat
murtuneet, vadntyneet, taipuneet tai muulla tavoin
vaurioituneet. Suojuslisdosan reunassa oleva
siimaleikkurin terd voi tylsyd ajan my6ta. Suosittelemme,
ettd teroitat sen madraajoin viilalla tai vaihdat sen uuteen
terdan.

Puhdista pensasleikkuri jokaisen kdyttokerran
jalkeen

TRIMMERIPAAN KAYTTAMINEN

Leikkaussiiman pituuden sdatdminen

Trimmeripaa mahdollistaa leikkuusiiman vapauttamisen
ilman moottorin sammuttamista. Kun siima kuluu tai
rispaantuu, voit vapauttaa lisda kopauttamalla kupupaata
maata vasten leikkurin kdyton aikana (kuva V).
HUOMAUTUS: Siiman vapautus vaikeutuu, jos
leikkaussiima tulee liian lyhyeksi.

A varomus: i poista siimaleikkurin
terakokoonpanoa tai muuta sité. Ylimaaréinen siiman
pituus aiheuttaa moottorin ylikuumenemista ja saattaa
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.
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Siiman vaihtaminen

HUOMAUTUS: Kéayta aina suositeltua
nailonleikkuusiimaa, jonka lapimitta on korkeintaan 2,4
mm. Muunlaisen siiman kdyttdminen saattaa aiheuttaa
pensasleikkurin ylikuumenemista tai sen vaurioitumisen.

A VAROITUS: Ala kiytd koskaan metallilla vahvistettua
siimaa, rautalankaa, narua yms. Ne saattavat katketa ja
muuttua vaarallisiksi ammuksiksi.

1. Poista akku.
2. Poista jaljella oleva siima, mikéli tarpeen.

3. Katkaise leikkuusiima 4 metrin pituiseksi.
Tydnnd siima pujotusreidn sisapuolella olevaan
asennusreikaan (kuva W1). Tyonnd ja ved siimaa
toiselta puolelta, kunnes kummallakin puolella kelaa
on yhtd paljon siimaa (kuva W2).

4. Paina ja pyoritd samalla alempaa suojusta
nuolen suuntaan ja pyorita siimaa kelalle, kunnes
kummallakin puolella on nakyvissd noin 14 cm
siimaa (kuva W3).

5. Paina kelan pidike alas ja vedd samalla siimoja
késin siiman likuttamiseksi eteenpéin. Tarkasta
leikkuupaén oikea kokoonpano.

Kun leikkuusiima katkeaa siiman ulostulosta
tai leikkuusiimaa ei vapaudu leikkurin paata
napautettaessa, noudata seuraavia ohjeita:

1. Poista akku.

2. Paina ylemman suojuksen vapautusulokkeita ja
poista alempi suojus vetdmélla sitd suoraan ulospain
(kuva H1 ja H2).

Irrota leikkuusiima kelan pidikkeesta.

4. Pida toisella kadella ylemmasté suojuksesta, tartu
toisella kédelld alempaan suojukseen ja kohdista
ylemman suojuksen ulokkeet alemman suojuksen
reikiin (kuva X). Kaytd kimmenta ja paina alempaa
suojusta, kunnes ulokkeet lukittuvat ylempaén
suojukseen.

5. Lataa uusi leikkuusiima.
3-HAMPAISEN METALLITERAN KAYTTAMINEN

A VAROITUS: Kun leikkaat villiintynyttd kasvustoa,
laske pydriva 3-hampainen teré kasvun tasolle, jotta
saat silppuamistoiminnon. Kayta pensasleikkuria kuin
viikatetta (heilauta oikealle ja vasemmalle) maan tasolla.
A4 kayta leikkuuterad vybtardtasoa korkeammalla.
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A VAROITUS: Mita korkeammalla maasta
leikkuutyokalu on, sitd suuremman vaaran sivusuuntaan
sinkoutuvat leikkuujétteet aiheuttavat.

AVAROITUS: Kun leikkaat nuorta kasvua tai
halkaisijaltaan enintddn 2 cm puumaisia kasveja, kayta
teran vasenta sivua, jotta véltét takapotkut. Al4 yrita
leikata paksumpia puita, koska terd voi jaéda kiinni ja
isked pensasleikkuria eteenpain. Tdma saattaa vaurioittaa
terda tai pensasleikkuria tai voit menettda pensasleikkurin
hallinnan. Tdma voi johtaa henkilévahinkoon.

A VAROITUS: Teran virheellinen kayttd voi aiheuttaa
teran murtumisen, sardilyn tai rikkoutumisen. Sinkoutuvat
osat voivat aiheuttaa vakavan henkilévahingon kayttéjalle
tai sivullisille. Henkildvahinkojen vélttamiseksi tee
seuraavat varotoimet:

n Vltd kosketusta koviin tai Kiinteisiin kohteisiin, kuten
kiviin tai metallikappaleisiin.

= Al leikkaa yli 2 cm I&pimittaisia puumaisia kasveja
tai pensaita.

» Tarkasta terd sdanndllisin vliajoin vaurioiden varalta.
Ald jatka tyoskentelyé vaurioituneella terélla.

= Teroita terd sadnndllisesti (kun se on selvasti
tylsd) ja anna se tarvittaessa tasapainotettavaksi
(ammattitaitoiselle asentajalle).

Takapotku

Ole erityisen varovainen, kun kdytét laitteen 3-hampaista
terda. Takapotku saattaa tapahtuu, kun pyoriva terd osuu
kohteeseen, jota se ei saa katkaistua. Tamé aiheuttaa
terén pyséhtymisen hetkeksi ja nopean ”ponnahduksen”
pois kohteesta, johon se osui. Tdmé reaktio voi olla niin
voimakas, ettd kayttaja menettda laitteen hallinnan. Teran
takapotku tapahtuu ilman varoitusta, jos terd jaa kiinni

ja pyséhtyy. Takapotku tapahtuu usein alueilla, joissa
sahattavaa materiaalia on vaikea néhda. Tydskentely

on helpompaa ja turvallisempaa, jos lahestyt leikattavia
kohteita pensasleikkurilla oikealta vasemmalle. Jos tyokalu
osuu odottamattomaan kohteeseen tai kantoon, tima
kéytantd minimoi terén takapotkun vaikutuksen.

HUOLTO

A VAROITUS: Pysayta moottori, odota kaikkien
liikkuvien osien pysahtymisté ja poista akku ennen
laitteen tarkastamista, puhdistamista tai huoltamista.
Naiden ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa
aiheuttaa vakavan henkilévahingon tai omaisuusvahingon.
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A\ VAROITUS: Kayta huollossa vain identtisia
vaihto-osia. Muiden osien kéyttd saattaa aiheuttaa
vaaran tai tuotteen vaurioitumisen. Anna asiantuntevan
huoltoteknikon tehdé kaikki korjaukset, jotta laite on
varmasti turvallinen ja luotettava.

LAITTEEN PUHDISTUS

Vélti liuotinaineiden kdyttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkia vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vioittua niiden kaytosta.
Kayta lian, pdlyn, 6ljyn ja rasvan puhdistamiseen puhdasta
liinaa.

KONEEN PUHDISTAMINEN

= Puhdista lika, tukokset ja ruoho 3-hampaisesta terdsta
/ trimmeripaastd pehmedll harjalla joka kayttokerran
jalkeen.

HUOMAUTUS: Kun siimaleikkurin terd tulee tylsaksi, vie
se ammattitaitoiselle asentajalle teroitettavaksi tai vaihda
terd tarvittaessa uuteen siimaleikkurin teraan.

= Puhdista leikkuutera kostealla liinalla ja miedolla
puhdistusaineella jokaisen pensasleikkurin kdyttokerran
jalkeen.

» Al4 kdytd voimakkaita puhdistusaineita muoviseen
koteloon tai kahvaan. Ne saattavat vahingoittua tietyista
aromaattisista oljyistd, kuten ménty ja sitruuna, ja
liuottimista, kuten kerosiini. Kosteus voi aiheuttaa myds
sdhkoiskun vaaran. Pyyhi kosteus pois pehmeélld ja
kuivalla liinalla.

= Puhdista takakotelon tuuletusaukot pienelld harjalla tai
pienelld polynimurilla.

KONEEN VARASTOINTI

= Irrota akku tydkalusta.

» Kaytd paksuja késineitd puhdistaessasi tytkalun
huolellisesti.

= Asenna terdnsuojus 3-hampaiseen terdén
turvallisuuden varastoinnin takia (kuva Y).

= Sdilyta laite kuivassa, hyvin iimastoidussa tilassa
lukitussa paikassa tai korkealla poissa lasten
ulottuvilta. Al sailyta konetta lannoitteiden, bensiinin
tai muiden kemikaalien p&alla tai vieressa.
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Ymparistonsuojelu

A4 havitd sihkélaitteita, akkulaturia tai
akkuja/ladattavia paristoja
kotitalousjétteen seassa!

EU:n direktiivin 2012/19/EU mukaan
séhkolaite- ja elektroniikkalaiteromu, jota
I o voida kiyttia, ja EU:n direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai kdytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen.

Jos sahkolaitteet havitetdan viemalla
kaatopaikoille tai roskaldjiin, vaarallisia
aineita voi vuotaa pohjaveteen ja paésté
ravintoketjuun ja vahingoittaa taten
ihmisten terveyttd ja hyvinvointia.
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VIANETSINTA

Akku on irronnut tydkalusta.

Akku on tyhja.

ONGELMA SYY RATKAISU
= Akkua ei ole liitetty pensasleikkuriin. = Kiinnitd akku akkupéahan.
= Pensasleikkurin ja akun vélilla ei ole = Poista akku, tarkasta liitdntédkohdat
sahkoliitantaa. ja asenna akku takaisin, kunnes se
napsahtaa paikalleen.
L u Akkuyksikko on tyhja. = Lataa akku kdyttéoppaan luettelossa
Ei kaynnisty. olevalla EGO-laturilla.
= Lukituksen vapautusvipua ja liipaisinta ei = Paina lukituksen vapautusvipu
paineta samanaikaisesti. alas ja pidd sitd pohjassa, paina
sitten liipaisinta, jonka jélkeen
pensasleikkuri kdynnistyy.
= Moottori on ylikuormittunut. = Moottori palautuu, kun kuormitus
poistetaan. Vahennd akkupdén
kuormitusta jatkuvassa kaytossa.
= Leikkuusiima on liian paksu. = Kaytd tavallista nailonleikkuusiimaa,
jonka lapimitta on enintéén 2,4 mm.
Pysayta tydskentely. = Akku tai pensasleikkuri on ylikuumentunut. = Anna akun tai akkupaan jadhtya,

kunnes lampétila laskee alle
67°C:en.

Asenna akku takaisin paikalleen.

Lataa akku kayttdoppaan luettelossa
olevalla EGO-laturilla.

128

56 VOLTIN LITIUMIONIAKULLA VARUSTETTU TANKOKAHVAINEN PENSASLEIKKURI — BC3800E




GO

= Siima solmussa kelassa.

= Siima on liian lyhyt.

ONGELMA SYY RATKAISU
= Moottorin akseli tai trimmeripad on taynna = Pysdyté kone, poista akku ja
ruohoa. poista ruoho moottorin akselista ja
trimmeripéasta.
= Kelassa ei ole riittévasti siimaa. = Poista akku ja vaihda leikkaussiima;
noudata tdman kayttoppaan
"SIIMAN VAIHTAMINEN -osion
) e ohjeita.
Trimmeripéé ei
siirrd siimaa (vain = Trimmeripaa on likainen. = Poista akku ja puhdista kela, kelan
trimmeripdata pidike ja kelan pohja.
kaytettdessa).

Poista akku, poista siima kelasta,
noudata tdmén kéyttdoppaan
"SIIMAN VAIHTAMINEN”-osion
ohjeita.

Poista akku ja vedd siimoja samalla
kun vuorotellen painat kupunuppeja
ja vapautat ne.

TAKUU

EGO-TAKUUKAYTANTG

Katso verkkosivuilta osoitteesta egopowerplus.com EGO-takuukéytdnnon ehdot ja edellytykset kokonaisuudessaan.
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LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES BRUKERMANUALEN

A Restrisiko! Personer med elektroniske enheter,
for eksempel pacemakere, ma radfgre seg med lege
for de bruker dette produktet. Drift av elektrisk utstyr
i umiddelbar narhet av en pacemaker kan fare til at
pacemakeren forstyrres eller svikter.

A ADVARSEL: For sikre bade sikkerheten og
péliteligheten, skal alle reparasjoner utfres av en
kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Formélet med sikkerhetssymbolene er & trekke
oppmerksomheten din mot mulige faresituasjoner.
Sikkerhetssymbolene og forklaringene krever din fulle
oppmerksomhet og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer
ikke farer pa egen hand. Instruksjonene og advarslene
som finnes i dem er ikke erstatninger for passende
ulykkesforebyggende tiltak.

A ADVARSEL: Sprg for a lese og forsta alle
sikkerhetsanvisningene i denne brukerhandboken,
inkludert alle sikkerhetsvarselsymboler sa som «FARE»,
«ADVARSEL> og «FORSIKTIG~ fgr du bruker dette
verktgyet. Manglende etterlevelse av alle instruksjonene
under kan resultere i elektrisk stet, brann og/eller alvorlig
personskade.

SYMBOLFORKLARINGER

A\ SIKKERHETSSYMBOL: Indikerer en FARE,
ADVARSEL eller FORSIKTIGHETSREGEL og kan bli brukt i
kombinasjon med andre symboler eller piktogrammer.

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som
helst elektroverktgy kan fore til at
fremmedlegemer blir kastet mot
pynene, og dette kan fore til alvorlige
pyeskader. Far du begynner & bruke
elektroverktgyet, mé du alltid ta p& deg
gyevern eller vernebriller med
sidebeskyttelse, eller full ansiktsskjerm
dersom dette er ngdvendig. Vi anbefaler
en Wide Vision Safety Mask til bruk over
briller, eller standard vernebriller med
sidebeskyttelse.
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oversettelse av de opprinnelige instruksjonene

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som
finnes pa produktet. Les, forsta og falg alle instruksjoner
pa maskinen for du forspker & montere og bruke den.

0 Sikkerh- Angir en fare for mulig
etsvarsel personskade.
For & redusere risikoen for
Les o
brukerm- skadgr mé bru!(eren lese og
anualen. forsta brukerhandboken for
produktet brukes.
Bruk alltid gyevern
eller vernebriller med
Bruk ;
vernebriller mdgbeskyttelse ?g full
ansiktsskjerm nar du bruker
dette produktet.
Bruk Bruk alltid hgrselsvern
@ herselvern (wrePropper eller greklokker)
for & beskytte harselen.
Bruk Bruk en godkjent vernehjelm
hodebes- | ¢ beskytte hodet
kyttelse )
Beskytt hendene med
Bruk hansker nar du h_éndterer
} bladet og bladskjermen.
verneh . .
ansker. K_raftlge, sklisikre hansker
gir bedre grep og beskytter
hendene dine.
Bruk Ha pa deg sklisikre vernesko
vernesko. | nar du bruker dette utstyret.
Veer oppm-
@ erksom pa | Advar operatgren om faren
risikoen for | for tilbakeslag.
tilbakeslag
Gjenstander som slynges
bort, kan rikosjettere og
é Rikosjetter | forarsake skade pa personer
og avstand | eller eiendom. Sgrg for
I Ik‘ til personer | at andre mennesker og
> i neerheten | kjeeledyr er minst 15 m unna
busktrimmeren nér den er
i bruk.
Hold Serg for at andre mennesker
ﬁmﬁ/&i@\{" tilskuere og kjledyr er minst 15 m
pa trygg unna kanttrimmeren nar den
avstand. er i bruk.
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Ingen Ikke monter runde
runde skjeereblader.
blader J ’
Ma ikke Produktet mé ikke brukes
utsettes for | i regnver eller etterlates
regn utendgrs nar det regner.
c € CE Dette produktet er i samsvar
med gjeldende EF-direktiver.
Elektrisk avfall ma ikke
kastes sammen med
WEEE husholdningsavfall. Innlever
f— dgt vgd en godkjgnt
gjenvinningsstasjon.
Garantert lydeffektniva.
L Sto Steyutslippene til
XX B v omgivelsene overholder
kravene i EF-direktivet.
v Volt Spenning
—_ Likestrom Type e_IIer karakteristikk for
spenningen
n Hastighet Rotasjonshastighet, uten last
0 uten last
../min | Pr.minutt | Omdreininger pr. minutt

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKTOY

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner
som folger med dette verkteyet. Manglende
etterlevelse av alle instruksjonene under kan resultere
i elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig skade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for
fremtidig bruk.

Betegnelsen "elektroverktgy" i advarslene refererer
til hovednettdrevne (med ledning) elektroverktay eller
batteridrevne (tradlgs) elektroverktay.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete eller
mgrke omrader inviterer til ulykker.

= |kke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige atmosfarer,
for eksempel der det finnes brennbare vaesker, gasser
eller stov i neerheten. Elektroverktgy lager gnister som
kan antenne stgv eller damper.
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= Hold barn og andre personer unna nar elektroverktayet er
i bruk. Distraksjoner kan fare til at du mister kontrollen.

PERSONLIG SIKKERHET

= Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker elektroverktay.lkke
bruk verktgyet nér du er trott eller pavirket av
narkotika, alkohol eller medisin. Et pyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktgy kan fare
til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr.Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stgvmasker, sklisikre vernesko, hjelm
eller hgrselsvern i egnede forhold reduserer risikoen
for personskader.

Unnga utilsiktet start.Pass p4 at bryteren er i
av-stilling far du kobler til stromkilden og/eller
batteripakken, plukker opp eller baerer verktoyet.A
baere elektroverktoy med fingeren pa bryteren eller  sla
pa verktgy som har bryteren pa er & invitere til ulykker.

Fjern eventuelle justeringsngkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som sitter
igien i en roterende del av elektroverktayet kan fore til
personskade.

Ikke strekk deg for langt.Pass pa & ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid. Dette muliggjer
bedre kontroll over elekiroverktgyet i uventede
situasjoner.

Kle deg riktig.Ikke bruk lgstsittende kizer eller
smykker.Hold har, kieer og hansker unna bevegelige
deler.Lgse kleer, smykker eller langt hér kan sette seg fast
i bevegelige deler.

= Hvis det folger med utstyr for tilkopling av
stovavsug og oppsamlingsutstyr, skal disse koples
til og brukes riktig.Bruk av stgvenheter kan redusere
stovrelaterte farer.

= Selv om du opparbeidet deg erfaring gjennom
hyppig bruk av verkteyet, ma du alltid vaere
arvaken og folge sikkerhetsinstruksjonene. Et orlite
pyeblikks uoppmerksomhet er alt som skal til for at
alvorlige personskader kan oppsta.

BRUK 0G VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKTOY

= Ikke tving elektroverktoyet.Bruk det riktige
elektroverktoyet til det du skal gjore.Det riktige
elektroverktayet vil gjare jobben bedre og sikrere, i den
hastigheten som det ble laget for.

= lkke bruk elektroverktayet hvis bryter ikke slar det
pa og av.Elektroverktpy som ikke kan kontrolleres med
bryteren, er farlig og mé repareres.
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= Oppbevar elektroverktgy utilgjengelig for barn, og
ikke la personer som ikke er kjent med verktoyet eller
disse instruksjonene betjene maskinen.Elekiroverktgy
er farlige nér de brukes av uerfarne personer.

Vedlikehold elektroverktgy og tilbehgr. Se etter
feiljusteringer eller oppbinding av bevegelige
deler, skadede deler og eventuelle andre forhold
som kan pavirke elektroverktgyets funksjon. Hvis
skadet, ma elektroverktgyet repareres for bruk.
Mange ulykker er forarsaket av darlig vedlikeholdte
elektroverktoy.

Hold kutteverkteyet skarpt og rent.Riktig vedlikehold
av kutteverktpy med skarpe kanter gjer at det er
mindre sannsynlighet for oppbinding, og at det er
lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktay, osv. i
henhold til disse anvisningene, og ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres.
Bruk av elektroverktgy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtaket og gripeflaten torr, ren og fri for
olje og fett.Glatte handtak og gripeflater vil gjgre det
vanskelig a kontrollere verktayet og handtere det pé en
sikker mate i uventede situasjoner.

Hold kabler unna omradet der du bruker verktoyet.
Under bruk kan det veere vanskelige & fa gye pa kabler,
og disse kan dermed kuttes over ved et uhell.

BRUK 0G VEDLIKEHOLD AV BATTERIVERKTOY

= Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten.En lader som passer for én type
batteripakke kan skape fare for brann nér den brukes
med andre batteripakker.

Elektroverktayet skal bare brukes med den
spesifiserte batteripakken.Bruk av andre
batteripakker kan skape risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes

unna andre metallgjenstander s& som binders,
mynter, ngkler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen.Kortslutning av batteripolene
kan fordrsake brannskader eller brann.

Under skadelige forhold, kan vaeske kastes ut fra
batteriet. Unnga kontakt.Hvis kontakt oppstar ved
uhell, skyll med vann.Hvis man far vaeske i gynene, skal
det i tillegg sekes medisinsk hjelp.Veeske som blir kastet
ut av batteriet kan forérsake irritasjon eller brannsar.

Ikke bruk en batteripakke eller et verktoy som
er skadet eller modifisert.Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfere seg uforutsigbart og medfare
brann, eksplosjon eller risiko for personskade.
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= l|kke eksponer en batteripakke eller verktgyet for
flammer eller svaert hgye temperaturer.Eksponering
for brann eller temperaturer over 100 °C kan forarsake
eksplosjon.

Falg alle ladeinstruksjonene, og ikke lad
batteripakken eller verktgyet utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Hvis batteriet lades pa feil méate eller ved temperaturer
som er utenfor det angitte omréadet, kan batteriet bli
skadet og brannrisikoen gke.

SERVICE

» Elektroverktayet ma repareres av et kvalifisert
serviceverksted som kun bruker identiske
reservedeler.Dette gjor at sikkerheten til
elektroverktpyet opprettholdes.

= Aldri bruk skadede batteripakker.Service pa
batteripakker mé bare utfgres av produsenten eller
autoriserte tjenesteleverandorer.

A ADVARSEL: Gjer deg kjent med alle

sikkerhetsadvarslene, instruksjonene,

illustrasjonene og spesifikasjonene som falger

med dette elektroverktoyet. Manglende etterlevelse

av alle instruksjonene under kan resultere i elektrisk

stat, brann og/eller alvorlig skade. Ta vare pa alle

advarsler og instruksjoner for fremtidig bruk.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for

fremtidig bruk.

OPPLARING

= Les instruksjonene ngye. Gjor deg kjent med
betjeningsinnretningene og maten maskinen skal brukes
pa.

= Du ma aldri la barn eller personer som ikke er kjent med
disse instruksjonene, fa bruke produktet. En aldersgrense
for operatgren kan veere fastsatt i lokale regelverk.

= Husk at operataren eller brukeren er ansvarlig for

ulykker eller farer som bergrer andre mennesker eller
andres eiendeler.

FORBEREDELSE

= Bruk aldri maskinen mens folk, og spesielt barn eller
kjeeledyr, er i naerheten.

= Bruk vernebriller og solide sko hele tiden mens du bruker
maskinen.

= Avstanden mellom maskinen og tilskuere skal veere minst
15 meter.

= Bruk aldri maskinen mens du er trett, syk eller pavirket av
alkohol, legemidler eller andre stoffer.
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BRUK

Maskinen skal bare brukes i dagslys eller med god
kunstig belysning.

Bruk aldri maskinen med skadede skjermer eller skjold,
eller uten skjermer eller skjold pa plass.

Motoren skal bare slés p& nar hender og fetter er borte fra
skjeeredelene.

Koble alltid kantklipperen fra stromkilden (dvs. ta ut
batteripakken)

= nér du skal forlate maskinen uten tilsyn;
= fgr du fierner en blokkering;

= fpr du kontrollerer, rengjer eller utforer arbeid pa
maskinen;

n etter & ha stott borti et fremmedlegeme;
= hvis maskinen begynner a vibrere unormalt.

Pass pa at hender og fatter ikke skades av
skjeredelene.

Pass alltid pa at ventilasjonsapningene holdes frie for rusk.

VEDLIKEHOLD 0G LAGRING

= Koble maskinen fra strgmkilden (dvs. ta ut
batteripakken) for du utfgrer vedlikeholds- eller
rengjeringsarbeid.

= Bruk bare produsentens anbefalte reservedeler og
tilbeher.

= Maskinen ma etterses og vedlikeholdes regelmessig.
Reparasjoner ma kun utfgres ved et autorisert
verksted.

= Nar den ikke er i bruk, skal maskinen oppbevares
utilgjengelig for barn.

ANDRE SIKKERHETSADVARSLER

= Unnga farlige omgivelser — ikke bruk apparatet i
fuktige eller véte skraninger.

Hold skjermene pa plass og i fungerende stand.

Hold hendene og fottene pa avstand fra
beskjaringsomradet.

For & redusere risikoen for skader mé du aldri
bruke trimmeren mens du star pa en stige eller et
annet ustabilt underlag. Hold aldri skjaeretilbehgret
over hoftehgyde.

Kontroller skjeretilbehgret med jevne, korte
intervaller under bruk, eller umiddelbart hvis det
oppstar en merkbar endring i skjreatferden.

Du far best resultat dersom batteriet lades pa et
sted der temperaturen er over 5 °C og under 40 °C.
Ikke oppbevar batteriet utendars eller i kjgretay.
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= Hvis andre personer kommer bort til eller
henvender seg til deg, ma du stoppe motoren og
skjaereutstyret umiddelbart.

Advar operatgren om faren forbundet med
tilbakeslag (gjelder bare ved bruk av 3-tannet blad).

n Tilbakeslag kan inntreffe nér det roterende bladet
kommer i kontakt med en gjenstand som det ikke
umiddelbart Klarer & skjsere seg gjennom.

= Tilbakeslaget kan vaere voldsomt nok til & fa enheten
og/eller operatgren til & bevege seg i en hvilken som
helst retning, og operatgren star dermed i fare for &
miste kontrollen over enheten.

= Tilbakeslag kan inntreffe uten forvarsel dersom
bladet hekter seg fast, stopper eller henger seg opp.

Tilbakeslag har sterre sannsynlighet for &
forekomme i omrader der det er vanskelig & se
materialet som skjeres.

Ikke fest et blad til trimmeren uten at alle pakrevde
deler er korrekt montert. Manglende bruk av de
pakrevde delene medfarer risiko for at bladet blir
slynget ut i luften og péaferer operateren og/eller
personer i nerheten alvorlige skader. Blader som
er beyd, vridd, sprukket, gdelagt eller skadet pa
noen mate, ma kasseres. Bruk et skarpt blad. Et
slgvt blad har sterre sannsynlighet for & henge seg
opp og utlgse tilbakeslag (gjelder bare ved bruk av
3-tannet blad).

Bladet / traden vil fortsetter & rotere og kan
dermed forarsake skader en stund etter at motoren
har stanset eller bryteren er sluppet ut. Serg for &
holde god kontroll helt til bladet/traden har sluttet
helt & rotere.

Bruk kun med batteripakker og ladere som oppfort i
fig. A.

Batteridrevne verktoy trenger ikke a vere tilkoblet
stremuttak for a fungere, og er derfor alltid klare for
bruk. Vaer oppmerksom pa mulige farer, selv nér verktgyet
ikke er i drift. Vieer forsiktig nér du utfarer vedlikehold eller
service.

Ikke vask med hageslange; unnga a fa vann i
motoren og i elektriske kontakter.

Hvis situasjoner oppstar som ikke er dekket i

denne handboken, ma du utvise forsiktighet og god
demmekraft. Kontakt EGOs servicesenter for & fa hjelp.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE!
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Py—— NAVN PA DEL MENGDE
Skjeretilbehar Trimmerhode metallblad Busktrimmer 1
Spenning 56V === 56V === 3-tannet blad med futteral 1
Anbefalt driftstemperatur 0°C-40°C Skjerm 1
I/-z\agt:iif;slttemperatur 20°C-70°C Mutter 1
Ytre flens 1
: .| 4500-6000 4500-6000
Hastighet uten belastning min /min Unbrakonakkel 1
Trédtype ﬁyTorr?t rr]:”l . / Multifunksjonsngkkel 1
Skulderstropp 1
Trimmerblad / ABB1203 Brukerhandbok ]
rukerhandbol
Klippebredde 38cm 30cm
Vekt (Uten batteripakke) | 4,43 kg 4,64 kg BESKRWHSE
. 194,04 dB(A); .
MltIydeffektiva L, ﬁi;l g?i(ll;)A K=1.71 KJENN BUSKTRIMMEREN DIN (Fig. A)
=1,6 dB(A) dBA) 1. Hastighetsbegrensningsarm
Lydtrykksniva ved 80,9 dB(A); | 80,0 dB(A); 2. Lésearm
forerplassen L, K=2,5dB(A) |K=4,1dB(A) 3. Vingemutter
Garantert lydeffektniva 4. Utlgser
L,,, (mélt i henhold til 96 dB(A) 96 dB(A) 5. Sykkelhandtak
2000/14/EC) 6. Skaft
Venstre (2,32 m/s?; |1,55m/s?; 7. Trimmertrad
héndtak | K=1,5m/s? | K=1,5 m/s? i
Vibrasjonsniva a, 8. Verneskjerm
Hoyre 1,78 m/s2; | 1,88 m/s?; 9. Trimmerhode
handiak | k=15 m/s* | K=1,5 m/s? 10. Forseglingsskrue
= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er malt i 11. Skaftlasehull
overensstemmelse med en standard testmetode, og 12. Vakttilbehogr
kan brukes til & sammenligne ett verktgy med et annet; 13. Multifunksjonsnokkel
= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan ogsa 14. Unbrakongkkel
brukes i en forelgpig vurdering av eksponering. 15. 3-tannet blad
MERK: Vibrasjoner under faktisk bruk av elektroverktayet '
kan variere fra den opplyste verdien der verktgyet brukes; 16. Vire flens
For & beskytte brukeren, skal det brukes hansker og 17. Mutter
herselsvern under de faktiske bruksforholdene. 18. Utleserknapp
19. Gummiputebeskyttelse
20. Lasemekanisme
21. Elektriske kontakter
22. Utkastingsmekanisme
23. Stroppspenne
24. Hoftepute
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A ADVARSEL: Bruk aldri verktgyet uten skjermen pa
plass. Skjermen ma alltid vaere pa plass pa verktoyet for &
beskytte brukeren.

A ADVARSEL: Nar verktgyet er utstyrt med et
trimmerhode, ma skjermtilbehgret med tradkuttende
blad monteres pa skjermen. Dersom dette ikke gjeres, vil
trimmertraden bli for lang og overbelaste motoren. Bruk
aldri trimmerhodet uten skjermtilbehgret.

-ENHET

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller
mangler, ma du ikke bruke busktrimmeren for delene
er skiftet ut. Bruk av busktrimmeren med skadede eller
manglende deler kan fore til alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Ikke forsgk & modifisere busktrimmeren
eller lage tilbehgr som ikke er anbefalt for bruk med

dette produktet. Enhver slik endring eller modifikasjon
anses som misbruk og kan fare til farlige situasjoner og
potensielt alvorlige personskader.

A ADVARSEL: Bruk alltid vernehansker nar du
monterer eller fierner skjermen og utferer vedlikehold
pé det 3-tannede/tradkuttende bladet. Handter det
tradkuttende bladet pa skjermtilbehgret / det 3-tannede
bladet med varsomhet slik at du ikke skader hendene.

A ADVARSEL: For a hindre utilsiktet start som kan fgre
til alvorlig personskade, mé du alltid ta batteripakken ut
av verktgyet nar du skal montere deler eller transportere
maskinen.

A ADVARSEL: Bruk aldri verktgyet uten at skjermen
og sykkelhandtakene er korrekt pamontert. Manglende
etterlevelse av denne forholdsregelen kan resultere i
alvorlige personskader.

MONTERING 0G JUSTERING AV SYKKELHANDTAKET

Busktrimmeren oppbevares som vist i Fig. B. Lasne farst
vingemutteren pé overgangsmuffen, og left deretter
sykkelhandtaket 180° rundt skaftet (Fig. C). Drei det

90° mot klokkeretningen slik at det vender mot hodet
(Fig. D). Beveg det sé frem og tilbake til du har funnet en
komfortabel arbeidsstilling, og stram til mutteren.

MERK: Maskinen ma bare brukes med sykkelhandtaket
stédende vinkelrett i forhold til skaftet.
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MONTERING AV SKJERMEN

Lesne og fiern de to skruene fra nedre del av skaftet
(fig.E). Juster skjermmonteringshullene sammen med
monteringshullene, og las skjermen pa skaftbasen med de
1o skruene, og to fiaerskiver (fig. F).

Serg for at skjermen er festet slik fig. E og F viser. Omvendt
festing kan forarsake stor skade!

BYTT UT TRIMMERHODET MED DET 3-TANNEDE
BLADET

Gjor deg kjent med trimmerhodet (Fig.G), og felg trinnene
som er vist i Fig. H1 - Fig. H4 (se delen om “utskifting av
tréd”) for a fierne trimmerhodet. Falg trinnene under for &
montere bladet:

1. Monter metallbladenheten (Fig. I).

2. Fjern skjermtilbehgret ved 4 Igsne de tre skruene med
skiver (Fig. J).

3. bladet leveres med et futteral. For du fester bladet til
busktrimmeren, ma du fijerne det fra futteralet ved &
Iesne kroken pa klemtraden fra lokken pé futteralet
(Fig. K).

Fig. G-K delebeskrivelse, se nedenfor:

G-1_|Indre flens 1-3 _[Flensdeksel

G-2 |@verste hus ASSY| |-4 |3-tannet blad

G-3 |Skive I-5_|[Ytre flens

G-4 |Mutter -6 |Mutter

G-5 |Skjeeretrad 1-7_[Spor i flensen

G-6_|Fjeering J-1_|Strekklisjeblad

G-7 |Nederste hus J-2 |Vakttilbehor
ASSY

I-1_|Motoraksel K-1_|Klemtrad

1-2_|Indre flens K-2 |Krok

MERK: For a beskytte deg mot skader mé du bruke
hansker nar du skal handtere det 3-tannede bladet.

4. Drei motorakselen slik at sporet i den indre flensen
havner pa linje med akselldsehullet i girkassen (Fig. L)

5. Sett unbrakongkkelen inn i hullene for & fungere som en
stabilisator (Fig. M).

Fig. L og M delebeskrivelse, se nedenfor:

L-1 _|Girkasse L-3 [Motoraksel

L-2 |Akselldsehull M-1 [Stabilisator
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6. Monter bladet pA motorakselen, og pase at bladets
overflate er i flukt med overflaten pa bulen pa den indre
flensen. Monter den ytre flensen og mutteren (Fig. N).
Stram mutteren til MOT KLOKKERETNINGEN for hand.

Fig. N delebeskrivelse, se nedenfor:

N-1_[Mutter
N-2 |[Ytre flens
N-3 [3-tannet blad

7. Posisjoner girkassen mot et fast underlag som gir god
stptte. Hold busktrimmerens skaft fast med den ene
handen, og grip multifunksjonsngkkelen ned den andre
for & stramme til mutteren i trad med retningspil-ikonet
pa den ytre flensen (Fig. 0).

BRUK AV SKJERMTILBEHORET

MERK: Nar busktrimmeren er utstyrt med et
trimmerhode, mé skjermtilbehgret monteres pa skjermen.
Fest skjermtilbehgret, som er utstyrt med et tradkuttende
blad, til skiermen ved & stramme til de tre skruene

med unbrakongkkelen. Dersom dette ikke gjores, kan
trimmertraden bli for lang og motoren bli overbelastet.

DRIFT

A ADVARSEL: Selv om du er vant med & bruke
produktet, ma du aldri vaere uaktsom. Husk at et rlite
oyeblikks uoppmerksomhet er alt som skal til for at
alvorlige personskader kan oppsta.

A ADVARSEL: Bruk alltid vernebriller og harselsvern.
Unnlatelse av & gjore dette kan resultere i at gjenstander
kastes inn i gynene dine, samt andre potensielle, alvorlige
skader.

A ADVARSEL: Ikke bruk noen form for tilleggsutstyr
eller tilbehgr som ikke er anbefalt av produsenten av dette
produktet. Buk av tilleggsutstyr eller tilbehgr som ikke er
anbefalt, kan medfere alvorlig personskade.

BRUKSOMRADER

Du kan bruke busktrimmeren til formélene som er listet
opp under:

= Med 3-tannet metallblad: Klipping av gress, ugress,
busker og kratt, beskjaering av unge traer med en
maksimal stammediameter pa 2 cm.

= Med trimmerhode: Trimming av gress og ugress rundt
verandaer, gjerder og terrasser.
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MERK: Verktgyet skal bare brukes til sitt foreskrevne
formal. All annen bruk anses for & veere feil bruk.

FESTING/FJERNING AV BATTERIPAKKEN
Lad batteriet helt opp far farste gangs bruk.

Festing

Posisjoner batteriribben pa linje med monteringssporene,
og trykk batteripakken ned til du herer et klikk (Fig. P).
Fijerning

Trykk ned batteriutigserknappen, og trekk batteripakken
ut (Fig. Q).

Fig. P delebeskrivelse, se nedenfor:

P-1 |Monteringsspor

P-2 |Ribbe

FESTING AV SKULDERSTROPPENE 0G HOLDING AV
MASKINEN

Ta pa deg skuldestroppene, og far de to delene av
stroppspennen inn i hverandre til du herer et klikk (Fig.
R1). Hekt kroken pa hofteputen fast i hullet i rarklipsen
som er festet pa skaftet, og trykk skaftet forsiktig ned
(Fig. R2, R3 og R4).

Hold med begge hender, slik at buskirimmeren befinner
seg pa hgyre side av kroppen (Fig. S). Trimmerhodet eller
bladet skal vaere parallelt med bakken pa en passende
klippeavstand uten at operatgren er nadt til & baye seg
forover.

Du kan lgsne busktrimmeren pa to forskjellige mater:
Apne stroppespennen (Fig. T), eller trykk pa kroken slik at
den Igsner fra rerklipsen pa skaftet (Fig. R2).

A ADVARSEL: Hvis en ngdsituasjon oppstér, ma du
lasne trimmeren fra skuldrene dine umiddelbart, uten
hensyn til stroppenes tilstand. En rask mate & gjore dette
p&, er & &pne stroppespennen (Fig. T) og fierne stroppene
fra skuldrene med begge hendene.

A ADVARSEL: Du bgr ikke bruke skulderstropp med
en stropp og skulderstropp med to stropper samtidig.

OPPSTART/STOPP AV BUSKTRIMMEREN

For a starte
Trykk inn lasearmen, og hold den i den posisjonen. Trykk
inn bryteren for & starte maskinen (Fig. U).

Forskijellig trykkraft pa bryteren resulterer i forskjellig
rotasjonshastighet pa skjaeretilbehgret. Juster
hastighetsbegrensningsarmen for & stille inn den
maksimale hastigheten om ngdvendig.
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MERK: Hastighetshegrensningsarmen kan ogsa
forhandsinnstilles til & begrense bryterens bevegelsesrom.

For & stoppe
Slipp bryteren.

MERK: Motoren gar bare nar bade lasearmen og bryteren
er trykket inn.

A ADVARSEL: Batteripakken ma alltid fiernes fra
trimmeren under pauser og etter endt arbeid.

BRUK AV MASKINEN

A ADVARSEL: Kle deg riktig for & redusere risikoen
for skader nar du bruker busktrimmeren. Ikke bruk
Igstsittende kleer eller smykker. Bruk vernebriller og gre-/
harselsvern. Bruk tunge og lange bukser, stavler og
hansker. Ikke bruk korte bukser eller sandaler, og ikke ga
barbent.

For du starter maskinen, mé& du se deg omkring og sjekke
at arbeidsomradet er trygt og fritt for andre personer, dyr
og lgse gjenstander. Disse ma veere pa minst 15 meters
avstand. Serg for at du har pa deg eyevern og egnede
Kleer, og at du star stott.

For hver bruk ma du se etter skadede/slitte deler
Sjekk trimmerhodet, det 3-tannede bladet, skjermen,
skjermtilbeharet, sykkelhandtaket og skulderstroppene,
og skift ut deler som har sprekker eller er vridd, bayd eller
skadet pa noen méte. Det tradkuttende bladet pa kanten
av skjermtilbehgret kan bli slgvt over tid. Det anbefales

at du med jevne mellomrom skjerper det med en fil eller
bytter det med et nytt blad.

Rengjar busktrimmeren etter hver bruk

BRUK MED TRIMMERHODET

Justering av tradlengden

Trimmerhodet gjor at brukeren kan frigjgre mer trad uten
a stoppe motoren. Etter hvert som traden blir frynset eller
slitt, kan du frigi mer trad ved & trykke stgtknotten lett mot
bakken under bruk av trimmeren (se fig. V).

MERK: Frigjering av trad blir vanskeligere hvis traden blir
for kort.

A\ ADVARSEL: Ikke fier eller endre det
trddkuttende bladet. Hvis tréden er for lang, vil motoren
bli overopphetet, og dette kan resultere i alvorlig
personskade.
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Bytte av trad

MERK: Bruk alltid anbefalt type nylontrad med en
diameter pa maks. 2,4 mm. Bruk av andre tradtyper enn
den som er spesifisert, kan fore til at busktrimmeren blir
overopphetet eller skadet.

A ADVARSEL: Du m4 aldri bruke metallforsterket trad,
staltrad, tau eller lignende, da disse kan ga i stykker og
danne farlige prosjektiler.

1. Taut batteripakken.

2. Fjern den resterende traden, om ngdvendig.

3. Skjeer en skjeeretrad pa 4 m. For traden inn i
monteringsapningen i maljen (Fig. W1). Skyv og dra
traden fra den andre siden til det er like mye trad pa
begge sider av spolen (Fig. W2).

4. Trykk mens du dreier nedre deksel i pilens retning for
a vikle traden rundt spolen til det er ca. 14 cm trad
pa hver side (Fig. W3).

5. Trykk spoleholderen ned mens du trekker i
tradene for a slippe trad ut manuelt og sjekke at
trimmerhodet er korrekt montert.

Nar traden bryter Ips fra tradutigpet eller ikke frigjores
nar du trykker ned trimmerhodet, falger du trinnene
under:

1. Taut batteripakken.

2. Trykk pa utlgserflikene pa gvre deksel, og ta av nedre
deksel ved & dra det rett ut (Fig. H1og H2).
Fjern traden fra spoleholderen.

4. Mens den ene handen holder gvre deksel, bruker
du den andre til & ta tak i nedre deksel og justerer
flikene pa gvre deksel i forhold til hullene i det nedre
(Fig. X). Bruk handflaten til & trykke og dreie pa nedre
deksel til flikene gér i inngrep med gvre deksel.

5. Lastinn traden igjen.
BRUK MED 3-TANNET METALLBLAD

A ADVARSEL: For a beskjzre ville vekster og buskas,
senk det roterende 3-tannede bladet ned mot vekstene
for & oppna en kutteeffekt. Bruk busktrimmeren som en
lja (sveip den til hoyre og venstre) pa bakkenivéet. Laft
aldri skjeeretilbehgret over hoftehgyde mens det er i bruk.

A ADVARSEL: Jo lengre fra bakken skjeretilbehgret

er, jo sterre er faren for at det kan oppsta skader som
folge av at avkappet materiale slynges ut sideveis.
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A ADVARSEL: Ved beskjeering av unge treer eller
greiner med en diameter pé opptil 2 cm mé du bruke
venstre side av bladet for & unnga fare forbundet

med uventede bladbevegelser. Ikke forsgk & skjeere
tremateriale med sterre diameter. Dette medferer risiko
for at bladet henger seg opp eller at busktrimmeren

blir stett fremover. Dette kan fore til at bladet eller
busktrimmeren blir skadet, eller til tap av kontroll over
busktrimmeren med potensiell personskade som resultat.

A ADVARSEL: Feil bruk av et blad kan fgre til at det
sprekker, gar i knas eller brister. Biter som slynges ut i

luften, kan pafgre operataren eller tilskuere alvorlig skade.

For & redusere risikoen for personskade er det sveert
viktig at du overholder de fglgende forholdsreglene:

= Unnga kontakt med harde fremmede gjenstander som
steiner eller metallbiter.

Skjeer aldri treer eller buskvekster med en stamme- eller
grendiameter pd mer enn 2 cm.

Sjekk bladet regelmessig for tegn til skade. Ikke fortsett &
arbeide med et skadet blad.

Skijerp bladet jevnlig (nér du merker at det er blitt slavt),

og fa det balansert om ngdvendig (dette mé utferes av en
kvalifisert servicetekniker).

Tilbakeslag

Utvis ekstrem forsiktighet nar du bruker det 3-tannede
bladet med denne enheten. Tilbakeslag er reaksjonen
som kan inntreffe nér det roterende bladet kommer i
kontakt med noe det ikke kan skjeere gjennom. Denne
kontakten kan fa bladet til & stoppe opp for sa plutselig

a “stpte” enheten bort fra gjenstanden den stotte borti.
Denne reaksjonen kan veere voldsom nok til at operatgren
mister kontroll over enheten. Tilbakeslag kan inntreffe
uten forvarsel dersom bladet hekter seg fast, stopper
eller henger seg opp. Dette har sterre sannsynlighet for &
skje i omrader der det er vanskelig & se materialet som
skjeeres. Den enkleste og sikreste fremgangsmaten er &
bevege busktrimmeren mot vekstene som skal skjeeres,
fra hgyre mot venstre. P4 denne maten kan du minimere

risikoen for tilbakeslag i tilfelle bladet stater pa en uventet

gjenstand eller en trestamme- eller grein som er for tykk.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: For du kontrollerer, rengjer eller utfgrer
vedlikehold p& enheten, mé du stanse motoren, vente til
alle bevegelige deler har stanset, og ta ut batteripakken.
Manglende etterlevelse av disse instruksjonene kan
resultere i alvorlig personskade eller skade pa eiendom.

138

A\ ADVARSEL: | forbindelse med service mé det bare
brukes identiske reservedeler. Bruk av andre deler kan
forérsake farer eller skader p& produktet. For sikre bade
sikkerheten og paliteligheten ma alle reparasjoner utfgres
av en kvalifisert servicetekniker.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Ikke bruk lasemidler nar du rengjer plastdeler. De fleste
plasttyper vil kunne ta skade av & bli rengjort med
forskjellige typer lssemidler som er i vanlig salg. Bruk rene
Kluter for & fierne skitt, stav, olje, fett osv.

RENGJOR MASKINEN

= Etter hver bruk av det 3-tannede bladet / trimmerhodet
ma du fierne smuss, jordklumper og gress fra bladet
0g skjermen med en myk berste.

MERK: Nar det tradkuttende bladet blir slgvt, ma du fa
det skjerpet hos en kvalifisert servicetekniker eller skifte
det ut med et nytt tradkuttende blad om ngdvendig.

= Etter hver bruk av busktrimmeren ma du rengjere
skjeeretilbehgret med en fuktig klut og et mildt
vaskemiddel.

Ikke bruk sterke vaskemidler pa plasthuset eller
héndtaket. De kan bli skadet av visse aromatiske

oljer, slik som furu og sitron, og av lgsemidler som
parafin. Fuktighet kan ogsa fare til fare for stet. Terk av
eventuell fuktighet med en myk, torr klut.

Bruk en liten barste eller stgvsuger til & rengjore
ventilasjonsapningene pé det bakre huset.
OPPBEVARING AV MASKINEN

= Fjern batteripakken fra verktgyet.

= Bruk tykke hansker, og rengjer verktgyet grundig.

» Fest futteralet pa det 3-tannede bladet for sikker
oppbevaring (Fig. Y).

= Lagre enheten pa et tort og godt ventilert sted, last
inne eller hayt oppe, og utilgjengelig for barn. Ikke
oppbevar maskinen pa eller n&r gjgdsel, bensin eller
andre kjemikalier.
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Beskytt miljoet
Elektrisk utstyr, batteriladere og batterier/

oppladbare batterier skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Ifplge direktiv 2012/19/EU og direktiv
2006/66/EF skal elektrisk og elektronisk

I utstyr som ikke lenger er brukbart, samt
defekte eller brukte batteripakker/batterier
samles inn separat.

Hvis elektrisk apparater kastes pa
spppelfyllinger, kan farlige stoffer
lekke ut i grunnvannet og komme inn i
naeringskjeden, og forarsake skader pa
helse og velvare.
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FEILSOKING

PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Kunne ikke starte.

Batteripakken er ikke festet til
busktrimmeren.

Ingen elektrisk kontakt mellom
busktrimmeren og batteripakken.

Batteripakken er tom.

Lasearmen og bryteren er ikke blitt trykket
inn samtidig.

Fest batteripakken til drivhodet.

Fjern batteripakken, sjekk
kontaktene og sett batteripakken
tilbake pa plass.

Lad opp batteripakken med en av
EGO-laderne som er oppfart i denne
handboken.

Trykk inn lasearmen og hold den
inne, og trykk deretter inn bryteren
for & starte busktrimmeren.

Sluttet & virke.

Motoren er overbelastet.

Traden som brukes, er for tung.

Batteripakken eller busktrimmeren er for
varm.

Batteripakken er koblet fra verktgyet.

Batteripakken er utladet.

Motoren vil fungere normalt igjen
etter at belastningen er fijernet. Ved
kontinuerlig bruk ber du redusere
belastningen pa drivhodet.

Bruk standard nylontrad med en
diameter pa maks. 2,4 mm.

La batteripakken eller drivhodet
kiole seg ned til temperaturen
kommer under 67 °C.

Installer batteripakken pa nytt.

Lad opp batteripakken med en av
EGO-laderne som er oppfert i denne
handboken.
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PROBLEM ARsAK LOSNING
= Motorakselen eller trimmerhodet er blokkert | = Stans maskinen, ta ut batteriet, og
av gress. fiern gresset fra motorakselen og
trimmerhodet.

= Det er ikke nok trad pé spolen. Ta ut batteriet, og fyll pa med trad
ved & falge anvisningene i «BYTTE
AV TRAD» i denne handboken.
Trimmerhodet slipper
ikke ut trad (gjelder
bare ved bruk av

trimmerhodet). = Traden har viklet seg sammen pé spolen.

= Trimmerhodet er skittent.

Ta ut batteriet, og rengjer spolen,
spoleholderen og spoleunderdelen.

Ta ut batteriet, fiern tréden fra
spolen og spol den tilbake. Folg
anvisningene i avsnittet «<BYTTE AV
TRAD>» i denne handboken.

w Traden er for kort.

Ta ut batteriet, og trekk i traden
mens du vekselvis trykker ned og
slipper ut stgtknotten.

GARANTI

EGOs GARANTIREGLER
Besgk nettsiden egopowerplus.com for & se fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantireglene.
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MPOYUTAITE BCE UHCTPYKLIAU!

BHUMATENbHO MPOYUTANTE
PYKOBOACTBO NONb30BATENA.

A ocrarounvie puckm! Ecriv Bbl ucrionbayeTe
3MEKTPOHHbIE YCTPONCTBA, TaKu1e Kak kapamoCTUMYNATOp,
niepeq akcrnyarauuent 4aHHoro yCTpoiicTea
MPOKOHCYTLTUPYATECH C BPAYOM. Mcronb3osaHme
3MeKTPOOBOPYAOBAHNS B HEMOCPEACTBEHHOM 6MM30CTH
OT KapAMOCTUMYNSTOpa MOXET NPUBECTU K 06Pa30BaHuI0
MOMEX 1 MOBPEXAEHNI0 KapAUOCTUMYTITOpA.

A MPEQYNPEXAEHWUE. YTo6bI obecneunts
6e30MacHOCTb W HaZEXHOCTb YCTPOMCTBA, Er0 PEMOHT U
3aMeHy YacTeil JOSDKEH BbINONHATb KBANUMDULMPOBAHHBIMA
creumanmcr.

CMMBONbI BE30MACHOCTH

CumBOnbI Ge30MacHOCT NpeHa3HaueHbl Ans
NpWBNIEYEHNS BHUIMAHWS! K BO3MOXHbIM pyckam. CUMBObI
BesonacHocTi, a Takke 06bACHEHNS K HUM, TpebyioT
0c060ro BHUMaHUS 1 NOHUMaHus. MpeaynpexaeHns

no TexHuke 6eonacHocTy camu no cebe He yCTpaHsT
ONacHOCTb. VIHCTPYKLMM U NpeaynpexaeHus He
3aMEHSIIOT COOTBETCTBYHOLLIME MEPbI N0 NPEAOTBPALLEHNIO
HECYaCTHbIX Cryyaes.

A MPEAYNPEXAEHWUE Mepep vcnonb3osanrem
YCTPOWCTBA BHUMATENBHO NPOUNUTANTE BCE MHCTPYKLMM
B JaHHOM PYKOBOACTBE NONb30BaTeNs U 03HaKOMbTECH
C MpeaynpexaatoLLmMy CMMBONami 6e30MacHoCTH,
Takumm kak «OMACHOCTb», «MPEAYNPEXAEHUE»
1 «BHUMAHME». HecobniogeHne Bcex npuBeeHHbIX
HUKE UHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPaXKEHNIO
JNEKTPUYECKMM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO NOXapa u/nnn
NONYYEHNIO CEPbE3HbIX TPABM.

3HAYEHWE CUMBONOB

A MPELYNPEXOAOLLUA CUMBON: Ozxavaet
«OMACHOCTb», «NPEAYNPEXAEHWE» nnn
«BHUMAHME» 1 moxeT ncnonb3osatbCcs € Apyrumu
CcvMMBONaMm1
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[MepeBog Opur1HanbHbIX MHCTPYKLMIA

A NPEAYNPEXOEHUE. B
pesyrbTarte paboTbl ANEKTPOMHCTPYMEHTA
B 71232 MOyT M10NacTb MOCTOPOHHME
MPEAMETbI, YTO NPUBELET K CEPbE3HOMY
noBpexzeHmio rmas. Mepen Havanom

1CMOMb30BaHMS ANEKTPOMHCTPYMEHTa
BCEIfla HaAEeBaiTe 3aLLUTHYI0 Macky unu
3aLUUTHBIE 04KM C GOKOBBIMM LLMTKaMM 1
NOMHONPOUIBHYHO 3aLLMTHYIO Macky (npu
HeobxoaumocTy). [MoBepPX O4KOB 1N
CTaHAAPTHBIX 3aLLUTHBIX O4KOB
pexomeHayeTcs Hapesatb Macky Wide

Vision Safety.

WHCTPYKLIMM NO TEXHWKE BE3OMACHOCTH

[lanee npuBeaeHo 306paxeHIe 1 onncaHue CUMBONOB
6e30nacHOCTH, KOTOPbIE MOTYT NPUCYTCTBOBATH HA AaHHOM
ycTpoiicTse. Mepepn cOOpKon UK MCNONb30BaHUEM
BHUMATENbHO MPOYMTAITE BCE MHCTPYKLWM, NPUBEAEHHbIE
Ha yCTpoiiCTBe, M cobniopalTe ux.

YkasblBaeT Ha

g [MpenynpexaeHve | NoTeHLManbHy0
06 onacHocTn OMacHOCTb NMOMyYeHnst
TpaBMbl.
Yt106bl yMEHBLUNTD
pUCK NONyYeHus
BHumatenbHo | TpaBMm, nepea
npouuTaiite 1CMOnb30BaHNEM
PYKOBOACTBO ycTpoiicTBa
nonb3oBatens. | HeobxoguMo NpounTaTh
1 MOHSATb PYKOBOACTBO
1o aKcnnyaTawum.
Mpu paboTe ¢
[laHHbIM YCTPOICTBOM
BCeraa ucnornb3ynre
Hapesaiite 3aLUTy ANs rnas unu

3aLUUTHbIE OYKU.

3ALUNTHBIE 04K C
BOKOBbIMM LLMTKAMM
11 MIONHOMPOUILHYHO
3aLUMTHYI0 Macky.

Wcnonbayitte
cpencTsa
3aLUNTLI OpraHoB
cnyxa.

Bcerpa ncnonb3ayiite
CpefCcTBa 3aWuThl
OpraHoB cnyxa
(HayLUHWKN U

BepyLum).
WcnonbayiTte WcnonbayiTe
@ 3aLUNTHBIIA HaZeXHYI0 kacky Ans

rofnoBHoi yoop.

3aLKTbl ronosbl.

KYCTOPES C IUTWIA-MOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 56 B, 3AIIHAM PACTONOXEHWEM [IBUFATENS U
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IMpw pabore ¢
PEXYLLMM 31IEMEHTOM
W LLMTKOM HafeBailTe

Vicnonb3ayiite 3alUMTHBIE NepyaTk.
3alyTHbIE MpoyHble nepyaTku
nepyaTky. 113 HECKOMb3ALUNX
matepuanos ynyywar
3aXBaT MHCTPYMEHTa U
3aWUTAT PyKU.
Mpu ucnonb3oBaHuu
Vcnonbayiite ycTpoiicTea
HaZexXHYI0 HafeBaiiTe HaaeXHYI0
06yBb. HECKOMb3ALLYI0
06yBb.
Ocreperaiitech | Mpeaynpeaute
@ oTAauM onepatopa 06
pexyLLero 0MacHoCTM 0TAauM
aremeHTa. PEXYLLEro areMeHTa.
OT6poLLeHHble
npeameTbl MoryT
OTCKOYUTb M NPUBECTM
BoamoxeH
K TpaBMam unu
PUKOLLET, He
y NOBPEXAEHMIO
no3BonsiTe
UMyLLeCTBa.
MOCTOPOHHIM
Y6enutech, 4to
L nioasM
Apyrve nioam v
HaxopuTbCs
KMBOTHbIE HaxoasATCs
nobnusocTy.

Ha paccTosiHUM
ot pabotatoLyero
yCTpOnCTBa.

a ‘M:Ai@

b

He nossonsiite
NOCTOPOHHUM
NoAsM
HaxoanTbCs
nobnusocTu.

Y6eauTech, 4To Apyrve
TIIOAM W XUBOTHbIE
HaxoAsaTCs Ha
paccTosHW He MeHee
15 m oT pabortaioLLero
yCTpOiiCTBaA.

Ce

CootaeTcTByeT
OCHOBHbIM
TpeboBaHuam
CTaHOapToB
BesonacHocTi
EBponericknx
LVPEKTUB.

WEEE

HeucnpagsHble
aneKTpuyeckme
YCTPOWACTBA HEMb3si
BbIGpackIBaTh
BMeCTe C 6bITOBbIM
mycopom. CaaBaiite
VX B @BTOPU30BaHHbIE
NyHKTBI cBopa n
YTARM3aLMM.

LLym

["apaHTUpOBaHHbIR
YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLYHOCTH. YpOBEHb
Luyma B OKpyXxatoLLen
Ccpefe B COOTBETCTBUN
¢ avpekTueon EC.

BonbT

HanpsxeHne

[MOCTOSHHbI TOK

Tun unm
XapaKTepucTuka Toka

CkopocTb
paboTbl 6e3
Harpyaku

CKopoCTb BpalLLeHus
6e3 Harpy3ku

He ucnonbayiite

He ncnonbayiite

Kpymele Kpyrrble pexyLiye
peRyLLMe py pexyL
3MEMEHTbI.
3MEMEHTI.
Bo Bpems goxas

He octaBnsiite
nog, [OXAEM.

He ucnonbaynTe
YCTPOWCTBO W He
0CTaBnAlTe ero BHe
MOMeLLEHHS.
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.../min

B mMuHyTy

060pOoTOB B MUHYTY

OBLLME NPABUNA TEXHUKUA BE3ONACHOCTH
NPU PABOTE C AJIEKTPOUHCTPYMEHTAMU

A NPEOYNPEXOEHUE. Mpouuraitte Bce
npaBsuna 6e30nacHoOCTH, MHCTPYKLWUMW, UNNIOCTPALUM
1 cneundmKaLuuu, npunaraembie K ITomy
3NEKTPOUHCTPYMEHTY. HeBbINONHEHWe M3NOXEHHbIX
HUXE UHCTPYKLWIA MOXET MPUBECTY K NOPaXEHMI0
3NEKTPUYECKUM TOKOM, NOXKapY W (U1n) TsHKenbIM

TpaBmam.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHNs U UHCTPYKLWM Ans
Ucnonb30BaHus B Gyayuwem.

TepMUH «3NEKTPOMHCTPYMEHT B NPeAYNpeXAeHNsX
03HaYaeT AMEKTPUYECKU MHCTPYMEHT C MUTaHUEM OT CEeTH
(c kabenem) unu aNeKTPUYECKII MHCTPYMEHT C NUTaHEM
oT akkymynsitopa (6e3 kabens).
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BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

06ecneybTe YUCTOTY M OCBELLEHHOCTL paboyero
mecTa. 3arpoOMOXAEHHbIE W NNIOXO OCBELLEHHbIE MecTa
CcryXaT NPUYMHOI HECHACTHBIX Cry4aeB.

He ucnonbayiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTLI BO
B3PbIBOONACHLIX MECTaX, Hanpumep B6M3N
rOPIOYNX KMAKOCTEN, ra30B UMK NbINK.
ONEKTPOVHCTPYMEHTBI TEHEPUPYIOT UCKPbI, KOTOPbIE
MOTYT BOCTINAMEHHTB Mbiflb U UCNIAPEHHS.

He nosBonsiite AeTAM 1 NOCTOPOHHUM HaXOAUTLCA
B6MM3K paboTatoLero 3neKTPOMHCTPYMEHTa.
OtBnexatoLue (akTopbl MOTyT NPUBECTY K NOTEpe
KOHTpONS.

NMYHAA BE3OMACHOCTb
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Mpu ncnonb30BaHUM INEKTPOMHCTPYMEHTa
6yAbTe 6AUTENBHBI, CNEAUTE 3a CBOMMU
[EeNCTBUAMM U cnepyiiTe 34paBOMY CMbICITy.

He nonbayiiTecb 3neKTPOUHCTPYMEHTOM, ecnu
Bbl YCTanu UNW HaXxoauTech Noj BO3AeHCTBMEM
HapPKOTMKOB, anKkoronis U1 MeaukameHToB. [laxe
KpaTKOBPEMEHHas HEBHUMATENBHOCTL Npu paboTe ¢
3MEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTM K TSKENbBIM
TpaBmam.

Ucnonb3yiiTe cpeacTBa MHAUBUAYaNLHOM 3aWUTbI.
Bcerna ucnonbayiite 3alUuTHbIE CPeACTBa ANst rnas.
Vcnonb3oBaHue 3alLUTHBIX CPEACTB, TakuX Kak
pecnvpaTop, Heckomnb3akast 3aluTHasi obyBb, kacka U
CpeACTBa 3alWTbl OPraHOB CryXa B COOTBETCTBYHOLIMX
YCOBYSIX YMEHbLUAET PUCK MOMYYEHIS TPABM.

He ponyckaiite HenpeaBuaeHHbIX 3anycko. Mepen
NoAKNKYEHNEM UHCTPYMEHTA K CETU NUTaHUA

(Mnm akkymynsTopy) 1 nepea ero nepeHockoin
y6eaunTech, 4To BbIKNOYaTeNlb HAXOAUTCA B
BbIKNIOYEHHOM NonoxeHuu. He aepxwte nanew Ha
BbIKITKOYATENE NPY NEPEHOCKE SNEKTPOUHCTPYMEHTOB

11 He BKITKOYaliTe BUMKY B PO3ETKY, ECTIN
3MEKTPOUHCTPYMEHT BKIHOYEH. JTO MOXKET NPUBECTU K
HECYACTHOMY Cryyato.

MNepep BkNOYEHUEM INEKTPOMHCTPYMEHTa
CHUMMUTE C HEero PerynMpoBoOYHbIe MHCTPYMEHTbI U
raeyHble Knruu. PerynupoBoyHbIi MHCTPYMEHT Wi
raeYHbIil KN, OCTaBMEHHbI Ha BpaLLALLeics YacTu
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb MPUIMHON TPaBMbI.

He TAHuTeCh. Beerpa coxpansiite yctonumsoe
nonoxexue U paBHoBecHe. 3T0 NO3BONMUT
TyYLLUE KOHTPONMPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B
HenpeaBMOEHHbIX CUTYaLNsIX.

OpeBaiTech Hagnexawum obpasom. He
HapeBaliTe CBOGOAHYIO OAeXAY W YKpaLleHUs.
[epxuTe BONOCHI, OAEXAY U NepyaTku noaanbiue
oT ABMXYyWMxcs vyacTeir. CeoboaHas ogexaa,
YKpaLLEHUs W ANWHHBIE BONOCHI MOTYT NONacTh B
[OBUXYLLMECS YacTu.

Mpwu Hann4mm ycTpoicTB Ans oTBOAA U c6opa Nbinu
y6eanTech, YTO OHU NOAKNIOYEHbI U NPABUNLHO
paboratoT. Vcnonb3oBaHue nbineynasnuBaroLLmx
YCTPOWCTB CHWXAET BPEA, MPUYNHAEMbIiA MbIbHO.

He ponyckaiite HeGpexXHOCTH, KOTOpas MOXeT
BO3HMKHYTb M3-32 YaCTOTO MCMONbL30BaHNA
MHCTPYMEHTa 1 NOBMeYb 3a CO60M
CamMoyBepEeHHOCTb U UrHOPUPOBaHMe NpaBun
6e30nacHOCTU. HeoCTOpOXHOe AENCTBIE MOXET

MNPUYNHUTL CEPbE3HYI0 TpaBMy 3a 40NN CeKyHObI.

MUCNONb30BAHUE U OBCNTYXUBAHUE
ANEKTPOMHCTPYMEHTA

He npuknagbiBaiTe K 3NeKTPOUHCTPYMEHTY
YypeamepHbIx yeunuii. Ucnonb3yiTte noaxoasiuit
ANs BalMX 3a4ay 3NeKTPOMHCTPYMEHT. [paBubHO
BbIOPAHHbII SMEKTPOUHCTPYMEHT 6onee addekTMBEH U
BesonaceH npu HOMUHAMBLHOM Harpyske.

He ncnonbayitte 3NeKTPOUHCTPYMEHT, €CIn ero
BbIKIIOYaTeNb HEUCPABEH. JNEKTPOMHCTPYMEHTI
C HEUCTPABHbIM BbIKIKOYATENEM OMACHbI Y MOATIEXAT
PEMOHTY.

XpaHuTe Hencnonb3yeMble INEKTPOMHCTPYMEHTbI B
MecTax, HelOCTYNMHbIX ANs AeTeid, U He AoBepsiATe
3NEKTPOMHCTPYMEHT NULIaM, He 3HAKOMbIM C HUM

1 C 3TUMU MHCTPYKLMAMHU. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI
OmnacHbl B pykax HEMogroTOBNEHHbIX NOMb30BaTENEN.

BbinonHsitTe TexHMYeckoe o6cnyxmBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB W NPUHAANEXHOCTEN.
MpoBepbTe BbIpaBHUBaHME U CLENNeHne
NOABMXHbIX AieTanen, Hanu4ue NONOMOK 1 Npouue
YCNOBMS, KOTOPbIe MOTYT NOBNUATL Ha paboTy
ANEKTPOMHCTPYMeHTa. Ecnn aneKTpouHCTpyMeHT
noBpeXAeH, nepea UCNoNb3oBaHUEM ero
Heo6XxoAMMO OTPeMOHTUPOBaTb. HeocTaTouHbIN
YXOf, 3@ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM ABNSETCS NPUHMHON
MHOTUX HECYaCTHbIX CIy4aeB.

XpaHuTe pexylme UHCTPYMEHTbI B YUCTOTE U
3aTOYEHHOM COCTOSIHMM. MPaBuIbHO OBCTyXVBaEMbIE
11 XOPOLLO 3aTOYEHHbIE PEXXYLLME UHCTPYMEHTI
MEHbLLE 3aKTMHWBAIOT W JyuLLE KOHTPOMMPYIOTCS.
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Wcnonb3yiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, akceccyapbl,
Hacagku U T. N. B COOTBETCTBUMN C 3TUMU
MHCTPYKUMAIMM, YYUTbIBas YCIIOBUS U ceLuduky
BbINOJIHAEMOIA paboTbl. Mcnonb3oBaHne
3NEKTPOMHCTPYMEHTA ANS BbINOMHEHNS
HENpeayCMOTPEHHbIX ONepaLyit MOXET NPUBECTM K
OMaCcHbIM CUTYaLUsM.

Cnepute 3a TeM, YTOGObI PYKOATKM M NOBEPXHOCTU
3axBara 6bInu CyXUMU U YUCTBIMU U Ha HUX

He 6bIN0 Macna UnM cMa3oyHoOro Matepuana.
CKonb3Kue PyKOSITKV 1 MOBEPXHOCTY 3axBaTa He
no3BonsOT 630MacHO 1CNOMb30BaTb MHCTPYMEHT U
KOHTPONMPOBATb €ro B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLMsIX.

» [lepxuTe kabenu nopanbiue ot paboyen 30HbI
MHCTPYMeHTa. Bo Bpems 1cnonb3oBaHus kabenb MoxeT
MCYE3HYTb W3 MONS 3peHUs U CyYaiiHo NonacTb Nog
MHCTPYMEHT.

OKCMNYATALMA U OBCNTYXUBAHUE
WHCTPYMEHTA C MUTAHUEM OT
AKKYMYJIATOPA

u 3apsxaiiTe aKKyMynsiTopbl TONIbLKO C NOMOLbIO
3apsAHOro YCTPOICTBA, YKa3aHHOrO U3roTOBUTENEM.
3apsiaHoe YCTPOCTBO, NpeHasHaueHHoe Ans 0fHoro
TUNa akKyMyNSTOPHbIX BaTapei, MOXeT CTaTb MPUYMHON
noxapa npu UCronb3oBaHK C ApyruM Tnom 6aTtapet.

WcnonbayiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONBKO CO
cneuranbHO NpefHa3HaYeHHbIMU AN Hero
aKKymynsTopamu. /cnonb3oBatue noboro Apyroro
BIAa aKKyMYMSITOPHbIX GaTapeil MOXeT CTaTb NpUYIMHON
HECYaCTHbIX CTy4aeB N noxapa.

Korpa akkymynstop He MCnonb3yeTcs, XpaHuTe
€ro 0TAeNbHO OT METanNMYeCcKUX NPeaMeToB —
KaHLeNAPCKMX CKPenoK, MOHET, Kntoyeil, reo3aein,
BMHTOB 1 AP. — OHU MOTYT COEANHUTL KOHTaKTbI.
KopoTkoe 3amblkaHue KOHTAKTOB akkyMynsTOPHOI
6atapen MOXeT CTaTb NPUYMHON OXOTOB UMM NOXapa.

Mpu HebBnaronpuATHLIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKyMynsiTopa MOXeT NoTeub 3reKTponuT; usberanre
KOHTaKTa ¢ HUM. py Cry4aliHoM KOHTaKTe NpoMoiiTe
Bofoi. Ecnm xuakocTb nonana B rnasa, obpatutecs k
Bpayy. KnakocTb 13 akkyMynsiTopHoit b6atapeun MoxeT
Bbl3BaTb PasapaxeHue 1 OXoru.

He ncnonb3yiite akkymynsTop 1 MHCTPYMEHT, ecnu
OHY NOBPEXAEHbI UMW NOABEpPranMcb MoANMUKaLMAM.
INoBeneHve NOBPEXIEHHbIX U MOLVULIMPOBAHHbBIX
akKyMymnsiTOpoB MOXeT GbITb HeMpesckasyeMbIM, YTo
NPUBELET K BO3ropaHHio, B3pbIBY W PUCKY MOMy4EHUs
TPpaBM.
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= He nopgepraitte akkyMynsaTopHyto 6atapeo
1 MHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO OTHS U BbICOKOW
Temnepatypbl. BoaeiicTaue orHs unv Temneparypbl
BbiLue 100°C MOXET NPUBECTM K B3PbIBY.

CnepyiiTe BCeM MHCTPYKUMSAM MO 3apsiKe 1 He
3apsiKaiiTe akKyMyIIsITOp M MHCTPYMEHT npu
Temneparype, BbIXoAsiLLel 3a npeaenbl ykasaHHOro
[AvanasoHa. Ecni 3apsaka BbIMONHAETCA HEMPaBUTIBHO
YN B YCIIOBUSIX HEMOAXOASILLEN TEMMEPATYPbI, 3TO MOXET
MPUBECTY K NOBPEXAEHYIO akKyMYTIATOPa U BO3TOPAHMIO.

PEMOHT

m PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMeHTa AOMKEH
NpoOU3BOAUTLCS KBANU(ULMPOBAHHBIM
CneLmManucToM ¢ MCNoNb30BaHUEM TONBKO
MAEHTMYHbIX 3anacHbIX YacTel. ITo obecneynt
6e3onacHyto paboTy INEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Hukoraa He BbInonHsAiTe 06enyxuBaHne
noBpexAeHHOro akkymynsTopa. O6cnyxvBanue
aKKyMynSITOPOB AOIKHO BbINONHATLCS TONBKO
npou3BOAUTENEM UMM B aBTOPU30BAHHOM
CEePBUCHOM LiEHTpe.

A MPERYNPEXOEHWUE. NpouuTaiite Bce

npaBuna 6e3onacHoCT, MHCTPYKLMM, UNMKOCTpaLMi

1 cneuudmkaLmy, npunaraemble K aTomy
3MNEKTPOMHCTPYMEHTY. HEeBbINOMHEHME M3NOKEHHBIX

HIKE UHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTM K NOPaXeHUo
AMNEKTPUYECKIM TOKOM, NOXapy W (M) THKEemNbIM
TpaBMam. CoxpaHuTe BCE NpesynpexaeHist 1 MHCTPYKLUM
NS UCNIOMNb30BaHNs B ByayLiem.

CoxpaHuTe BCe NpeaynpexaeHus U UHCTPYKLMU
ANs Ucnonb3oBaHuA B byayLieMm.

OBYYEHUE

= BHUMaTenbHoO npoumTaiiTe MHETpyKUmo. O3HakoMbTeCh
CO BCEMM 3MIEMEHTaMM YNPaBneHs 1 Hay4uTeCh
npaBunbLHOMY UCNOMb30BaHNIO 0B0OPYA0BaHMA.

He paspeLualite nonb30BaThCs YCTPOCTBOM NULIAM,
HE NMPOYNTABLLMM HACTOSILLME UHCTPYKLM, & Takke
peTsm. MecTHble HOPMbI MOTYT OTpaHN4MBaTh BO3pacT
oneparopa.

TMoMHuTe, 4TO ONepaTop Unu Bnagenel HecyT
OTBETCTBEHHOCTb 3@ HECYaCTHbIE Cryyau 1 yLuepb,
HaHECEHHbIV JpYrvM TIOASM UMK UX UMYLLECTBY.
NnoaroToBKA

= He ncnonb3ayiiTe YCTPOCTBO, €CIIW PSAOM HAXOAATCS
noan (0coBEHHO AETH) UMM KMBOTHBIE.

= [Ipu paboTe C yCTPOACTBOM HaJeBaiiTe 3alnTHbIE OYKM

11 NPOYHYt0 06yBb.
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m PaccTosHie Mexay yCTPOMCTBOM W MOCTOPOHHUMM
NMLAMN JOMKHO COCTaBNATL He MeHee 15 M.

= Hukorzja He nonb3yiTech YCTPOMCTBOM, €CIN Bbl
ycTanu, 60MbHbI UK HAXOANTECH B COCTORHIM
ankoronbHOro UM HAPKOTUYECKOTO OMbSAHEHNS.

AKCNNYATALMA

L] |/|CI'IOI'Ib3yl7ITe WHCTPYMEHT TOJTbKO NP AHEBHOM CBETE Wi
XOpOLLEeM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.

He MCI'IOJ'Ib3yIZTe WHCTPYMEHT, €CIN LUATKM NOBPEXAEHbI
W1 He YCTaHOBIEHb!.

Mepen 3anyckom aguratens y6eauTecs, YTo pexyLuye
AMEMEHTbI HAXOLATCA Ha OCTATOYHOM PACCTOSHUM OT
PYK 1 Ho.

Bcergja oTkniovaiite YCTPOCTBO OT UCTOYHMKA NUTaHMS (T.
€. U3BneKaiTe akKyMymnsTop) B CrIEAYHOLLMX CrIyuasx:

m eCINU MHCTPYMEHT 0CTaeTca 6e3 npucmoTpa;
= nepeq 0YMCTKOM 3acopeHus;

= neped NpoBEPKOM, O4UCTKOM WU 0BCnyxuBaHuem
YCTPOWCTBA.

= 10Cre CTOMKHOBEHNSI C MOCTOPOHHUM NPEAMETOM;
= B Cllyyae Ype3MepHoil BUBpaLm yCTpOACTBa.

YroBbl He ONYCTUTL NONY4EHUS TPABM, PYKV 1 HOTU
[DOMKHbI HAXOAUTLCS Ha GE30MACHOM PACCTOSHUM OT
PEXYLUWX YacTel.

CJ'Ie,EI,VITe 3a Tem, YTobbl BEHTUNALWOHHbIE 0TBEPCTUSA HE
6blnm 3acopeHsbl.

OBCNYXWUBAHUE U XPAHEHUE

u [Ipexae Yem BbIMOMHSTL 0BCIyX1BaHIE UM OUNCTKY,
BCerAa OTKIoYalTe YCTPOICTBO OT UCTOYHMKA MUATaHMS (T.
€. M3BMeKanTe akkymynsirop).

u /lcnonb3yiiTe TONBKO 3anacHble HacTu W AOMONHUTENbHbIE
MpMCnocoBeHus, PEKOMEHA0BAHHbIE NPOU3BOAUTENEM.

m PerynsipHo NpoBepsiiTe YCTPOCTBO U BbIMOMHSIATE €ro
06Cnyu1BaH1e. PEMOHT YCTPOICTBA JOMKEH BbINOMHATL
TOMbKO KBANMMLMPOBAHHbIN CTIELMACT.

u ECNM MHCTPYMEHT He UCMOMb3yeTCs, XpaHuTe ero B
HepoCTyNHOM Anst AeTell MecTe.

OONONHUTENBHbLIE NPEAYNPEXOEHUA NO

TEXHUKE BE3OMNACHOCTH

= He ponyckaiTte paboThbl B onacHbIX ycnosusx. He
CMOMb3YiATe YCTPOWCTBO Ha BNaXHBbIX 1 MOKPbIX CKIOHaX.

» 3aWuTHbIE OrpaxaeHus AONMXKHbI ObITh
YCTaHOBNEHbI U HAXOAUTLCSA B paboyeM COCTOSHUM.

= Bcerga gepxuTe pyku 1 HOru noganbLue ot
pexyLmx YacTen.
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YT06bI CHU3UTL PUCK NONYYEHMUS TPaBM, HUKOTAA
He paboTaiiTe Ha CTPeMsiHKe UMK Ha Nio6oi
ApYron HeycToWuYMBON NoBepxHoCTH. Hukoraa He
NOAHMMANTE PEXYLUWIA INEMEHT Bbille YPOBHSA
Tanuu.

PerynsipHo npoBepsiTe pexyLwmi INemMeHT BO
BPeMs UCMONb30BaHUs, a Takxe cpasy nocne
0BHapyXeHUs cepbe3HbIX U3MeHeHUN B paboTe
yCTpOWMCTBA.

[InA ROCTUXEHUA HaUNYYWMNX pPe3ynbTaToB
aKKyMynsaTop cnepyeT 3apsxaTtb Npu Temneparype
oKpyxatowen cpeabl ot 5 o 40 °C. He xpaHuTte ero
BHE MOMELLIEHUS UMW B TPAHCTOPTHOM CPEACTBE.

B cnyyae npunukeHus K npensTCTBUAM Unn
NOCTOPOHHMM NULIAM OCTaHOBUTE ABUraTenb n
PEXYLUMA ANEMEHT.

MpeaynpeauTte onepatopa 06 onacHOCTH 0TAAYM
pexyLero anemeHTa (Tonbko Npy UCNONL30BaHUN
pexyLuero anemMeHTa ¢ Tpems 3ybuamu).

= OT/a4a BO3HUKAET NPy KOHTAKTE BPALLaIoLLErocst
PEKYLLIETO 3MieMeHTa C OGBEKTOM, KOTOpbI OH HE MOXET
cpasy paspesarb.

OTa4a MOXET ObITb AOCTATOYHO CUIBHOM, YTOObI
OTTONKHYTb YCTPOMCTBO W/unK onepatopa B nbom
HarpaBreHy 1 NMPUBECTY K MOTEPE KOHTPONS HaA
YCTPOMCTBOM.

Ot/ia4a MOXET BOSHVKHYTb BHE3AMHO, €CIIM PEXKYLLMiA
3MEMEHT 3aLIeMnncs, 3aCTPsN Ui 3axarcs.

Ortgaya Hanboriee BEPOSITHA B TaKX CUTYaLWsIX, koraa
obpabatbiBaemblit MaTepuan nioxo BUAHO.

He npukpennsitte HUKakue pexyLyue aneMeHTbI

K yCTpoMCTBY 6€3 Hagnexalleit yCTaHOBKM

Bcex HeobxoaumbIx YacTei. HecobniopeHue
PeKoMeHAaLMiA N0 YCTaHOBKe HaAneXalmx Yacten
MOXET NPMBECTY K OTNETaHUIO PEXYLLEro aneMeHTa
1 HaHeCEHUIO Cepbe3HbIX TpaBM onepatopy u/

MNN NOCTOPOHHUM NULAM. 3aMeHSINTE NOTHYTbIe,
M3HOLLEHHbIe, TPECHYBLUWE, CIIOMaHHbIE UIK KaK-
nn6o MHave NOBPEXAEHHbIE peXyLiue INeMeHTbI.
Ucnonb3yiiTe TONbKO OCTPbIE pPeXyLyne ANeMEHTbI.
Tynow pexywwuin anemeHT yalye 3acTpeBaeT U
NpoBOLMPYeET OTAAYM (TONBKO NPU UCMONb30BaHNK
pexylero anemeHTa ¢ Tpems 3ybuamm).

Pexywmii aneMeHT Unu necka no UHepLUM MoryT
HaHecTV TPaBMbl BO BPEMs BpalLieHUs faxe npu
OCTaHOBKe ABUraTensi Uu OTMYCKaHUU KypKa.
CoxpaHsiiiTe NONHbIA KOHTPONb Haj YCTPOWCTBOM,
noka pexyLmii SNeMeHT UNK Nnecka NONHOCTLIO He
OCTaHOBMTCS.

KYCTOPES C IUTWIA-MOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 56 B, 3AIIHAM PACTONOXEHWEM [IBUFATENS U
PYKOSATKOW BENOCUMEOHOTO TUMA — BC3800E



McnonbayiiTe TOMbKO akkyMynsTopbl U 3apsiaHble
YCTPOWCTBA, yka3aHHbIe Ha puc. A.

Pa6oTarowme 0T akKyMyNsITOPOB MHCTPYMEHTbI He
TpebyeTcs NoAKNIoYaTh K po3eTke 3NeKTPOCeT!,
NO3TOMY OHY BCEraa roToBbl K UCMONbL30BaHMIO.
TTOMHUTE O BO3MOXHOCTY BOSHUKHOBEHIS OMaCHbIX
CUTYaLWi jXKe KOrAa YCTPOIICTBO HE MCOMb3yeTes.
CobniopaitTe 0CTOPOXHOCTb MPU BbINOMHEH
TEXHUYECKOTO OBCIYKUBAHIS AN PEMOHTA.

He moiiTe ycTpoicTBo 13 wnawra. Usberaitte
nonapjaHus BoAbl B ABUraTenb 1 ANeKTpuyeckue
coeaiMHEHus.

Mpy BO3HUKHOBEHMM CUTYaLWIA, HE ONUCAHHBIX B
[[aHHOM PYKOBOZACTBE, COBNIoAaNTe OCTOPOXKHOCTD
1 PYKOBOACTBYMTECH 3PaBbIM CMbICHIOM.
O6patuTech B cepBUCHbII LieHTp EGO 3a
nomoLybo.

COXPAHWUTE OAHHbIE UHCTPYKLIUW!

TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKIA

=60

[apaHTUpOBaHHbIi
YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTH
L, (ameper g 96 dB(A) 96 dB(A)
COOTBETCTBUM C
2000/14/EC)
JleBag | 2,32 m/c?; 1,55 m/c?;
3HayeHne pykoaTka K=1,5 m/s? K=1,5 m/c?
Bubpaumm a, Mpasas | 1,78 m/c?; 1,88 m/c?;
pykositka | K=1,5 m/c? K=1,5 m/c?

= Yka3aHHbIit 06Luit nokasaTenb YpPoBHS BUGpaLm
6bin OnpeaeneH ¢ NOMOLLbIO CTaHAapTHOrO TecTa U
MOXET BbITb UCMONB30BaH A5 CPABHEHNS PasHbIX
MHCTPYMEHTOB.

= YKa3aHHblit 06Lyit ypoBEHb BUOPALIM MOXET
CMIONb30BaTLCA TaKKe ANS NPeABapUTENbHOM OLIEHKN
YPOBHS BO3AENCTBIS.

MPUMEYAHUE. PeanbHoe BUGpaLOHHOE BO3aEACTBIE
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNNYATLCS OT YKA3aHHOTO
B 3aBUCMMOCTM OT cnocoba ncnonb3osaHust. B uensix
6e30nacHoCTM onepaTop AOMKEH HafleBaTh NepyaTky

KYCTOPES C IUTWIA-MOHHBIM AKKYMYNIAITOPOM 56 B, 3AIIHAM PACTMONOXEHWEM [IBUFATENS U
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P MeTannuyeckoe M cpeacTsa 3alluTbl OpraHoB Cryxa BO Bpems
Pexyuuuit 6nok roz":)i”;:ﬂ fesvecTpevst | VCMOMb3oBaHWS YCTPOVICTBA.
3ybuamm .
YMAKOBOYHbIW NUCT
HanpsixeHune 56 V=== 56 V===
PexomeHpyemas 0°C-40 °C HA3BAHVE JETANU KONMNYECTBO
paboyas Temnepatypa c ]
cTOope3
PekomeHayemast 290 °C-70 °C yerop
TemnepaTypa XpaHeHus TNessve ¢ Tpems 3y6uamm, ¢ yexiom | 1
CKOPOCTe BDAUSHHS | 45 50 i | 4500.6000/min | | LLMTOK B ciope !
6e3 Harpyaku rai ]
HelnoHoBas anea
Tun pexyLyeit neckv KpyyeHas / BHewwHui dnaxe 1
necka 2,4 um LLlecTirpaHHbIit Koy 1
Pexywmin anemeHT / ABB1203 " » - ]
Wnpiria pesaris 38 om 30 om HOrO(YHKLVIOHabHbIN FagYHbI KITkoY
[1BOIHOM HanneyYHbIN peMeHb 1
Macca (bea 443 4641
GatapeiiHoro 6noka) PyK0BOACTBO MO 3KCMNyaTaLum 1
st OT M T
_LWZ . K=16dB(A) |K=171dB(A) | OMUCAHME
ZESEZ:E:BBV;ZEZLZM 80,9dB(A); | 80,0 dB(A); YACTU KYCTOPE3A (Puc. A)
cocrostmm L, K=2,5dB(A) | K=4,1dB(A) 1. Pblyar orpaHu4eHns ckopocTy

2. Poblyar 6rokvposku
3. bapalukoblit 6onT
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Kypok

PykosiTka BenocuneHoro Tuna
Ban

PexyLias necka

® N o a M

LLuTok B cbope

9. Pexyuwas ronoska

10. YNnOTHUTENbHbIA BUHT

11. OtBepcTue 6nokvpoBkv Bana

12. 3awwTHbIN akceccyap

13.  MHOrothyHKLMOHaNbHbIA ragyHbIiA KoY

14. LlecTurpaHHBbIi Koy

15. PexyLyuit anemeHT ¢ Tpemst 3ybLiamm

16. BHeLwHmit donaHey

17. Tainka

18. KHorka chukcaLmm

19. PeanHoBas 3aluTHas Haknagka

20. Oukcatop

21. OneKTpu4eckme KOHTaKTbI

22. BbITankvBatoLLmit MexaHnam

23. Tpsikka pemHs

24. Haknapgka Ha 6egpo

A NPEOYNPEXOEHUE. Hukorga He ucnonbayiite
YCTPOWCTBO 6€3 HaAeXHO YCTaHOBMEHHOTO LLUTKA.

LLuTok Bceraa [OMmKeH BbiTb yCTaHOBNEH Ha
YCTPOICTBO ANS 3aLuThl NONb30BATENS.

A MPEOYNPEXAEHWUE. Korza Ha ycTpoiicTBo
YCTaHOBrEHa PexyLLas ronoeka, NoBepx LWuTka
HeobX0aMMO YCTaHOBUTb 3aLLUMTHBIN SNIEMEHT C Ne3BUeM
Ans 0bpesku necku. B npoTUBHOM Criyyae 310 MOXeT
NPUBECTM K YPE3MEPHOMY BBITAIMBAHWIO PEXYLLEN NECKM
1 neperpyske asuratens. Hukoraa He ncnonb3ayinte
pexyLuyto ronosky 6e3 3aLuTHOrO dnemeHTa.

CBOPKA

A NPEOYNPEXAEHWUE. Ecnu kakue-nnbo Yactu
MOBPEXAEHbI UMM OTCYTCTBYIOT, HE UCTIONb3YiATE KYCTOPES,
1oKa OHM He BYAyT yCTaHOBMEHbI. Vicnonb3oBaHue
KycTopesa ¢ NoBpeXAEeHHbIMU UM OTCYTCTBYHOLMMM
YacTAMM MOXET MPUBECTM K NOMYYEHMI0 CepbeaHoM
TpaBMbl.
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A MPERYNPEXAEHUE. He nbiTaitTech

M3MEHNTb KOHCTPYKLMIO KyCTOpe3a unn co3aaTthb

He PeKOMeH[0BaHHbIe s HEro A0MONHUTENbHbIE
npucnocobnenus. MopobHoe n3MeHeHne cunTaeTcs
HeHapnexalimM UCnonb3oBaHWEM 1 cnocobeTyeT
BO3HWUKHOBEHMIO ONACHOM CUTYaLK, KOTOpasi MPUBEAET K
MONYYEHNIO CEPbE3HOM TPaBMbI.

A MPEQYNPEXAEHUE. Bcerna HageBaiite npoyHble
nepyaTku Npy yCTaHOBKE UMK U3BNEYEHUM LUMTKE, @ TaKKe
Npu BbIMOHEHWM KaKkuX-inBo paboT no 06Cnyxu1BaHMIo
PEXYLLEro 3neMeHTa ¢ Tpemst 3ybLiamu v nessus ans
0bpe3ku neckn. OcteperaitTech Ne3sust 4ns 06peskm
NECKM Ha LLMTKE W PEXYLLEro anemMeHTa ¢ Tpems 3ybLamm,
Geperute pyku oT NOpe3oB.

A NPEQYNPEXAEHUE. Yto6bl npegotepatuts
Cnyy4aiHoe BKIIoO4eHWe YCTPONCTBA W MONyYeHne
CEPbE3HON TPaBMbI, BO BpeMsi COOPKM 1 TPAHCMOPTUPOBKY
13BMneKaiTe akkymynsTop.

A NPEQYNPEXAEHUE. Hukoraa He ucnonbayiite
YCTPOICTBO B3 HAEXHO YCTAHOBIEHHONO LUMTKA U
PYKOSATKM BEMOCMMEAHOO TUNa. B MpoTMBHOM cryyae aTo
MOXET NPUBECTM K CEPbe3HbIM TpaBMam.

YCTAHOBKA W PET'YNTUPOBKA PYKOATKK
BENOCUMNEOHOIO TUNA

PacnonoxuTe kycTopes, kak nokasaHo Ha Puc. B.
OtkpyTuTe HapalukoBbIii 6ONT Ha COEAMHEHWM, @ 3aTeM
MoBepHITe PyKOATKY BenocuneaHoro Tuna Ha 180° Bokpyr
Bana (Puc. C), noBepHuTe ee Ha 90° NpoTHUB YacoBoi
CTpenku Takum obpasoM, 4Tobbl oHa bbina HanpaeneHa B
CTOPOHY ronoBku kaTywwki (Puc. D). 3atem nepemeLyaiite
ee Ha3ag v Bnepea, YTobbl HaitTh ynobHoe paboyee
NONOXeHue, 1 3aTaHuTe 6onT.

NPUMEYAHME. Mpyu ncnonb3osaHun ycTpoiicTa
PYKOSITKA BENOCUNEAHOTO TUNA AOMKHA BbiTh
pacrionoXeHa TONbKo NepreHaUKYNsipHO Bany.

YCTAHOBKA LUMTKA

OTKpyTUTE 1 yAanuTe ABa BUHTA C OCHOBAHWS Bana
(Puc. E), coBmecTuTe KpenexHble 0TBEPCTUS! LUUTKA C
OTBEPCTUSIMU ANs YCTaHOBKM, @ 3aTeM 3aduKeupyiiTe
LYWTOK Ha OCHOBAHMYW Bana npy NOMOLLM [1BYX BUHTOB U
ABYX MPYXUHHBIX LWaitb (Puc. F).

Y6eauTech, YTO WUTOK YCTAHOBMEH TaK, Kak NokasaHo Ha
Puc. E u F. Nlloboe apyroe nonoxeHue ycTaHoBKA MOXET
6bITb O4eHb onacHbIm!

KYCTOPES C IUTWIA-MOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 56 B, 3AIIHAM PACTONOXEHWEM [IBUFATENS U
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3AMEHA PEXYLLEW FONOBKW HA PEXYLLWA 6. YcTaHoBUTE peXyLLMit SNeMeHT Ha Ban ABuUraTens v
3NEMEHT C TPEMS 3YBLIAMM yBenuTeck, 4To NOBEPXHOCTb PEXYLLEro aneMeHTa

MNOTHO NPUNEraeT K BbINYKITOV YaCTH BHYTPEHHETO
HT0GbI CHATB pexyLLyto ronoBky (Puc. G), BbinonkHuTe naHLa. YCTaHOBHTe BHELWHWI chriaHew 1 raiiky
WHCTPYKiym Ha Puc. H1 — Puc. H4 (cm. paspen «3amena (Pvc. N). MpepBapuTensHo 3aTsHuTe raitky POTUB
necku). [ins YCTaHOBKY PEXYLUETo aMeMenTa criepyiTe YACOBOW CTPENKU epyutyto.

VHCTPYKUMSIM HUXE. .
PyKY Onucanue yacteit Ha Puc. N

1. I'Ipou,ecc YCTaHOBKM MeTannmn4yeckoro nes3sia nokasaH

na Pv. | N-1_|laitka

2 Uroh . N-2 |BHeluHuin dnaHew

- UTOBb CHATL 3AUNTHLIV JNIEMEHT, OTKPYTUTE Tpi N:3 | PesyLLIAit ONeMEHT ¢ TDeMA 3yoLaMA

BMHTa C Waibamu (Puc. J). MA S e

3. Pexylwmit anemMeHT noctasnsetcs ¢ yexnom. Mepen 7. TlonoxuTe Kopryc peaykTopa Ha TBepayio
YCTaHOBKOI PEXYLLETO SNEMEHTA Ha KyCTOpe3 MOBEPXHOCTb Amst Onopel. OFHOI pyKoit yAepxuBaiiTe
Heo6X0AMMO CHSITb C HErO YEXOr, CHSIB MPOBOMOYHbIM Ban KycTopesa, a ipyron pykou npu nomoLyu
3@KAM C KpIouKa Ha vexne (Puc. K). npuraraeMoro MHoroyHKLMOHAINbLHOTO raeyHoro

KNkoYa 3aTaHuTe ra|7|Ky B HanpasneHuu, ykasaHHoOM

Onucanue yacteit Ha Puc. G-K °
CTpenKoil Ha BHeLwHeM naHue (Puc. O).

e 2):‘125’::””“ 3 Kpowka dnarua | yenonL30BAHUE 3ALMTHOTO SNEMEHTA
G-2 |Bepxrmit kopnyc | -4 [Pexywmit anement| MPUMEYAHME. Korpa Ha kycTopes ycTaHoBreHa
¢ Tpems 3y6uamu PeXyLLast ronoBka, NoBepx LLMTka Heobxoammo m
G-3 |Wanba 15 |BHeluHuii donarel, |  YCTAHOBMTb 3aLUTHBI AMEMeHT.
G-4 |laiika -6 _|laiika

Y1o6bl 3aKpEnUTH 3aLMTHBI SNEMEHT Ha LUUTKE,
G5 |Pexywannecka | -7 |lpopesb dnaHua | sarauyre Tou BUHTa G MOMOLLIO LWECTUTPAHHOTO FAEYHOTO

G-6 |MpyxuHa -1 ”e3B‘fe And Knioya Takum 06pa3om, 4ToBbl nessie Ans 0bpeskn
JHEVHOM D3k neckm 610 3aKPENMeHo Ha 3aLuTHOM anieMenTe. B

G-7 |Hiwxrwid kopnye | J-2 | 3auuuTHbIiA NPOTUBHOM Crly4ae 3TO MOXET NMPMBECTM K Ype3MepHOMY
akceccyap BbITAMVBAHMIO PEXYLLIEN NECKN 1 Neperpyske Asuratens.

I-1 |Ban gguratens K-1 |TpoBonoyHbIit
3aKUM

I-2  |BHyTpeHHMi K-2 |Kptoyok VICHOJ'Ib3OBAHVIE

WL A\ PELYNPEXEHVE He ponycraiire HeBpextooTn

1 BecneyHocT npu paboTe ¢ ycTpoicTBOM. [oMHUTE, YTO
noTepy 6AMUTENbHOCTY Ha I0MI0 CEKYHAbI JOCTATOYHO NSt
MONyYeHNsi Cepbe3Hol TPaBMbI.

A\ NPEQYNPEXOEHVE Boerna Hanesaiire saupimHble
04KN, a TaKKe UCTIOMNb3YIATE 3alLWTy OpraHos cnyxa. B
MPOTUBHOM Cryyae BbiBpackiaeMble NpeaMeTbl nonaayT

) B 11a3a, 4T0 MOXET NPUBECTY K MOMYYEHMIO CEPbE3HON
5. BcTaBbTe WeCTUrPaHHbIN KoY B COBMELLEHHbIE Tpasmbl.

oTBepCTUS B kavecTse cukcatopa (Puc. M).

MPUMEYAHME. Bo nsbexaHue TpaBm 06s13aTensHO
HapieBaliTe nepyaTkv nepes BbINONHEHWEM KakuX-nnGo
[IeliCTBUIA C PEXYLLIM 3NEeMEHTOM C Tpemsi 3ybLamu.

4. TlpoBepHuTe Ban Auratens, 4Tobbl COBMECTUTb
npopesb BHYTPEHHETO (hriaHLia ¢ 0TBEpPCTUEM
6rnokupoBKK Bana B kopnyce peayktopa (Puc. L).

A\ NPERYMPEXIEHVE He vcronsayiime Hacan wm

OnucaHue yacteit Ha Puc. Lu M
[LOMONHUTENbHBIE NPUCNOCOBEHNS, HE PEKOMEHA0BaHHbIE

L-1 [Pepyktop L-3 |Ban gsurarens npousBoauTeneM ycTpoiicTsa. Mcnonb3aosarie

L-2 |CosMeteHHble M-1 | ®ukcarop HEPEeKOMEH0BaHHbIX HAaCafiOK ¥ AOMOMHUTENbHBIX
0TBEPCTUA npyUCNOCOBNEHNA MOXET NPUBECTM K CEPbE3HBIM TPaBMaM.
6noKMpoBKM Bana

NMPUMEHEHUE

[laHHbIi KyCTOPE3 MOXHO 1CMONb30BaTh B CNIEAYIOLLMX
Liensx.

KYCTOPES C IUTWIA-MOHHBIM AKKYMYNIAITOPOM 56 B, 3AIIHAM PACTMONOXEHWEM [IBUFATENS U 1 49
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Mpu Mcnonb30BaHUKM METaNMYECKOro Ne3Bus ¢ Tpems
3y6uamu. CpesaHue TpaBbl, COPHAKOB, AWKOM NOPOCHN

1 KyCTapHUKOB, MPOPEXUBAHINE MOMOAbIX PACTEHMIA C
[nvameTpom cTebns He Bonee 2 cm.

= [Ipn ucnonb3oBaHUM pexyiuen ronosku. CTpuxka
TPaBbl ¥ COPHAKOB OKOMO NMOABE3A0B, 3a60POB 1
HacTunos.

MPUMEYAHME. YCTpoicTBO AOMKHO NCMONb30BaThLCA
TONbKO MO HasHayeHwio. Jlioboe Apyroe ucnons3oBaxne
(Hanpumep, 0Bpeska KyCTOB) CYUTAETCS HEHaANEXALLUM.

YCTAHOBKA U IEMOHTAX AKKYMYNATOPA

Mepepn nepBbIM MCNONBL30BaHMEM NONHOCTLIO
3apaauTe akKKymynsTop.

YcraHoBka

CoBmecTuTe pebpa akkymynsTopa ¢ KpenexHsIMu
OTBEPCTUSIMU M BCTaBbTE akKyMymsiTOp A0 Lenyka
(Puc. P).

[lemoHTax

HaxmuTe KHOMKy thKcaLum akkyMymnsiTopa 1 U3BnekuTe
akkymynsTop (Puc. Q).

Onucanme Yacteit Ha Puc. P

P-1_|KpenexHoe oTBEpCTHE

P-2 |Pebpo

YCTAHOBKA JBOHOMO HAMMEYHOI O PEMHSA U
YOEPXWBAHVE YCTPOACTBA

HageHbTe [BOAHON HaNMeYHbIi pemMeHb W BCTaBbTe
[Be YaCTV NPsXKW Apyr B Apyra Ao wenyka (Puc. R1).
BbipoBHsiiiTe Kplouok Haknagky Ha beppo ¢ oTBepcTieM
B KpENexHol ckobe, NpuKpenmneHHo K Bamy, U MArko
HaxmuTe Ha Ban (Puc. R2, R3 n R4).

YnepxusaiiTe yCTPONCTBO ABYMS pykamu C Npasoit
CTOpPOHbI OT cebs (Puc. S). PexyLuas ronoska unu
PeXyLLit 3NeMEHT AOMKHbI pacnonaraTbCs napannensbHo
3emne Ha TakoM pPacCTOsHUK, MPK KOTOPOM OnepaTopy He
HY)XHO TAHYTbCS 1 nepernbatbes.

OcBoBoauTbCS OT KycTOpe3a MOXHO [ByMs criocobamm.
Paccrertute npsikky (Puc. T) Unu OTCTErHUTE KPIOYOoK OT
KpenexHoi ckobbl, npukpenneHHoi k Bany (Puc. R2).

A MPEAYNPEXOEHWUE B cnyyae BO3HUKHOBEHMS
4pe3BbI4aliHOM CUTYaLM HEMEANEHHO CHUMUTE
MHCTPYMEHT C nneya ntobbim cnocobom. Cambiit GbICTpbIN
cnoco6: paccternuTe npsvkky (Puc. T) n obenmm pykamm
CHUMUTE PEMHM C nfey.
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A NPEAYNPEXAEHUE: 3anpellaetcs ucnonb3osath
O[JHOBPEMEHHO NNEYEBON PEMEHb HA OAAHO NMNEYO Y
pemeHb Ha figa nneva.

BKINIOYEHUE U BbIKNIOYEHUE KYCTOPE3A

BkntoueHue

HaxmuTe Ha pblyar GoKMPOBKY M YAEpXMBaNTE €ro.
HaxmuTe Ha Kypok ans 3anycka yctpoiicTaa (Puc. U).

Cwina HaxaTusi Ha KypoK BIUSIET HA CKOPOCTb BpaLLieH!s
pexyLLero anemenTa. Mpu HeoBGXOAUMOCTH UCTIONb3YITE
pblyar OrpaHNyeHNs CKOPOCTY NS YCTaHOBKN
MaKCUMasbHOM CKOPOCTH.

MPUMEYAHUE. Pbiyar orpaHnyeHnst CKopocTi MOXeT
Takxe MCroNb3oBaThCa ANs OrpaHUYeHNs XoAa MyckoBoro
Kypka.

BbikntoveHune
OTnycTuTe Kypok.

MPUMEYAHME. [iBnratens paboTaeT TONbKO B TOM
cryyae, Korfja pblyar 6roKMpOBKM U KypoK 3axaTbl
OJHOBPEMEHHO.

A\ NPENYNPEXTEHVE Bo spems nepepbisos 8
paSOTe nnocne ee 0OKOH4YaHuUa Bcerga n3BnekanTe
aKKyMynsTop U3 yCTpOiACTBa.

UCNONb30BAHME YCTPOWUCTBA

A NMPEAYNPEXOEHWUE Opegalitech Hagnexallum
06pa3oM, YToBbl CHU3NTL PUCK NOMYYEHNS TPaBM Npu
1Cnonb3oBaHuK kyctopesa. He HapeBaiiTe cBoBoaHyH0
ofexay 1 ykpaluerus. Micnonb3yitTe cpeAcTaa 3ayumThl
OpraHoB 3peHus v cnyxa. HagesaiTe NNoTHbIE ANUHHbIE
6ptoku, NpoyHyto 0byBb 1 nepyaTku. He HapesaiTe
LLOPTbI, CaHAanuu 1 He paboTaiite 6oCUKOM.

lMepep Havanom paboTbl 0CMOTpUTE pabouyto 30HY

1 ybeauTech B OTCYTCTBUW NIOAEN, KUBOTHBIX U
NOCTOPOHHWUX NPEeAMETOB. YOEAUTEC, YTO OHU HAXOAATCS
Ha paccTosiHM He MeHee 15 M. 3aTem HaaeHbTe
3aLLMTHbIE 04K, MOAXOAALLYIO 0AEXAY, NpUMUTE
ycTon4MBoe paboyee nonoxeHue.
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Mepea kaxabIM MCnonb30BaHUeM npoBepsiiTe
YCTPOWCTBO Ha Hanuune NOBPeXAeHHbIX U
M3HOLLIEHHbIX YacTel. [poBepbTE PEXYLLYIO FONOBKY,
PeXyLLWiA 3NEMeHT C Tpemst 3y6Liamm, LUTOK, 3aLLUTHbIA
3NEMEHT, PyKOSTKY BENOCUNEAHOro TUNa 1 ABOMHON
HanneyHbI peMeHb. 3aMeHnTe BCe TPECHyBLIME,
AedopM1pOBaHHbI€, U30THYTbIE UMK NOBPEXAEHHbIE
yactu. Jlessue Ans 06pesky Necky Ha Kparo 3aLmUTHOro
aremMeHTa MOXeT BPeMsi OT BpEMEHI 3aTynmsThes.
PekomeHzyeTcs neproanyecku 3ataunsatb ero
HaMUbHUKOM UMM 3aMEHATb HOBbIM.

OuunwaitTe KycTopes nocne Kaxaoro
MCMONb30BaHUA.

UCMONb30BAHUE PEXYLUEN FONOBKU

PerynupoBka AnuHbI pexyLen necku

PexyLLasi rorioBka No3BorsieT onepaTopy BbITAHYTb
AOMNONHUTENbHOE KONMYECTBO NECKM, He BblKIioyas
ABuratenb. Ecrn necka usHocunack Bo Bpems
UCTIONb30BaHNs, Crerka NpuxkMUTe (OUKCaTOP KaTyLLKM K
3emne, YTobbl BbITAHYTb JONOMHUTENbLHYIO necky (Puc. V).

MPUMEYAHMUE. BbiTsirnBaH1e necku CTaHOBUTCS
CroXHee N0 Mepe ee ykopaunBaHusl.

A NPEAYNPEXAEHWUE He aemMoHTUpyiiTe U He
U3MeHsiiiTe y3en nessus ans obpesku necku. Cnmwkom
ANVHHas necka MOXET CTaTb NPUYMHON Neperpesa
ABUraTeNs 1 cepbesHblX TpaBMm.

3ameHa necku

MPUMEYAHME. Bceraa 1cnonb3yiite pekoMeHLoBaHHYo
HEMMOHOBYIO PEXYLLYIO NECKy AnaMeTpoM He Goree

2,4 mm. Vicnonb3oBaHue necku, He oTBevatoLLen
TEXHWUYECKIM XapaKTEPUCTUKaM YCTPOICTBA, MOXET
NPUBECTM K NEPETPEBY UMM MOBPEXAEHMIO KyCTOpe3a.

A NPEAYNPEXAEHWUE Hukoraa He ucnonbayiTe
YCUNEHHYI METaNOM NECKY, NPOBOMOKY, BEPEBKY U T.4.
YacT 3TUX MaTepuarnoB MOryT OTAENATLCS U ONacHo
pasneTaTbCst B CTOPOHI.

1. V3BnekuTe akkymynsrop.

2. TMpu HeobX0AMMOCTM M3BMEKUTE OCTABLLYIOCS
PEXYLLYIO NECKY.

3. OtpexbTe 4 M necku. BeTasbTe necky B kpenexHoe
0TBepcTMe BHYTPY Yiuka (Puc. W1). MpoaeHbTe 1
BbITAHUTE NIECKY C [PYrol CTOPOHbI TakuM 06pasom,
4T0BbI € 06ENX CTOPOH KaTyLLKK Nnecka bbina
OfMHaKoBO AnuHbI (Puc. W2).
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4. TIpvKMUTE HUKHIOK KPBILLKY 1 BpaLyaiTe ee B
HamnpaBneHnu, Yka3aHHOM CTPENKOM, 4Tobbl HaMoTaTb
TIecky Ha KaTyLUKy, 0CTaBuB NPUBNM3UTENLHO N0
14 cm ¢ kaxgoi ctopoHbl (Puc. W3).

5. TpwxmuTe hUKCaTOP KATYLLIKN U OAHOBPEMEHHO
BbITAHUTE 06e Necky, YTobbl Bpy4HYI0
OTperynupoBaTh ANMHY 1 MPOBEPUTL NPaBUILHOCTL
CHOPKM pexyLLEen ronoBKu.

Ecnu pexyuas necka BbICKOYUNa U3 OTBEPCTHA
UNW He BbITATMBAETCA NPU HAXATUN Ha PeXyLLyio
rofIOBKY, CreayiiTe NHCTPYKLMAM HUXeE.

1. W3Bnekute akkymynstop.

2. Haxwmute Ha chuKkcaTopbl Ha BEPXHEN KPbILLKE 1
NOTSHIUTE HIDKHIOK KPBILLKY, YTOBbI CHATB (Puc. H1 v
H2).

3. Vi3BnekuTe pexyLLyto necky u3 gukcatopa KaTyLuKi.

4. OpHol pyKoi yAepXMBaiiTe BEPXHIOK KPbILLKY, @
[IpYroit pyKoi BO3bMUTECH 38 HIKHIOK KPbILLKY
11 COBMECTUTE BbICTYMbI HA BEPXHEN KPbILLKE C
OTBEPCTUAMM Ha HUXHEN KpbiLuke (Puc. X). Mpuwxkmute
HUKHIOK KPBILLKY Naf0HbI0, YTOBbI BbICTYMbI
3ahMKCMPOBANMCh Ha MecCTe.

5. BbITAnuTe necky.

NCMONb30BAHUE PEXYLLEIO 3NEMEHTA C
TPEMA 3YBLIAMUX

A NPEQYNPEXOEHWE [ins peskv aukoii nopocnu 1
KyCTapHMKa OMyCTUTE BPALLAIOLNIACS PEXYLUMIA SNEMEHT

¢ Tpemsi 3y6Lamu Ha pacTUTENbHOCTb ANs AOCTUXEHHS
n3menbyaroLLero apdekta. Micnonbayiite kycTopes kak kocy
(nepemeLyaiiTe cnpaBa Haneeo) Ha ypoBHe 3emnu. Hukoraa
He NMOJHUMAIATE PEXYLLIAA SNEMEHT BbILLE YPOBHS Tanuu.

A NPEOYNPEXAEHUE Yem BbilLe pexyLLui 3neMeHT
Haj 3eMneit, TeM BbiLLe PUCK NOMy4YeHNs TpaBMbl OT
otbpackiBaeMbIx B CTOPOHbI 06PE3KOB.

A NPEQYNPEXAEHWUE Mpu peake monopon
pacTUTENbHOCTY UMK [PYriX APEBECHBIX MATEPUanos co
ctebnem anameTpom He Gonee 2 M UCMoNb3yiiTe NEBYO
CTOPOHY PEXYLLEro 3aneMeHTa finsi NpeoTBpaLLeHus
pucka otaaun. He nbiTaitTech cpesathb [peBecHble
MaTtepuanbl 6ombLUEro AnaMeTpa, Tak kak pesyLLuit
3M1EMEHT MOXET 3aCTPsATb ¥ 0TEPOCUTL KYCTOPE3 BNepes.
T0 MOXET NMPUBECTY K MOBPEXAEHUIO PEXYLLErO
3reMeHTa uUnu kyctopesa, a Takke k noTepe KOHTPons Haf
KyCTOpe3oM 1 TpaBMam.

13l
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A NPEAQYNPEXAEHUE HenpasunbHoe
1CTIONb30BaHNE PEXYLLEro 3NeMEHTa MOXET NPUBECTY K
€0 PacTPECKMBaHNI, packanblBaHWUIO 1 NOBPEXAEHMIO.
1FO16pacbiBaeMble YacTit MOryT HaHECT Cepbe3Hble
TPaBMbI OMEPATOPY W NOCTOPOHHUM NuLaM. YTobbi
CHWU3UTb PUCK MONYYEHUS TpaBM, HEOBXOAMMO NPUHATH
cneaytoLLe Mepbl NPeaoCTOPOKHOCTY.

u A3BeraliTe KOHTaKTa PeXyLLEro anemMeHTa C TBepAbIM1
NOCTOPOHHIMI NPeAMETaMM, TakUMU Kak KaMHU Ui
(bparmMeHTbl MeTanna.

= Hukorga He pexbTe PacTUTENbHOCTL C AMaMeTpOM
ctebns 6onee 2 cm.

u PerynsipHo NpoBepsiiTe PexyLLiA 3NEMEHT Ha
npeameT noBpexaeHuin. He npopomkaiite paboty ¢
MOBPEXEHHBIM PEXKYLLMM SNIEMEHTOM.

m PerynsipHo 3aTauuBaiiTe pexyLLmin anemMeHT
(koraa OH 3aMeTHO 3aTynNSAeTCs) W BbINONHANTE
ero 6anaHcmpoBky, ecniu TpebyeTcs (C NOMOLLbI0
KBanMMULMPOBAHHOTO CrieLuanmcTa).

Otpaya pexyLuero anemMeHTa

MposiBNsiiATe KPANHIOK OCTOPOXHOCTb NPU UCMONb30BAHUM
pexyLLero anemeHTa ¢ Tpems 3ybuamu. Otaava pexyLlero
3MeMeHTa — 3T0 peakLysi, KOTopasi MOXET BO3HUKHYTb
NPy KOHTaKTE BPALLAIOLLErocst PEXYLLEro arieMeHTa

C NPENSITCTBUEM, KOTOPOE OH HE MOXET paspe3atb.

B pesynbTate 3TOr0 KOHTaKTa PEXYLLMA 3NEMEHT

Ha MrHOBEHIE OCTaHaBNVMBAETCS U 3aTeM BHE3ANHO
OTCKakuBaeT OT 06bekTa, C KOTOpbIM CTONKHYNCS. 3Ta
peakLusi MOXET BbITb JOCTaTOYHO CUMBHOM, YTOBbI
MPUBECTU K NOTEPE KOHTPONs Hag ycTpoicTeom. OTaava
MOXET BO3HUKHYTb BHE3AMHO, ECIIN PEXYLLWIA 3NEMEHT
3auenurics, 3acTpsin unu 3axancs. Otaaya Havbonee
BEPOSITHA B TaKMX CUTyaLusiX, koraa obpabaTbiBaeMblit
maTepuarn nroxo BuaHo. [ins nerkoi 1 6esonacHoi

pesku paboTaliTe KycTope3oM cripasa Haneso. B cnyyae
CTONKHOBEHMWSI C MOCTOPOHHIM MPEAMETOM Takas TEXHUKa
NO3BONUT MUHMU3VPOBATb PeaKLio OTAAYN.

OBCNYXWUBAHUE

A NPEAQYNPEXAEHUE Mpexae YeM BbINOMHATL
NPOBEPKY, OYMUCTKY Ui 0BCNYXMBAHUE YCTPOICTBA,
BbIKIKOYNTE [BUraTeNb, AOXANTECH, NOKA BCE ABUKYLLMECS
[ieTani NOMHOCTLIO OCTAHOBSTCS, a 3aTeM W3BMNekUTe
akkymynstop. Hecobniofiere AaHHbIX UHCTPYKLMA MOXET
NPUBECTM K Cepbe3HbIM TPaBMaM Unk MaTepuansHoOMY

ylepoy.
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A NPEAYNPEXOEHUE lMpu pemMoHTe ucnonbaynTe
TOMbKO WAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. Mcnonb3oBaHue
APYrUX 3anacHblx YacTel MOXET NPUBECTM K
BO3HWKHOBEHWIO ONACHOMN CUTYaLN UMK NOBPEXAEHMIO
ycTpoitctBa. Ytobbl 06ecneunts GesonacHoCTb 1
Ha[leXHOCTb YCTPONCTBA, Er0 PEMOHT [JOIKEH BbINOMHSATH
KBanuhMLMPOBaHHBIA CrieLmanicT.

OBLLEE OBCJTYXUBAHUE

He ucnonbayiite pacTBOpUTEnM ANs O4UCTKN
NNacTMKOBbIX YacTel. BOMbLUNHCTBO NNACTUKOBbLIX YacTeil
UYBCTBUTENbHbI K Pa3NuyHbIM GbITOBBIM pacTBOpUTENSM
1 MOryT BbITb NOBPEXAEHDI. [INS OYNCTKY OT rpsau, Nbink,
macra, CMasKku 1 T. M. UICNOMb3yIATE YACTYIO TKaHb.

OYUCTKA YCTPOWCTBA

u [locrie Kaxgoro UCTIoNb30BaHMS yaansiTe Mycop,
HamMNLLYI0 MOYBY 1 TPABY C PEXYLLETO 3NIEMEHTA,
PEXYLLEN FOMOBKM W LLMTKA NPY MOMOLLY MATKOI LETKM.

NPUMEYAHUE. Ecnu ne3sue ans obpesku necku
3aTyNMIoCh, 3aTOYMTE €ro y KBanMnLMPOBAHHOIO
creymanucTa unm 3aaMeHuTe Ha HoBOe Ne3Bue, ecnm
TpebyeTcs.

[Mocne kaxaoro NCronb3oBaHNs KycTopesa ouuLante
PEXYLLIMA 3NEMEHT C NOMOLLIbIO BNaXHOM TKaHW 1 MATKOTO
MOIOLLIEro cpeacTBa.

= He vcnonb3yliTe akTVBHbIE MOIOLME CPEACTBA
ANS 04MCTKI NNACTUKOBOrO KOPMyCa Ui PYKOSTKA.
OHw MOryT BbITb NOBPEXAEHDI ONPeLeneHHbIMA
apoMaTMYECKMMM Macnami, TakuMi kak XBoitHOe
1 IMMOHHOE Macna, a TakKe PacTBOPUTENSIMM,
Hanpumep kepocuHoM. Kpome Toro, Hannuve enaru
MOXET NPUBECTU K NOPAXXEHNIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM.
[poTpuTE BRAXHOE MECTO MSITKOM CYXOM TKaHbIO.

C noMOLLbI0 MareHbKOM LWETKW Ui HeBonbLIoro
NbINEcoca O4YNCTUTE BEHTUNALMOHHBIE OTBEPCTUS HA
3ajHelt CTOPOHE kopryca.

XPAHEHWE YCTPOWUCTBA
WN3BnekuTe akkyMynsiTop U3 ycTpoicTea.

HageHbTe NpoyHble nepyaTkiM U BbINOMHIUTE
TLLATESbHYIO OUUCTKY YCTPOWCTBA.

[ins 6e3onacHoro XpaHeHust HafieHbTe YeXon Ha
PexyLyit anemeHT ¢ Tpems 3ybuamm (Puc. Y).

XpaHuTe YCTPOMCTBO B CYXOM, XOPOLLO
NpOBETPUBAEMOM, 3aKPbITOM WK BbICOKOM MeCTe,
HepoCTyNHOM Ans AeTeit. He xpaHuTe ycTpoicTeo
pSOoM ¢ yaobpeHnsmu, GeH3MHOM Unv Spyrummn
XMMUYECKUMM BELLECTBAMM.

KYCTOPES C IUTWIA-MOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 56 B, 3AIIHAM PACTONOXEHWEM [IBUFATENS U
PYKOSATKOW BENOCUMEOHOTO TUMA — BC3800E
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3awmTa okpyxaroweil cpeabl

He BbibpachbiBaiiTe anektpoobopynosaxme,
3apsHble yCTpoiicTBa, 6aTapeik u
aKKyMynsTopbl BMECTe C GbITOBbIMU
otxomamu!

B cooTtBeTCTBUM C €BpONECKMM

3akoHom 2012/19/EU anekTpuyeckoe n
3MEeKTPOHHOE 060PY0BaHME, KOTOPOE HE
NOANEXVT AanbHeiilLelt akennyaTawum, a
TakKe HeMpUroaHbIe 1 UCTONb30BaHHbIE
BaTapeiku 1 akkyMynsTopbl (cornacHo
esponeiickomy 3akoHy 2006/66/EC)
AOMKHbI BbITb YTUNM3NPOBAHBI OTAESBHO.

Mpu yTURKM3ALMN INEKTPUYECKUX
YCTPOIICTB Ha CBankax B NOA3EMHbIE BOfb!
MOTYT NPOCOYMTLCS OMACHbIE BELLECTBA,
KOTOpbIE 3aTeM MonagyT B NULLEBYHD

Lienb 1 NpUBEAYT K oBLeMy yXyaLWEeHNO
370poBbS ¥ Graronomny4ms.

KYCTOPES C IUTWIA-MOHHBIM AKKYMYNIAITOPOM 56 B, 3AIIHAM PACTMONOXEHWEM [IBUFATENS U 15 3
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YCTPAHEHWE HEUCTPABHOCTEN

NPOBJIEMA NPUYUHA PELLUEHUE

u AKKYMyISITOp HE YCTAHOBIEH B KyCTOPES. = YCTaHOBUTE akKyMynsiTop B
ymy. y Y Kymy.
NpUBOAHOI BOK.

= HeT 3neKTpu4ecKoro KOHTaKTa Mexay /3BnekuTe akkymynsiTop, npoBepbTe
KyCTOPE30M 1 aKKyMyNSITOPOM. KOHTaKTbI M YCTAHOBHUTE akkyMynsiTop
Ha MecTo [i0 LenyKka.

3apsiguTe akKyMynsTop ¢ NOMOLLbIO
3apsgHoro yctpoicTea EGO,
YKa3aHHOrO B JaHHOM PYKOBOZCTBE.

He 3anyckaetcs. AKKYMYNSTOP pa3psikeH.

Pbiyar GroKMpOBKY 1 KypKOBbIN HaxmuTe Ha pblyar 6okupoBKku 1
repekriyaTenb He 3axaTbl OAHOBPEMEHHO. YAEpKUBaiiTe €ro, 3aTeM 3axmuTe
KYPKOBbIil epekIioyaTenb, YTobb!
BKIIOYUTb KYCTOpE3.

[puraTenb HauyHeT paboTaTb CHOBA,
KaK TOMbKO Harpyaka yMEHbLUUTCS.
MMpu anuTenbHomn paboTe CHU3bTE
Harpysky Ha npuBogHom 6rok.

[lBuratenb neperpyxeH.

Vicnonb3yeTcs CInLLKOM Tshkenas pexyLuas Vcnonb3yiiTe cTaHaapTHYyI0

necka. HEMNOHOBYIO PEXYLLYHO NecKy
[vameTpom He Bonee 2,4 Mm.
Mepecran paGorars.

AKKYMYNSTOP UNW KyCTOpEe3 neperpencs. [aitte akkymynsTopy unm
npuBOAHOMY 610Ky OCTbITb, NOKa €ro

TeMnepartypa He ynaget Hixe 67°C.

AKKYMYFISITOP HE MOAKITKYEH K YCTPOIICTBY. YCTaHoBUTE akkyMymnsiTop.

u AKKyMYNSITOP paspsikeH. 3apsiguTe akkyMynsTop C NOMOLLbIO
3apsigHoro yctpoictea EGO,

YKa3aHHOro B JaHHOM PyKOBOACTBE.

15 4 KYCTOPES C IUTWIA-MOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 56 B, 3AIIHAM PACTONOXEHWEM [IBUFATENS U
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NPOBNEMA NPUYUHA PELUEHKE
= Ban figuraTens 1 pexyLuas ronoska sabunmcs = BhbIKMiounTe yCTPOICTBO, U3BNEKUTE
TpaBoii. aKkKyMynsiTop W yaanuTe Tpasy
W3 Bana fBUraTens v pexyllei
TOMOBKM.

= HeqoCTaTo4HO NECKM B KaTyLLKe.

3BnekuTe akkyMynsTop 1 3ameHuTe
PEXYLLYI0 NECcKy B COOTBETCTBUN C
WHCTpyKUmamu B pasgene «3AMEHA
13 pesyLLieit ronoeKki JIECKW» paHHoro pykoBoacTBa.

He BbITATVBaeTCS
necka (Tonbko npu
1Cnonb30BaHNm

PexXyLLEid roNoBKy). = Jlecka 3anyTanach B KaTyLuKe.

= PexyLuas ronoska 3arpsaHeHa.

3BnekuTe akkyMynsTop, o4ucTUTE
KaTyLLKy, ee (hMKCaTOp U OCHOBaHME.

3BnekuTe akkyMynsTop, CHUMUTE
NECKy C KaTyLUKW U HamoTanTe

€€ 3aHOBO B COOTBETCTBIN C
WHCTpyKUmamu B pasgene «3AMEHA
JIECKW» paHHoro pykoBoacTBa.

n Jlecka CMLLKOM KOPOTKas.

W3BngkuTe akKyMynATop 1 BbITAHUTE
Tiecky, Haxumast Ha (hukcaTop
KaTyLKu.

TAPAHTUA

FAPAHTUHASA NMONUTUKA EGO

lMoceTuTe Be6-cailT egopowerplus.com, 4T0BbI 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCTOBUSIMM U CPOKaMI rapaHTUAHON NOMUTUKMA
EGO.

KYCTOPES C IUTWIA-MOHHBIM AKKYMYNIAITOPOM 56 B, 3AIIHAM PACTMONOXEHWEM [IBUFATENS U 15 5
PYKOSATKOW BENOCUMELHOTO TUMA — BC3800E



GO

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE
OPERATORA

A Ryzyko szczatkowe! Osoby z urzadzeniami
elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca, powinny
przed uzyciem produktu skonsultowa¢ sie ze swoim(j)
lekarzem/-ami. Uzywanie urzadzen elektrycznych blisko
rozrusznika serca moze spowodowac zakiocenia lub
uszkodzic rozrusznik.

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowa¢
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
i wymiany czesci powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikéw serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrécenie

uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole
bezpieczenstwa i objasnienia do nich zastuguja na to,

by je uwaznie przestudiowac i zrozumie¢. Symbole
bezpieczenstwa nie eliminujg same z siebie jakichkolwiek
zagrozen. Podawane w nich instrukcje i ostrzezenia nie

zastepuja odpowiednich $rodkéw zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia nalezy
koniecznie przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie
instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podane w
podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi symbolami
ostrzegawczymi takimi jak ,NIEBEZPIECZENSTWO”,
LOSTRZEZENIE’ i UWAGA”. Niestosowanie sig do
wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru ilub powaznych obrazen.

ZNACZENIE SYMBOLI

A\ SYMBOL OSTRZEGAWCZY: Oznacza
NIEBEZPIECZENSTWO, OSTRZEZENIE lub UWAGE,
moze by¢ uzywany razem z innymi symbolami lub
piktogramami.

136

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

A\ OSTRZEZENIE: Praca
elektronarzedziami moze spowodowac
wyrzucenie ciat obcych w oczy
uzytkownika, co moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw oczu. Przed
rozpoczeciem pracy elektronarzedziem
nalezy zawsze zafozy¢ gogle ochronne lub
okulary z ostonami bocznymi, a w
stosownych przypadkach takze petng,
ostong na twarz. Zalecamy nakladanie na
zwykte okulary maski zabezpieczajacej o
szerokim polu widzenia lub stosowanie
standardowych okularow
zabezpieczajacych z ostonami bocznymi.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole
bezpieczenstwa, ktére moga wystepowac na produkcie.
Przed podjeciem préby ztozenia i uzycia urzadzenia nalezy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
urzadzenia oraz zastosowac sie do nich.

Ostrz-ezenie
dotyczace | Wskazuje na potencjalne
bezpiec- ryzyko urazéw ciata.
zenstwa
Aby zmniejszy¢ ryzyko
. | urazéw, uzytkownik musi
Przeczytaj A -
. ’ przeczyta¢ i zrozumie¢
instrukcje | : .
instrukcije przed
operatora : .
rozpoczeciem korzystania z
produktu.
Podczas uzywania produktu
nalezy zawsze nosi¢ gogle
Nos okulary | ochronne lub okulary
ochronne | ochronne z ostonami
bocznymi, a takze petng,
osfong na twarz.
Nos W celu ochrony stuchu
@ ochronniki nalezy zawsze nosi¢
ochronniki stuchu (zatyczki
stuchu ,
do uszu lub nauszniki).
Nos kask Abyl ’chronlc glowe, nalezy
nosic atestowany kask
ochronny
ochronny.

KOSADOZAROSLIZKEROWNICAROWEROWA,Z SLNKEMZ TYE U1 BATERALITOWOJONOWASBWOLTOW—BC3800E
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Na czas prac przy ostrzu
i osfonie ostrza nalezy
No$ zabezpieczy¢ rece
@ rekawice rekawicami. Wytrzymate
ochronne | rekawice antyposlizgowe
poprawiaja uchwyt i chronig,
dtonie.
Podczas uzywania urzadzenia
Nos$ obuwie | nalezy nosi¢ obuwie
ochronne | ochronne z podeszwami
antyposlizgowymi.
Uwz‘aga na Prosimy ostrzec operatora
mozliwo$¢ .
@ odbicia N ry;y_ku Zwiazanym z
odbiciem ostrza.
ostrza
Przedmioty wyrzucone w
Uwaga powietrze moga odbic¢ sig
é rykoszet rykoszetem i doprowadzi¢ do
oraz Osoby | urazéw lub strat materialnych.
,k postronne | Nalezy zawsze pilnowac,
I"' trzymajz | aby inni ludzie oraz zwierzeta
daleka domowe pozostawali w z dala
od pracujacej kosy do zarosli.
Osoby NaIe;y zawsze piInpwaé,
— aby inni ludzie i zwierzeta
&%@\g postropne domowe pozostawali w
trzymay z odlegto$ci co najmniej 15 m
daleka . .
od pracujacej podkaszarki.
Ne zakfadaj
okragtej Nie nalezy montowa¢
tarczy okragtych tarcz tnacych.
tnacej
Chroni¢ Nie uzywac¢ w deszczu i
przed nie zostawia¢ na dworze
deszczem | podczas deszczu.
Ten produkt jest zgodny
C E CE z obowiagzujacymi
dyrektywami WE.
Zuzytych urzadzen
elekirycznych nie nalezy
ﬁ WEEE wyrzuca(:_razem ze zwyklymi
odpadami domowymi. Nalezy
— je odda¢ do autoryzowanego
punktu recyklingu.

KOSADOZAROSLIZKEROWNCAROWEROWA,Z SLNKIEMZ TYLUIBATERIALITOWOJONOWASBWOLTOW—BC3800E

Gwarantowany poziom
mocy akustycznej. Emisja
Hatas hatasu do $rodowiska
XXtB zgodnie z dyrektywa
Wspéinoty Europejskiej.
\ Wolt Napiecie
—_— Rodzaj lub charakterystyka
- Prad staty pradu
n bP;gdkosc Predko$¢ obrotowa bez
0 .. . |obcigzenia
obcigzenia
.../min [ Naminute | Obroty na minute

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYWANIA
ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczyta¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowaé
specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz z
elektronarzedziem. Niestosowanie si¢ do wszystkich
podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Prosimy zachowa¢ na przysztos¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje.

Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia elektrycznego o zasilaniu sieciowym
(przewodowego) lub akumulatorowym (bezprzewodowego).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

= Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w miejscu
pracy. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjaja wypadkom.

= Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy, gazow lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktére moga zapali¢
opary lub pyt.

» W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowacé utrate kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

= Podczas pracy narzedziem nalezy zachowywac
czujnos$é, patrzec, co sie robi i kierowac sig zdrowym
rozsadkiem. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy
uzytkownik jest zmeczony, albo jest pod wplywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi
w czasie postugiwania sie elektronarzedziami moze

spowodowa¢ powazne obrazenia.
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Nalezy uzywac srodkéw ochrony osobistej i zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Stosowanie w odpowiednich
warunkach sprzetu ochronnego takiego jak np. maska
przeciwpytowa, obuwie ochronne z podeszwami
antyposlizgowymi, kask lub ochronniki stuchu zmniejszy
ewentualne obrazenia.

Nie nalezy dopuszcza¢ do przypadkowego wiaczenia.
Nalezy pilnowac, aby przed podiaczeniem narzedzia
do zasilania i/lub baterii akumulatorowej oraz

przed podniesieniem i przenoszeniem przetacznik
byt ustawiony w pozycji ,,wylaczone”. Trzymanie
palca na przefaczniku w czasie przenoszenia narzedzi
elektrycznych lub podiaczanie ich do zasilania, gdy
przetacznik jest ustawiony w pozycji ,wigczone” moze
doprowadzi¢ do wypadku.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca sie cze$¢ elektronarzedzia
moze spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dbac

o utrzymanie rownowagi i pewne podparcie ndg.

W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepsza,
kontrole nad elektronarzedziem.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno sie
nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice nalezy trzyma¢ w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sig czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub
diugie wlosy mogq zaczepic sie o poruszajace sie czesci.

Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzadzenia
zbierajacego, nalezy dopilnowac, aby systemy te
byty podtaczone i wlasciwie stosowane. Uzywanie
urzadzen stuzacych do pochtaniania pylu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby poczucie znajomosci
narzedzia wynikajace z jego czestego uzywania
doprowadzito do lekcewazenia i ignorowania zasad
bezpieczenstwa. Jedno lekkomysine dziatanie moze w
utamku sekundy doprowadzi¢ do ciezkich urazow.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
ELEKTRONARZEDZI
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Elektronarzedzia nie nalezy forsowac. Nalezy uzywac
narzedzia dostosowanego do wykonywanej pracy.
Odpowiednie narzedzie elekiryczne wykona prace lepiej i
bezpieczniej, gdy pozwoli mu sig pracowac z predkoscia/
obrotami do jakich zostato zaprojektowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, jezeli
przefacznik zasilania nie wiacza go lub nie wytacza.
Elektronarzedzie, ktérego nie da si¢ kontrolowac
przetacznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i
wymaga naprawy.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom,

ktore nie znaja narzedzia lub nie zapoznaly sie z
instrukcja nie nalezy pozwalac go uzywac. W rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw elektronarzedzia
moga stanowi¢ zagrozenie.

Elektronarzedzia i akcesoria nalezy utrzymywac

w dobrym stanie. Nalezy kontrolowa¢, czy czesci
ruchome nie s odchylone od osi, nie zacinajq si¢

i nie sa pekniete lub uszkodzone w inny sposoéb,
ktory mogtby wplynaé na dziatanie narzedzia. W
razie uszkodzenia, przed uzyciem nalezy odda¢
narzedzie do naprawy. Wiele wypadkow wynika ze zlej
konserwacji narzedzi.

Nalezy dbac¢ o czystos¢ i naostrzenie narzedzi
tnacych. Odpowiednio utrzymane narzedzia tnace z
ostrymi krawedziami thnacymi s mniej narazone na
zakleszczanie sie i fatwiej jest je kontrolowag.
Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertet, bitow, itp.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszg instrukcja, z
uwzglednieniem warunkoéw i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z elektronarzedzi niezgodnie z
przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacj.

Nalezy dbac o to, aby powierzchnia uchwytow byta
sucha, czysta i niezaplamiona olejem lub smarem.
Sliskie uchwyty nie pozwalaja w bezpieczny sposéb
kontrolowa¢ narzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Kable nalezy trzymac z dala od strefy pracy
narzedzia. W czasie uzytkowania kable moga sie
schowac w krzakach i moga zosta¢ przypadkowo
uszkodzone przez narzedzie.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE NARZEDZ|
AKUMULATOROWYCH

Do tadowania nalezy uzywac wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Elektronarzedzi nalezy uzywac wylacznie z
dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami
i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktore mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.
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W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy

unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegna¢
porady lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatora lub narzedzia, ktére
sa uszkodzone lub zostaly poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga
zachowywac sig¢ w sposéb nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢
ryzyko urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 100°C mogq
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji fadowania.
Nie nalezy tadowac¢ akumulatora lub narzedzia poza
przedziatem temperatur podanym w instrukcji.
tadowanie w sposéb nieprawidtowy lub w temperaturze
wykraczajacej poza okreslony zakres moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i zwieksza
ryzyko pozaru.

SERWISOWANIE

= Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierza¢
wykwalifikowanemu serwisantowi, a do naprawy
uzywac wylacznie czes$ci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo
eksploatacji elektronarzedzia.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynno$ci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
Serwisu.

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowac
specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz z
elektronarzedziem. Niestosowanie sig do wszystkich
podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen. Prosimy
zachowac na przysztos¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje.

Prosimy zachowa¢ na przyszto$¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje.

SZKOLENIE

= Prosimy uwaznie przeczytaé instrukcje. Nalezy zapozna¢
sie z elementami sterujgcymi i metodami poprawnej
obstugi urzadzenia.
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= Nigdy nie nalezy pozwala¢ uzywa¢ urzadzenia osobom
nieobeznanym z niniejsza instrukcja lub dzieciom.
Przepisy lokalne moga naktada¢ ograniczenia dotyczace
wieku operatora.

= Nalezy pamietac, ze operator lub uzytkownik ponosi
odpowiedzialno$¢ za wypadki lub zagrozenia dotyczace
0sob trzecich lub ich wiasnosci.

PRZYGOTOWANIE

= Nigdy nie nalezy uzywa¢ urzadzenia, gdy w poblizu
znajdujg sie ludzie (zwlaszcza dzieci) lub zwierzeta
domowe.

W czasie uzywania urzadzenia nalezy nosi¢ okulary i
solidne buty.

Odlegto$¢ migdzy maszyna a osobami postronnymi
musi wynosi¢ co najmniej 15 metrow.

= Nigdy nie nalezy uzywa¢ narzedzia, gdy operator
jest zmeczony, chory albo pod wptywem alkoholu lub
narkotykow.

UZYTKOWANIE

= Urzadzenia nalezy uzywac tylko przy $wietle dziennym lub
przy dobrym o$wietleniu sztucznym.

Urzadzenia nie nalezy nigdy uzywa¢ z uszkodzonymi
ostonami lub bez zatozonych oston.

Silnik wolno wiaczy¢ dopiero wtedy, gdy rece i stopy
znajdujq sig z dala od urzadzenia tnacego.

W nastepujacych sytuacjach urzadzenie nalezy zawsze
odtaczy¢ od zasilania (t. wyja¢ z niego akumulator):

m za kazdym razem, gdy urzadzenie zostaje
pozostawione bez nadzoru;

przed odblokowaniem zablokowanego mechanizmu;

Przed kontrolg, czyszczeniem lub wykonywaniem
prac przy urzadzeniu.

po uderzeniu w dowolny przedmiot;

za kazdym razem, gdy urzadzenie wpada w
nietypowe wibracje.

Nalezy uwazaé na ryzyko skaleczenia stop i rak elementem
tnacym.
= Otwory wentylacyjne musza by¢ zawsze drozne.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

» Przed czyszczeniem i czynno$ciami konserwacyjnymi,
urzadzenie nalezy odtaczy¢ od zasilania (fj. wyja¢ z niego
akumulator).

= Nalezy uzywa¢ wylacznie czesci zamiennych i akcesoriow
zalecanych przez producenta.

= Urzadzenie nalezy regulamie kontrolowac i konserwowac.
Naprawy urzadzenia powinny by¢ wykonywane wytacznie

przez serwisanta z odpowiednimi uprawnieniami.
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Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci.

POZOSTALE OSTRZEZENIA
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Nalezy unika¢ pracy w niebezpiecznych warunkach

- Nie uzywa¢ urzadzen na podmoktych Iub wilgotnych
pochyto$ciach.

Ostony zabezpieczajace musza by¢ zawsze zatozone
i sprawne.

Rece i stopy nalezy trzymac z dala od strefy koszenia.
Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw, nigdy nie nalezy
pracowac na drabinie lub innych niebezpiecznych
podporach. Koricowki tnacej nie wolno nigdy trzymac
powyzej poziomu pasa.

W czasie uzytkowania koricéwke tnaca nalezy
sprawdzac w regularnych odstepach czasu. W
przypadku zauwazalnej zmiany w sposobie koszenia
kontrole nalezy przeprowadzi¢ natychmiast.

Aby uzyskac najlepsze wyniki, akumulator nalezy
fadowac w miejscu, w ktorym temperatura miesci sie w
przedziale od 5°C do 40°C. Nie przechowywa¢ na dworze
lub w pojazdach.

Jesli do uzytkownika zblizy sie jakas osoba, nalezy
wylaczy¢ silnik i zatrzymac koficowke tnaca.
Prosimy ostrzec operatora o ryzyku zwigzanym z
odbiciem ostrza (dotyczy tylko przypadku uzywania
narzedzia z ostrzem z 3 zebami).

Gdy krecace sie ostrze dotknie przedmiotu, ktory nie
poddaje sie natychmiastowemu przecieciu, moze pojawic
sie sita odbicia ostrza.

Sita odbicia ostrza moze by¢ na tyle gwattowna, ze moze
spowodowa¢ odepchniecie maszyny ilub operatora

w dowolng strong, z mozliwoécig utraty kontroli nad
narzedziem.

Jesdli ostrze zaczepi sig 0 co$, zablokuie sie lub zaklinuje,
do odbicia moze doj$¢ bez jakiegokolwiek ostrzezenia.

Odbicie ostrza zdarza sie czesciej w migjscach, w
ktdrych trudno jest zobaczy¢ koszony materiat.

Nie nalezy zaktada¢ zadnego ostrza do urzadzenia bez
prawidtowego zainstalowania wszystkich wymaganych
czesci. Bez uzycia odpowiednich czesci mogtyby dojsé¢
do wyrzucenia ostrza w powietrze i do powaznych
urazéw operatora lub oséb postronnych. Ostrza, ktore
ulegna skrzywieniu, skreceniu, peknigciu, nadtamaniu
lub innemu uszkodzeniu nalezy zawsze wyrzucic.
Uzywane ostrze musi by¢ ostre. Tepe ostrze fatwiej
klinuje sie i ulega odbiciu (dotyczy tylko przypadku
uzywania narzedzia z ostrzem z 3 zebami).

Ostrze/zytka thaca obracajace/-a si¢ na luzie po
wylaczeniu silnika lub puszczeniu spustu moze
spowodowac urazy. Do momentu catkowitego
zatrzymania si¢ ostrza tnacegolzytki nalezy pilnowac
narzedzia.

W urzadzeniu nalezy uzywac wylacznie akumulatoréw i
tadowarek podanych na rys. A.

Narzedzia akumulatorowe nie wymagaja podiaczenia
do kontaktu elektrycznego i dlatego sa zawsze gotowe
do pracy. Nalezy wiec mie¢ $wiadomo$¢ mozliwych
zagrozen, wystepujacych nawet wtedy, gdy narzedzie
nie jest uzywane. Podczas wykonywania czynnosci
konserwacyjnych lub serwisowych nalezy zachowa¢
ostroznos¢.

Nie nalezy czysci¢ urzadzenia wezem; nalezy unikac¢
zachlapywania woda silnika i potaczen elektrycznych.
W sytuacjach, ktore nie zostaly przewidziane w
niniejszej instrukcji nalezy zachowac ostroznos¢

i kierowac sie wiasnym zdrowym rozsadkiem. W

celu uzyskania pomocy prosimy skontaktowac sie z
centrum obstugi klienta EGO.

INSTRUKCJI NIE NALEZY WYRZUCAC!

SPECYFIKACJA

Ostrze
Element tnacy Glowica tnaca | metalowe z 3
zebami
Napiecie 56 V== 56 V===
Zfalecana tng\peratura 0°C-40°C
uzytkowania:
Zalecana tempgrgtura 20°C-70°C
przechowywania:
Predkos¢ bez 45006000 /min | 4500-6000 fmin
obcigzenia
Zyka
Typ zytki do koszenia | nylonowa /
2,4 mm
Ostrze tnace / ABB1203
Szeroko$¢ koszenia 38cm 30 cm
Ciezar (bez
akumulatora) 443k 464k
Zmierzony poziom 94,4 dB(A); 94,04 dB(A);
mocy akustycznejL,, |K=1,6dB(A) |K=1,71dB(A)
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Poziom ci$nienia | 80,9 dB(A); 80,0 dB(A):
akustycznego w pozyciji K=25dB(A) |K=4,1dB(A)
operatora L, ’ '
Gwarantowany poziom
mocy akustycznej L, 96 dB(A) 96 dB(A)
(zmierzony zgodnie z
dyrektywa 2000/14/WE)
Uchwyt | 2,32 m/s?; 1,55 m/s?;
Szacunkowe | lewy K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?
drganiaa, | Uchwyt | 1,78 m/s?; 1,88 m/s? ;
prawy | K=1,5m/s? K=1,5 m/s?

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
narzedzi.

» Deklarowana catkowita warto$¢ drgan moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgania.

UWAGA: W zaleznosci od sposobu eksploatacji, emisja
wibracji podczas faktycznego uzytkowania elektronarzedzia
moze sie rozni¢ od wartosci deklarowanej. Aby chroni¢
operatora, w rzeczywistych warunkach uzytkowania
uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i nauszniki ochronne.

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

NAZWA CZESCI ILOSC
Kosa do zarosli 1
Ostrze z 3 zebami z ostong. 1
Ostona (zespdt) 1
Nakretka 1
Kolnierz zewnetrzny 1
Klucz imbusowy 1
Klucz wielofunkcyjny 1
Podwdjny pasek na ramiona 1
Instrukcja operatora 1

OPIS

POZNAJ SWOJA KOSE DO ZAROSLI (Rys. A)
1. Dzwignia ograniczenia predkosci

2. Dzwignia odblokowujaca

3. Sruba motylkowa

4. Przycisk spustowy
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5. Kierownica rowerowa

6. Trzonek

7. Zylkatnaca

8. Ostona (zespdt)

9. Glowica tnaca

10. Sruba uszczelniajaca

11. Otwor do blokowania watka
12. Ostona

13. Klucz wielofunkcyjny

14. Klucz imbusowy

15. Ostrze z 3 zgbami

16. Kotnierz zewnetrzny

17. Nakretka

18. Przycisk puszczania

19. Gumowa naktadka zabezpieczajgca
20. Zatrzask

21. Styki elektryczne

22. Mechanizm odfaczania

23. Sprzaczka paska

24. Podkiadka biodrowa

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy wiaczat narzedzia

bez mocno zatozonej ostony. Aby chroni¢ uzytkownika,
ostona musi by¢ zawsze zatozona na narzedzie!

A OSTRZEZENIE: Jesli narzedzie jest wyposazone

w glowice tnaca, na ostonie nalezy zamontowac osprzet
ostony — ostrze do przycinania zytki. Nieprzestrzeganie
tego zalecenia moze skutkowa¢ nadmierng dtugoscia zytki
tnacej i spowoduje przecigzenie silnika. Nigdy nie nalezy
uzywacé gtowicy tnacej bez zatozonego osprzetu ostony.

MONTAZ

A\ OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub uszkodzenia
ktérej$ z czesci, kosy do zaro$li nie nalezy uruchamia¢ az
do momentu wymiany lub naprawy czesci. Uzywanie kosy
do zaro$li z uszkodzonymi lub brakujacymi czg$ciami moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.

A OSTRZEZENIE: Kosy do zarosli nie nalezy probowat
przerabiaé, nie nalezy tez tworzy¢ akcesoriow, ktore nie sg
zalecane do uzywania w urzadzeniu. Wszelkie tego typu

zmiany lub modyfikacje sa niedozwolone i moga prowadzi¢
do niebezpiecznych sytuacji oraz powaznych urazéw ciafa.
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A OSTRZEZENIE: Na czas mocowania lub
zdejmowania ostrza z 3 zebamilostrza do przycinania
zytki oraz podczas wykonywania przy ostrzu czynnosci
konserwacyjnych nalezy zawsze zaktada¢ solidne
rekawice. Aby chroni¢ dtonie przed skaleczeniem, nalezy
uwazac na ostrze do przycinania zytki (na ostonie)/ostrze
z 3 zgbami.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu, ktére mogtoby spowodowaé urazy ciata, na
czas mocowania cze$ci oraz podczas transportu narzedzia
z narzedzia nalezy zawsze wyjmowa¢ akumulator.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy wiacza¢ narzedzia
bez mocno zatozonej kierownicy rowerowej i ostony.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciafa.

MOCOWANIE | REGULACJA KIEROWNICY

Kose do zarosli przechowuie sie tak, jak pokazano na

rys. B. Najpierw nalezy poluzowa¢ $rube motylkowa na
potaczeniu, a potem podniesé i obroci¢ kierownice o

180° wokét trzonka (Rys. C) i przekreci¢ 0 90° w lewo
(przeciwnie do kierunku ruchu wskazéwek zegara), tak
aby byta skierowana na gtowice-uderzak (Rys. D). Na
koniec nalezy ja poruszy¢ w tyti w przéd, tak aby uzyskaé
wygodna pozycje robocza i wreszcie dokrecic Srube.
UWAGA: Narzedziem wolno pracowac tylko z kierownica
ustawiong prostopadle do trzonka.

MONTAZ OSLONY

Odkreci¢ i wyjac dwie $ruby z trzonka podstawy (Rys. E),
wyréwnac otwory mocujace ostony wzgledem otworéw
montazowych i dwiema $rubami z dwiema podktadkami
sprezynujacymi zablokowac ostone na podstawie trzonka

(Rys. F).

Upewni¢ sig, ze ostona jest zamocowana zgodnie z Rys. E
i F, jakiegokolwiek rodzaju montaz odwrotna strong stanowi
powazne zagrozenie!

WYMIANA GLOWICY TNACEJ NAOSTRZE Z 3

ZEBAMI

Aby zdemontowa¢ gtowice tnaca (Rys. G), nalezy

zapoznact si¢ z rys. H1 - rys. H4 i wykona¢ pokazane na

nich kroki (patrz cze$¢ ,Wymiana Zytki”). Aby zamocowa¢

ostrze, nalezy wykona¢ nastepujace kroki:

1. Zamocowac ostrze metalowe (Rys. I).

2. Zdemontowa¢ osprzet ostony — dokreci¢ trzy $ruby z
podktadkami (Rys. J).

162

3. Ostrze jest dostarczane w ostonie. Przed
zamontowaniem ostrza w kosie do zaro$li nalezy
zdja¢ ostone - zdja¢ drut zaciskowy z haka na ostonie
(Rys. K).

Rys. G-K — Opis cze$ci patrz ponizej:

G-1 |Kotnierz I-3 | Pokrywa kotnierza
wewnetrzny
G-2 |Montaz gornej I-4 |Ostrze z 3 zgbami
obudowy
G-3 |Podktadka I-5 |Kotnierz
zewnetrzny
G-4 |Nakretka 1-6 |Nakretka
G-5 |Zytka tnaca I-7 |Szczelina w
kotnierzu
G-6 |Sprezyna J-1 |Ostrze do ciecia
2ytki
G-7 |Montaz dolnej J-2 |Ostona
obudowy
-1 |Watek silnika K-1_|Drut zaciskowy
1-2 |Kotnierz K-2 |Hak
wewnetrzny

UWAGA: Aby nie dopuscic¢ do urazéw, przed
rozpoczeciem pracy przy ostrzu z 3 zgbami nalezy zatozy¢
rekawice.

4. Obrdcic kotnierz zewnetrzny tak, aby otwor w
kotnierzu wewnetrznym dopasowac do otworu do
blokowania watka w obudowie przektadni (Rys. F).

5. Przelozy¢ klucz imbusowy przez obydwa otwory —
klucz bedzie petnit role stabilizatora (Rys. M).

Rys. L i M - Opis cze$ci patrz ponizej:

L-1 |Obudowa przektadni | L-3 |Watek silnika

L-2 |Dopasowane do M-1 | Stabilizator
siebie otwory do

blokowania watka

6. Zamocowac ostrze na watku silnika, dopilnowac,
aby powierzchnia ostrza znalazta sig na jednej
wysokosci z powierzchnig wybrzuszenia kotnierza
wewnetrznego. Zatozy¢ kotnierz zewnetrzny i
nakretke (Rys. N). Wstepnie dokreci¢ nakretke reka
W LEWO (PRZECIWNIE DO KIERUNKU RUCHU
WSKAZOWEK ZEGARA).

Rys. N — Opis czgsci patrz ponizej:

N-1 [Nakretka

N-2 [Kotnierz zewnetrzny

N-3 [Ostrze z 3 zebami
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7. Polozy¢ i oprze¢ obudowe przektadni na solidnej
powierzchni. Jedna reka przytrzymac trzonek kosy
do zaro$li, a drugg chwyci¢ klucz wielofunkcyjny
i dokreci¢ nim nakretke w kierunku zaznaczonym
strzatkg na kotnierzu zewnetrznym (Rys. O).

UZYWANIE OSPRZETU OSLONY

UWAGA: Jesli kosa do zaro$li jest wyposazona w glowice
tnaca, na ostonie nalezy zamontowac osprzet ostony —
ostrze do przycinania zytki.

W celu zamocowania osprzetu ostony na ostonie nalezy
dokrecic trzy Sruby dostarczonym kluczem imbusowym,
poniewaz na osprzecie ostony znajduje sie ostrze do
przycinania zytki. Nieprzestrzeganie tego zalecenia
moze skutkowa¢ nadmierng dlugoscia zytki tnacej i
przecigzeniem silnika.

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopus¢ do tego, aby
znajomos$¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamigtaé, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosié $rodki ochrony
oczu i uszu. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen oczu odtamkiem

lub skrawkiem materiatu wyrzuconym przez pracujgce
narzedzie, a takze grozi innymi mozliwymi urazami.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywaé korncowek

lub akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie koricowek lub akcesoriéw innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

ZASTOSOWANIA

Kosy do zarosli mozna uzywac do celéw podanych

ponizej:

= Z zatozonym metalowym ostrzem z 3 zgbami:
Koszenie trawy, chwastow, zaroéli i chaszczy,
przerzedzanie mtodych kep pedow o maksymalnej
$rednicy pnia 2 cm.

u Z zalozona gtowica tnaca: Przycinanie trawy i
chwastow przy gankach, pfotach i podestach.

UWAGA: Narzedzia nalezy uzywac tylko do celow

zgodnych z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania

uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA
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Natadowa¢ przed pierwszym uzyciem.

Zakladanie

Nalezy dopasowac zeberko akumulatora do szczelin
mocujacych i wsuna¢ akumulator do tadowarki az da sie
stysze¢ kliknigcie (Rys. P).

Wyjmowanie

Nalezy weisna¢ przycisk wyjmowania akumulatora i wysunaé
akumulator (Rys. Q).

Rys. P — Opis cze$ci patrz ponizej:

P-1 |Szczelina mocujaca
P-2 |Zebro

ZAKLADANIE PODWOJNEGO PASKA NA RAMIONA
| MOCOWANIE NARZEDZIA

Podwéjny pasek nalezy zatozy¢ na ramiona, a klamre
paska zapia¢ (wlozy¢ w siebie obie czesci klamry) tak,
aby stychac bylo wyrazne kliknigcie (Rys. R1). Zaczep
podktadki biodrowej nalezy wlozy¢ w otwor i zawiesic¢ na
zacisku zamocowanym na trzonku; delikatnie wcisngé
trzonek w dét (Rys. R2, R3 i R4).

Przytrzyma¢ oburacz kose po swojej prawej stronie

(Rys. S). Gtowica tnaca lub ostrze powinna by¢ ustawiona
réwnolegle do ziemi i w odpowiedniej do cigcia odlegtosci,
tak aby operator nie musiat si¢ nachylac.

Odpiecie kosy do zaro$li mozna przeprowadzi¢ dwojako.
Mozna rozpia¢ sprzaczke paska (Rys. T) lub mozna
nacisna¢ zaczep na pasku i zdja¢ go z mocowania na
trzonku (Rys. R2).

A OSTRZEZENIE: W naglych wypadkach, narzedzie
nalezy natychmiast zdja¢ z ramienia, niezaleznie od
tego jak zamocowany jest pasek. Rozpigcie sprzaczki
paska (Rys. T) i oburgczne zdjecie z ramion jest metodg
szybkiego zdejmowania.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywat jednoczesnie
paska na jedno ramig i na dwa ramiona.

WLACZANIE/WYLACZANIE KOSY DO ZAROSLI

Wiaczanie

Nalezy wcisnag i przytrzymac dzwignie odblokowujaca.
Aby rozpocza¢ prace, nacisnaé spust (Rys. U).

Zmiana sity nacisku na spust powoduje zmiane predkoSci
obrotowej koncowki tnacej. W razie potrzeby, mozna
wyregulowa¢ dzwignie ograniczenia predkoci, aby ustawi¢
predko$¢ maksymalna.
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UWAGA: Dzwignie ograniczenia predko$ci mozna réwniez
ustawi¢ w taki sposob, aby ograniczy¢ skok spustu.

Wylaczanie
Pusci¢ przycisk spustowy.

UWAGA: Silnik bedzie pracowat tylko pod warunkiem
wcisnigcia zaréwno dzwigni odblokowujacej jak i spustu.

A OSTRZEZENIE: W czasie przerw w pracy i po
zakonczeniu pracy nalezy zawsze wyjmowa¢ akumulator
z podkaszarki.

UZYWANIE URZADZENIA

A OSTRZEZENIE: Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen,
podczas pracy kosa do zaro$li nalezy nosi¢ odpowiednia,
odziez. Nie nalezy nosi¢ luznych ubran ani bizuterii.
Nalezy nosi¢ $rodki ochrony oczu i ochronniki stuchu oraz
mocne diugie spodnie, solidne buty i rekawice. Nie nalezy
nosi¢ krotkich spodni i sandatow, nie nalezy tez uzywac
narzedzia na boso.

Przed wiaczeniem nalezy sig rozejrze¢ dokota, aby
upewnic sie, ze w poblizu nie ma zadnych osob, zwierzat
ani luznych przedmiotéw. Upewnic sig, ze znajdujq sig
one w odlegtosci co najmniej 15 m. Nastepnie sprawdzi¢
okulary ochronne, odziez i stan podfoza (pod katem
réwnowagi).

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic, czy jakie$
czesci nie s uszkodzone/zuzyte. Nalezy skontrolowaé
glowice tnaca, ostrze z 3 zgbami, ostong, osprzet ostony,
kierownice oraz podwdjny pasek na ramiona; wymienic¢
czesci peknigte, wypaczone, skrzywione lub uszkodzone
w jakikolwiek sposob. Ostrze do ciecia zytki na krawedzi
ostony moze si¢ z czasem stepic. Zaleca sig je okresowo
ostrzy¢ pilnikiem lub wymienia¢ na nowe.

Po kazdym uzyciu kose do zarosli nalezy
wyczyscic.
UZYWANIE Z ZALOZONA GLOWICA TNACA

Regulacja diugosci zytki tnacej

Gtowica tnaca pozwala operatorowi wysuwac wigcej zylki
tnacej bez wytaczania silnika. Zytka strzepi sie i zuzywa,
dodatkowa zytke mozna wysuna¢ lekko uderzajac gtowicg
w ziemig w czasie, gdy podkaszarka pracuje (Rys. V).
UWAGA: Im kroétsza zytka, tym trudniejsze jest jej
wysuwanie.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy demontowac lub
przerabia¢ zespotu ostrza do zytki. Zbyt diuga zytka
prowadzi do przegrzewania sie silnika i moze spowodowac
powazne urazy ciafa.
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Wymiana zytki

UWAGA: Nalezy zawsze uzywac¢ nylonowej zytki tnacej
zalecanego typu, o $rednicy nieprzekraczajacej 2,4
mm. Uzywanie zytki innego typu moze prowadzi¢ do
przegrzewania si¢ kosy do zarosli i spowodowac jej
uszkodzenie.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy uzywa zylek
wzmocnionych metalem, drutow, sznurkéw itp. Moga sie
one utamac i zmieni¢ w niebezpieczne pociski.

1. Wyja¢ akumulator.

2. Jeslijest to konieczne, wyjaé pozostatg zytke tnaca.

3. Odciact 4 m zytki tnacej. Whozy¢ Zytke do otworu
mocujacego w $rodku przelotki (Rys. W1). Weisngé
zytke i wyciagnag ja z drugiej strony, tak aby po obu
stronach szpulki znajdowato sig tyle samo zytki (Rys.
W2).

4. Obracac ostone mocujaca szpuli w kierunku
zaznaczonym strzatkq i nacisnag ja, aby nawinaé
zytke na szpule tak, aby po obu stronach wida¢ byto
okoto 14 cm zytki (Rys. W3).

5. Nacisna¢ ostong mocujaca szpuli w dét i jednoczes$nie
pociagna¢ zytki, aby je recznie wysunaé, sprawdzi¢
prawidtowe ztozenie gtowicy tnacej.

.Gdy zytka tnaca urwie si¢ na wylocie zytki lub gdy
zytka tnaca nie wysuwa sie z gtowicy tnacej
pod wplywem uderzenia gtowica w podioze,
nalezy wykonaé nastepujace kroki:

1. Wyja¢ akumulator.

2. Wecisna¢ zaczepy odblokowujace w ostonie mocujacej
szpuli i zdja¢ ostone (Rys. H1 i H2).

3. Wyja¢ zylke tnaca z ostony mocujacej szpuli.

4. Przytrzymujac jedna reka gorng obudowe druga rekq,
chwyci¢ zespot dolnej obudowy i wyregulowa¢ uszka
na gornej z otworami w zespole dolnym (Rys. X);
wewnetrzng cze$cig dioni docisna¢ zespét ostony
dolnej, az uszka zablokuja sie na osfonie dolne;j.

5. Zalozy¢ z powrotem zytke tnaca.

UZYWANIE NARZEDZIA Z OSTRZEM METALOWYM
Z 3 ZEBAMI

A OSTRZEZENIE: Aby przyciaé zaroéla i chaszcze,
nalezy opusci¢ krecace sie ostrze z 3 zebami na zaro$la i
w ten sposéb uzyskac efekt szatkowania. Kosy do zarosli
nalezy uzywacé tak jak zwyktej kosy (nalezy nig przemiata¢
w lewo i w prawo) na wysokosci podioza. Koficowki tnacej
nie wolno nigdy uzywac powyzej wysokosci pasa.
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A\ OSTRZEZENIE: Im wyzej korcowka thaca
znajduje sie nad ziemig, tym wieksze jest ryzyko urazéw
spowodowanych wyrzuceniem $cinek na boki.

A OSTRZEZENIE: Podczas $cinania miodych odrostow
lub innych zdrewniatych pedéw o $rednicy do 2 cm nalezy
uzywac lewej strony ostrza, aby nie dopusci¢ do sytuacii
grozacych odbiciem. Nie nalezy prébowac przycinaé
zdrewniatych pedéw o wigkszej Srednicy, poniewaz ostrze
mogtoby zakleszczy¢ sig lub szarpnaé kosg do przodu.
Mogtoby to doprowadzi¢ do uszkodzenia ostrza lub kosy
lub spowodowac utrate kontroli nad kosa, co w efekcie
mogtoby doprowadzi¢ do urazéw.

A OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzywanie ostrza
moze doprowadzi¢ do jego peknigcia, wyszczerbienia
lub zniszczenia. Wyrzucone czg$ci moga doprowadzi¢
do cigzkich urazéw operatora Iub 0sob postronnych.
Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen ciata, bardzo wazne jest
podjecie nastepujacych srodkow ostroznosci:

= Nalezy unika¢ kontaktu z twardymi przedmiotami lub
ciatami statymi takimi jak kamienie i kawatki skat lub
metalu.

= Nigdy nie nalezy cia¢ drewna o $rednicy powyzej 2 cm.
m Ostrze nalezy kontrolowa¢ pod katem oznak uszkodzenia

w regularnych, krétkich odstepach czasu. Nie nalezy
kontynuowac pracy, gdy ostrze jest uszkodzone.

= Ostrze nalezy regulamie ostrzy¢ (gdy sie wyraznie stepi).
W razie potrzeby nalezy je tez wywazy¢ (czynno$¢ te
powinien wykona¢ wykwalifikowany technik serwisu).

Odbicie ostrza

Podczas uzywania ostrza z 3 zgbami nalezy zachowa¢
maksymalng ostroznos¢. Odbicie jest reakcja, ktora moze
nastapic, gdy krecace sie ostrze dotknie przedmiotu,
ktorego nie jest w stanie przecig¢. Dotkniecie to moze
spowodowac chwilowe zatrzymanie sig ostrza i nagte
,szarpniecie” urzadzenia w kierunku od uderzonego
przedmiotu. Reakcja moze by¢ na tyle gwattowna, ze
operator moze utracic kontrole nad narzedziem. Je$li ostrze
zaczepi sig o co$, zablokuje sie lub zaklinuje, do odbicia
moze doj$¢ bez jakiegokolwiek ostrzezenia. Odbicie ostrza
zdarza sie cze$ciej w miejscach, w ktorych trudno jest
zobaczy¢ koszony materiat. Aby kosi¢ tatwo i bezpiecznie,
nalezy podchodzi¢ do koszonych chwastéw z kosa do
zaro$li przesuwajaca sie od prawej do lewej. W przypadku
niespodziewanego natrafienia na jakis przedmiot lub
kawatek drewna, takie postepowanie ogranicza szarpniecie
ostrzem do minimum.
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KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Przed kontrola, czyszczeniem

lub serwisowaniem urzadzenia nalezy wytaczy¢ silnik,
odczekac az wszystkie poruszajace czgsci zatrzymajq sig
i wyja¢ akumulator. Niezastosowanie sie do powyzszych
instrukcji moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata
lub do uszkodzenia mienia.

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci
stwarza ryzyko i moze spowodowac usterke produktu.
Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo i niezawodno$c,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikéw serwisu.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikow. Pod wptywem kontaktu z
réznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wigkszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywa¢ czystych
Sciereczek.

CZYSZCZENIE URZADZENIA

» Po kazdym uzyciu ostrza z 3 zebami/gtowicy tnacej
nalezy migkka szczoteczkg usuna¢ zanieczyszczenia,
ziemig lub trawe zapychajace ostrze i jego ostone.

UWAGA: Gdy ostrze si¢ stepi, nalezy je odda¢

wykwalifikowanemu serwisantowi do naostrzenia. W
razie potrzeby ostrze nalezy wymieni¢ na nowe.

» Po kazdym uzyciu kosy do zarosli koricowke tnacq
nalezy wyczysci¢ wilgotng Sciereczka i tagodnym
detergentem.

Do czyszczenia czg$ci plastikowych lub uchwytu nie
nalezy uzywac jakichkolwiek silnych detergentow.

Moga one zosta¢ uszkodzone przez niektore olejki
aromatyczne, takie jak olejek sosnowy i cytrynowy oraz
przez rozpuszczalniki takie jak nafta. Wilgo¢ moze takze
spowodowac porazenie pradem. Wszelkg wilgo¢ nalezy
wyciera¢ miekkq suchg Sciereczka.

Do czyszczenia otwordw wentylacyjnych z tylnej czesci
obudowy nalezy uzywa¢ matej szczoteczki lub matego
odkurzacza.

165



GO

PRZECHOWYWANIE URZADZENIA
Wyja¢ akumulator z narzedzia.

Aby méc doktadnie wyczysci¢ urzadzenie, nalezy nosi¢
mocne rekawice.

Aby bezpiecznie przechowywa¢ ostrze z 3 zebami,
nalezy na nie zatozy¢ ostong (Rys. Y).

Urzadzenie nalezy przechowywaé w suchym i
przewiewnym miejscu niedostepnym dla dzieci: albo
pod kluczem, albo wystarczajaco wysoko. Urzadzenia
nie nalezy przechowywa¢ na nawozach lub w ich
poblizu, to samo dotyczy podtozy zanieczyszczonych
benzyna i substancjami chemicznymi.

Ochrona srodowiska

Urzadzen elektrycznych, tadowarki do
akumulatoréw oraz akumulatoréw/baterii
akumulatorowych nie nalezy wyrzuca¢ do
zwyktych zmieszanych $mieci domowych!

Zgodnie z dyrektywami Wspolnoty

— Europejskiej, odpowiednio nr 2012/19/WE i
2006/66/WE, urzadzenia elektryczne i
elektroniczne nienadajace sie diuzej do
uzycia oraz uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie trzeba zbiera¢
oddzielnie.

Wyrzucanie urzadzen elektrycznych na
wysypisko grozi wyciekiem
niebezpiecznych substancji do wod
gruntowych i przedostaniem sig ich do
fancucha pokarmowego, ze szkoda dla
zdrowia i jakosci zycia uzytkownika.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

= Do kosy do zaro$li nie wiozono akumulatora.

Whozy¢ akumulator do gowicy.

m Kosa do zaro$li i akumulator nie kontaktuja. Wyja¢ akumulator, sprawdzi¢ styki i

zatozy¢ akumulator z powrotem az

do oporu.
Problem z = Akumulator jest wyczerpany. = Natadowac akumulator jedng
uruchomieniem. z fadowarek EGO podanych w

niniejszym podreczniku.

Dzwignia odblokowujaca i przetacznik Aby wigczy¢ kose do zarosli,
spustowy nie zostaty wcisniete jednoczesnie. weisngg i przytrzymag¢ dzwignie
odblokowujaca, a nastepnie nacisnaé
przetacznik spustowy.

= Silnik jest przeciazony. Gdy tylko obcigzenie zostanie
usunigte, silnik wznowi prace. Do
pracy ciagtej nalezy zmniejszy¢

obcigzenie gowicy uniwersalne;.

m Uzywana jest ciezka zytka.

Uzywa¢ standardowej nylonowej
zytki tnacej o $rednicy nie wiekszej

- niz 2,4 mm.
Zatrzymaj sie.

m Akumulator lub kosa do zaro$li sa zbyt Pozwoli¢, aby akumulator lub gtowica
gorace. ostygty do temperatury ponizej 67°C.

= Akumulator jest odfaczony od narzedzia.

Ponownie zatozy¢ akumulator.

= Akumulator jest rozladowany. Natadowa¢ akumulator jedng,
z fadowarek EGO podanych w

niniejszym podreczniku.
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PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
u Walek silnika lub gtowica tnaca sa zapchane m Zatrzymaé narzedzie, wyjaé
trawa, akumulator i usuna¢ trawe z watka

silnika i glowicy tnacej.

u W szpuli jest za mato zytki.

Wyja¢ akumulator i wymieni¢ zytke
tnaca; patrz czg$¢ ,WYMIANA
ZYLKI” w niniejszej instrukcji.
Glowica tnaca nie
wysuwa zytki (dotyczy

Glowica tnaca jest zabrudzona.

Wyja¢ akumulator i wyczyscic szpule,
ostong mocujaca szpuli i podstawe

tyllko prz.ypadku . szpuli.
uzywania narzedzia z
glowica tnaca). u Zylka zaplatata sie w szpuli. = Wyja¢ akumulator, wyjac zytke

ze szpuli i przewina¢; patrz cze$¢
JWYMIANA ZYLKI” w niniejszej
instrukciji.

n Zylka jest za krotka. Wyja¢ akumulator i pociagnaé korce
zyki, a jednocze$nie na przemian

weiskac i puszczac uderzak.

PL
GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone egopowerplus.com.
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Preklad pavodnich instrukci

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A Zbytkové riziko! Lidé s elektronickymi pfistroji, jako
jsou napf. kardiostimulatory, by se méli pfed pouzitim toho
vyrobku poradit se svym Iékafem. Pouziti elektrického
zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru mize zpusobit
naru$eni ¢innosti nebo poruchu kardiostimulatoru.

A VAROVAN: Z divodu bezpecnosti by mél vsechny
opravy a vymény provadét kvalifikovany servisni technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Ugelem bezpeénostnich symbol(i je upoutat vasi pozornost
k pfipadnym nebezpecim. Bezpecnostni symboly a jejich

vysvétleni vyzaduiji vasi zvySenou pozornost a porozuméni.

Vystrazné symboly samy o sobé nevyluéuji zadné
nebezpeci. Pokyny a varovani nejsou ndhradou vhodnych
opatieni pro prevenci Urazd.

A VAROVANi: Pfed pouzitim tohoto nastroje si
prectéte a seznamte se se viemi bezpecnostnimi pokyny
v tomto ndvodu k obsluze vCetné veskerych vystraznych
symbold jako napf. ,NEBEZPECI*, VAROVANI* a
,UPOZORNENI". Nedodrzeni nize uvedenych pokyn
muze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
anebo vazna poranéni osob.

VYZNAM SYMBOLU

A\ BEZPEGNOSTNI VYSTRAZNY SYMBOL: Oznaduje
NEBEZPECi, VAROVANI nebo UPOZORNENI, ktery miize
byt pouZzit ve spojeni s jinymi symboly nebo piktogramy.

A\ VAROVANi: Pii pouziti
elektrického nafadi mize dojit k
vymrténi cizich téles do oéi, coz mize
zplsobit jejich zavazné poranéni. Pfed
pouzitim elektrického néaradi si vzdy
nasadte ochranné bryle, ochranné bryle
s boénimi kryty nebo v pfipadé potfeby
obli¢ejovy Stit. Na bryle nebo standardni
ochranné bryle s boénimi kryty
doporu€ujeme pouzit ochrannou masku.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpe¢nostni
symboly, které se mohou objevit na vyrobku. Pfed montazi
a provozem si pfectéte, seznamte se a dodrzujte veSkeré
pokyny ke stroji.
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Bezpe- . .
- . Upozorfiuje na mozné
Enostni N
A . .| riziko drazu.
upoz-ornéni
Z dlvodu snizeni rizika
° Prectéte Urazu si musi uzivatel pfed
si ndvod k pouZitim tohoto vyrobku
obsluze precist a seznamit se s
navodem k obsluze.
VZzdy noste ochranné bryle,
@ Pouzivejte | ochranné bryle s boénimi
ochranu o€i | kryty nebo oblicejovy it pfi
pouZiti tohoto vyrobku.
Pouzivejte Vzdy poEsze]te ochvr’anu
@ sluchu ($punty do usi nebo
ochranu ) .
sluchatka), ktera chrani
sluchu. s
vas sluch.
PouZivejte K ochrané hlavy pouZivejte
@ ochranu schvélenou pevnou
hlavy. ochrannou pfilbu.
Chrarite své ruce
rukavicemi pfi manipulaci
PouZivejte s Cepeli nebo chrani¢em
ochranné ¢epele. Odolné
rukavice. protiskluzové rukavice
zlep3uji vas Uchop a chrani
ruce.
PouZivejte Pfi pouziti tohoto zafizeni
ochrannou | noste protiskluzovou
obuv. bezpecnostni obuv.
@ Dejte si Upozornéte obsluhu na
pozor na e
A nebezpedi zpétného razu.
zpétny raz.
Vymrsténé objekty se
mohou odrazit a mit za
é Odraz a nasledek zranéni osob
ostatni osoby | nebo poSkozeni majetku.
I Ik v bezpeéné | KdyZ kfovinofez pouZivate,
Did. vzdalenosti | udrzujte od ostatnich
osob a domécich zvifat
bezpecnou vzdalenost.
Udrujte Kdy'z’st’runovoEJ sgkacku
p pouzivate, udrzujte
w A\ || ostatni osoby -
Py -7 | od ostatnich osob a
v bezpe€né . - .
. © | domacich zvifat bezpeénou
vzdalenosti.

vzdalenost aspori 15 m.
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Bez kulaté Neinstalujte kulaté fezaci
Cepele Cepele.
Nevys- NepouzZivejte ani

nenechavejte venku na

tavujte desti. desti

Tento vyrobek je v souladu
s platnymi smérnicemi ES.

Odpadni elektrické
vyrobky se nesmi

likvidovat s domovnim
ﬁ WEEE odpadem. Odevzdejte
— do autorizovaného
recyklacniho stfediska.
Garantovan hladina
akustického vykonu.
Hluénost Emise hluku do prostiedi
dle direktivy Evropského
spolecenstvi.
\ Volt Napéti
—_— Stejnosmémy | Druh nebo vlastnosti
=== proud proudu
Rychlost P
n, ofi chodu Otaclfy pfi chodu
. naprézdno
naprazdno
.../min | Za minutu Otacky za minutu

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI PRO PRACI
S ELEKTRICKYM NARADIM

A VAROVANi: Pfeétste si viechny bezpeénostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické idaje dodané
s timto elektrickym naradim. Nedodrzeni viech

nize uvedenych pokyni mize vést k urazu elektrickym
proudem, pozaru a / nebo vaznému urazu!

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci
pouziti.

Termin ,elektrické nafadi* ve varovanich odkazuje na vase

elektrické (s kabelem) nebo akumulétorové (bez kabelu)
elektrické nafadi.
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BEZPEGNOST NA PRACOVISTI

» Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobre
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti mohou vést k trazim.

= Nepracujte s elektrickym naradim ve vybuSném
prostredi, napriklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plynti nebo prachu. Elektrické naradi je zdrojem
jiskfeni, které mize zapalit prach nebo vypary.

» P¥i praci s elektrickym nafadim udrzujte déti
a prihlizejici osoby v bezpeéné vzdalenosti.
Nesoustfedénost mlize zpUsobit ztratu kontroly.

BEZPECNOST OSOB

» Zustaiite stale pozorni, sledujte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum pfi praci s elektrickym
naradim. Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku.
Jedina chvilka nepozornosti pfi praci s elektrickym
nafadim maze mit za nasledek vazny draz.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostiedky.
Vzdy pouZivejte ochranu oci. Ochranné pomUcky, jako
napf. respirator, protiskluzova bezpeénostni obuv, pevna
pilba nebo chranice sluchu pouzivané ve vhodném
prostfedi snizi riziko Urazu.

Zabrarite ndhodnému spusténi. Pfed pfipojenim

ke zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvednutim

nebo prenasenim naradi se ujistéte, ze spinac je ve
vypnuté poloze. Pfena3eni elektrického néfadi s prstem
na spinaci, nebo zapojovani elektrického naradi, které ma
zapnuty spinac, m(ize snadno zpusobit nehodu ¢i traz.

Pred zapnutim elektrického naradi odstrarite
sefizovaci klice nebo kli¢e. Nastroj nebo kli¢, ktery
ponechate pripevnén k otacejici se ¢asti elektrického
naradi, mlize zpUsobit osobni zranéni.

Neprecefiujte se. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu. To umoziuje lepsi ovladatelnost nafadi v
neocekavanych situacich.

Vhodné se oblékejte. Nenoste volny odév ani
Sperky. Udrzujte své vlasy, obleceni a rukavice
mimo dosah pohybujicich se ¢asti. Volny odév,
Sperky nebo dlouhé viasy se mohou zachytit do
pohybujicich se dild.

Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro piipojeni
odsavani prachu a shérnymi zafizenimi, zajistéte jejich
spravné pripojeni a fadnou funkci. PouZiti zafizeni k
odsavani prachu mize sniZit rizika spojena s prachem.
Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti

castym pouzivanim nastroju stali neobezietnymi a
ignorovali zasady bezpeénosti. Nedbala ¢innost mize
zpUsobit vazné zranéni za zlomek sekundy.
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POUZITI A PECE O ELEKTRICKE NARADI

n Netlacte pfili$ na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vasi aplikaci. Spravné elektrické naradi
bude pracovat Iépe a bezpe&néji rychlosti, pro kterou
bylo navrzeno.

Nepouzivejte naradi, pokud ho spina¢ nezapne

a nevypne. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat spinacem, je nebezpeéné a musi byt opraveno.

Ulozte elektrické naradi mimo dosah déti a
nedovolte ostatnim osobam, které nejsou
seznameny s elektrickym naradim nebo s timto
navodem, aby s naradim pracovali. Elektrické naradi
se v rukou nekvalifikovanych osob stava nebezpecnym.

Udrzujte elektrické naradi a prisluSenstvi.
Zkontrolujte vychyleni ¢i zaseknuti pohyblivych ¢asti,
poskozeni jednotlivych dilli a jiné okolnosti, které
mohou ovlivnit chod naradi. Je-li naradi poskozeno,
nechejte ho pred pouzitim opravit. Mnoho nehod je
zpUsobeno nedostatecnou udrzbou naradi.

Udrzujte fezné nastroje ostré a Gisté. Radné
udrZované fezné nastroje s ostrymi feznymi bfity jsou
méné néchyiné k zana3eni necistotami a lépe se
ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi a
nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny

s pfihlédnutim k pracovnim podminkam a praci,
ktera ma byt provedena. PouZivani elektrického
naradi k ¢innostem, pro které neni uréeno, mlze vést k
nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché, ¢isté,
bez oleje a maziva. Kluzké drzadla a uchopovaci
plochy neumozriuji bezpe¢nou manipulaci s nastrojem a
jeho ovladani v ne€ekanych situacich.

n Udrzujte kabely mimo pracovni oblast naradi.
Béhem provozu nemusi byt kabely vidét a mohou byt
naradim nahodné poskozeny.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

= Nabijejte pouze v nabijecce uréené vyrobcem.
Nabijecka vhodné pro jeden typ akumulatoru miize
zpUsobit riziko pozaru pii pouZiti s jinym akumulatorem.
Pouzivejte elektrické naradi pouze s vyslovné
uréenymi akumulatory. PouZiti jinych akumulatort
mUze zplsobit riziko Urazu a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych predmétd, jako jsou kancelarské sponky
na papir, mince, klice, hrebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové predméty, které mohou spojit vyvody
baterie navzajem. Zkratovani kontakt( baterie mize
zpUsobit spaleniny nebo pozar.
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=V nevhodnych podminkach mize kapalina unikat z
baterie. Zabrarite kontaktu. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte vodou. Pii zasazeni o¢i kapalinou
vyhledejte lékaiskou pomoc. Unikajici kapalina z
akumulatoru maze zplisobit podrazdéni pokozky nebo
popéleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo nastroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
baterie mohou mit nepfedvidatelné chovani, které mize
vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpedi zranéni.

= Nevystavujte akumulator ani nastroj ohni nebo
nadmérné teploté. Pii vystaveni ohni nebo teploté nad
100 °C mUze dojit k vybuchu.

Dodrzujte vS§echny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
baterii nebo nastroj mimo rozsah teplot uvedenych v
pokynech. Nespravné nabijeni nebo pfi teplotach mimo
stanoveny rozsah muze poskodit akumulator a zvysit
riziko pozaru.

SERVIS

= Svérte opravu vaseho elektrického naradi
kvalifikované osobé pouzivajici pouze shodné
nahradni dily. Tim zajistite bezpecnost elektrického
naradi.

Nikdy neopravujte poSkozené akumulatory. Servis
akumulator( smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

A VAROVAN: Pfeététe si viechny bezpeénostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické idaje dodané
s timto elektrickym naradim. NedodrZeni vSech nize
uvedenych pokynl méZze vést k Urazu elektrickym
proudem, pozaru a/nebo vaznému Urazu. V3echna
varovani a pokyny si uschovejte pro budouci pouziti.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro
budouci pouziti.

SKOLENI

m Pedlivé si prectéte tyto pokyny. Seznamte se s ovladacimi
prvky a spravnym pouZitim stroje.

Osoby nebo déti, které se neseznamily s témito pokyny,

nesmi zafizeni pouzivat. Mistni pfedpisy mohou omezovat
V&k obsluhy.

Nezapominejte, Ze obsluha nebo uZivatel je zodpovédny
za nehody nebo ohroZeni jinych osob nebo jejich majetku.
PRIPRAVA

= Stroj nikdy nepouZivejte, pokud jsou v blizkosti osoby,
zejména déti, nebo doméci zvifata.

= Pfi praci se strojem vzdy pouzivejte ochranu o¢i a noste

pevnou obuv.




GO

» Vzdalenost mezi strojem a ostatnimi osobami nesmi byt

mensi nez 15 m.
= Nikdy neprovozujte stroj, pokud jste unaveni, nemocni
nebo pod vlivem alkoholu nebo jinych drog.
OBSLUHA

= Stroj pouzivejte pouze za denniho svétla nebo pfi dobrém
umélém osvétleni.

Nikdy stroj nepouZivejte, pokud jsou poSkozené kryty nebo
Stity, nebo kdyZ nejsou instalované.

Motor zapnéte pouze v pfipadé, Ze jsou ruce a nohy v
bezpe¢né vzdalenosti od fezaciho nastroje.

Stroj vzdy odpojte od zdroje napajeni (tj. vyjméte
akumulator).

m kdykoliv je stroj bez dozoru;

m pred odstranénim prekazky;

= pfed kontrolou, €iSténim nebo praci na stroji.
= po narazu do ciziho télesa;

m vzdy, kdyZ zaEne stroj abnormalné vibrovat.

Davejte pozor na poranéni nohou a rukou feznym
nastrojem.

= Dbejte, aby vétraci otvory byly vzdy udrZovany v €istoté.

UDRZBA A SKLADOVANI

= Pfed provedenim Udrzby nebo Cisténi stroj vzdy odpojte od
elektricke sité (tj. vyjméte akumulator).

= PouZivejte pouze nahradni dily a pfisluenstvi doporucené
vyrobcem.

= Pravidelné stroj kontrolujte a udrzujte. Opravu stroje svéfte
pouze autorizovanému opravafi.

= Pokud se nepouziva, skladuite stroj mimo dosah déti.

DALSI BEZPECNOSTNi VAROVANI

= Vyhnéte se nebezpecnym prostredim — NepouZivejte
pfistroje ve vihkém nebo mokrém prostredi.

Veskeré kryty museji byt instalovany na prislusnych
mistech a museji byt v dobrém stavu.

Udrzujte ruce a nohy v bezpecné vzdalenosti od
fezaciho prostoru.

Pro snizeni rizika urazu nikdy nepracuijte na Zebfiku
nebo jiné nestabilni podpore. Nikdy nedrzte fezaci
jednotku nad urovni pasu.

Rezaci jednotku kontrolujte v pravidelnych intervalech
pii praci, nebo okamzité v pfipadé zjevné zmény v
chodu fezani.

Pro dosazeni nejlepsich vysledkii baterii nabijejte na
misté, kde je teplota vy3sinez 5 ° C a nizSinez 40 ° C.
Neskladuite ji ve vn&j§im prostedi ani ve vozidlech.
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Pokud se k vam nékdo blizi, okamzité vypnéte motor a
fezaci jednotku.

Upozornéte obsluhu na nebezpeci zpétného razu
Cepele (pouze u 3-zubé cepele).
n Ke zpétnému razu mize dojit pfi kontaktu otacejiciho se

ostfi s objektem, ktery neni okamzité prefiznuty.
Zpétny raz mize byt dost silny, aby zplisobil pohyb
pfistroje ainebo provozovatele v libovolném sméru a
mUiZe taky vést ke ztraté kontroly nad pfistrojem.

Ke zpétnému razu mdze dojit bez varovani, jestlize se
Cepel zadrhne, zastavi nebo zasekne.

Zpétny raz je pravdépodobnéjsi v oblastech, kde je
obtizné vidét fezany materil.

Nepripojujte Zadnou ¢epel na pfistroj bez fadné
instalace vSech potiebnych dili. Pokud se nepouziji
spravné dily, mtize dojit k odleténi cepele a vaznému
poranéni obsluhy a/nebo kolemjdoucich. Vyhodte
cepele, které jsou ohnuté, zdeformované, popraskané,
rozbité nebo jinak jakkoli poskozené. Pouzivejte ostré
cepele. Tupa epel se vice pravdépodobné zachyti a
provede zpétny raz (pouze u 3-zubé Cepele).
Volnobézna cepelistruna mize zplsobit zranéni,
kdyz se dale otaci potom, co je motor zastaven nebo
spoustéc uvolnén. Dodrzujte fadnou kontrolu, dokud
cepel/struna zcela nezastavi svoje otaceni.

Pouzivejte pouze akumulétory a nabijecky uvedené na
obr.A.

Akumulatorové naradi se nemusi zapojovat do
elektrické zasuvky, proto jsou vzdy v provoznim stavu.
Nezapominejte na mozna rizika ani v pfipadg, Ze je naradi
vypnuté. Davejte pozor pfi provadéni udrzby nebo opravy.
Nemyjte hadici; dbejte, aby se do motoru a elektrickych
pripojek nedostala voda.

Pokud nastane situace, ktera neni popsana v tomto
navodu, pouzijte peclivy a zdravy usudek. Obrat'te
se na zakaznickeé servisni stfedisko EGO se zadosti
0 pomoc.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZITI!
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SPECIFIKACE OBSAH BALENI

. ; NAZEV DiLU MNOZSTVI
- . Strunova 3-zuba
Rezaci jednotka - L
hlava kovova Cepel KFovinofez 1
Napéti 56 V=== 56V === 3-zuba Eepel s pouzdrem 1
Doporucena provozni 0°C-40°C Sestava chranice 1
teplota
. - Matice 1
Doporucené skladovaci o o
-20°C-70°C i
teplota Vnéjsi pfiruba 1
Otacky naprazdno 4500-6000 /min | 4500-6000 /min Imbusovy ki 1
24 mm Multifunkgni kig 1
Typ Zaci struny nylonova . /
skroucena Dvouramenni popruh 1
struna i
- Navod k obsluze 1
Rezaci Cepel / ABB1203
Sitka sekani 38cm 30cm
POPIS
Hmotnost (Bez
kumulatoru) 4,43 kg 4,64 kg . .
akumu SEZNAMTE SE KROVINOREZEM (obr. A)
Msfend hladina 944 dB(A);  [94,04B(A); | 1. Pagka pro omezeni rychlosti
akustického vykonu L, | K=1,6 dB(A) | K=1,71dB(A) T
Hiadina akustiokéh 2. Pojistna packa
adina akustickeno —— gq g 4p(p)- | 80,0 dB(A); 3. Kidiovy $roub
tlaku v misté obsluhy K=2.5 dB(A K=4 1 dB(A
L, =250B(A) |K=4,1dB(A) | 4 gpoustss
Zaruena Uroven 5. Pomocna rukojet
e i sy | O
smémice 2000/14/ES) 7. Rezacisiuna -
Leva | 232mist: 1,55 mis? 8. Sestava’chranlce
Ohodnoceni | rukojet | K=1,5mis2 | K=1,5 m/s? 9. Strunova hlava
vibracia, | Prava 1,78 mis?; 1,88 mis? ; 10. Tésnici Sroub
rukojet | K=1,5 m/s? K=1,5 m/s? 11. Otvor pro zajisténi hridele

12. PfisluSenstvi chranice

n Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena )
13. Multifunkéni kli¢

podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouzit ke

srovnani s jinym naradim; 14. Imbusovy kli¢
n Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouzit také 15. 3-zubé Cepel

k predbéznému stanoveni expozi¢nich limitd. 16. Vnéjéi priruba
POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouZiti 17. Matice
elektrického nafadi se mohou lisit od deklarované 18. Uvolfiovaci tlagitko

hodnoty, pfi které se naradi pouziva; z divodu ochrany
provozovatele by mél uzivatel ve skutenych pracovnich
podminkach nosit rukavice a chranice sluchu. 20. Zapadka

21. Elektrické kontakty

22. Vysunovaci mechanismus

19. Ochranni gumova podloZka

23. Prezka popruhu
24. Bogni opérka
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4\ VAROVANI: Nafadi nikdy nepouzivejte bez fadné
nainstalovaného chranice. Chrani¢ musi byt vzdy na naradi
z ddvodu ochrany uZivatele.

A VAROVANi: Kdyz je nastroj vybaven strunovou
hlavou, musi se namontovat sestava chranice strunové
Cepeli na chrani¢. Nedodrzeni tohoto pokynu mdze mit

za nasledek pfili§ dlouhou feznou linii a pretizeni motoru.
Nikdy nepouzivejte strunovou hlavu bez sestavy chranice.

MONTAZ

A\ VAROVANI: Pokud jsou nékteré dily poskozené,
nebo chybi, nepouzivejte kiovinofez, dokud se dily
nevyméni. PouZiti tohoto kfovinofezu s poSkozenymi nebo
chybéjicimi dily muze vést k vaznému Urazu.

A\ VAROVANI: Nepokougeite se kiovinofez upravovat
ani vytvaret pfisluSenstvi, které se k tomuto vyrobku
nedoporucuje. Kazda takova zména nebo Uprava je
zneuziti a miZe vést k nebezpeéné situaci, ktera miize
zapficinit vazny Uraz.

A\ VAROVAN: Vzdy pouzivejte pevné rukavice pfi
instalaci nebo odstrafovani chranice nebo provadéni
jakékoliv Udrzby na 3-zubé ¢epelilvyzinacim kotougi.
Dévejte pozor na vyzinaci kotou¢ na sestavé chranice/3-
zubé ¢epeli a chrarite svoje ruce ped poranénim ostfim.

A VAROVANi: Pokud provadite montaz dilii nebo
prena3ite naradi, vzdy vyjméte akumulator, aby nedoslo k
netimysinému spusténi, které mize zpusobit vazny draz.

4\ VAROVANI: Nafadi nikdy nepouzivejte bez fadné
nainstalovaného chranice a predni pomocné rukojeti.
Nedodrzeni tohoto pokynu mize vést k moznému
vaznému poranéni.

MONTAZ A SERIZENi POMOCNE RUKOJETI

KFovinorez je uloZen, jak je znazornéno na obr. B. Nejprve
povolte kfidlovy Sroub na spojovacim kloubu a zvednéte
pomocnou rukojet o 180 ° kolem hfidele (obr. C), otocte
090 ° proti sméru hodinovych rugicek, aby byla proti
strunové hlavé (obr. D). Nakonec ji posufite dozadu a zpét
pro dosazeni pohodIné pracovni polohy a dotahnéte Sroub.

POZNAMKA: Je povoleno provozovani stroje pouze s
rukojeti kolmo k hrideli.
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MONTAZ KRYTU

Uvolnéte a vySroubujte dva Srouby ze spodni ¢asti hfidele
(obr. E), srovnejte upeviiovaci otvory krytu s montaznimi
otvory a upevnéte kryt ke spodni asti hfidele s pomoci
dvou $roubli a dvou pruzinovych podlozek (obr. F).

Zkontrolujte, zda je kryt upevnén podle obr. E a F,
obréacené upevnéni predstavuje vysoké riziko!
VYMENA STRUNOVE HLAVY ZA 3-ZUBOU CEPEL

Postupuijte podle pokynd na obr. H1 — obr. H4 (viz sekce
L,yména struny*) pro demontaz strunové hlavy (obr. G).
Chcete-li pfipojit ¢epel, postupuijte podle nasledujicich
kroku:

1. Montaz kovové Cepelové jednotky (obr. I).

2. Odstrarite pfisluSenstvi chrani¢e uvolnénim tfi Sroubl
s podlozkou (obr. J).

3. Cepel je dodavana s pouzdrem. Pfed montazi epele
na kfovinofez sundejte pouzdro uvolnénim upinaciho
dratu z hacku na pouzdre (obr. K).

Opis ¢asti na obr. G- K viz nize:

G-1_|Vnitrni pfiruba 1-3 [Kryt pfiruby
G-2 |Horni kryt ASSY 1-4 |3-zub Gepel
G-3 |Podlozka I-5_[Vnéj$i pfiruba
G-4 |Matice I-6 [Matice
G-5_|Rezaci struna -7 _|Dréazka v pFirubé
G-6_|Pruzina J-1_[Strunové cepel
G-7 |Dolni kryt ASSY | J-2 |PrisluSenstvi
chranice
-1 [Motorova hridel K-1 |Upinaci drat
1-2 | Vnitfni pfiruba K-2 |Hacek

POZNAMKA: Nasadte si rukavice pred jakoukoli ¢innosti s
3-zubou Eepeli jako ochranu pfed zranénim.

4. Otocte motorovou hfidel a vyrovnejte Stérbinu ve
vnitfni pfirubé s otvorem pro zajisténi hfidele v
prevodové skfini (obr. L).

5. Vlozte imbusovy kli¢ do vyrovnanych otvor(i jako
stabilizator (obr. M).

Opis ¢asti na obr. L a M viz nize:

L-1 [Prevodova skfifn L-3 [Motorova hfidel

L-2 |Vyrovnané otvory M-1 |Stabilizator

pro zaijidténi hidele
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6. Namontujte ¢epel na hfidel motoru tak, aby povrch
Cepele byl v jedné roviné s povrchem vybouleni
(obr. N). Utahnéte predbézné matici PROTI SMERU
hodinovych rucicek rukou.

Opis ¢asti na obr. N viz nize:

N-1_|Matice

N-2 |VnéjSi priruba

N-3 |3-zubé Cepel

7. Polozte pfevodovou skfifi na pevnou podlozku pro
podporu. S jednou rukou pridrzte hfidel kfovinofezu
a druhou rukou uchopte multifunkéni kli¢ a utahnéte

(obr. O).

POUZITi PRISLUSENSTVi CHRANICE

POZNAMKA: Kdy? je kiovinofez vybaven strunovou
hlavou, musi se namontovat sestava chranice na chranic.

Pfipevnéte sestavu chranice na chrani¢ utazenim tfi
Sroubli Sestihrannym kli¢em, protoZe vyZinaci kotou¢ se
upiné na sestavu chrénic¢e. Nedodrzeni tohoto pokynu
muze mit za nasledek pfili§ dlouhou feznou linii a pretizeni
motoru.

POUZITI

A VAROVAN: Dbejte, abyste se po seznameni s
vyrobkem nestali neopatrni. Nezapominejte, ze staci chvile
nepozornosti a mize se stat vazny Uraz.

A VAROVAN: Vzdy pouzivejte ochranu zraku spolu

s chranici sluchu. Pokud tak neucinite, mize dojit k

vymrsténi pfedmétu do o¢i, nebo pipadné jinym vaznym

Uraztim.

A VAROVAN: Nepouzivejte nastavce nebo

prisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.

Pouziti nedoporucenych nastavcl a pfislusenstvi mize

vést k vaznému Urazu.

APLIKACE

Krovinofez Ize pouzit k nasledujicim tceltm:

= S 3-zubou kovovou éepeli: Rezani travy, plevelu,
divokého porostu a kfovin, profezavani mladych porosti
s maximalnim pramérem kmenu 2 cm.

= Se strunovou hlavou: Osekavani travy a plevele
kolem pfistfeskd, plotd a palub.

POZNAMKA: Nafadi se smi pouzivat pouze k

vyhrazenému ucelu. Jakékoliv jiné pouziti se povazuje za

nespravné.
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INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

Pfed prvnim pouzitim akumulator nabijte.

Pripojeni

Srovnejte Zebrovani akumulatoru s instalaénimi drazkami a
tlacte akumulator dold, dokud neuslysite ,kliknuti* (Obr. P).
Vyjmuti

Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte jej
(Obr. Q).

Opis &asti na obr. P viz nize:

P-1_|Instalaéni drazka
P-2_|Zebrovani

MONTAZ DVOURAMENNEHO POPRUHU A DRZENI
STROJE

Dejte si dvouramenni popruh pfes rameno a vlozte dvé
Casti spony popruhu do sebe, dokud nezacvaknou (obr.
R1). Vyrovnejte hacek bocni opérky do otvoru trubickové
svorky upevnéné na hfideli a jemné stisknéte hfidel (obr.
R2 aR3 aR4).

Drzte strunovou sekacku obéma rukama na pravé

strané téla (obr. S). Strunova hlava nebo &epel ma byt
rovnob&zna se zemi ve spravné fezaci vzdalenosti, aniz by
se operator naklanél.

Uvolnéni kfovinofezu Ize dosahnout dvéma zpusoby.
Uvolnéte pfezku popruhu (obr. T), nebo stisknéte hacek
popruhu a oddélte ho od trubi¢kové svorky upevnéné na
hiideli (obr. R2).

A VAROVAN: Dojde-li k nouzové situaci, okamzité

si odepnéte popruh ze svého ramene bez ohledu na to,
jakym zpUsobem je popruh pfipnuty. Nejrychlej$i metoda
uvolnéni je uvolnéni pfezky popruhu (obr. T) a vyvieceni
obou rukou na obou stranach.

A VAROVAN: Nepouzivejte soucasné jednoduchy a
zdvojeny ramenni popruh.

SPUSTENI/VYPNUTi KROVINOREZU

Spusténi

Zmacknéte pojistku a podrzte ji v této poloze. Stisknéte
spoustéc pro start (obr. U).

Odlisny tlak na spoustéc zplisobi proménlivou rychlost
otaceni fezaci jednotky. Pokud je to nutné, upravte rychlost
packou pro omezeni rychlosti.

POZNAMKA: Pagka pro omezeni rychlosti se maZe pouzit

také pro omezeni chodu spousté.
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Zastaveni
Uvolnéte spoustéc.

POZNAMKA: Motor se spusti, pouze kdy? jsou sougasné
stisknuty packa pojistky a spoust.

A\ VAROVAN: Pii prestavce a po skonéeni prace vzdy
vyjméte akumulator ze strunové sekacky.

POUZITi STROJE

VAROVANI: Pro praci s kovinofezem se vhodné
obléknéte, abyste sniZili riziko urazu. Nenoste volny odév
ani $perky. Pouzivejte ochranu o¢i a chraniée sluchu.
Noste odolné, dlouhé kalhoty, pevné boty a rukavice.
Nenoste kratké kalhoty, sandaly ani nechodte bosi.

Pred uvedenim do provozu se rozhlédnéte kolem sebe s
cilem zajistit bezpe&nost pracovniho prostoru bez jinych
lidi, zvifat nebo jakychkoliv cizich pfedmétl. Ujistéte se, ze
jsou nejméné ve vzdalenosti 15 m. PouZivejte ochranu o€i,
spravné obleceni a vyvazené postaveni.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte poSkozené/
opotiebené dily. Zkontrolujte strunovou hlavu, 3-zubou
Cepel, kryt, pisluSenstvi krytu, pfedni pomocnou rukojet,
dvouramenni popruh a vymérite dily, které jsou prasklé,
zdeformované, ohnuté nebo jinak poSkozené. VyZinaci
kotou€ na kraji pFisluSenstvi krytu se mlize ¢asem ztupit.
Doporucujeme vyzinaci kotou¢ pravidelné brousit pilnikem,
nebo ho vyménit za novy.

Po kazdém pouziti dikladné vycistéte kiovinofez.

SE STRUNOVOU HLAVOU

Nastaveni délky zaci struny

Strunova hlava umozriuje obsluze vice vysunout zaci
strunu bez zastaveni motoru. Kdyz se struna roztfepi nebo
opotfebi, |ze pfi praci se sekackou vysunout dal3i ¢ast
struny lehkym poklepanim na regulator struny o zem (viz
obr. V).

POZNAMKA: Vysouvani struny se stava obtizn&jsim se
zkracovanim Zaci struny.

A VAROVAN: Nevyjimejte ani neupravuite sestavu
vyzinaciho kotouce. Nadmérna délka struny zplsobi
pfehfati motoru, coz mize vést k vaznému Urazu.

Vymeéna struny

POZNAMKA: Vzdy pouzivejte doporugenou nylonovou
strunu s primérem, ktery nepfesahuje 2,4 mm. Pouziti
jiné struny, nez je uvedeno, mlize zpUsobit pfehiati nebo
poskozeni kfovinofezu.

176

A\ VAROVANi: Nikdy nepouziveite kovem zesilens
struny, draty, nebo lana atd. Mohou se ulomit a stét se
nebezpeénymi projektily.

1. Vyjméte akumulator.

2. Odstrafite zbyvajici strunu, pokud je to nutné.

3. Ufiznéte strunu dlouhou 4 metry. Viozte strunu do
otvoru uvnitf ocka (Obr. W1). Pretlacte a vytahnéte
strunu z druhé strany, dokud se na obou stranach
civky neobjevi stejna délka struny (Obr. W2).

4. Stisknéte pfi otaceni sestavy spodniho krytu ve sméru
Sipky pro navinuti struny na civku, dokud na kazdé
strané nezUstane priblizné 14 cm struny (Obr. W3).

5. Zatlacte drzak civky dolU pfi vytahovani strun pro
ruéni vysunuti struny a zkontrolovani spravné
montaze strunové hlavy.

Kdyz se Zaci struna utrhne ve vystupu struny nebo zaci
struna neni uvolnéna, kdyz se tukne na hlavu sekacky,
postupujte podle nasledujicich kroku:

1. Vyjméte akumulator.

2. Stisknéte uvoliovaci zapadky na hornim krytu a
vytahnéte sestavu spodniho krytu tahem smérem ven
(Obr. H1 a H2).

3. Vytdhnéte strunu z drzéku civky.

4. Jednou rukou drzte horni kryt, druhou rukou uchopte
sestavu spodniho krytu a zarovnejte zapadky na
hornim krytu s otvory v sestavé spodniho krytu
(Obr. X); pomoci dlané zatlatte na sestavu dolniho
krytu, dokud do sebe obé& ¢4sti nezapadnou.

5. Natahnéte zaci strunu.

$ 3-ZUBOU KOVOVOU CEPELI

A\ VAROVAN: Kdyz cheete ofezat divoky porost a
kroviny, shizte rotujici 3-zubou &epel k porostu, aby se
dosahlo ucinku sekani. PouZijte kfovinofez jako kosu
(pojizdéjte vpravo a vlevo) na Grovni terénu. NedrZte fezaci
jednotku nad trovni pasu.

A VAROVAN: Cim vy3e je fezaci jednotka nad zemi,
tim vétsi je riziko zranéni z fizk(i vymrsténych do stran.

A\ VAROVAN: i fezani mladych porost(i nebo
jinych dfevitych materialdi az do 2 cm v priméru pouzijte
levou stranu éepele, aby se zabranilo situacim se
zpétnym razem. NepokousSejte se fezat dfevni hmoty s
vétsim primérem, protoZe se ¢epel mlze zachytit nebo
Skubnout kfovinofez dopfedu. Mohlo by dojit k poSkozeni
Cepele nebo kiovinofezu nebo ke ztraté kontroly nad
kiovinofezem, coz vede ke zranéni osob.
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A VAROVAN: Nespravné pouZiti ¢epele miize vést k
jejimu prasknuti, od$tépeni nebo roztfisténi. Vymrsténé
¢asti mizou vazné poranit obsluhu ¢i kolemjdouciho.
Aby se snizilo riziko poranéni osob, je nutné pfijmout
nasledujici opatfeni:

= Vyhybejte se kontaktu s tvrdymi nebo cizimi pevnymi
objekty, jako jsou kameny, skaly nebo kusy kovu.

= Nikdy nefeZte dfevo nebo kefe s primérem kmene vice
nez 2 cm.

= Kontrolujte Cepel v pravidelnych kréatkych intervalech na
podkozeni. Nepokracuijte v praci s poskozenou ¢epeli.

= Pravidelné bruste ¢epel (pokud se napadné otupila) a
méjte ji vyvazenou v piipadé potfeby (provadi pouze
kvalifikovany servisni technik).

Zpétny raz cepele

Budte velmi opatrni pfi pouZiti 3-zubé Cepele s timto
naradim. Zpétny raz je reakce, ktera mize nastat, kdyz se
otacejici Cepel dostane do kontaktu s né&im, co nedokaze
prefezat. Tento kontakt mliZe zpUsobit, Ze ¢epel se na
okamzik zastavi a najednou ,odhodi* pfistroj do vétsi
vzdalenosti od pfedmétu, ktery byl zasazen. Tato reakce
mize byt dostatecné prudka, aby zplsobila ztratu kontroly
obsluhy nad pfistrojem. Ke zpétnému razu mize dojit bez
varovani, jestlize se ¢epel zadrhne, zastavi nebo zasekne.
K tomu mize ¢astéji dojit v oblastech, kde je obtizné vidét
fezany material. Pro jednoduchost a bezpeénost fezani se
priblizujte k fezané pleveli s kfovinofezem zprava doleva. V
pfipadé kontaktu s neocekavanym objektem nebo dfevénym
Spalkem by tato praxe mohla minimalizovat zpétny raz
Cepele.

UDRZBA

A\ VAROVANi: Pred kontrolou, &iéténim nebo ddrzbou
pristroje zastavte motor, pockejte, az se viechny pohyblivé
dily zastavi a vyjméte baterii. NedodrZeni téchto instrukci
muze vést k vaznému zranéni nebo poskozeni majetku.

A\ VAROVAN: Pii opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. PouZiti jinych dili maze byt rizikem nebo
zpUsobit poskozeni vyrobku. Z diivodu bezpeénosti by mél
vSechny opravy provadét kvalifikovany servisni technik.

CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dild nepouzivejte rozpoustédia.
Vétsina plastu je nachylna k poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouziti je mize poskodit.
K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
¢isty hadr.
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CISTENI STROJE

= Po kazdém pouZiti 3-zubé Cepeli/strunové hlavy
odstrarite mékkym kartackem sut, ucpanou zeminu
nebo travu na Eepeli a chranici.

POZNAMKA: Kdyz se vyZinaci ¢epel otupi, nechte
Cepel zostfit pouze u kvalifikovaného servisniho
technika, nebo vymérite podle potfeby za novou
vyzinaci Cepel.

= Po kazdém pouziti kfovinofezu vycistéte fezaci jednotku
vlhkym hadfikem s jemnym Cisticim prostfedkem.

Na plastové pouzdro nebo rukojet nepouzivejte zadné
silné Cistici prostredky. Mohou byt poskozeny nékterymi
aromatickymi oleji, jako napf. borovicovym nebo
citronovym a rozpoustédly, jako napf. petrolej. Vihkost
muZze rovnéz zpUsobit riziko Urazu elektrickym proudem.
Veskerou vihkost setfete suchym mékkym hadrem.

K ¢isténi vétracich otvor(i na zadni ¢asti pouzdra
pouZijte maly karta¢ nebo maly vysavac.
SKLADOVANI STROJE

= Vyjméte akumulator z néfadi.

» PouZijte pevné rukavice pro dukladné vycisténi piistroje.

m ZaloZte pouzdro epele na 3-zubou éepel pro bezpeéné
uloZeni (obr. Y).

= Nafadi skladujte na suchém, dobie vétraném,
uzaméeném nebo vyvySeném misté mimo dosah déti.
Néradi neskladuite v blizkosti hnojiv, benzinu nebo
jinych chemickych latek.

111
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Ochrana zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, nabijecku a baterie/
nabijeci baterie nevhazujte do domovniho
odpadu!

Podle smérmice Evropského parlamentu
a Rady 2012/19/EU se musi odpadni
B Cciricks a elekironick zafizeni a podle
smérnice 2006/66/ES vadné nebo pouzité
akumulatory/baterie sbirat oddélené.

Pokud se elektricka zafizeni likviduji na
zavézkach nebo skladkach, mohou do
podzemni vody prosaknout nebezpeéné
latky, dostat se do potravniho fetézce a
poskodit tak vase zdravi a zdravotni stav.
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ODSTRANOVANi PROBLEMU

PROBLEM PRICINA RESENi
= Ke kfovinofezu neni pfipojen akumulator. = Pfipojte akumulator na pohonnou
hlavou.

Bez elektrického kontaktu mezi kfovinofezem Vyjméte baterii, zkontrolujte
a akumulatorem. kontakty a vioZte akumulator, dokud
nezapadne na své misto.

Nepodafi se spustit.

Akumulator je vybity.

Nabijte akumulator pomoci nabijecek
EGO, které jsou uvedeny v tomto
navodu k obsluze.

Paka pojistky a spoust nejsou stisknuty Zatlacte packu pojistky, podrzte
soucasné. ji a stisknutim spousté zapnéte
kfovinofez.

Motor je pretizen. Motor se zotavi po odstranéni
zatéze. Pro kontinualni praci snizte

zatizeni pohonné hlavy.

Je pouzita téZka Zaci struna. Pouzivejte standardni nylonovou
Zaci strunu s primérem nejvice

2,4 mm.

Prestane pracovat. Akumulator nebo kiovinofez jsou pfili§ horké. Nechejte akumulator nebo kfovinofez
zchladnout, dokud teplota neklesne

pod 67 °C.

Akumulator je odpojeny od nafadi.

Znovu nainstalujte akumulator.

= Akumulator je vybity. Nabijte akumulator pomoci nabijecek
EGO, které jsou uvedeny v tomto

navodu k obsluze.
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PROBLEM

PRICINA

RESENI

Strunova hlava
nevysouva strunu
(pouze se strunovou
hlavou).

u Hfidel motoru nebo strunova hlava jsou
zablokované travou.

= Na civce neni struna v dostatecné délce.

= Strunova hlava je zne¢isténa.

» Struna se na civce zamotala.

u Struna je pfilis kratka.

Zastavte stroj, vyjméte akumulator
a odstrarite travu z hfidele motoru a
strunové hlavy.

Vyjméte baterii a vyménite strunu;
dodrZujte pokyny uvedené v ¢asti
_VYMENA STRUNY*“v tomto navodu.

Vyjméte akumulator, vycistéte civku,
drzak civky a spodni ¢ast civky.

Vyjméte akumulator, vymotejte
strunu z civky a znovu ji navirite;
dodrZujte pokyny uvedené v ¢asti
L,VYMENA STRUNY* v tomto névodu.

Vyjméte baterii, zatahnéte za struny
a soucasné poklepejte na regulator
struny.

ZARUKA

m ZARUKA SPOLECNOSTI EGO

UpIné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com.
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Preklad originalnych pokynov

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A Potencialne rizika! Ludia s elektronickymi
zariadeniami, ako su napriklad kardiostimulatory, sa

musia pred pouzitim tohto vyrobku poradit so svojim
lekarom. PouZitie elektrickych zariadeni v tesnej blizkosti
kardiostimulatora by mohlo spdsobit ruSenie alebo zlyhanie
kardiostimulatora.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a
spolahlivosti je nevyhnutné, aby vetky opravy a vymeny
vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpeénostnych symbolov je upozomit vas na
mozné nebezpecenstva. Venuijte prisludnd pozornost

a pochopte bezpe€nostné symboly a ich vysvetlenia.
Varovné symboly, samy o sebe, nedokaZzu eliminovat
nebezpecenstvo. Pokyny a varovania, ktoré obsahuijd, nie
st nahradou za vhodné opatrenia na prevenciu Urazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si
precitajte a pochopte vSetky bezpeénostné pokyny v tomto
navode na obsluhu, vratane vSetkych bezpecnostnych
vystraznych symbolov, ako su ,NEBEZPECENSTVO",
,VAROVANIE" a ,UPOZORNENIE*“. Nedodrzanie

niz8ie uvedenych pokynov moZe mat za nésledok traz
elektrickym prudom, poZiar a/alebo vazne zranenie.

VYZNAM SYMBOLU

4\ BEZPECNOSTNY VYSTRAZNY SYMBOL: Oznaduje
NEBEZPECENSTVO, VAROVANIE alebo UPOZORNENIE,
ktory mdZe byt pouZzity v spojeni s inymi symbolmi alebo
piktogramami.

A\ VAROVANIE: Prevadzka
akéhokolvek elektrického naradia méze
viest k vymrsteniu cudzich predmetov do
vasich o¢i, o mdze spdsobit vazne
poskodenie zraku. Skor, ako zacnete
pouzivat elektrické naradie, si vzdy
nasadte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s postrannymi krytmi
a pripadne celotvérovy &tit. Odpori¢ame
pouzit bezpeénostni masku Wide Vision
cez okuliare alebo Standardné
bezpeénostné okuliare s postrannymi
krytmi.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Téato strana zobrazuje a popisuje bezpe€nostné symboly,
ktoré sa objavujli na tomto vyrobku. Pred pokusom o
zostavenie a prevadzkovanie si pre€itajte, pochopte a
dodrZiavajte vSetky pokyny na stroji.

Bezpe- - "
N . Upozorfiuje na potenciaine
Enostné J i
.| nebezpecenstvo Urazu.
upozo-rnenie
Ak chcete zniZit riziko
Precitajte zranenia, pouzivatel
sinavod na | musi pred pouzitim tohto
obsluhu. vyrobku precitat a pochopit
navod na obsluhu.
Pri praci s tymto vyrobkom
PouZivajte vzdy noste ochranné
ochranu okuliare alebo ochranné
zraku. okuliare s postrannymi
krytmi a celotvarovy &tit.
Pouzivajte Vzdy poyzwajte ochvrlanu
@ sluchu (Spunty do usi alebo
ochranu i B o
slichadla), ktoré chrania
sluchu. s
vas sluch.
PouZivajte Pouzivajte schvalenu
@ ochranu bezpeénostnu prilbu na
hlavy. ochranu hlavy.
Chrante si ruky rukavicami
Poutivaite pri mampL}Iafu s cvepelou
. alebo chrani¢om Cepele.
ochranné . . A
. Pevné a protiSmykové
rukavice. . P
rukavice zlep3uju
uchopenie a chrania ruky.
o Pri pouzivani tohto
PouZivajte ) )
. zriadenia noste
ochrannu . y
protismykovu
obuv. . .
bezpe&nostnu obuv.
Upozornite obsluhu na
Pozor na N e
@ e nebezpecenstvo spatného
spatny raz i
razu.
Viymrstené objekty sa
mdzu odrazit a mat za
Odraz a ) o
) nasledok zranenie osob
ostatné N . )
alebo poskodenie majetku.
osoby v A <
Ik L Ked krovinorez pouZivate,
| bezpednej - ;
I+ ! .| udrZujte od ostatnych
vzdialenosti N . .
0s0b a domacich zvierat
bezpeénu vzdialenost.
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UdrZi-avajte | Zabezpette, aby ostatni
okolos-tojace | [udia a domace zvierata
o A . . .
&Q@\f osoby v zostali vo vzdialenosti
bezp-ecnej aspori 15m od strunovej
vzdial-eno-sti. | kosacky, ked sa pouZiva.

Bez okrthlej | Neinstalujte okrahle

Cepele rezacie Cepele.

Nevys- Nepouzivajte ani
tavujte nenechavajte vonku na
dazdu. dazdi.

Tento vyrobok je v stlade s
platnymi smernicami ES.

€ |c

Nepotrebné elektrické
vyrobky sa nesmu

likvidovat spolu s
WEEE domovym odpadom.
f— Odovzdate do
autorizovaného
recyklaéného strediska.
Garantovan hladina
®) akustického vykonu.
Hluénost Emisie hluku do
XXcB prostredia podla smernice
Eurépskeho spolo¢enstva.
\ Volt Napatie
—_ Jednosmerny | Typ alebo charakteristika
=== prud prudu
n Rychlost bez | Rychlost otaCania, bez
0 zatazenia zétaze
.../min | Za minGtu Otacky za mindtu

VSEOBECNE BEZPEGNOSTNE UPOZORNENIA
PRE ELEKTRICKE NARADIE

A VAROVANIE: Preéitajte si vetky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje

dodané s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie
nizSie uvedenych pokynov moze mat za nasledok traz
elektrickym pradom, poZziar a/alebo vazne zranenie.
Uschovajte v3etky varovania a pokyny pre budice
pouzitie.

Viyraz ,elektrické naradie” vo vSetkych varovaniach odkazuje
na naradie napajané zo siete (kablom) alebo naradie
napajané batériou (bez kabla), ktoré ste si zaobstarali.
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BEZPECNOST PRACOVNEHO PRIESTORU

= Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a tmavé priestory vedd k urazom.

= Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré mdZu zapalit prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte deti
a okolostojace osoby mimo pracoviska. Rozptylenie
mdze sposobit stratu kontroly.

BEZPECNOST 0SOB

Budte pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilka nepozornosti pri praci s naradim méZze viest k
vaznemu Urazu.

Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy
pouZivajte ochranu o€i. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpe¢nostna obuv, prilba
alebo chranice sluchu pouzité za vhodnych podmienok
znizuji nebezpedenstvo zranenia.

Zabrante ndhodnému spusteniu. Pred pripojenim k
zdroju napéjania alalebo akumulatoru, pri zdvihani
alebo prenasani nastroja sa uistite, ze prepinac je
vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s
prstom na vypinadi alebo aktivacia elektrického naradia,
ktory ma zapnuty vypina¢ moze viest k Urazu.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite
akékol'vek nastavovacie nastroje alebo kfuce.
Nastroj alebo klu¢, ktory zostane pripojeny na
rotujlcu cast' stroja, moze sposobit zranenie.

Nepreceriujte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. UmoZriuje to lepSiu kontrolu
elektrického naradia v neocakévanych situaciach.

Vhodne sa oblecte. Nenoste Sperky alebo volny
odev. Udrzujte vlasy, oblecenie a rukavice v
dostatocnej vzdialenosti od pohybujicich sa
dielov. Volny odev, $perky alebo dihé vlasy mézu byt
zachytené pohybujucimi sa dielmi.

Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a Glomkov materialu,
skontroluijte, i je k naradiu spravne pripevnené.
Pouzitie odsévania prachu moze znizit
nebezpecenstvo, ktoré svisi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skisenosti
€astym pouzivanim nastrojov stali neobozretnymi
a ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost
mdze spdsobit vazne zranenie za zlomok sekundy.
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POUZITIE ELEKTRICKEHO NARADIA A
STAROSTLIVOST

Netlaéte na elektrické naradie. Pouzivajte spravne
naradie na vasu pracu. Spravne elektrické naradie
bude pracovat lepsie a bezpec€nejsie pri rychlosti, na
ktord bolo urcené.

Nepouzivajte elektrické naradie v pripade, ze
vypinac nie je mozné zapnut' a vypnat. Akékolvek
elektrické naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom je
nebezpeéné a musi sa opravit.

Uchovavajte nepouzivané elektronaradie mimo
dosahu deti a nedovolte, aby osoby neoboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. Elektrické naradie je nebezpecné,
ak ho pouZivaju neskusené osoby.

Udrzujte elektrické naradie a prislusenstvo.
Skontrolujte nastavenie pohyblivych ¢asti,
poskodenie dielov a akékol'vek dalSie okolnosti,
ktoré mozu mat’ vplyv na funkciu elektrického
naradia. Ak je elektrické naradie poskodené,
nechajte ho pred pouzitim opravit. Vela razov je
zapri¢inenych zle udrziavanym naradim.

Rezacie néstroje udrziavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi Cepefami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchie sa ovladaju.

Pouzivajte elektronaradie, prislusenstvo, nasady
apod. podFa tychto pokynov a re$pektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavani ¢innost'.
PouZitie elektrického naradia na iné ako uréené ucely
moZze viest k nebezpeénym situdciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadl4 a uchopovacie
plochy neumoziuji bezpeénti manipuléaciu s nastrojom
a jeho ovl&danie v neakanych situéciach.

UdrZujte kable mimo pracovného priestoru nastroja.
Pocas prace mozu byt kable skryté z dohladu a mézu
byt ndhodne poskodené nastrojom.

POUZITIE BATERIE A STAROSTLIVOST

= Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora méze
spbsobit riziko poziaru pri pouziti s inym akumulatorom.

n Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne uréenymi
akumulatormi. PouZitie inych akumulatorov méze
sposobit riziko Urazu a poziaru.
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Ak sa batériovy modul nepouziva, drzte ho mimo
inych kovovych predmetov, ako su sponky, mince,
kluce, klince, skrutkovace alebo iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli navzajom prepojit' kontakty
batérie. Skratovanie kontaktov akumulatora mbze
sposobit popéleniny alebo poziar.

V nevhodnych podmienkach méze kvapalina unikat’
z batérie. Zabrante kontaktu. Pri nahodnom kontakte
oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i vyhladajte
lekarsku pomoc. Unikajuca kvapalina z akumulatora
mdze sposobit podrazdenie pokozky alebo popaleniny.
Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory je
poskodeny alebo upraveny. Poskodené alebo upravené
batérie m6Zu mat nepredvidatelné chovanie, ktoré moze
viest k poZiaru, vybuchu alebo nebezpecenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohiiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohni alebo teplote nad
100 °C mdze dojst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo nastroj mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanoveny rozsah méze
poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.

OPRAVA

= Nechajte vase elektrické naradie opravit’
kvalifikovanou osobou s pouzitim iba identickych
nahradnych dielov. Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost
stroja zostane zachovana.

= Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory. Servis
akumulétorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
poskytovatelia sluzieb.

A VAROVANIE: Precitajte si vSetky bezpecnostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické idaje dodané

s tymto elektrickym nastrojom. NedodrZanie nizie
uvedenych pokynov méZe mat za nasledok Uraz elektrickym
pradom, poZiar a/alebo vazne zranenie. V3etky varovania a
pokyny si ponechaite pre pripadnd potrebu v buddcnosti.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre
pripadnu potrebu v buducnosti.

SKOLENIE

= Pozome si precitajte ndvod. Zoznamte sa s ovladacimi
prvkami a spravnym pouzivanim stroja.

= Nikdy nedovolte pouZivat zariadenie osobam alebo detom,
ktoré nie st oboznamené s tymito pokynmi. Miestne
predpisy mdZu obmedzit vek prevadzkovatela.

= Majte na pamati, e prevadzkovatel alebo pouzivatel je
zodpovedny za nehody alebo rizikd, ktoré vzniknd inym

osobam alebo za ujmu na ich majetku.
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PRIPRAVA

» Nikdy nepouzivajte stroj za pritomnosti 0sob, najmé
deti, alebo zvierat v jeho blizkosti.

Pouzivajte ochranu o€i a hrubé topanky po celll dobu
pouzivania stroja.

» Vzdialenost medzi pristrojom a okolostojacimi osobami
musi byt najmenej 15 m.

Nikdy nepouZivajte stroj, ked je prevadzkovatel unaveny,
chory alebo pod vplyvom alkoholu ¢i inych drog.
PREVADZKA

= Stroj pouZivajte iba za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

Nikdy nepouzivajte stroj s poskodenymi krytmi alebo Stitmi,
alebo bez nasadenych krytov alebo $titov.

Motor zapnite az vedy, ked st ruky a nohy mimo dosahu
rezacich prostriedkov.

» Vzdy odpojte strunovu kosacku od napajacieho zdroja
(t,. vyberte akumulétor):

= vzdy, ked nechate stroj bez dozoru;
= pred odstranenim blokovania;

= pred kontrolou, Eistenim alebo pracou na stroji.

= po zasiahnuti cudzim predmetom;

m vzdy, ked stroj zacne neobvykle vibrovat.

Dévajte pozor na poranenia noh a rak rezacimi
prostriedkami.

m Zabezpecte, aby ventilaéné otvory boli ¢isté.

UDRZBA A SKLADOVANIE

= Pred vykondvanim Udrzby alebo Cistenim odpojte stroj od
napajacieho zdroja (t.. vyberte akumulator).

PouZivajte len prisluSenstvo a nahradné diely odporicané
vyrobcom.

Pravidelne kontrolujte a udrZiavajte stroj. Nechaite stroj
opravit len u autorizovaného odbornika.

n Ked' stroj nepouZivate, uskladnite ho mimo dosahu deti.

DALSIE BEZPECNOSTNE VAROVANIA

= Vyhnite sa nebezpeénym prostrediam - NepouZivajte
spotrebi¢ na vinhkom alebo mokrom svahu.

Majte chranice nasadené a vo funkénom stave.
Udrzuijte ruky a nohy v bezpecnej vzdialenosti od
rezacieho priestoru.

Za Gcelom znizenia rizika zranenia nikdy nepracujte na
rebriku alebo na inom nestabilnom podklade. Nikdy
nedrzte rezaciu jednotku nad droviiou pasu.

Pocas prevadzky kontrolujte rezaciu jednotku v
pravidelnych kratkych intervaloch, alebo ihned’, ak
vznikne napadna zmena v charakteristike rezania.

Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov je potrebné
batériu nabijat' na mieste s teplotou vy$Sou ako 5 °C a
nizSou ako 40 °C. Neskladuite vonku alebo vo vozidlach.

Ak sa k vam niekto blizi, ihned’ vypnite motor a rezaciu
jednotku.

Upozornite obsluhu na nebezpeéenstvo spétného razu

cepele (len pre 3-zubovu éepel).

» K spatnému razu moze dojst’ pri kontakte otacajlicej sa
Cepele s objektom, ktory nie je okamZite prerezany.

m Spatny raz moze byt dost silny, aby spdsobil pohyb
pristroja a/alebo pouzivatela v fubovolnom smere a
moZe tiez viest k strate kontroly nad pristrojom.

n K spatnému rdzu mdZe dojst bez varovania, ak sa cepel
zadrhne, zastavi alebo zasekne.
m Spatny réz je pravdepodobnejsi v oblastiach, kde je
narocné vidiet rezany material.
Nepripojujte ziadnu ¢epef na pristroj bez spravnej
instalacie vSetkych potrebnych dielov. Ak sa nepouziju
spravne diely, méze dojst’ k odleteniu cepele a vaznemu
poraneniu obsluhy a/alebo okoloidtcich. Vyhodte
Cepele, ktoré su ohnuté, zdeformované, popraskané,
rozbité alebo inak akokol'vek poSkodené. Pouzivajte
ostré ¢epele. Tupa cepel sa viac pravdepodobne
zachyti a vykona spatny raz (len pre 3-zubovu cepel).
Volnobezna ¢epellstruna méze sposobit’ zranenie,
ked' sa d'alej otaca potom, €o je motor zastaveny alebo
spust’ uvolnena. Dodrzujte nalezitu kontrolu, pokial
Cepel/struna celkom nezastavi svoje otacanie.
Pouzivajte iba s akumulatormi a nabijackami, ktoré su
uvedené na obr. A.

Nastroje na batérie nemusia byt zapojené do elektrickej
zésuvky; preto st vzdy v prevadzkovom stave. Bud'te
si vedomi moznych rizik, aj ked’ sa nastroj nepouziva.
Budte opatrni pri vykonavani Udrzby alebo servisu.
Neumyvajte s hadicou; zabrarite tomu, aby sa voda
dostala do motora a elektrickych pripojok.

Ak sa vyskytnu situdcie, ktoré nie st zahrnuté v tomto
navode, davajte pozor a pouzite zdravy Gisudok.
Obratte sa na zakaznicke servisné stredisko EGO pre
pomoc.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY!
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TECHNICKE UDAJE OBSAH BALENIA

. ; NAZOV DIELU MNOZSTVO
- Strunova 3-zubova
Rezacia jednotka A )
hlava kovova Cepel Krovinorez 1
Napatie 56V === 56V === 3-zubova cepel s puzdrom 1
Odportcana 0°C-40°C Zostava chrani¢a 1
prevadzkova teplota:
P Matica 1
Odportcana 20°C-70°C
skladovacia teplota: Vonkajsia priruba 1
Rychlost naprazdno 4500-6000 /min | 4500-6000 /min Imbusovy klug 1
. 24 mm Multifunkény ki 1
Typ rezacej struny nylonova /
stocena struna Dvojramenny popruh 1
Rezacia ¢epel / ABB1203 Navod na obsluhu 1
Rezna Sirka 38cm 30cm
Hmotnost (Bez batérie) | 4,43 kg 4,64 kg POPIS

Hladina akustického 94,4 dB(A); 94,04 dB(A); ZOZNAMTE SA S KROVINOREZOM (obr. A)

vykonu L, K=16dB(A) |K=1,71dB(A) | 1. Pagka pre obmedzenie rjchlosti
Hiadina akustického 80,9dB(A); | 80,0 dB(A); 2. Poistna packa
tlaku v pozicii obsluhy L,,, | K=2,5 dB(A) | K=4,1 dB(A) 3. Kridlova skrutka
Garantovana hladina 4. Spistad
ického vy 5. Pomocna rukovat
akustlckehq vykqnu % dB(A) 96 dB(A) !
Ly (merana podfa 6. Hriadel
2000/14/EC) .
7. Rezacia struna
Lava 232 mis?; 1,55 mis?; 8. Zostava chranica
Ohodnotenie | rukovat | K=1,5 m/s? K=1,5 m/s? 9' s o
vibraciiah | prava [178mis2; [ 1,88 mis; - Strunova hlava
rukovat | K=1 Y5 m/s? K=1 Y5 m/s? 10. Tesniaca skrutka
11. Otvor pre zaistenie hriadela
m Uvadzana celkova hodnota vibracii bola merana v 12. Prislusenstvo chraniéa

stlade so Standardnou skuobnou metédou a mdze byt

pouZita na porovnanie jedného zariadenia s inym; 13. Multifunkény kiac

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moze pouzit aj 14.. Imbusovy klie

na predbezny odhad expozicie. 15. 3-zubova Cepel
POZNAMKA: Emisia vibracii pri skuto&nom pouzivani 16. VonkajSia priruba
naradia sa mdZze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri 17. Matica
akej sa nastroj pouziva; Za U¢elom ochrany obsluhy ma 18. Uvolovacie flagidlo

pouzivatel v skutoénych podmienkach pouZitia nosit

rukavice a ochranu sluchu. 19. Ochranna gumova podiozka

20. Zapadka

21. Elektrické kontakty
22. Vlysuvaci mechanizmus
23. Pracka popruhu

24. Bocna opierka
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4\ VAROVANIE: Nikdy nepouzivaite néradie bez
nasadeného ochranného krytu. Chrani¢ musi byt vzdy na
nastroji pre ochranu pouzivatela.

A VAROVANIE: Ak je nastroj vybaveny strunovou
hlavou, musi sa namontovat zostava chranica strunovej
Cepele na chrani€. Nedodrzanie tohto pokynu moze mat za
nasledok prili§ dihd rezn liniu a pretaZzenie motora. Nikdy
nepouzivajte strunovi hlavu bez zostavy chranica.

MONTAZ

4\ VAROVANIE: Ak akjkolvek diel chyba, alebo je
poskodeny, nepouZivajte tento krovinorez, kym nie st
vymenené diely. Ak pouZivate krovinorez s poskodenymi
alebo chybajlcimi Eastami, mdze dojst k vaznemu
zraneniu.

A VAROVANIE: Nepokusajte sa upravovat krovinorez,
alebo vytvorit prisluSenstvo, ktoré nie je odporicané pre
tento vyrobok. Kazda takato zmena alebo modifikacia sa
povazuje za zneuzitie a mdze spdsobit nebezpecny stav,
ktory vedie k moznému vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Vzdy pouzivajte pevné rukavice pri
instalacii alebo odstrafiovani ¢epele alebo vykonavani
akejkolvek Udrzby na 3-zubovej Cepeli/strunovej Cepeli.
Davajte pozor na strunovl epel na zostave chranic¢a/3-
zubovu Cepel a chrarite svoje ruky pred poranenim ostrim.

A VAROVANIE: Aby sa zabranilo nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo viest k vaZznemu zraneniu, vzdy
vyberte akumulator z nastroja pri montazi dielov a preprave
naradia.

4\ VAROVANIE: Néradie nikdy nepouzivajte bez
spravne nainstalovaného chrani¢a a prednej pomocnej
rukovate. NedodrZanie tohto pokynu mdze viest k
moznému vaznemu poraneniu.

MONTAZ A NASTAVENIE POMOCNEJ RUKOVATE

Krovinorez je polozeny, ako je zndzornené na obr. B.
Najprv povolte kridlovii skrutku na spojovacom kibe a
zdvihnite pomocnU rukovat o 180 ° okolo hriadela (obr.
C), otocte 0 90 ° proti smeru hodinovych rugiciek tak, aby
bola oproti strunovej hlave (obr. D). Nakoniec ju posurite
dozadu a spat na dosiahnutie pohodinej pracovnej polohy
a dotiahnite skrutku.

POZNAMKA: Je povolené pouzivat stroj len s rukovatou
kolmo na hriadel.

186

MONTAZ CHRANICA

Povolte a odstrarite dve skrutky zo zakladne hriadela (obr.
E), vyrovnajte montazne otvory chrani¢a s montaznymi
otvormi a pripevnite chrani¢ na zékladriu hriadela s dvoma
skrutkami a dvoma pruznymi podlozkami (obr. F).
Zabezpedte, aby bol chrani¢ pripevneny podla obr. E a F.

Akékolvek iné upevnenie spdsobi velké nebezpecenstvo!

VYMENA STRUNOVEJ HLAVY ZA 3-ZUBOVU
CEPEL

Postupuijte podla pokynov na obr. H1 - obr. H4 (pozrite
si €ast' ,vymena struny“) pre demontaz strunovej hlavy
(obr. G). Ak chcete pripojit ¢epel, postupujte podla
nasledujtcich krokov:

1. Montaz kovovej cepelovej jednotky (obr. I).

2. Odstrante prislusenstvo chrani¢a uvolnenim troch
skrutiek s podloZkou (obr. J).

3. Cepel sa dodava s puzdrom. Pred montazou éepele
na krovinorez zlozte puzdro uvolnenim upinacieho
drétu z hacika na puzdre (obr. K).

Popis dielov na obr. G-K si pozrite niZsie:

G-1 |Vnutorna priruba | [-3 [Kryt priruby

G-2 |Horny kryt ASSY | [-4 [3-zubové Cepel

G-3 |Podlozka I-5 | VonkajSia priruba

G-4 [Matica I-6 [Matica

G-5 |Rezacia struna |-7 |Drazka v prirube

G-6 |Pruzina J-1_[Strunové éepel

G-7 |Spodny kryt J-2 |PrisluSenstvo
ASSY chrani¢a

I-1 |Motorovy hriadel | K-1 |Upinaci drot

I-2_|Vnltornd priruba | K-2 [Hadik

POZNAMKA: Nasadte si rukavice pred akoukolvek cinnostou
s 3-zubovou Cepelou ako ochranu pred zranenim.

4. Otocte motorovy hriadel a vyrovnajte $trbinu vo
vnutornej prirube s otvorom pre zaistenie hriadela v
prevodovej skrini (obr. L).

5. Vlozte imbusovy kli¢ do zarovnanych otvorov ako
stabilizator (obr. M).

Popis dielov na obr. L a M si pozrite nizie:

L-1 |Prevodova skrifia L-3 |Motorovy hriadel

L-2 |Zarovnané otvory M-1 |Stabilizator
pre zaistenie

hriadela
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6. Namontujte ¢epel na hriadel motora tak, aby povrch
Cepele bol v jednej rovine s povrchom vyklenku
vnUtornej priruby. Namontujte vonkajsiu prirubu a
maticu (obr. N). Utiahnete rukou predbezne maticu
PROTI SMERU hodinovych ruciciek.

Popis dielov na obr. N si pozrite niZSie:

N-1_|Matica

N-2_|VonkajSia priruba

N-3 |3-zubova éepel

7. Polozte prevodovu skrifiu na pevna podlozku pre
podporu. S jednou rukou pridrzte hriadel krovinorezu
a druhou rukou uchopte multifunkény kIt¢ a utiahnite
maticu v smere Sipky vyznacenej na vonkajsej prirube
(obr. O).

POUZITIE ZOSTAVY CHRANICA

POZNAMKA: Ak je krovinorez vybaveny strunovou hlavou,
musi sa namontovat zostava chranic¢a na chranic.

Pripevnite zostavu chrani¢a na chrani¢ dotiahnutim troch
skrutiek Sesthrannym kla¢om, pretoZe strunova cepel sa
upina na zostavu chrani¢a. NedodrZanie tohto pokynu moze
mat za nasledok prili§ dlhd reznu liniu a pretazenie motora.

OBSLUHA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby ste sa po zoznameni
s tymto vyrobkom stali neopatrnymi. Zapamatajte si, ze

zlomok sekundy neopatrnosti postacuje na spdsobenie

vazneho poranenia.

A VAROVANIE: Vzdy pouzivajte ochranu zraku spolu
s chraniémi sluchu. Ak tak neurobite, moze dojst k
vymrsteniu predmetov do o¢i a inym moZnym vaznym
zraneniam.

A VAROVANIE: Nepouzivajte Ziadne pridavné
zariadenia alebo prisluSenstvo, ktoré nie st odporii¢ané
vyrobcom tohto vyrobku. PouZivanie pridavnych zariadeni
alebo prislusenstva, ktoré nie si odporii¢ané, méze viest k
vaZnemu zraneniu.

POUZITIE
Krovinorez mdZzete pouzit na nizSie uvedené Ucely:

= S 3-zubovou kovovou ¢epefou: Rezanie travy, buriny,
divokého porastu a krovin, prerezavanie mladych
porastov s maximalnym priemerom kmefia 2 cm.

= So strunovou hlavou: Osekavanie travy a buriny okolo
pristreskov, plotov a ploSin.

POZNAMKA: Nastroj sa musi pouzivat len na predpisané

Ucely. Kazdé iné pouzitie sa povazuje za pripad zneuZitia.
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INSTALACIA /ODPOJENIE AKUMULATORA
Nabite pred prvym pouzitim.

Instalacia

Zarovnaijte rebrovanie akumulatora s montaznymi
drazkami a zatla¢te akumulator dole, kym nebudete pocut
Lcvaknutie” (Obr. P).

Odpojenie

Stlacte tlacidlo pre uvolnenie akumulatora a vytiahnite ho
von.(Obr. O).

Popis dielov na obr. P si pozrite nizSie:

P-1__|Montazna drazka
P-2__|Rebrovanie

MONTAZ DVOJRAMENNEHO POPRUHU A
DRZANIE STROJA

Dajte si dvojramenny popruh cez rameno a viozZte dve
Casti spony popruhu do seba, pokial nezacvaknu (obr. R1).
Viyrovnaijte hacik bocnej opierky do otvoru trubkovej svorky
upevnenej na hriadeli a jemne stlacte hriadel (obr. R2 a
R3 a R4).

Drzte strunovou kosacku obomi rukami na pravej

strane tela (obr. S). Strunova hlava alebo ¢epel ma byt
rovnobezna so zemou v spravnej rezacej vzdialenosti bez
toho, aby sa operator naklanal.

Uvolnenie krovinorezu je mozné dosiahnut dvomi
sposobmi. Uvolhite pracku popruhu (obr. T), alebo stlacte
hacik popruhu a vyberte ho z trubkovej svorky pripevnenej
na hriadeli (obr. R2).

A VAROVANIE: Ak ddjde k nudzovej situacii, ihned

si odopnite popruh zo svojho ramena bez ohladu na

to, akym spdsobom je popruh pripnuty. NajrychlejSia
metdda uvolnenia je uvolnenie pracky popruhu (obr. T) a
vyvlecenie oboch rik na oboch stranach.

A VAROVANIE: NepouZivajte su¢asne jednoduchy a
zdvojeny ramenny popruh.

SPUSTENIE/ZASTAVENIE KROVINOREZU

Spustenie

Stlacte dole poistnu packu a podrzte ju v tejto polohe.
Stlacte spustac pre Start (obr. U).

Rozny pritlak na sptstac znamena premenlivi rychlost
otacania rezacej jednotky. Ak je to nutné, nastavte rychlost
pomocou packy pre obmedzenie rychlosti.

POZNAMKA: Packa pre obmedzenie rychlosti sa moze

pouZit tieZ pre obmedzenie chodu spustaca.
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Zastavenie
Uvolnite spustac.

POZNAMKA: Motor sa spusti len vtedy, ked st poistna
packa a spustac naraz stlacené.

A VAROVANIE: Pocas pracovnych prestavok a po
ukonceni prace vzdy vyberte akumulator zo strunovej kosacky.

POUZIVANIE STROJA

A VAROVANIE: Oblecte sa vhodne pre pracu s
krovinorezom, aby sa zniZilo riziko poranenia. Nenoste
Sperky alebo volny odev. PouZivajte ochranu o€i a sluchu.
Oblecte si odolné, dihé nohavice, vysoké topanky a
rukavice. Nenoste kratke nohavice, sandale alebo nebudte
naboso.

Pred pracou sa rozhliadnite okolo seba s cielom zaistit
bezpeénost pracovného priestoru bez inych fudi, zvierat
alebo akychkolvek cudzich predmetov. Uistite sa, ze su
najmenej vo vzdialenosti 15 m. Pouzivajte ochranu oéi,
spravne oblecenie a rovnovazny postoj.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, €i nie st
poskodené/opotrebované diely. Skontrolujte strunovi
hlavu, 3-zubovui Eepel, kryt, zostavu krytu, prednt
pomocnu rukovat, dvojramenny popruh a vymerite diely,
ktoré st prasknuté, zdeformované, ohnuté alebo inak
poSkodené. Strunova Eepel na okraji zostavy chranica sa
v priebehu ¢asu otupi. Odporucame, aby ste ju pravidelne
prebrusili pilnikom, alebo ju nahradili za novu Cepel.

Po kazdom poutziti dokladne vycistite krovinorez.

SO STRUNOVOU HLAVOU

Nastavenie dizky rezacej struny

Strunova hlava umoziiuje obsluhe prediZit rezaciu strunu
bez zastavenia motora. Ak sa struna rozstrapka alebo
opotrebuje, je mozné pocas pouzivania kosacky vysunat
dal$iu strunu fahkym poklepanim gombika hlavy o zem
(obr. V).

POZNAMKA: Vys(ivanie struny sa stava tazsie, ked sa
rezacia struna skracuje.

A VAROVANIE: Neodstrariujte alebo nemefite zostavu
strunovej rezacej ¢epele. Nadmerna dizka struny moze
spdsobit prehriatie motora a mdZze dojst k vaznemu
zraneniu.

Vymena struny

POZNAMKA: Vzdy pouzivajte odporiéant nylonovil
strunu s priemerom, ktory nepresahuje 2,4 mm. PouZitie
inej struny, nez je uvedené, mdze spdsobit prehriatie alebo
poskodenie krovinorezu.

188

A VAROVANIE: Nikdy nepouZivajte kovom vystuzené
struny, dréty, Sndry atd. M6Zu sa odtrhnit a stat sa
nebezpeénymi projektilmi.

1. Vyberte akumulator.

2. Odstrante zvy$nu strunu, ak je to nutné.

OdreZte 4 m Zacieho lanka. Vlozte lanko do o¢ka

v montaznom otvore (obr. W1). Presurite a vytiahnite
lanko z druhej strany, az kym na oboch stranach
cievky nebude rovnaka dizka lanka (obr. W2).

4. Pocas otacania pritlacajte zostavu spodného krytu v
smere Sipky, aby sa lanko navinulo na cievku tak, aby
nakoniec zostalo na kazdej strane 14 cm lanka (obr.
W3).

5. Zatlacte dole drziak cievky pri ruénom vytahovani
strun a skontrolujte spravne zloZenie strunovej hlavy.

Ked sa rezacia struna odtrhne na vystupe struny alebo sa
rezacia struna nevysunie pri poklepani na hlavu kosacky,
postupuijte podla nasledujucich krokov:

1. Vyberte akumulator.

2. Stlacte uvolfiovacie jazycky na hornom kryte a
demontujte zostavu spodného krytu tak, ze ho
vytiahnete rovno von (obr. H1 a H2).

3. Odstrante strunu z drziaka cievky.

4. Jednou rukou pridrzte horny kryt, druhou rukou
uchopte zostavu spodného krytu a zarovnajte jazycky
na hornom kryte s otvormi zostavy spodného krytu
(obr. X); pouzite dlari na pritiaenie zostavy spodného
krytu, kym sa jazy¢ky nespoja s hornym krytom.

5. Natiahnite rezaciu strunu.

S 3-ZUBOVOU KOVOVOU CEPELOU

A VAROVANIE: Ak chcete orezat divoky porast a
kroviny, znizte rotujicu 3-zubovy ¢epel k porastu, aby
sa dosiahol U¢inok sekania. PouZite krovinorez ako kosu
(prechadzajte vpravo a vlavo) na urovni terénu. Nedrzte
rezaciu jednotku nad droviiou pasu.

A\ VAROVANIE: Gim vyssie je rezacia jednotka
nad zemou, tym vacsie je riziko poranenia z odrezkov
vymrstenych do stran.

A VAROVANIE: Pri rezani mladych porastov alebo
inych drevitych materialov az do 2 cm v priemere pouZite
[avu stranu Cepele, aby sa zabranilo situaciam so
spatnym razom. NepokusSajte sa rezat drevné hmoty s
V&ESim priemerom, pretoZe sa Cepel mdZe zachytit nebo
Sklbnut krovinorez dopredu. Mohlo by dojst k poskodeniu
Cepele alebo krovinorezu alebo k strate kontroly nad
krovinorezom, €o vedie k poraneniu 0sob.
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A VAROVANIE: Nespravne pouzitie Cepele moZze viest
k jej prasknutiu, odStiepeniu alebo roztrieSteniu. Vymrstené
Casti moZu vazne poranit obsluhu ¢i okoloidiceho. Aby sa
znizilo riziko poranenia 0sob, je nutné prijat nasledujice
opatrenia:

= Vyhybajte sa kontaktu s tvrdymi alebo cudzimi pevnymi
objektmi, ako sU kamene, skaly alebo kusy kovu.

Nikdy nerezte drevo alebo kriky s priemerom kmeria
V&ESim ako 2 cm.

Kontrolujte Cepel v pravidelnych kratkych intervaloch na
poskodenie. Nepokracujte v préaci s poSkodenou epelou.
Pravidelne bruste ¢epel (ak sa napadne otupila) a

majte ju vyvaZenu v pripade potreby (vykonava iba
kvalifikovany servisny technik).

Spétny raz cepele

Budte velmi opatrni pri pouziti 3-zubovej Cepele s tymto
pristrojom. Spétny raz je reakcia, ktord moZe nastat, ked

sa otacajuca Cepel dostane do kontaktu s nie¢im, ¢o
nedokaze prerezat. Tento kontakt moZe sposobit, Ze cepel
sa na okamih zastavi a naraz ,odhodi pristroj do vacsej
vzdialenosti od predmetu, ktory bol zasiahnuty. Tato reakcia
mdze byt dostatocne prudka, aby spdsobila stratu kontroly
obsluhy nad pristrojom. K spatnému razu moze dojst bez
varovania, ak sa ¢epel zadrhne, zastavi alebo zasekne. K
tomu moZe CastejSie dojst v oblastiach, kde je naroéné vidiet
rezany material. Pre jednoduchost a bezpeénost rezania sa
priblizte k rezanej burine s krovinorezom sprava dolava. V
pripade kontaktu s neoCakavanym objektom alebo drevenym
pnikom by tato prax mohla minimalizovat spétny raz ¢epele.

UDRZBA

A VAROVANIE: Pred kontrolou, Cistenim alebo udrzbou
pristroja zastavte motor, pockaijte, kym sa vSetky pohyblivé
diely zastavia a vyberte akumulator. Nedodrzanie tychto
pokynov mdze viest k vaznemu zraneniu alebo poSkodeniu
majetku.

A VAROVANIE: Pri servise pouZivajte iba identické
nahradné diely. Pouzitie inych €asti mdze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre
zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
v8etky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

CELKOVA UDRZBA

Na Cistenie plastovych dielov nepouZivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie z réznych
typov komerénych rozpustadiel a mozu sa poskodit, ak
sa pouziju. Pouzite ¢isté handry na odstranenie negistot,
prachu, oleja, maziva, atd.
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CISTENIE STROJA

= Po kazdému pouziti 3-zubovej ¢epele/strunovej hlavy
odstrarite mékkou kefou sutinu, upchanti zeminu alebo
trvu na Cepeli a chranici.

POZNAMKA: Ked sa strunova ¢epel otupi, nechajte

Cepel zostrit len u kvalifikovaného servisného technika,
alebo vymerite podla potreby za novy strunovu Eepel.

= Po kazdom pouZiti krovinorezu vycistite rezaciu
jednotku vihkou handri¢kou s jemnym Eistiacim
prostriedkom.

Nepouzivajte Ziadne silné Gistiace prostriedky na
plastovy kryt alebo rukovét. Mdzu byt poskodené
urcitymi aromatickymi olejmi, ako je borovica a citron,
a rozpustadlami, ako je petrolej. Vihkost moZze tiez
spdsobit nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.
Akukolvek vihkost poutierajte mékkou a suchou
handrou.

Pouzite malt kefu alebo maly vysavac na vycistenie
vetracich otvorov na zadnom kryte.

USKLADNENIE STROJA

= Vyberte akumulator z néradia.

= PouZite pevné rukavice na dokladné vycistenie pristroja.

m ZaloZte puzdro ¢epele na 3-zubovu Cepel pre bezpeéné
uskladnenie (obr. Y).

= Pristroj skladujte na suchom a dobre vetranom
uzamknutom alebo vyvy$enom mieste mimo dosahu
deti. Naradie neskladujte v blizkosti hnojiv, benzinu
alebo inych chemikalii.

189
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Ochrana Zivotného prostredia

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku batérii a batérie/akumulatory do
domového odpadu!

Podra eurdpskej smernice 2012/19/EU
elektrické a elektronické zariadenia, ktoré

e pouzitelné a podla eurdpskej
smernice 2006/66/EC chybné alebo
pouzité akumulatory/batérie sa musia
zhromazdovat oddelene.

Ak su elektrické spotrebice likvidované
na neorganizovanych skladkach alebo
smetiskach, mdzu nebezpecné latky
unikat' do podzemnych vod, dostat sa do
potravinového retazca a poskodzovat
zdravie.
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

PROBLEM PRICINA RIESENIE
= Akumulator nie je pripojeny do krovinorezu. = Pripojte akumulator na pohonnu
hlavu.

m Bez elektrického kontaktu medzi Viyberte batériu, skontrolujte
krovinorezom a akumulatorom. kontakty a vioZte akumulator, pokial
nezapadne na svoje miesto.

Nepodari sa spustit. | w Akumulator je vybity.

Nabite akumulator pomocou
nabijagiek EGO, ktoré st uvedené v
tomto navode na obsluhu.

= Poistnd packa a spinac nie st sicasne Pre zapnutie krovinorezu zatlacte
stlacené. poistnt packu a podrzte ju, potom
stlacte vypinac.

= Motor je pretazeny. Motor sa zotavi po odstraneni
zataze. Pre kontinualnu pracu znizte

zatazenie pohonnej hlavy.

Je pouzita prili$ tazka struna. Pouzivajte Standardnd nylonovu

strunu s priemerom najviac 2,4 mm.

= Akumulator alebo krovinorez su prili§ horuce.

Nechajte akumulator alebo
krovinorez vychladnut, pokym teplota
neklesne pod 67 °C.

Prestane pracovat.

= Akumulator je odpojeny od nastroja. Znovu vlozte akumulator.

u Akumulator je vybity.

Nabite akumulator pomocou
nabijagiek EGO, ktoré st uvedené v
tomto navode na obsluhu.
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PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Strunové hlava
nevyslva strunu (len
pre strunovu hlavu).

= Trava sa namotala na hriadel motora alebo hlavu
kosacky.

= Na cievke nie je dostatok struny.

= Strunova hlava je znegistena.

= Struna je zamotana na cievke.

n Struna je prilis kratka.

= Zastavte stroj, vyberte batériu a
odstranite travu z hriadela motora a
hlavy kosacky.

Viyberte batériu a vymerite strunu;
postupuite podfa &asti ,VYMENA
STRUNY* v tomto navode na
obsluhu.

Viyberte batériu a vycistite cievku,
drziak cievky a zakladriu cievky.

Vyberte batériu a vymerite strunu;
postupuite podra asti ,VYMENA
STRUNY* v tomto navode na
obsluhu.

Vyberte batériu a vytiahnite strunu a
zaroven striedavo pritlaCajte gombik
hlavy.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO
Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre Uplné podmienky zaruénej politiky spoloénosti EGO.
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Az eredeti Utmutatok forditasa

OLVASSA EL AZ 0SSZES UTASITAST!

OLVASSAELA HASZNALATI
UTMUTATOT

A\ Maradék kockazat! Az elektronikus keszilékekkel,
példaul pacemakerrel, €16 emberek a termék hasznalata
el6tt kérjék ki orvos véleményét. Az elektromos felszerelés
a sziv pacemakerhez kozel valo miikédtetése interferenciat
vagy meghibasodast okozhat a pacemakerben.

A\ FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és
megbizhatdség biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A biztonségi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyelien a biztonsagi
szimbélumokra és magyaréazatokra, ill. ezek megértésére.
A szimbolumok figyelmeztetései Snmagukban nem haritjak
el a veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem
helyettesitik a megfeleld balesetmegelézd intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznalata
el6tt feltétlendl olvassa el a jelen hasznalati Gtmutaté
minden biztonsagi utasitasat, a LVESZELY”,
LFIGYELMEZTETES” és ,FIGYELEM” biztonsagi
szimbdlumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem
tartdsa aramitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos személyi
sérilést idézhet el6.

SZIMBOLUM JELENTESE

A\ BIZTONSAGI SZIMBOLUM: VESZELYT vagy
FIGYELMEZTETEST jell. Mas szimbolumokkal vagy
rajzokkal egyiitt hasznalhato.

A FIGYELMEZTETES: Barmely
elektromos kéziszerszam mikddtetése
azzal jarhat, hogy idegen targyak szembe
kertilnek, amely sulyos szemsériiléseket
okozhat. Az elektromos kéziszerszam
mikédtetése el6tt, mindig vegyen fel
oldalsé véddlemezzel ellatott
véddszemiiveget és a telies véddalarcot,
ha sziikséges. Javasoljuk, hogy viseljen
Wide Vision Safety Mask-ot (védéalarc) a
véddszemiiveg foltt vagy standard
véddszemiiveget oldalsd véddélemezzel.
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BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezen az oldalon olyan biztonségi szimbolumok lathatok

és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy miikddtetés eldtt olvassa el, értse meg
és tartsa be a gép minden utasitasat.

Bizton-sagi op PO
figyel- Potencialis személyi sériilés
meztetés veszélyét jelzi.
A sérillések kockazatanak
Olvassa el csokkentése érdekében
[ a hasznalati | hasznalénak a termék
atmutatét hasznélata elétt el kell
olvasnia, és meg kell értenie
a hasznalati Utmutatot.
Mindig viseljen
védészemiiveget vagy
@ Viseljen oldalso védslemezzel
szemv-éd6t | ellatott védGszemiiveget és
teljes véddalarcot a termék
mikédtetése kdzben.
Viselien Mindig viseljen hallasvédst
@ mlvégét (fiildugét vagy hallasvedat) a
hallasa védelme érdekében.
Visalien Viseljen hivatalos biztonsagi
@ fe'véJdét kemény sisakot a feje
g védelme érdekében.
Védje a kezét keszty(ivel,
" amikor a pengét vagy
\\IIAZ%E n pengevedot kezeli. A nagy
esztviit teherbirasu, cstiszasmentes
y kesztyl segit a fogasban, és
védi a kezét.
Viselien Viseljen csliszasgatlo
védo cipdt, amikor a késziiléket
labbelit. haszndlja.
@ LJg);IJe; Figyelmeztesse a kezelét a
Iblfée-greje're penge I6kéerejére.
A visszapattand targyak
Vissza- sulyos személyi sértilést
é pattanas és | vagy anyagi kart
N tartsa tavol | okozhatnak. Ugyeljen arra,
lJA\ anézels- hogy mas személyek és a
doket haziallatok tavol legyenek a
filkasza hasznalata kozben.
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Ugyeljen arra, hogy mas
személyek és a haziallatok

— Tartsa legalabb 15 m tavolsagban
&f-@@\F :]aé:/zoellgd('jket legyenek a motoros

lancflirész hasznalata
kozben.

Nem kerek | Ne szereljen fel kerek
penge vagopengét.

Ne tegye
ki esé
hatasanak

Ne hasznalja esdben, és
hagyja kint, ha esik az esé.

2D,

Atermék megfelel az

CE érvényes EK iranyelveknek.

N
m

Az elhasznalodott
elektromos termékek nem
helyezhetdk a haztartasi
hulladék kdzé. Vigye
hivatalos Ujrahasznositd
telephelyre.

WEEE

13

Garantalt

®) hangteljesitményszint.

Zaj Kornyezetre hatd
zajkibocsatas a Eurépai
Ko6zdsség iranyelve szerint.

Volt Fesziltség

<0
| | =< &%

) Aram tipusa vagy
—_— Egyenaram

jellemzéi
Uresjarati . .
Forgési sebesség
n, fordula- Lo
3 Uresjaraton
tszam

.../min | Percenként | Fordulat percenként

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOKRA VONATKOZO
ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A\ FIGYELMEZTETES: Olvassa el az elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, utasitast, abrat és specifikaciot. Az alabb
felsorolt utasitasok be nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt és/
vagy sUlyos sériilést idézhet el6.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy

késébb is el tudja majd venni.

Az elekiromos kéziszerszam” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a hélézati
feszliltségrol meghajtott elektromos kéziszerszamokra (halozati
vezetékkel rendelkezd elektromos kéziszerszamok), valamint
az akkumulatorrol miikodtetett elektromos kéziszerszamokra
(héldzati vezeték nélkiili elektromos kéziszerszamok).

MUNKATERULET BIZTONSAG

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkahelyen uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kovetkezménye.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat robbanasi
veszélynek kitett kornyezetben, példaul olyan helyen,
ahol éghetd folyadékok, gazok vagy porok talalhatéak.
Az elektromos kéziszerszamok szikrakat képeznek,
amelyek meggyUjthatjak a porokat vagy gézokat.

Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor elektromos kéziszerszammal
dolgozik. Ha megzavarjak, elveszitheti uraimat a
késziilék felett.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Legyen figyelmes, iigyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
kéziszerszamot hasznal. Ne hasznaljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt, kabitoszer, alkohol
vagy gyogyszer befolyasa alatt all. Az elektromos
kéziszerszam lizemeltetése kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is stlyos személyi sériilést okozhat.

Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig
viseljen véddszemiiveget. A védofelszerelések, mint
példaul porvédd maszk, cstiszasmentes labbeli, sisak
és hallasvédd, rendeltetésszer(i hasznalata révén
elker(li a sértilési veszélyeket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen

arra, hogy a kapcsolo kikapcsolt allasban legyen,
mieldtt tapforrasra ésivagy akkumulatoregységre
csatlakoztat, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesetekhez vezethet, ha a halozatra csatlakoztatott
szerszamot Ugy viszi, hogy kdzben az ujja a bekapcsold
gombon van, vagy ha a halézati csatlakozodugot
olyankor dugja be az aljzatba, amikor be van kapcsolva
a szerszam.

= Vegye ki a szerszamkulcsot és a beallité
szerszamot, miel6tt az elektromos kéziszerszamot
bekapcsolna. Az elektromos kéziszerszam mozgd
alkatrészén felejtett csavarkulcs vagy szerszam
személyi sértilést okozhat.

= Ne hajoljon a gép folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ezéltal jobban tudja iranyitani az elektromos
kéziszerszamot a legvaratianabb helyzetben is.
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Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket. Tartsa tavol hajat, ruhazatat és
kesztyijét a mozgo alkatrészektol. A laza ruhazatot,
az ékszert vagy a hosszU hajat becsiphetik a mozgd
alkatrészek.

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivo vagy
porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor gy6z6djon
meg arrdl, hogy ezek eléirasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgyijté hasznalata csokkentheti a
porral jaré veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt dnteltté valjon,

és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy 6vatlan cselekedet a masodperc
téredéke alatt sulyos sériilést okozhat.

AKEZI SZERSZAMGEP UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot.

A munkajahoz hasznalja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot. A megfelel6 elektromos
kéziszerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitményhatarokon bellil.

Ne haszndlja az elektromos kéziszerszamot, ha
nem lehet a bekapcsolo segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos kéziszerszam, amely
nem iranyithaté a kapcsoléval, veszélyes és javitasra
szorul.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik azt, vagy
nincsenek tisztaban ezekkel a biztonsagi
utasitasokkal. Az elektromos kéziszerszamok veszélyt
jelentenek a gyakorlatlan felhasznalé kezében.

Gondosan apolja az elektromos szerszamot és
tartozékait. Ellendrizze a mozgo részek beallitasat
és rogzitését, vizsgaljon meg minden részt,

nem sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn
olyan koriilmények, amelyek befolyasolhatjak

az elektromos kéziszerszamok helyes kezelését.
Hasznalat el6tt javittassa meg a sériilt elektromos
kéziszerszamot. A rosszul karbantartott elektromos
kéziszerszamok sok balesetet okoznak.

A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfelel6en karbantartott és kiélezett
vagoszélekkel rendelkezd vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgdrbilésre, valamint kdnnyebben
kezelhetdk.
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Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket, sth. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfeleléen hasznalja, mindig vegye
figyelembe a munkakdriilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
elektromos kéziszerszamoknak az el8irt rendeltetési
céltol eltérd célra vald hasznélata veszélyes.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtol mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csliszés
fogantyuk és tartofeliiletek miatt a szerszam kezelése
és vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

Tartsa tavol a kabeleket, vezetékeket a szerszam
munkateriiletét6l. Hasznalat kozben eléfordulhat,
hogy a kabelek nem lathatok, és azokat véletlenil
megrongalhatja a szerszam.

AZ AKKUMULATORRAL MUKODO SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Csak a gyarto altal meghatarozott téltét hasznalja. Az
olyan tolt, amely egy tipusti akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznalja.

Az elektromos kéziszerszamokat csak specialisan
meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Barmely mas akkumulatoregység hasznalata sériilés-
vagy tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznélja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkapocs,
érmék, kulcsok, tiik, csavarok vagy mas kis
fémtargyak, amelyek kapcsolatba léphetnek vele.
Amennyiben egyiitt tartja az akkumulatorokat, az égési
sérilést vagy tiizet okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel.
Ha ez a folyadék szembe keriil, kiegészitdleg
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl kiszivargd
folyadék irritaciot vagy égést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt

vagy modositott akkumulatorok elére nem lathatd
viselkedést valthatnak ki, amelynek eredménye tiiz vagy
sérlilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tiiznek vagy
tulzott hémérsékletnek. Ha tiiznek, vagy 100 °C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse

az akkumulatoregységet vagy a szerszamot

az utasitasokban meghatarozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. Anem megfelel§ vagy a
meghatérozott hémérséklet-tartomanyon kivilli t6ltés
megrongalhatja az akkumulatort, és ndveli a tlizveszélyt.
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SZERVIZ

n Az elektromos kéziszerszamot szakképzett
személlyel, eredeti cserealkatrész felhasznalasaval
javittassa meg. Ezzel biztositja az elektromos
kéziszerszam biztonsaganak fenntartasat.

u Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet.
Az akkumulatoregységet csak a gyartd vagy
felhatalmazott szerviz szolgaltaté szervizelheti.

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el az elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt sszes biztonségi
figyelmeztetést, utasitast, abrat és specifikaciot. Az
alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramiitést,
tlizveszélyt ésivagy stilyos sériilést idézhet eld. Orizzen
meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy késébb is
€l6 tudja majd venni.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késébb is el6 tudja majd venni.

GYAKORLAS

m Korliltekintéen olvassa el az utasitasokat. Ismerje meg a
gép szabalyozasat és helyes hasznalatat.

Ne engedélyezze a készlilék hasznalatat gyermekeknek
vagy olyan személyeknek, akik nem ismerkedtek meg
az utasitasokkal. A helyi rendelkezések korlatozasokat
tartalmazhatnak a szerszam miikddtetéjének életkorara
vonatkozdan.

érintenek vagy méasok vagyontargyait érintik.

ELOKESZULETEK

= Soha ne mikodtesse a gépet, ha emberek, kiléndsen
gyermekek, vagy kis allatok vannak a kézelben.

= A gép miikddtetése kdzben mindig viseljen
véddszemiiveget és vastag talpu cipét.

= Agép és a nézel6dok kozotti tavolsag legalabb 15 m
legyen.

= Ne mikddtesse a gépet, ha a gépkezelé faradt, beteg,
illetve ha alkohol vagy kabitészerek hatasa alatt all.

MUKODES

m Csak nappali vilagossagnal vagy megfelelé mesterséges
megvilagitas mellett hasznalja a terméket.

= Soha ne lizemeltesse a gépet sériilt véddelemekkel vagy
pajzsokkal vagy a helyiikon lévd véddelemek és pajzsok
nélkul.

= Amotort csak akkor kapcsolja be, ha a kezei és labai tavol
vannak a vagoeszkdzoktol.
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Ne feledje, hogy a szerszam mikddtetdje a felels azokért
a balesetekért vagy veszélyekeért, amelyek mas embereket

Mindig valassza le a gépet a tapellatasrél (azaz vegye le az
akkumulatoregységet),

= ha a gépet feliigyelet nélkil hagyja;
= miel6tt megsziintetné az eltémddést;

= mielétt ellendrzi, tisztitja vagy barmilyen mas munkat
végez a gépen;

= haidegen targyba ttkozott;

= ha a termék szokatlan médon elkezd razkddni.
Legyen dvatos, nehogy a vagdszerszam megsebesitse a
kezét vagy labat.

Mindig gondoskodjon arrdl, hogy a szelléz6nyilasok
hulladéktél mentesek legyenek.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

Mindig valassza le a gépet a haldzati aljzatrdl (pl. tavolitsa el
az akkumulatoregységet) karbantartas vagy tisztitas elott.

Csak a gyart6 altal javasolt potalkatrészeket és tartozékokat
hasznalja.

Rendszeresen ellendrizze a gépet, és végezzen
karbantartast. A gép javitasat csak felhatalmazott szereld
végezhetiel.

Gyermekek altal hozza nem férhetd helyen tarolja a gépet,
amikor nem hasznélja azt.

EGYEB BIZTONSAGI UTASITASOK
u Keriilje a veszélyes kdrnyezetet — ne hasznalja a

berendezéseket nedves vagy vizes lejtén.

= Tartsa a helyén és miikodéképesen a véddburkolatot.

A kezét és labat tartsa tavol a vagasi teriilettol.

A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében
soha ne dolgozzon létran vagy mas nem biztonsagos
tamasztékon. Soha ne tartsa a vagéegységet
derékmagassagon feliil.

Miikodés kozben ellendrizze a vagoegységet
rendszeresen, rovid idokézonként, vagy azonnal, ha
lathato a vagas lathatéan megvaltozik.

A legjobb eredmény elérése érdekében az akkumulatort
olyan helyiségben toltse, ahol a hémérséklet 5 °C-nal
magasabb és 40 °C-nal alacsonyabb. Ne térolja kiltéren
vagy jarmvekben.

Amikor On felé kozeledik valaki, allitsa le a motort és a
vagoegységet.

Figyelmeztesse a kezeldt a penge Iokderejére

(csak 3 fogui pengére szerelhetd).

= Apenge akkor kaphat Iokést, ha olyan targyba ttkézik,
amelyet nem tud azonnal elvagni.

= Apenge I6kése révén az egység és/vagy a kezeld
barmely iranyba elfordulhat, és egyensulyat veszitheti.
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= Apenge el6zetes jel nélkil is Iokerot fejthet ki, ha a
penge elakad, ledll vagy megakad.

= Apenge nagyobb valészinliséggel fejt ki Iokéerét, olyan
tertileteken, ahol nehezen lathaté a vagandé anyag.

Ne csatlakoztasson pengét az egységre, amig minden
sziikséges alkatrész megfeleléen fel nincs szerelve.
Amennyiben nem megfeleld alkatrészeket hasznal,
akkor a penge lerepiilhet, és sulyos sériiléseket
okozhat a kezel6nek ésivagy nézelédoknek. A behajolt,
repedt, torott vagy sériilt pengét artalmatlanitsa.
Hasznaljon éles pengét. A tompa penge nagyobb
valészinliséggel akad el, és fejt ki Iokderdt (csak 3 fogu
pengével valé hasznalat).

Aledllé pengelvagoszal sériilést okozhat, mikdzben
még forog, miutan a motor leallt, vagy megnyomta
atriggert. Tartsa meg az iranyitast, amig a penge/
vagoszal teljesen abba nem hagyta a forgast.

Csak az A.abran felsorolt akkumulatoregységeket és
toltéket haszndlja.

Az akkumulatorral miikodé szerszamokat nem

kell halozati aljzathoz csatlakoztatni; ezért mindig
miikodcképes allapotban vannak. Ugyelien a lehetséges
veszélyekre, akkor is, ha a szerszam nem mikédik. Legyen
¢6vatos karbantartas és szervizelés kozben.

Ne mossa tomldvel; ne keriiljon viz a motorba és az
elektromos csatlakozasokba.

Amennyiben olyan helyzet adédik, amely nem szerepel
a jelen hasznalati utmutatéban, akkor 6vatosan és
kellé mérlegeléssel cselekedjen. Forduljon az EGO
ligyfélszolgalathoz segitségért.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT

MUSZAKI ADATOK

GO

- . . .| 3fogu fém
Vagoegység Fiikasza fej penge
Feszllitség 56V === 56 V===
Jéljlvalsolt' mulfode5| 0°C-40°C
hémérséklet:

Javalsolt' taro}a& 20°C-70°C
hémérséklet:
Uresjarati fordulatszam | 4500-6000 /min | 4500-6000 /min
2,4 mm
Vagoszal tipusa nylon sodort |/
vagoszal
Vagoépenge / ABB1203
Vagasszélesség 38cm 30cm
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Stuly
(Akkumulatoregység | 4,43 kg 4,64 kg
nélkul)
mﬂ teljesitményszint 94,4 dB(AY; 94,04 dB(AY;
gel y K=1,6 dB(A) | K=1,71 dB(A)
Hangnyomasszint a 80,9 dB(A); 80,0 dB(A);
kezeld pozicidjaban L, | K=2,5 dB(A) | K=4,1dB(A)
Nivel de putere sonora
garantat L,,,(masurat | o BA) 96 dB(A)
n conformitate cu
2000/14/CE)
Balos |2,32m/s?; 1,55 m/s?;
L fogo K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?
Vibracié Bal
értéke a, oaa" 178mis?; | 1,88 mis?;
i K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?
nyél

= Valoarea totala declarata a vibratjiilor a fost masurata in
conformitate cu 0 metoda standard de testare si poate fi
utilizatd pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totald declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizérii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.

CONTINUTUL AMBALAJULUI

DENUMIRE PIES CANTITATE
Fikasza 1
3 fogu penge tokkal 1
Védéburkolat egység 1
Csavar 1
Kiilsé perem 1
Imbuszkulcs 1
Multifunkciés csavarkulcs 1
Dupla vallszij 1
Hasznélati dtmutatd 1
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DESCRIERE

ISMERJE MEG A FUKASZAT (A. abra)
Sebességszabalyozé kar

Kikapcsolo kar

Szarnyas anya

Trigger

Kétkaros fogantyu

Tengely

Vagoszal

Védéburkolat egység

© ® N 2R W

Fiikasza fej

10. Régzitéesavar

11. Tengelyrdgzitd lyuk

12. VédGburkolat tartozék

13. Multifunkciés csavarkulcs

14. Imbuszkulcs

15. 3 fogu penge

16. Kulsd perem

17. Csavar

18. Kioldogomb

19. Gumi alatét

20. Zar

21. Elektromos csatlakozasok

22. Kioldé mechanizmus

23. Szij csat

24. Csipévédé parna

A\ FIGYELMEZTETES: Soha ne mikidtesse a
szerszamot, ha a véddburkolat nincs megfeleléen a

helyén. A véddburkolatnak mindig a szerszamon kell
lennie a hasznal¢ védelme érdekében.

A FIGYELMEZTETES: Ha a szerszam fiikasza fejiel van
felszerelve, akkor a védéburkolat egységet fel kell szerelni a

végoszallal/pengével a véddburkolatra. Amennyiben nem ezt
teszi, akkor tul hosszu lehet a vagoszal, és tulterheli a motort.

Soha ne hasznélja a fiilkasza fejet védéburkolat egység nélkil.

(OSSZESZERELES

A FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sérillt
vagy hianyzik, akkor ne mikddtesse a flikaszat, amig

az alkatrészeket ki nem cserélik. A filkasza sériilt vagy
hianyz6 alkatrészekkel valé hasznalata silyos személyes
sérllést okozhat.

198

A FIGYELMEZTETES: Ne probalia megvaltoztatni a
fikaszat, és ne készitsen hozza tartozékokat, amelyek
nem javasoltak ehhez a termékhez. Barmilyen médositas
vagy valtoztatas helytelen hasznalatnak mingsiil, és
veszélyes feltételeket teremthet, amely silyos személyi
sériléssel végzddhet.

A FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen keszty(it, amikor
a véddburkolatot fel- vagy leszereli, vagy karbantartast
végez a 3 fogl pengén/vagdszalon. Legyen dvatos a
véddburkolat alatt 16v6 pengével/3 fogli pengével, és védje
a kezét a pengék vagasatol.

A FIGYELMEZTETES: A véletienszert inditas
elkerilése érdekében, amely stlyos személyi sérilést
okozhat, mindig vegye ki az akkumulatoregységet a
szerszambol, amikor 6sszeszereli az alkatrészeket, vagy a
gépet szallitja.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne mikddtesse a
szerszamot, ha a véddburkolat és a kétkaros fogantyu
nincs megfeleléen a helyén. Amennyiben ezt nem tartja be,
akkor sulyos személyi sértilést okozhat.

A KETKAROS FOGANTYU FELSZERELESE ES
BEALLITASA

Afiikaszat a B. abran lathaté mddon tarolja. Elészor oldja
ki a szarnyas anyat a csatlakozén, majd emelje meg a
kétkaros fogantyut 180°-ban a tengely kériil (C &bra),
forditsa el 90°-ban az dramutato jarasaval ellentétes
iranyba, hogy az iitkz6fej irdnyaba nézzen (D &bra).
Végiil mozgassa oda-vissza, hogy megtalalja a kényelmes
munkapoziciét, és hiizza meg a csavart.

MEGJEGYZES: A gép csak a tengelyre merdleges
kétkaros fogantylval mikddtethetd.

VEDGBURKOLAT FELSZERELESE

Lazitsa meg, és vegye le a két csavart a tengely talpan
(E &bra), illessze a rogzit6furatokat a szerelési lyukakba,
majd régzitse a véddburkolatot a tengely talpahoz a két
csavarral és két rugds alatéttel (F abra).

Ellendrizze, hogy a véddburkolat a E és F abranak
megfeleléen rogzitve van-e, a forditott rogzités nagy
veszélyt okozhat!

A 3 FOGU PENGEVEL RENDELKEZO FUKASZA
FEJ CSEREJE

Aflikasza fej szétszereléséhez ismerje meg a flikasza
fejet (G abra), és kévesse a H1 és H4 abran lathatd
|épéseket (lasd a ,Vagoszal cseréje” fejezetet). A penge
felszereléséhez kdvesse az a lenti lépéseket:
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1. Afém penge egység felszerelése (I 4bra).
2. Vegye le a véddburkolat egységet a harom alatétes
csavar kioldasaval (J abra).

3. Apengét tokkal szallitjuk. Miel6tt felszereli a pengét
a flikaszara, a tokot le kell venni, ehhez akassza ki a
rdgzitékapcsot a tokon lévé kampdbol (K &bra).

Az G-K abra alkatrészeinek leirasat 1asd lent:

G-1_[Bels6 perem |-3 |Perem burkolat

G-2 |Fels burkolat I-4 |3 fogu penge
SZERELVENY

G-3 |Alatétlemez -5 |Bels6 perem

G-4 |Csavaranya -6 |Csavaranya

G-5 [Vagoszal |-7_|Perem nyilasa

G-6 [Rugd J-1_|Végdpenge

G-7 |Als6 burkolat J-2 |Véddburkolat
SZERELVENY tartozék

11 [Motortengely K-1_|Rdgzitékapocs

I-2 _|Belsé perem K-2 |Kampd

MEGJEGYZES: Mielétt barmilyen miivelet hajtana végre
a 3 fogli pengével, a sériilések megeldzése érdekében
viseljen kesztydit.

4. Forditsa el a motor tengelyt, hogy a belsé
peremen 1év0 nyilést a tengelyrdgzité lyukkal
szerelvényburkolathoz illessze (L abra).

5. Helyezze az imbuszkulcsot az dsszeillesztett
nyilasokba, hogy stabilizaléként hasznalja (M abra).
Az L és M ébra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

L-1 |Szerelvényburkolat | L-3 |Motortengely

L-2 |Osszeillesztett M-1 |Stabilizator
tengelyrdgzitd lyukak

6. Szerelje fel a pengét a motor tengelyre, ellendrizze,
hogy a penge felillete a perem belsé szél Szerelje
fel a kiils6 peremet és anyat (N abra). Kézzel hiizza
meg kissé az anyat az ORAMUTATO JARASAVAL
ELLENKEZO irényba.

Az N abra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

N-1 |Csavaranya

N-2 |Kiilsé perem

N-3 |3 fogli penge

7. Helyezze a szerelvényburkolatot erés fellletre a
tamasztas érdekében. Az egyik kezével fogja meg a
filkasza tengelyt, a masik kezével pedig fogja meg
a multifunkcios csavarkulcsot az anyanak a nyil ikon
iranyaba valé meghuzasahoz, amelynek iranya a
kills6 peremen lathaté (O abra).
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VEDOBURKOLAT TARTOZEK HASZNALATA
MEGJEGYZES: Ha fiikasza fiikasza fejiel van felszerelve,

akkor a védéburkolat tartozékot fel kell szerelni a
véddburkolatra.

Régzitse a védBburkolat egységet, mivel a vagoszal vago
penge a véddburkolatra van felszerelve. Amennyiben nem
ezt teszi, akkor tul hosszu lehet a vagoszal, és tllterheli

a motort.

MUKODTETES

A FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy a termékkel
szerzett jartassaga miatt dvatlanna valjon. Emlékezzen
arra, hogy a masodperc téredéke alatt torténd ovatlansag
sulyos sériilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen védészemiiveget
és hallasvédét. Amennyiben nem ezt teszi, targyak
repllhetnek a szemébe, és mas komoly sériilések
keletkezhetnek.

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznéaljon a gyart6 altal
nem javasolt tartozékokat a termékhez. A nem javasolt
tartozékok hasznalata stlyos személyes sériilést
okozhat.

ALKALMAZASOK
Aflikaszat az alabbi célokra hasznalhatja:

3 fogu fém pengével: Amennyiben fiivet, dudvat,
vadhajtast és bozotot vag, akkor legfeljebb 2 cm vastag
szarakat vagjon.

= Soévénynyiro fejjel: Kapualjak, keritések és burkolatok
kortil 1évé fii és dudva vagasahoz.

MEGJEGYZES: A szerszamot csak az elgirt célokra
hasznélja. Barmilyen mas hasznalat, példaul szélek
vagasa, helytelen hasznalatnak mindsiil.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BEHELYEZESE/
KIVETELE

Az els6 hasznalat el6tt teljesen toltése fel.

Felszerelés

lllessze az akkumulator vazat az akkumulatorban 1évd
szerel6nyilashoz, és nyomja le az akkumulatoregységet,
amig kattanast nem hall (M &bra).
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Leszerelés

Oldja ki az akkumulator kioldégombot és az
akkumulatoregységet (Q 4bra).

Az P abra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

P-1_ [Szerelényilas

P-2 |Récs

DUPLA VALLSZiJ FELSZERELESE ES A GEP
TARTASA

Vegye fel a dupla vallszijat, és dugja dssze a két vallszij
csatot, amig kattanast nem hall (R1 &bra). lllessze

a csipdvédd parna kampojat a tengely csévén lévé
akasztdba, és finoman nyomja le a tengelyt (R2 & R3 &
R4 &bra).

Tartsa a fiilkaszat két kézzel a teste jobb oldalan (S abra).
Afiikasza fej vagy a penge megfeleld vagasi tavolsagban
legyen parhuzamos a talajjal, a kezeld ne hajoljon folé.

Afiikaszat kétféleképpen tudja kioldani: Nyomja meg a
csatot a szijon (T. abra), és vegye le a csérél, amely a
tengelyre van régzitve (R2. bra).

A FIGYELMEZTETES: Ha vészhelyzet adodik, akkor
azonnal vegye le a vallarol, fliggetlentil attdl, hogy van
feltéve a szij. Nyomja meg a csatot a szijon (T. abra), és
két kézzel gyorsan vegye le mindkét szijat, ez egy gyors
levételi mod.

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznlja a szimpla vallszijat
és dupla véllszijat egyidejlleg.

A FUKASZA INDITASA/LEALLITASA

Inditas

Nyomja meg és tartsa lenyomva a kapcsol6 gombot, és
tartsa ebben a poziciéban. Az inditdshoz nyomja meg a
triggert (U abra).

Ha kiilénb6z6 erdsséggel nyomja meg a triggert, akkor
az egység valtozo vagasi sebességgel miikodik. Szikség
esetén dllitsa be a sebességszabalyozé kart a maximalis
sebesség beallitasahoz.

MEGJEGYZES: A sebességszabalyozo kar elére
beallithatd a trigger kevesebb miikddtetése érdekében.

Leallitas
Oldja ki a triggert.

MEGJEGYZES: A motor csak akkor miikddik, ha a
kapcsol6 gombot és a triggert is megnyomja.
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A FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki az
akkumulatoregységet a filkaszabdl, ha megszakitja a
munkat, és a munka elvégzése utan.

A GEP HASZNALATA

A FIGYELMEZTETES: Megfelelsen oltozzon fel a
sériilések kockazatanak csokkentése érdekében, amikor
a flikaszat mikddteti. Ne viseljen laza ruhazatot vagy
ékszereket. Viseljen véddszemiiveget és fiilvéddt; Viseljen
erds, hosszu szaru nadragot, cipbt és keszty(t. Ne viselien
rovidnadragot, szandalt, és ne jarjon mezitlab.
Miikddtetés elétt nézzen szét, hogy a munkatertilet
biztonsagos legyen, és ne legyenek rajta mas személyek,
allatok vagy laza targyak. Ellendrizze, hogy legalabb 15
m-re legyenek. Majd ellendrizze a védészemiiveget, a
megfeleld ruhazatot és a megfeleld testhelyzetet.

A sériilt/kopott alkatrészek ellenérzése minden
hasznalat el6tt. Ellendrizze a fiikasza fejet, a 3 fogu
pengét, a védéburkolat tartozékot és A dupla vallszijat,
és cserélje ki a repedt, behajolt vagy sériilt alkatrészeket.
A védbburkolat tartozék szélén 1évé vagopenge egy id6
utan tompa lehet. Javasoljuk, hogy idénként élezze meg
reszelével, vagy cserélje ki Uj pengére.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a filikaszat

HASZNALAT FUKASZA FEJJEL

A vagas hosszanak beallitasa

Aflikasza fej lehetévé teszi a kezel6nek, hogy a motor
ledllitasa nélkil oldjon ki vagoszalat. Ha a szal kopott vagy
elhasznalodott, akkor kiegészité szal oldhatd ki, ha enyhén
megnyomja az Uitk6z6 gombot a flikasza mikddése
kozben (V abra).

MEGJEGYZES: A vagoszal kioldasa egyre nehezebb, ha a
vagoszal rovidebb lesz.

A FIGYELMEZTETES: Ne tavolitsa el, és ne

valtoztassa meg a vagdegységet. A felesleges hossz miatt
a motor tdimelegszik, amely sulyos sériilést okozhat.

A vagoszal cseréje

MEGJEGYZES: Mindig a javasolt nylon vagészalat
hasznélja, amelynek atméréje nem hasznalja meg

a 2,4 mm-t. Ha nem ilyet hasznal, akkor a flikasza

tulmelegedhet, vagy megsériilhet.

FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznaljon fémmel
merevitett szalat, zsinort, vezetéket sth. Ezek eltdrhetnek,
és veszélyesek lehetnek a szétroppend részek miatt.

1. Vegye le az akkumulatoregységet.
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2. Vegye le a maradék vagoszalat, ha szikséges.

4 m hosszU vagoészal. Helyezze a vagoszalat a
fliz6lyuk régzitélyukanak belsejébe (W1 abra). Hizza
és tolja a vagoszalat a masik oldalrél, amig egyenlé
mennyiség nincs az orso két oldalan (W2 abra).

4. Nyomja, mikdzben az also boritast a nyil iranyaba
forgatja, hogy a vagoszalat az orsora tekerje, amig
kérilbelll 14 cm nem marad mindkét oldalon (W3
abra).

5. Nyomja le az ors6 rdgzitéelemét, mikdzben hizza a
vagoészalat, hogy kézzel bedllitsa, és ellendrizze a
filkasza fej megfelelé 6sszeszerelését.

Ha a vagdszal kiszakad a vagoszal kimenetbdl,
vagy a vagoszal nem oldaodik ki, ha a fiikasza fej
beakadt, akkor kdvesse az alabbi lépéseket:

1. Vegye le az akkumulatoregységet.

2. Nyomja meg a kiolddgombot a felsé boritason, és
tavolitsa el az also boritast gy, hogy egyenesen
kihizza (H1 és H2 &bra).

3. Tavolitsa el a vagészalat az orsé rogzitdelembol.

4. Mig az egyik kezével a fels boritast tartja, fogja a
masik kezével az also boritast és illessze a felsd
boritason talalhaté gombokat az als6 boritas nyilasaiba
(X abra); a tenyerével nyomja az also boritast, amig a
gombok a helyiikre kerlilnek a felsé boritasban.

5. Téoltse fel a vagdszalat.
HASZNALAT 3 FOGU FEMMEL

A FIGYELMEZTETES: A vadhaijtas és bozét vagasahoz
allitsa lejjebb a 3 fogli pengét, hogy darabolé hatasa
legyen. Ugy hasznalia a fiikaszat, mint egy kaszat
(lengesse jobbrdl balra) a talaj felett. Soha ne hasznalja a
vagoegységet derékmagassagon felll.

A FIGYELMEZTETES: Minél magasabban van a
vagoegyséqg a talajtol, annal nagyobb a kockazata annak,
hogy a levagott darabok oldalra reptilnek.

A FIGYELMEZTETES: Amikor fiatal hajtasokat vagy
mas fas anyagokat vag, amelyek atmérdje legfeljebb 2
cm, akkor hasznélja a penge bal oldalat a penge Utkdzése
elkertilése érdekében. Ne probaljon meg nagyobb
4tmérdjli fas anyagot vagni, mivel a penge elakadhat vagy
elkezdheti rangatni a filkaszat. Ez a penge vagy a fiikasza
sériilését okozhatja, vagy On elveszitheti az uraimat a
filkasza felett, amelynek személyi sériilés lehet a vége.

A\ FIGYELMEZTETES: A penge nem megfelels
hasznéalata repedést vagy torést okozhat.
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Arepiild alkatrészek sulyosan megsebesithetik a kezel6t
vagy a nézeléddket. A személyi sérillések kockazatanak
csokkentése érdekében mindenképpen tartsa be a
kévetkezd ovintézkedéseket:

= Ne érjen kemény idegen targyakhoz, pl. kévekhez, vagy
fém targyakhoz.

= Soha ne vagjon 2 cm-nél nagyobb atmérdjii fat vagy
sovényt.

= Rendszeres id6kozonként ellendrizze a pengét sériilések
szempontjabol. Sériilt pengével ne folytassa a munkat.

= Rendszeresen élezze meg a pengét (ha érzékelhet6en
tompa), és sziikség esetén egyensulyozza ki
(szakképzett szakszerviz szakember végezze el).

Penge Iokése

Legyen rendkivil 6vatos, amikor a 3 fogu pengét ezzel

az egységgel hasznalja. A penge lokése olyan reakcio,
amely akkor [ép fel, ha a forgd penge hozzaér valamihez,
és nem tud vagni. Amikor hozzaér valamihez, akkor a
penge azonnal ledll, és ,elloki* az egységet attol a targytol,
amelynek (itkdzott. Ez a reakcio elég veszélyes ahhoz, hogy
a kezel§ elveszitse az uralmat az egység felett. A penge
elézetes jel nélkil is Iokderdt fejthet ki, ha a penge elakad,
ledll vagy megakad. Ez nagyobb valésziniiséggel fordul eld
olyan tertileteken, ahol nehezen lathaté a vagandé anyag.
Akonny( és biztonsagos vagas érdekében jobbrdl balra
kézelitse meg a flikaszaval a vagandé dudvat. Amennyiben
vératlanul targyba vagy fatérzsbe (itkdzik, akkor ez a
gyakorlat minimalizalja a penge Iokési reakciojat.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Az egység ellenérzése,
tisztitasa vagy szervizelése el6tt allitsa le a motort,

varjon, amig minden mozg6 alkatrész leéll, és vegye ki az
akkumulatoregységet. A jelen utasitasok be nem tartasa
sulyos személyi sértilést vagy anyagi kért eredményezhet.

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon

azonos poétalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznalata
veszélyt okozhat, vagy megrongélhatja a terméket. A
biztonsagossag és megbizhatdsag biztositasa érdekében
minden javitast szakképzett szerviztechnikus hajtson
végre.

ALTALANOS KARBANTARTAS

A mianyag alkatrészek tisztitasahoz ne hasznaljon
oldoszereket. A legtdbb miianyag a vegyi oldészerek
altal deformalddas altali sériilésnek van kitéve, ezek
megrongalhatjak 6ket. Hasznaljon tiszta ruhat a
szennyez8dés, por, olaj, zsir stb. eltavolitdsahoz.
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A GEP TISZTIiTASA A kornyezet védelme

= A3 fogu penge/filkasza fej minden hasznalata utan
tisztitsa le a hulladékot, a beakadt fiivet a pengérél és a
véddburkolatrol egy puha kefével.

MEGJEGYZES: Amikor a penge tompava valik, akkor
kérjuk, szakképzett szakszerviz szakemberrel éleztesse .
meg, vagy szlkség esetén cseréltesse ki Uj pengére.

n Afilkasza minden hasznalata utan tisztitsa meg az
egységet egy nedves ruhaval és kiméld tisztitdszerrel.

Ne hasznaljon erés tisztitdszereket a miianyag
burkolaton vagy a fogantyun. Ezek megsériilhetnek

a kiilonbdz6 aromaolajaktdl, pl. fenyé vagy citrom, és
az olyan oldoszerektdl, mint a kerozin. A nedvesség
szintén aramités veszélyét okozhatja. A nedvességet
egy puha, széraz torlével tordlje le.

Hasznéljon kis kefét vagy kis porszivé kefét a hatso
burkolat szell6z6nyilasainak megtisztitasahoz.

A GEP TAROLASA

= Vegye ki az akkumulatoregységet a szerszambol.

n Viseljen keszty(it a szerszam alaposan tisztitasahoz.

m Szerelje fel a 3 fogu penge tokot a pengére a
biztonsagos tarolas érdekében (Y abra).

m Az egységet szaraz, j0l szell6z6, elzart vagy magas
helyen térolja, ahol gyermekek nem érik el. Ne tarolja a
gépet benzin vagy mas vegyszerek mellett.

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
akkumulator toltét és az akkumulatorokat/
Ujratolthetd akkumulatorokat a haztartasi
hulladékok kézé!

Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU
europai torvény, amely mar nincs
érvényben, és az 2006/66/EK eurdpai
torvény értelmében a sériilt vagy elhasznalt
akkumulétoregységeket/akkumulatorokat
kuldn kell gydjteni.

Ha az elektromos berendezéseket
talajfeltoltési vagy arokbetémési célokra
hasznaljak, olyan veszélyes anyagok
kertilhetnek belélik a talajvizbe, majd
onnan a taplalkozasi lancba, amelyek
veszélyeztetik az egészséget.
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forré.

m Az akkumulatoregység ki van véve a
szerszambol.

m Az akkumulatoregység lemertilt.

PROBLEMA A PROBLEMA OKA MEGOLDAS
m Az akkumulatoregység nincs csatlakoztatva » Csatlakoztassa az
a fiikaszahoz. akkumulatoregységet a
meghajtéfejhez.
= Nincs elektromos kapcsolat a fikasza és az = Vegye ki az akkumulatoregységet,
akkumulatoregység kozott. ellendrizze a csatlakozast,
és helyezze vissza az
akkumulatoregységet, amig a helyén
Nem indul. nincsen.
m Az akkumulatoregység lemerdilt. m Toltse fel az akkumulatoregységet
EGO a jelen Utmutatéban megadott
toltével.
= Akapcsolé gomb és a trigger nem = Nyomja meg és tartsa lenyomva a
egyidejiileg van megnyomva. kapcsol6 gombot, majd oldja ki a
triggert a flikasza bekapcsolasahoz.
= A motor tulterhelt. = A motor Ujra miikédéképes, ha
a terhet eltavolitja. A folyamatos
mikodés érdekében csokkentse a
meghaijtofej teljesitményét.
= Hasznaljon nagy teherbirast vagészalat. = Hasznaljon standard nylon
vagoszalat, legfeljebb 2,4 mm
atmérdvel.
Hagyja abba a munkét. » Az akkumulatoregység vagy a flikasza til = Hagyja kihlilni az

akkumulatoregységet vagy
a meghajtofejet 67 °C alatti
hémérsékletre.

Helyezze vissza az
akkumulatoregységet.

Téltse fel az akkumulatoregységet
EGO a jelen Utmutatéban megadott
toltével.
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PROBLEMA A PROBLEMA OKA

MEGOLDAS

= Amotor tengely vagy flikasza fej beakadt
a fiibe.

= Nincs elég szal az orsén.

Aflikasza fej nem n Afilkasza fej piszkos.
enged ki a szalat (csak
meghajtofejjel vald

hasznélat). - .
n A szal dsszegabalyodott az orson.

m A szl tal rovid.

= Allitsa le a gépet, vegye ki az
akkumulatort, és tavolitsa el a fivet a
motor tengelyrdl és fiikasza fejrol.

Vegye ki az akkumulatort, és cserélje
ki a vagoszalat; kovesse a jelen
hasznalati utmutato ,VAGOSZAL
CSEREJE" fejezetet.

Vegye ki az akkumulatort, és tisztitsa
meg az orsé rogzitbelemét, orsét és
orso talpat.

Vegye ki az akkumulatort, és vegye
ki a vagdszalat az orsobal, és
tekerjen fel Ujat; kdvesse a jelen
hasznélati utmutaté ,VAGOSZAL
CSEREJE" fejezetet.

Vegye ki az akkumulatort, és huzza
ki a szalat, kdzben nyomja le, és
oldja ki az iitkdz6 gombot.

GARANCIA
EGO GARANCIALIS FELTETELEK

Keérjik, latogasson el az_egopowerplus.com oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancidlis feltételeket.

204 56 VOLTOS LiTIUM-ION FUKASZA HATSO MOTORRAL ES KETKAROS FOGANTYUVAL — BC3800E




Traducere a instructiunilor originale

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A Riscuri reziduale! Persoanele cu dispozitive
electronice precum stimulatoare cardiace ar trebui sa-si
consulte medicul (medicii) inainte de a utiliza acest produs.
Utilizarea unui echipament electric in imediata apropiere a
unui stimulator cardiac poate cauza interferente sau pana
stimulatorului.

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabiltatea
produsului, toate reparatiile ar trebui efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga
atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind
siguranta si explicatiile furnizate cu acestea merita atentia
si intelegerea dumneavoastra. Simbolurile de avertizare,
ele singure, nu elimind niciun pericol. Instructiunile si
avertismentele pe care le ofera nu pot inlocui masurile
corecte de prevenire a accidentelor.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citt i intelegeti
toate instructiunile privind siguranta din acest Manual

de utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind
siguranta precum “PERICOL,” “AVERTISMENT,”

si “ATENTIE” inainte de a utiliza aceasta scula.
Nerespectarea tuturor avertismentelor si instructjunilor
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR

A SIMBOL DE AVERTIZARE PRIVIND SIGURANTA:
Indicd PERICOL, AVERTISMENT, sau ATENTIE, poate fi
utilizat impreuna cu alte simboluri sau pictograme.

A AVERTISMENT: Operarea oricaror
scule electrice poate rezulta in
proiectarea inspre ochii dumneavoastra
a unor obiecte straine, ceea ce poate
duce la vatamari grave ale ochilor.
Tnainte de a incepe s utilizati scula
electrica, intotdeauna purtati ochelari de
protectie cu aparatori laterale si viziera
faciala completa cand este nevoie. Va
recomandam s& purtati o Viziera lata de
protectie peste ochelarii de vedere sau
ochelari de protectie standard cu
aparatori laterale.

TRIMMER PENTRU TUFISURI CUACUMULATOR DE LITIUHON DE 56V; MOTOR POSTERIOR $I GHIDON —BC3800E

GO

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranta ce pot
aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti, si respectati
toate instructiunile de pe masina inainte de a incerca sa o
asamblati si sa o operati.

A:ﬁ/?: q Indica un risc posibil de
giguranta vatdmare personala.
Cit Pentru a reduce riscul de
° manualul ranire, utilizatorul trebuie
de sa citeasca si sa inteleaga
instructiuni manualul de instructiuni nainte
de a utiliza acest produs.
Purtat Purtati intotdeauna ochelari
echipament de protectie sau ochelari de
de ‘:otectie protectie cu aparatori laterale
ochI)aré 7 | si o viziera faciald completd
cand utilizati acest produs.
Zgr:?a}' Tntotdeauna purtati protectii
ameir)n de auditive (dopuri de urechi
rotectie sau antifoane) pentru a va
guditivé proteja auzul.
Purtati
echip- Purtati o casca de protectie
@ amentde | aprobata pentru a va proteja
protectiea | capul.
capului
Protejati-va méinile cu
manusi cand manevrati
Purtati lama sau aparatoarea
@ manusi de | acesteia. Manusile super
protectie rezistente, nealunecoase va
imbunéatatesc aderenta si va
protejeaza mainile.
Pl | Purtaincaitaminte
Aminte de antiderapanta cand utilizati
protectie acest echipament.
@ Freom':\_l;:rza Avertizati operatorul asupra
I‘;mpei pericolului propulsiei lamei.
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Obiectele aruncate pot ricosa

Ricoseu si | si cauza vatamari corporale i
é Tinereala | pagube. Asigurati-va ca tertii si
N distantda | animalele de companie se afl
lJA\ persoanelor | la distanté de timmerul pentru
prezente tufisuri c&nd acesta este in
functiune.
Asigurati-va ca tertii si
— 7| Tineti animalele de companie se afla
&%@\% trecatorii la | o distanta de cel putin 15m de
distanta trimmerul cu fir cnd acesta
este in functiune.
Féralama | Nuinstalati lame de tdiere
rotunda rotunde.
Anuse Nu utilizatj acest produs
expune la | in ploaie i nu-l lasatj in
ploaie exterior in timp ce ploua.

Acest produs este in
conformitate cu directivele
europene aplicabile.

CE€ |c=

Deseurile produselor
electrice nu trebuie sa fie
eliminate fmpreuna cu

DEEE deseurile menajere. Predati-
le unui punct de reciclare
autorizat.

Nivelul puterii sunetului
garantat. Emisii sonore in

Zgomot mediul inconjurator conform
Directivei comunitare
europene.

\ Volt Voltaj
— Curent Tip sau o caracteristica a
=== |continuu | curentului
n, Turat'? de Turatie de mers in gol
mers in gol
.../min | Pe minut Revolu.ii pe minut

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA
PENTRU SCULE ELECTRICE

A\ AVERTISMENT: Citi toate instructiunile,
avertismentele de sigurantd, ilustratiile si specificatjile
livrate impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
tuturor avertismentelor i instructjunilor poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau accidente grave.
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Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,sculd electricd” din avertizari se refera la scula
electrica (cu cablu) alimentata de la reteaua electrica sau
scula electrica (fara cablu de alimentare) care functioneaza
cu acumulator.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

= Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele
dezordonate i intunecoase predispun la accidente.

= Nu punefj in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau
prafurilor inflamabile. Sculele electrice creeaza scantei,
care pot aprinde praful sau gazele.

= Tineti copiii si persoanele prezente la distanta atunci
cand operatj 0 scula electrica. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA PERSONALA

= Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul sim{ cand utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o sculd electricd cand sunteti obosit,
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicatiei. Un moment de neatentje in timp ce utilizati
sculele electrice se poate solda cu vatamari grave.

Utilizati echipamente de protectie personala. Purtati
intotdeauna echipament de protectie oculara.
Echipamentele de protectie, cum ar fi masca de

praf, bocancii de protectie antiderapantj, casca sau
antifoanele utilizate in conditji corespunzatoare, vor
reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupdtorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta la o sursa de alimentare si/sau set de
acumulatori, inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportul sculelor electrice cu degetul pe
intrerupétor sau cu alimentarea cu energie electrica
pornita, predispune la accidente.

indepértati orice cheie de reglare inainte de a porni
scula electrica. O cheie lasata intr-o piesa rotativa a
sculei electrice poate duce la accidente.

Nu va intindeti excesiv. Pastrati-va stabilitatea si
echilibrul in orice moment. Astfel veti avea un mai bun
control asupra sculei electrice in situatjii neasteptate.

imbrécati-vd corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul, imbracamintea i
manugile departe de componentele in migcare.
fmbracamintea larga, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse de piesele in miscare.
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Dacé sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va cd acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor colectoare de
praf poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobéndita in urma
utilizérii frecvente a sculelor sa va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei.
O operatie neglijenté poate cauza rani grave intr-o
fractiune de secunda.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA SCULELOR
ELECTRICE

Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra.

Scula electrica corecta va face o treaba mai buna si mai

sigura utilizata conform specificatiilor pentru care a fost
conceputa.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul

nu comuta pe pozitiile pornit i oprit. Orice scula
electrica ce nu poate fi controlata cu intrerupétorul este
periculoasa si trebuie reparata.

Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste

instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in mana

utilizatorilor neinstruii.

intretineti sculele electrice si accesoriile. Verificati
dacd exista abateri de la coaxialitate sau indoiri

ale pieselor in migcare, avarii ale pieselor si orice
alta situatie care poate afecta functionarea sculelor
electrice. in caz de deteriorare, reparati scula
electrica inainte de utilizare. Multe accidente sunt
cauzate de sculele electrice prost intretinute.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Elementele de taiere intretinute corespunzator si cu
muchii de taiere ascutite sunt mai putin probabil sa se
ndoaie si sunt mai usor de controlat;

Utilizati scula electricd, accesoriile i cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditjile de lucru gi
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru
operatji diferite de cele intentionate s-ar putea solda cu
o situatje periculoasa.

Mentineti manerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fara ulei si vaselina. Manerele si suprafetele
de apucare alunecoase nu permit manevrarea in
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UTILIZAREA $I INGRIJIREA ACUMULATORULUI

Reincarcati numai cu incércatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui alt
set de acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.

Cand setul de acumulatori nu este utilizat, tineti-l
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce
iritari sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula
avariatd sau modificata. Acumulatorii avariati sau
modificati pot prezenta un comportament neprevizibil
ceea ce poate cauza incendii, explozii sau accidente.

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau la
temperaturi excesive. Expunerea acestuia la foc sau la
temperaturi ce depasesc 100 °C poate cauza o explozie.

Respectati instructiunile de incdrcare si nu incércati
setul de acumulatori sau scula in afara intervalului
de temperatura specificat in instructiuni. Incarcarea
inadecvata sau la temperaturi situate in afara
intervalului specificat pot avaria acumulatorul si spori
riscul de incendiu.

OPERATIILE DE SERVICE

Apelati numai la o persoana calificata pentru a va
repara scula electrica utilizand numai piese de
schimb identice. Astfel se asigura mentinerea nivelului
de siguranta al sculei electrice.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra

seturilor de acumulatori avariati. Operatii de service
asupra seturilor de acumulatori trebuie efectuate numai
de cétre fabricant sau de furnizori de service autorizati.

A\ AVERTIZARE: Cititi toate instructiunile, avertizérile de

siguranta, ilustratiile si specificatiile livrate impreuna cu aceasta
sculd electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate
mai jos se poate solda cu soc electric, incendiu si/sau vatamare

siguranta si controlul asupra sculei in situatii neasteptate.

Tineti cablurile la distanté de zona de lucru a sculei.
In timpul functionarii sculei electrice, cablurile electrice
pot fi mascate si pot fi tdiate accidental de sculd.

corporald grava. Pastrati toate avertizarile si instructiunile
pentru consultare ulterioara.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru

consultare ulterioara.
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INSTRUIRE

= Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va cu
comenzile si cu utilizarea corectd a masinii.

Nu permiteti niciodata persoanelor nefamiliarizate

cu aceste instructiuni sau copiilor s& utilizeze
aparatul. Reglementarile locale pot restrictiona varsta
operatorului.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil
de accidentele sau pericolele la care sunt supuse alte
persoane sau bunurile acestora.

PREGATIRE

= Nu utilizati niciodata masina in timp ce sunt oameni, mai

ales copii, sau animale in apropiere.

Purtati in permanenta echipament de protectie oculara
si Incéltaminte rezistentd cand utilizati masina.

Distanta dintre produs si trecétori trebuie s fie de cel
putin 15 m.

Nu utilizati masina dacé sunteti obosit, bolnav sau sub
influenta alcoolului sau a medicamentelor.
FUNCTIONARE

= Utilizati masina numai pe timp de zi sau in conditii de
lumina artificiala buna.

Nu puneti niciodatd masina in functiune cu apératorile
sau scuturile deteriorate sau fara aparatori ori scuturi
montate pe pozitie.

Porniti motorul numai atunci cand mainile si picioarele
sunt la distanta de elementele de taiere.

Deconectati intotdeauna cositoarea de la sursa de
alimentare (de ex. indepartati setul de acumulatori).

= de fiecare data cand lasati masina nesupravegheata;

= fnainte de eliminarea unui blocaj;
= Tnainte de verificarea, curatarea sau orice interventie
adusa masinii,
= dupa lovirea unui obiect strain;
= ori de céte ori masina incepe sa vibreze anormal.
= Aveti grijé sa nu va vatamati picioarele si méinile de la
dispozitivul de taiere.

= Asigurati-va intotdeauna ca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate de reziduuri.

INTRETINERE S| DEPOZITARE

= Deconectati masina de la sursa de alimentare (de ex.
indepartati setul de acumulatori) inainte de a efectua
orice lucrari de intretinere sau curatare.

= Folositi numai piese de schimb si accesorii
recomandate de producator.

= |nspectati si efectuati intretinerea masinii cu regularitate.
Dati masina la reparat numai unui reparator autorizat.

= Cand nu este utilizata, nu lasati masina la indemana
copiilor.
ALTE AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

= Evitati mediile periculoase - Nu utilizati aparate
electrice pe pante ude sau cu umezeala.

Pastrati aparatorile instalate si in stare de
functionare.

Tineti mainile si picioarele departe de zona de
tundere.

Pentru a reduce riscul de ranire, nu lucrati niciodata
stand pe o scara sau pe orice alt suport nesigur.

Nu tineti niciodata accesoriul de taiere la inaltime
deasupra taliei.

Verificati accesoriul de taiere la intervale scurte
regulate in timpul utilizérii, sau imediat daca
observati o modificare vizibild a modului de taiere.

Pentru rezultate optime, acumulatorul trebuie
incarcat intr-o locatie in care temperatura este mai
mare de 5°C si mai micé de 40°C. Nu il depozitati in
exterior sau in vehicule.

Daca cineva se apropie de dumneavoastra, opriti
imediat motorul si accesoriul de taiere.

Avertizati operatorul asupra pericolului propulsiei

lamei (valabil numai pentru produsul echipat cu o

lama cu 3 dinti).

= Propulsarea lamei poate avea loc cand lama rotativa
intra in contact cu un obiect care nu este téiat
imediat.

= Propulsarea lamei poate sa fie suficient de violenta
incat sa cauzeze propulsarea sculei si/sau a
operatorului Tn orice directie, si eventual poate cauza
pierderea controlului asupra trimmerului.
Propulsarea lamei poate avea loc fara avertisment
daca lama intampina dificultati, se blocheaza sau
este prinsa.

Propulsarea are sanse mai mari sa apara in zone
unde materialul ce trebuie taiat este greu de vazut.

Nu instalati lama pe un trimmer fara a instala corect
toate piesele necesare. Neutilizarea componentelor
adecvate poate cauza proiectarea lamei si ranirea
grave a operatorului si/sau a trecatorilor. Eliminati
lamele indoite, exfoliate, crapate, fisurate sau
avariate in vreun fel. Utilizati o lama ascutité. O lama
tocita are sanse mai mari sa provoace dificultati si
sé fie propulsata. (utilizati numai o lama cu 3 dinti).
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= 0 lama de debitare/fir poate cauza raniri in
cazul care continua sa se roteasca dupa oprirea
motorului sau eliberarea tragaciului. Mentineti un
control adecvat asupra trimmerului pana la oprirea
completd a lameiffirului.

Utilizati numai seturile de acumulatori si incarcatorii
din fig.A.

Sculele electrice alimentate cu baterii nu trebuie
sa fie racordate la o priza electrica, de aceea,
acestea sunt intotdeauna in stare de functionare.
Atentie la eventualele riscuri chiar si cand scula nu
este in functiune. Aveti grija cand efectuati operatii de
intretinere sau de service.

Nu spélati trimmerul cu furtunul de gradina;
evitati patrunderea apei in motor si in conexiunile
electrice.

in cazul situatiilor care nu sunt adresate in acest
manual, utilizati grija si rationament. Contactati
centrul de service pentru clienti EGO pentru
asistenta.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

GO

Nivel de putere sonora
garantata L, 96 dB(A) 96 dB(A)
(conform 2000/14/CE)
Maner | 2,32 m/s?; 1,55 m/s?;
Valoarea stang | K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?
vibratiilor a,: | Maner | 1,78 mis?; 1,88 mis?;
drept | K=1,5m/s? K=1,5 m/s?

= Valoarea totald declaratd a vibratjilor a fost masurata in
conformitate cu 0 metoda standard de testare si poate fi
utilizatd pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totald declaratd poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizérii efective

a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate

pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,

utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in

timpul utilizérii efective a produsului.

CONTINUTUL AMBALAJULUI

DENUMIRE PIESA CANTITATE
SPEC|F|CAT" Trimmer pentru tufisuri 1
" Lama cu 3 dinti si scut 1
Unitate de tiier Cap de Lama de metal
ale deaere trimmer cu 3 dinti Ansamblu aparatoare 1
Voltaj 56V === 56 V=== Piulita 1
Temperatura Flansa exterioara 1
de functionare 0°C-40°C - ,
recomandata: Cheie hexagonala 1
Temperatura Cheie multifunctionald 1
de depoz|tarﬁ -20°C-10°C Curea dubla de umar 1
recomandata:
Turatje la mers in gol | 4500-6000 /min | 4500-6000 /min Manual de instructiuni 1
Fir de nailon
Tipul firului de taiere | rasucit de / DESCRIERE
2,4mm
Lama de taiere: / ABB1203 DESCRIEREA TRIMMERULUI DUMNEAVOASTRA
Latime de taiere 38 cm 30 cm PENTRU TUFISURI (Fig. A)
- x 1. Maneta limitatoare de viteza
Greutate (Fara set de 443Kk 464k
acumulatori) 43kg 64 kg 2. Maneta de blocare
Nivel de putere sonord | 94,4 dB(A); | 94,04 dB(A); 3. Boltcu cap de fluture
masuraté L, K=1,6 dB(A) | K=1,71dB(A) 4. Tragaci
agree oo |momuy | 3
pozi} K=2,5dB(A) |K=4,1dB(A) 6. Tia
operatorului L, -
7. Firde taiere
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8. Ansamblu apératoare

9. Cap de trimmer

10. Surub de etanseizare

11. Gaura de blocare tija

12. Accesoriu aparatoare

13. Cheie multifunctionald

14. Cheie hexagonala

15. Lama cu 3 dinti

16. Flansa exterioara

17. Piulita

18. Buton de detasare

19. Amortizor cauciucat de protectie

20. Incuietoare

21. Contacte electrice

22. Mecanism de ejectare

23. Catarama chinga

24. Pernuta pentru sold

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata scula fara
aparatoarea bine fixatd. Aparatoarea trebuie sa

fie intotdeauna instalata pe sculd pentru a proteja
utilizatorul.

A AVERTISMENT: Cand scula este echipaté cu un
cap de trimmer, accesoriul aparatorii cu lama de taiere
trebuie montat pe aparatoare. Nerespectare acestei
instructiuni poate duce la un fir de taiere excesiv de lung
si la suprasolicitarea motorului. Nu utilizati niciodaté capul
trimmerului fara accesoriul aparatorii.

ASAMBLAREA

A AVERTISMENT: in caz de piese avariate sau care

lipsesc, nu utilizati trimmerul dacé piesele nu sunt inlocuite.

Utilizarea trimmerului cu piese avariate sau lipsa poate
rezulta in vatamari personale grave.

A\ AVERTISMENT: Nu incercati s& modificati trimmerul
sau sa creati accesorii nerecomandate pentru a fi utilizate
cu acest produs. Orice alterare sau modificare este
considerata utilizare gresitd si poate duce la conditii
periculoase ce pot rezulta in vatdmari personale grave.

A\ AVERTISMENT: Tntotdeauna purtati manusi
rezistente cand instalati sau indepértati aparatoarea ori
cénd efectuati orice operatie de intretinere asupra lamei cu
3 dinti/lamei de taiere a firului. Atentie la lama de taiere de
pe aparatoare/lama cu 3 dinti si protejati-va mainile pentru
anu fi ranite de lame.
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A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea cauza vatamari personale grave,
intotdeauna scoateti setul de acumulatori din scula cand
asamblati componente sau cand transportati masina.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata scula fara
aparatoare si fara ghidon bine fixate. Nerespectarea
acestei instructiuni poate duce la eventuale accidentéri
grave.

MONTAREA S| REGLAREA MANERULUI
GHIDONULUI

Trimmerul de tufisuri este depozitat conform ilustratiei

din Fig. B. Slabiti mai intéi boltul cu cap de fluture de pe
racordul de conectare, dupa care ridicati ghidonul la 180°
in jurul tijei (Fig. C), rotiti-l cu 90° in sens antiorar pentru a-I
pozitiona cu fata inspre capul cu bobina (Fig. D). La sfarsit,
rotiti-l in fata si in spate pentru a-1 amplasa intr-o pozitie
confortabild de lucru si strangeti boltul.

OBSERVATIE: Utilizati masina numai dacé ghidonul este
instalat perpendicular pe tija.

INSTALAREA APARATORII

Slabiti si indepartati cele doua suruburi de la baza tijei (Fig.
E), aliniati orficiile de montare ale apératorii cu orificiile de
asamblare si blocati aparatoarea pe baza tijei cu ajutorul
celor doud suruburi, impreund cu cele doua saibe elastice
(Fig. F).

Asigurati-va ca apératoarea este fixata conform ilustratiilor
din Fig. E & F, orice fixare inversata va cauza un mare
pericol!

iNLOCUIREA CAPULUI DE TRIMMER CU LAMA CU
3 DINTI

Urmati pasii ilustrati din Fig. H1 Fig. H4 (consultati
sectiunea “Inlocuirea firului”) pentru a demonta capul
trimmerului (Fig. G). Pentru montarea lamei, urmati pasii
de mai jos:

1. Pentru montarea ansamblului lamei de metal (Fig. I).

2. Indepartati accesoriul aparatorii slabind cele trei
suruburi cu saiba (Fig. J).

3. Lama este furnizaté cu un scut. Inainte de a monta
lama pe trimmer, scutul trebuie indepartat prin

desfacerea sarmei de prindere de pe carligul situat pe
scut (Fig. K).
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Fig. G-K pentru descrierea componentelor consultati
tabelul de mai jos:

G-1 |Flansa interioara | |-3 |Capac flansa

G-2 |Ansamblu carcasa| |-4 [Lama cu 3 dinti
superioard

G-3 [Saiba I-5 |Flans& exterioara

G-4 |Piulita 16 |Piulita

G-5 |Fir de taiere I-7 |Fanta din flansa

G-6 |Arc J-1 |Lama de taiere fi

G-7 |Ansamblu J-2 |Accesoriu
carcasa inferioara aparatoare

I-1  |Ax motor K-1 |Sarma de prindere

I-2 |Flansa interioard | K-2 |Cérlig

OBSERVATIE: Pentru a va proteja de raniri, inainte

de orice manevrare a lamei cu 3 dinti trebuie sa purtati

manusi.

4. Rotiti axul motor pentru a alinia canelura din flansa
interioara cu orificiul de blocare a axului din cutia de
viteze (Fig. L).

5. Introduceti cheia hexagonala in orificiile aliniate pentru
a se comporta ca un stabilizator (Fig. M).

Fig. L & M pentru descrierea componentelor consultati
tabelul de mai jos:

L-1_[Cutie de viteze L-3 |Ax motor

L-2 |Orificii aliniate de M-1 |Stabilizator

blocare a axului

6. Montati lama pe axul motorului, asigurandu-va c&
suprafata lamei este la acelasi nivel cu suprafata
proeminentei flansei interioare. Continuati montarea
flansei exterioare si a piulitei (Fig. N). Strangeti in
prealabil piulita in sens ANTIORAR cu ména.

Fig.N pentru descrierea componentelor consultati
tabelul de mai jos:

N-1 [Piulits

N-2 |Flansa exterioara

N-3 |Lama cu 3 dinti

7. Pentru suport, sprijiniti cutia de viteze de o suprafata
solida. Cu 0 ména apucénd de tija trimmerului, si cu
cealaltd méana apucand cheia multifunctionald pentru
a slabi piulita Tn directia sagetii marcata pe flansa
exterioara. (Fig. O).

UTILIZAREA ACCESORIULUI APARATORII

OBSERVATIE: Cand trimmerul este echipat cu un cap
de trimmer, accesoriul aparatorii cu lama de taiere trebuie
montat pe aparatoare.
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Fixati accesoriul aparatorii pe apératoare strangand cele
trei suruburi cu cheia hexagonala furnizaté deoarece lama
de taiere a firului este situata pe accesoriul aparatorii.
Nerespectare acestor instructiuni poate duce la un fir de
taiere excesiv de lung si la suprasolicitarea motorului.

UTILIZAREA

A AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sa va faca neglijent(a). Amintiti-vé ca o
fractiune de secunda de neglijenta este suficienta pentru a
provoca vatamari grave.

A AVERTISMENT: Intotdeauna purtati protectie oculara
si echipament de protectie auditiva. Nerespectarea acestei
instructiuni ar putea avea ca rezultat proiectarea in ochi a
obiectelor si alte posibile vatdmari grave.

A AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componenté sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatamari grave.

APLICATII
Puteti utiliza trimmerul in scopul mentionat mai jos:

= Cu lama de metal cu 3 dinti: Téierea ierbii, a
buruienilor, tufisurilor si arbustilor crescuti fara control,
l&starilor tineri subtiri cu diametrul de maxim 2cm.

= Cu capul de trimmer: Tunderea ierbii si a buruienilor
din jurul verandelor, gardurilor si a teraselor.

OBSERVATIE: Scula trebuie utilizata numai in scopul

pentru care a fost proiectata. Orice alta utilizare este

considerata a fi caz de utilizare necorespunzatoare.

ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

incércat,i acumulatorul complet inainte de prima
utilizare.

Atasarea

Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de instalare
si apasati in jos setul de acumulatori pana la auzul unui
clic (Fig. P).

Detasarea

Apaésati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori (Fig. Q).

Fig. Ppentru descrierea componentelor consultati tabelul
de mai jos:

P-1_|Fanta de instalare
P-2__|Nervura
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MONTAREA CURELEI DUBLE DE UMAR Sl
APUCAREA MASINII

Instalati cureaua dubla de umar pe corpul dumneavoastra
si introduceti cele doud piese ale cataramei una in cealalta
péna la auzul unui clic (Fig. R1). Aliniati carligul pernutei de
sold in gaura carabinierei fixate pe tija, si apasati usor in
jos (Fig. R2 & R3 & R4).

Tineti trimmerul cu fir cu ambele méini, si pozitionati-l in
partea dreapta a corpului (Fig. S). Capul timmerului sau
lama trebuie sa fie paralele cu solul la o distanta corecta
de taiere fara ca operatorul sa fie nevoit sa se aplece.

Detasarea trimmerului se poate efectua in dou& moduri;
Decuplati catarama (Fig. T) sau apasati carligul curelei si
detasati-| de carabiniera fixata pe tijé (Fig. R2).

A AVERTISMENT: In caz de urgents, indepértati imediat
cureaua de pe umdr, indiferent de modul de instalare al
curelei. O altd metoda este s& eliberati catarama (Fig. T) si
cu ambele méini indepartati chinga de pe ambii umeri.

A AVERTISMENT: Nu utilizati cureaua simpla de umar si
cea dubla simultan.

PORNIREA/OPRIREA TRIMMERULUI DE TUFISURI

Pornirea

Apésati in jos maneta de blocare si mentineti-o in aceasta
pozitie. Apasati tragaciul pentru a porni aparatul (Fig. U).
Gradul de apasare al tragaciului influenteaza viteza de
rotire a unitétii de taiere. Daca este nevoie, ajustati maneta
de blocare a vitezei pentru a seta viteza maxima.
OBSERVATIE: Maneta de blocare a vitezei poate fi
presetata pentru a limita cursa tragaciului.

Oprirea
Eliberati tragaciul.

OBSERVATIE: Motorul functioneazé numai cand maneta
si trdgaciul sunt améndoud apasate.

A\ |AVERTISMENT: Tntotdeauna scoateti setul de
acumulatori din trimmerul cu fir in timpul pauzelor de lucru
si dupa terminarea lucrarii.

UTILIZAREA MASINII

A AVERTISMENT: Imbracati-va corespunzator pentru a
reduce riscul de ranire cand utilizati trimmerul. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Purtati echipament de protectie/
oculari si auditiv/pentru urechi. Purtati pantaloni lungi
rezistenti, cizme si manusi. Nu purtati pantaloni scurti,
sandale sau sa statj descult.
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Tnaintea utilizarii, verificati zona pentru a va asigura
siguranta de lucru, indepértand persoanele, animalele sau
obiecte marunte. Asigurati-va cé acestia se afla la cel putin
15m distantd. Dupa care asigurati-vé ca purtati protectie
oculard, imbracéminte corecta si aveti o pozitie echilibrata.
inaintea fiecarei utilizari, verificati pentru depistarea
pieselor uzate/avariate. Verificati capul trimmerului, lama
cu 3 dinti, aparatoarea, accesoriul aparatorii, ghidonul

si cureaua dubla de umar si inlocuiti piesele care sunt
fisurate, distorsionate, indoite sau avariate in vreun

fel. Lama de taiere a firului de pe muchia accesoriului
aparatorii se poate toci cu timpul. Se recomanda sa o
ascutiti periodic cu o pild sau sa o inlocuiti cu una noua.

Dupi fiecare utilizare, curatati bine trimmerul

UTILIZAREA IMPREUNA CU CAPUL DE TRIMMER

Ajustarea lungimii firului de taiere

Capul trimmerului permite utilizatorului sa elibereze mai
mult fir fara sa opreasca motorul. Pe masura ce firul devine
fragil sau uzat, fir aditional poate fi eliberat prin lovirea
usoard a butonului de derulare a firului de sol in timpul
operarii trimmerului (Fig. V).

OBSERVATIE: Eliberarea firului devine mai dificila pe
masuré ce firul de taiere devine mai scurt.

A AVERTISMENT: Nu indepartati sau s& modificati
ansamblul lamei de tdiere a firului. Lungimea excesiva a
firului poate cauza supraincalzirea motorului si poate duce
la rani personale grave.

Tnlocuirea firului

OBSERVATIE: intotdeauna utilizati firul de taiere din nailon
cu un diametru maxim de 2,4mm. Utilizarea unui fir diferit
de cel specificat poate duce la supraincalzirea trimmerului
cu fir sau la avarierea acestuia.

A AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata fir de metal
ranforsat, s&rma, franghie, etc. Acestea se pot rupe si pot
deveni proiectile periculoase.

1. Indepartati setul de acumulatori.
2. Tndepénati firul de taiere ramas, daca este nevoie.

3. Taiati un fir de téiere cu lungimea de 4m. Introduceti
firul in gaura de montare din interiorul orificiului (Fig.
W1). Tmpingeti si trageti firul din partea opusé pana
cand in ambele laturi ale bobinei firele au aceeasi
lungime (Fig. W2).

4. Apasati, in timp ce rotiti ansamblul aparatorii inferioare
n directia sagetii, pentru a infasura firul pe bobina
pana cand aproximativ 14cm de fir apar in ambele
parti (Fig. W3).
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5. Apasati in jos suportul de bobina in timp ce instalati
firele pentru a derula manual firul si a va asigura ca
asamblarea capului de trimmer este corecta.

Cand firul de taiere se rupe din orificiul de iesire al
acestuia sau daca firul nu este eliberat cand capul
trimmerului este lovit, urmati pasii de mai jos:

1. Indepartati setul de acumulatori.

2. Apasati cele doua clape de detasare de pe capacul
superior si scoateti ansamblul aparatorii inferioare
extragandu-| direct (Fig. H1 & H2).

3. Scoateti firul de taiere de pe suportul bobinei.

4. Tindnd cu 0 mana capacul superior, apucati cu
cealaltd ansamblul apératorii inferioare si aliniati
clapetele de pe capacul superior cu gaurile din
ansamblul aparatorii inferioare (Fig. X); utilizati-va
palma pentru a apasa ansamblul aparatorii inferioare
pana cand clapetele sunt blocate cu capacul superior.

5. Reincarcarea firului de taiere.

UTILIZAREA LAMEI DE METAL CU 3 DINTI

A AVERTISMENT: Pentru a taia tufisurile si arbusti
salbticiti, coborati lama rotativa cu 3 dinti in jos pe
vegetatie pentru a obtine efectul de taiere. Utilizati
trimmerul pentru tufisuri ca o coasa (maturati cu el inspre
dreapta si stanga) la nivelul solului. Nu tineti niciodaté
unitatea de taiere deasupra taliei.

A AVERTISMENT: Cu cét unitate de téiere este mai sus

de sol, cu atét creste riscul de ranire provocat de resturile
ejectate in lateral.

A\ AVERTISMENT: Cand taiati lstari sau alte materiale
lemnoase cu diametrul maxim de 2cm, utilizati partea
stanga a lamei pentru a evita propulsarea acesteia. Nu
incercati sa taiati material lemnos cu diametrul mai mare,
deoarece lama poate prinde sau poate arunca trimmerul
pentru tufisuri inainte. Acest lucru poate avaria lama sau
trimmerul pentru tufisuri, ori cauza pierderea controlului
trimmerului pentru tufisuri, rezultand in rani.

A\ AVERTISMENT:Utilizarea inadecvata a lamei poate
duce la craparea, ciobirea sau spargerea lamei. Piesele
aruncate pot rani grav operatorul sau trecatorii. Pentru

a reduce riscul de ranire, este esential s respectati
urmatoarele masuri:

= Evitati contactul cu obiecte dure sau solide stréine,
precum pietre, bolovani sau bucati de metal.

= Nu taiati niciodaté lemn sau tufisuri cu tulpina ce
depaseste 2cm.

= Inspectati lama la intervale scurte periodice pentru semne
de avariere. Nu continuati s& lucrati cu o lama avariata.
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= Reascutiti lama periodic (cand este tocita evident) si
daca este nevoie, echilibrati-o (operatie efectuata de un
tehnician autorizat de service).

Propulsarea lamei

Acordati atentie extrema cand utilizati lama cu 3 dinti cu acest
produs. Propulsarea lamei este reactia care poate avea loc
cand lama rotativa intra in contact cu un obiect pe care nu-|
poate téia. Acest contact poate cauza oprirea lamei pentru un
moment si propulsarea brusca a trimmerului dinspre obiectul
care a fost lovit. Aceasté reactie poate fi suficient de violenta
Tncat sa cauzeze operatorului pierderea controlului asupra
trimmerului. Propulsarea lamei poate avea loc fara avertisment
daca lama intdmpind dificultati, se blocheaza sau este prinsa.
Propulsarea are sanse mai mari s& apara in zone unde
materialul ce trebuie taiat este greu de vazut. Pentru taierea
usoara si in siguranta, apropiati-va de buruienile ce trebuie
taiate cu trimmerul dinspre dreapta spre stanga. In cazul
Tntalnirii unui obiecte neasteptat sau a unei tulpini de lemn,
aceasta abordare ar putea diminua reactia de propulsare.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Inainte de a inspecta, curata sau

de efectua operatiuni de service asupra aparatului, opriti
motorul, asigurati-va ca toate componentele mobile sunt
oprite si indepartati setul de acumulatori daca este nevoie.
Nerespectarea acestor instructiuni se poate solda cu
vatamari corporale grave sau distrugerea bunurilor.

A AVERTISMENT: Cand efectuati operatii de service,
utilizati numai piese de schimb identice. Utilizarea oricaror
altor piese poate crea un pericol sau poate produce o
deteriorare. Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate
reparatiile ar trebui efectuate de cétre un tehnician de
service autorizat.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventjlor cand curatatj piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizatj carpe curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

CURATAREA MASINII

= Dupd fiecare utilizare a lamei cu 3 dinti/ a capului
trimmerului, curatati reziduurile, solul acumulat sau
iarba de pe lamé si de pe aparatoare, utilizand o perie
moale.

OBSERVATIE: Céand lama de taiere a firului devine tocita,

va rugam ascutiti-o apeland la un tehnician de service

autorizat sau Tnlocuiti-o cu 0 lama noua dupa cum este

213



GO

Dupé fiecare utilizare a trimmerului, curatati unitatea de
taiere utilizand o carpa umeda cu detergent slab.

Nu utilizati detergenti puternici pe carcasa de plastic
sau pe maner. Acestea pot fi deteriorarea de anumite
uleiuri parfumate precum brad si lamaie, si de catre
solventi precum kerosenul. Umezeala poate cauza un
risc de electrocutare. Stergeti orice urmé de umezeala
Ccu 0 carpa uscata.

Utilizati o perie mica sau un aspirator mic pentru a
curata fantele de aerisire de pe carcasa posterioara.
DEPOZITAREA MASINII

Detasati setul de acumulatori de pe sculd.

Purtati manusi super rezistente pentru a curata bine
scula.

Montati scutul lamei pe lama cu 3 dinti pentru protectie
vitala (Fig. Y).
Depozitatj aparatul intr-un loc uscat, bine aerisit, inchis
cu cheia sau la inaltime, in care copiii nu au acces. Nu
depozitati masina pe sau langa fertilizanti, benzind sau
alte chimicale.

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric,
incarcatorul de acumulatori si bateriile/
acumulatorii impreuna cu deseurile
menajere!

Conform Directivei europene

m I 2012/19/UE, sculele echipamentele
electrice si electronice care nu mai sunt
utilizabile, si conform Directivei europene
2006/66/CE, seturile de acumulatori/
bateriile defecte sau uzate trebuie
colectate separat.

Daca aparatele electrice sunt aruncate
la groapa de gunoi sau la halda, se pot
scurge substante periculoase in panza
freatica si acestea pot intra in lantul trofic,
afectandu-va sanatatea si bunastarea.

z 1 4 TRIMMER PENTRU TUFISURI CUACUMULATOR DE LITIUHON DE 56V, MOTOR POSTERIOR $I GHIDON —BC3800E



GHID DE DEPANARE
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PROBLEMA CAUZA

SOLUTIE

= Setul de acumulatori nu este atasat de
trimmer.

Nu exista contact electric intre trimmerul
pentru tufisuri si setul de acumulatori.

Scula nu porneste. = Setul de acumulatori este descarcat.

Maneta de blocare si tragaciul nu sunt
apasate simultan.

= Atasati setul de acumulatori de capul
de alimentare.

Tndeprtati acumulatorul, verificati
contactele si reinstalati setul de
acumulatori pana cand acesta se
anclanseaza in pozitie.

Incarcati acest set de acumulatori cu
incarcatorii EGO mentionati in acest
manual.

Apasati in jos maneta de blocare si
tineti-o apasata, dupa care apasati
trégaciul declansator pentru a porni
trimmerul pentru tufisuri.

Motorul este suprasolicitat.

Este utilizat un fir gros.

Scula se opreste. m Setul de acumulatori sau trimmerul sunt prea
fierbinti.

Setul de acumulatori este deconectat de la
scula.

m Setul de acumulatori este descarcat.

Motorul Tsi va reveni dupa ce sarcina
este indepartata. Pentru lucru
continuu, diminuati sarcina capului
de alimentare.

Utilizati fir de nailon standard
de taiere cu diametrul de maxim
2,4mm.

Lasati setul de acumulatori sau capul
de alimentare sa se raceasca pana
cand temperatura scade sub 67°C.

Reinstalati setul de acumulatori.

Incarcati acest set de acumulatori cu
incércatorii EGO mentionati in acest
manual.
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PROBLEMA CAUZA SOLUTIE
= Axul motorului sau capul trimmerului sunt u Opriti trimmerul, indepértati
blocate cu iarba. acumulatorul si curatati iarba de pe axul

motorului si capul trimmerului

Tndepartati acumulatorul si inlocuiti firul
de téiere; respectati instructiunile din
capitolul “INLOCUIREA FIRULUI" din

= Pe bobina nu mai este suficient fir.

acest manual.
Capul trimmerului nu = Capul trimmerului este murdar. = Indepartati acumulatorul si curatati
deruleaza firul (numai bobina, suportul bobinei si baza
cand este utilizat capul acesteia.
de trimmer).

Tndepartati acumulatorul, indepértati firul
de pe bobina si infasurati; respectati
instructiunile din capitolul “INLOCUIREA
FIRULUI" din acest manual.

= Firul este incurcat pe bobina.

= Firul este prea scurt.

Scoateti acumulatorul si scoatet firele
in timp ce apasati alternativ in jos
pe si eliberati butonul de derulare
a firului.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIE EGO
m Va rugam consultati website-ul egopowerplus.com pentru termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO.
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Prevod originalnih navodil

PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI
ZA UPORABO

A Preostalo tveganje! Pred uporabo izdelka se
morajo osebe z elektronskimi napravami, kot je sréni
spodbujevalnik, posvetovati s svojim zdravnikom.
Delovanie elektricne opreme v blizini srénega
spodbujevalnika lahko povzro¢i motnje ali okvaro srénega
spodbujevalnika.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila izvesti usposobljen serviser.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da pritegnejo vaso
pozornost na morebitne nevarnosti. Varnostni simboli

in njihova pojasnila si zasluZijo vado pozornost in
razumevanje. Opozorilni simboli sami ne odpravljajo
nobene nevarnosti. Navodila in opozorila niso nadomestilo
za ustrezne ukrepe za preprecevanje nesrec.

A OPOZORILO: Poskrbite, da boste pred uporabo
orodja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila v
priro¢niku z navodili za uporabo, vklju¢no z vsemi simboli
za varnostna opozorila «, kot so "NEVARNOST«,
»OPOZORILO« in "POZOR«. Neupostevanje spodaj
navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem udaru,
poZaru in/ali resnih telesnih poskodbah.

POMEN SIMBOLOV

A SIMBOL VARNOSTNEGA OPOZORILA: oznacuje
NEVARNOST, OPOZORILO ali POZOR, uporabiti ga je
mogoce skupaj z drugimi simboli ali piktorgami.

A OPOZORILO: Delovanje katerega
koli elektriénega orodja lahko povzroci
metanje tujkov v vase o€i, kar lahko
povzro€i resne poSkodbe ocesa. Pred
zacetkom dela z elektriénim orodjem
vedno nosite zascitna o¢ala ali
varnostna ocala s stranskimi zas¢itami in
kadar je treba tudi §¢it za celoten obraz.
Priporo¢éamo vam uporabo varnostne
maske Wide Vision Safety Mask za
uporabo preko ocal ali standardnih
varnostnih o€al s stransko zas¢ito.
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VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se
lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju preden ga boste poskusali sestaviti in
upravijati.

Varnostno | Oznacuje potencialno
opozorilo | nevarnost telesnih poskodb.
. Za zmanj$anje nevarnosti
Preberite . :
o poskodb je pomembno, da
priro¢nik z }
- uporabnik pred uporabo
navodili za -
naprave prebere uporabniski
uporabo e
prirocnik.
Pri upravljanju tega izdelka
Nosite vedno nosite zas€itna
zasCito za | oCala ali varnostna ocala s
odi stransko zas¢ito in zas¢ito za
celoten obraz.
. Za zascito sluha vedno
Nosite " .
@ x: uporabljajte protihrupne
zascito za . L% .
- pripomocke (Cepke za udesa
uSesa R
ali gludnike).
Upora- Uporabljajte odobreno
bljajte odobreno zascitno pokrivalo
zasCito za | za glavo, ki nudi ustrezno
glavo zaS¢ito za glavo.
Med rokovanjem rezila
Upora- ali zacite rezila zascitite
bljajte roke z rokavicami. Trpezne
za8Citne rokavice z dobrim oprijemom
rokavice izboljSujejo oprijem in
varujejo vase roke.
Upora- Nosite nedrsno zasgitno
bljajte )
<x. obutev, ko uporabljate to
zasCitno opremo
obutev P '
Bodite
@ pozorni Upravljavca opozorite na
na sunek nevarnost sunka rezila.
rezila
Sunjeni predmeti se lahko
odbijejo in povzrogijo telesno
Neva-rnost M C
é odboja poskodbo ali poskodbo
risotni’ nai lastnine. Poskrbite, da
A p || bodo drugi ljudje in higni
I bodovamo |, . .° -
> o ljubljencki ustrezno oddaljeni
oddaljeni :
od motorne kose, ko je ta v
uporabi.
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Prisotni nai Poskrbite, da bodo drugi
.- A/\$ bodo vam é ljudje in hi8ni ljubljencki
@ oddalieni od delujoce motorne kose
! oddaljeni najmanj 15 m.
Ni . . .
okroglega Ne names¢ajte okroglih rezil
rezila za kodnjo.
Ne izpost- | Naprave ne uporabljajte v
avljajte dezju ali je puscajte zunaj,
deZju ko deZuje.
c € CE Ta izdelek je v skladu z
veljavnimi direktivami ES.
Odpadnih elektriénih
ggx?&;ﬁa in izdelkov se ne sme
ﬁ clektronska odlagati med gospodinjske
oprema odpadke. Odnesite jih k
_— (OpEEO) poobladéenemu izvajalcu
postopka recikliranja.
Zajaméena raven zvoénega
Hru tlaka. Emisije hrupa v okolico
P so0 v skladu z direktivo
Evropske skupnosti.
\ Volt Napetost
- E)r;(osmernl Vrsta ali znacilnost toka
n st' r\gligjrﬁ V| Hitrost vrtenja, brez
0 teiu obremenitve
.../min [ Naminuto | Vrtljajev na minuto.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
ELEKTRICNA ORODJA

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni
temu elektricnemu orodju. Zaradi neupostevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali hudih telesnih podkodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnej$o
uporabo.

Izraz »elektri€no orodje« v opozorilih se nanasa na orodja,
ki jih poganja elektricni tok (Zi¢na), ali na akumulatorska
(brezzi¢na) orodja.
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VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmogje naj bo Eisto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmocjih se rade zgodijo nesrece.

= ElektriCnega orodja ne upravijajte v eksplozivnih
atmosferah, kot je ob prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. Elektriéno orodje ustvarja iskre, ki lahko
povzrocijo vZig prahu ali hlapov.

= Med uporabo elektrinega orodja v blizino ne pustite
otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj lahko izgubite
nadzor.

OSEBNA VARNOST

= Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, kadar ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja
lahko povzrogi hude telesne poSkodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
nosite za$éito za oéi. Ce v razliénih okoli$inah nosite
ustrezno za$¢itno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrsecim podplatom, trdno pokrivalo glave in
zasCita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poSkodb.
Preprecite nezelen zagon. Pred prikljucitvijo
napajanja in/ali baterijskega sklopa, pred
dvigovanjem ali nosenjem orodja se prepricajte, da
je stikalo v polozaju za izklop. PrenaSanje elektri¢nih
orodij s prstom na stikalu ali dovajanje napajanja
elektriénim orodjem, pri katerih je stikalo v polozaju za
vklop, poveca tveganje nesrec.

Pred vklopom elektri¢nega orodja odstranite
morebitne prilagojevalne kljuce ali izvijace. lzvija¢
ali kljug, ki je pritrien na vrtljivi del elektriénega orodja,
lahko povzrogi telesne poskodbe.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno
in da ohranjate ravnotezje. To omogoca boljsi nadzor
nad elektri€nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so prikljuéene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za odstranjevanje prahu
lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate orodje zaradi pogoste
uporabe, ne postanite samozadovoljni in ne
ignorirajte varnostnih nacel orodja. Nepazljivost pri
uporabi lahko povzro¢i hude telesne poskodbe v delcu
sekunde.
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UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
elektri¢no orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno
elektriéno orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje pri
zmogljivosti, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi. KakrSno koli elektricno orodje, ki
ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
potrebno popraviti.

Elektricna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektriéno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektricnim
orodjem ali s temi navodili. Elektri¢no orodje je v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarno.

Elektri¢na orodja in dodatke redno vzdrZujte.
Preverite morebitno neporavnanost ali povezavo
premikajocih se delov, zlome delov ali morebitno
drugacno stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje
elektricnega orodja. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo dajte v
popravilo. Mnogo nesre¢ se pripeti zaradi slabo
vzdrzevanih elektri¢nih orodij.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in €ista.
Pravilno vzdrZzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskodijo in jih je lazje nadzirati.

Elektricno orodje, dodatke in dele orodija itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektriéno orodje uporabljali za
neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.
Rocaji in prijemna povrsina naj bodo suhi, Cisti

in brez madezev olja ali masti. Drse¢i ro¢aji in
prijemne povrsine ne omogocajo varnega ravnanja in
nadzorovanja orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Kabli ne smejo biti v delovnem obmo¢ju orodja. Kablov
morda med delom ne boste opazili, zato jih lahko
nehote poskodujete z orodjem.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA ORODJA

= Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda
lahko povzroi pozar, e z njim polnite drugo vrsto baterij.

= Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozara.

n Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite lo¢eno od
kovinskih predmetov, kot so sponke za papir, kovanci,
kljugi, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti, ki
lahko povzrocijo stik med enim in drugim terminalom.
Kratek stik zaradi povezanih terminalov baterije lahko
povzroci opekline ali pozar.
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= Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekocina. Ce se
nakljuéno dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
zvodo. Ce pride tekocina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomo¢. Tekocina, ki izteCe iz baterije lahko
povzrogi vnetje ali opekline.

Baterijskega sklopa ali orodja, ki je poSkodovano

ali spremenjeno, ne uporabljajte. Poskodovane ali
spremenjene baterije se lahko nepredvidljivo vedejo,
kar lahko povzroi pozar, eksplozijo ali tveganje telesnih
poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte ognju
ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost ognju ali
temperaturam nad 100 °C lahko povzro€i eksplozijo.

Upostevaijte vsa navodila za polnjenje in baterijskega
sklopa ali orodja ne polnite izven temperaturnega
razpona, navedenega v navodilih. Nepravilno polnjenje
ali temperature izven navedenega razpona lahko
poskoduijejo baterijo in povecajo tveganje pozara.

SERVIS

= Elektricno orodje naj servisira usposobljeno servisno
osebje, ki uporablja le enake nadomestne dele. To bo
zagotovilo ohranjanje varnosti elektricnega orodja.

= Nikoli ne popravljajte poskodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec
ali pooblad¢en izvajalec storitev.

A OPOZORILO: preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni
temu elektricnemu orodju. Zaradi neupostevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektriénega udara,
poZzara in/ali hudih telesnih poskodb. Vsa opozorila in
navodila shranite za kasnej$o uporabo.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnejSo
uporabo.

USPOSABLJANJE

= Pozorno preberite navodila. Seznanite se s kontrolami
in pravilno uporabo naprave.

= Ljudem, ki niso seznanjeni s temi navodili, ali otrokom
nikoli ne dovolite uporabljati naprave. Lokalni predpisi
morda omejujejo starost upravljavca.

= Ne pozabite, da je upravljavec ali uporabnik orodja
odgovoren za nevarnosti ali tveganja za druge ljudi in
lastnino, do katerih lahko pride.

PRIPRAVA

= Ce so v blizini ljudje, $e posebej otroci ali domage Zivali,
naprave ne uporabljajte.
= Nosite za$¢ito za oci in robustne Cevlje ves ¢as

upravljanja stroja.
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= Razdalja med napravo in drugimi prisotnimi ljudmi mora
biti najmanj 15 m.

= Naprave ne uporabljajte, kadar je upravijavec utrujen,
bolan oziroma pod vplivom alkohola ali drugih drog.

UPRAVLJANJE

Stroj uporabljajte le podnevi ali ob dobri umetni svetlobi.

Stroja nikoli ne upravijajte, ¢e so $citniki poskodovani,
ali ¢e niso na mestu.

Motor vklopite Sele takrat, ko roke in noge niso v stiku s
komponentami za kosnjo.

Stroj vedno odklopite iz napajanja (npr. odstranite
baterijski sklop):

m kadar koli pustite stroj brez nadzora;

= pred ¢iSCenjem blokade;
= pred pregledom, ¢id¢enjem ali delom na napravi;
= potem, ko zadenete ob tujek;
m kadar koli zagne stroj nenormalno vibrirati.
m Pazite na morebitne poskodbe dlani iz stopal z rezili.
= Vedno poskrbite, da so odprtine za zracenje Ciste.
VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

= Stroj vedno logite od vira napajanja (na primer
odstranite baterijski skiop) pred vzdrzevanjem ali
¢isCenjem naprave.

= Uporabljajte samo nadomestne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec.

= Stroj redno preverjajte in vzdrzujte. Stroj naj popravija le
pooblascen serviser.

= Ko ni v uporabi, stroj pospravite izven dosega otrok.

DRUGA VARNOSTNA OPOZORILA

= [zogibajte se uporabi na nevarnih obmogjih. Naprave
ne uporabljajte na vlaznem ali mokrem klancu.

n Poskrhite, da bodo varovala name$céena in ustrezno
delujoca.

= Ne segajte v obmocje kosnje z rokami in nogami.

= Nikoli ne delajte na lestvi ali na drugi nestabilni podpori.

Tako boste znatno zmanjsali nevarnost poskodb. Enote
za koSnjo nikoli ne dvigujte nad viino pasu.

= Enoto za koSnjo med uporabo redno preverjajte v
kratkih intervalih ali nemudoma po tem, ko opazite
spremenjeno ucinkovitost kosnje.

= Za najboljSe rezultate baterijo polnite na mestu, kjer je
temperatura visja od 5 °C in nizja od 40 °C. Baterije ne
shranjujte zunaj ali v vozilih.

= Ce pristopite, takoj ustavite motor in enoto za ko$njo.
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= Upravljavca opozorite na nevarnost sunka rezila (samo
za trizobo rezilo).

» Do sunka rezila lahko pride takrat, ko vrtece rezilo
zadene ob predmet, ki ga ne prereze takoj.
Sunek rezila je lahko tako mo¢an, da enoto in/ali
upravljavca vrze v katero koli smer, ta pa pri tem
izgubi nadzor nad enoto.

Do sunka rezila lahko pride brez vnaprejSnjega
opozorila, ¢e se rezilo zatakne, zaustavi med
vrtenjem ali ukrivi.

Vegja verjetnost je, da do sunka rezila pride v
obmogjih, kjer tezko vidite material, ki ga rezete.

Ne pritrjujte na komponento rezila, ¢e pred tem ne
namestite vseh zahtevanih delov. Ce ne uporabite
ustreznih delov, lahko rezilo odleti pro¢ in resno
poskoduije upravljavca in/ali mimoidoce. Zavrzite

vsa skrivljena, zvita, pocena, zlomljena ali kakor koli
drugace poskodovana rezila. Uporabite ostro rezilo.
Veliko bolj verjetno je, da bo pocilo topo rezilo (samo za
trizobo rezilo).

Rezilo/nitka z vztrajnim momentom lahko povzro¢i
poskodbo, ker se vrti tudi po zaustavitvi motorja ali po
sprostitvi sprozilca. Obdrzite nadzor toliko asa, da se
rezilo/nitka popolnoma ustavi.

Napravo uporabljajte le z akumulatorskimi baterijami in
polnilniki, navedenimi v sliki A.

Baterijskih orodij ni potrebno priklopiti v elektricno
vti€nico, zato so vedno v stanju delovanja. Zavedajte se
mogocih nevarnosti tudi, ko orodje ne deluje. Bodite previdni pri
vzdrzevanju ali servisiranju.

Naprave ne umivajte s cevjo. Voda naj ne pride v motor
ali elektricne prikljucke.

Ce pride do situac, ki niso zajete v tem priroéniku, bodite
pazljivi in uporabite dobro presojo. Za pomog stopite v stik
servisnim centrom EGO.

TA NAVODILA SHRANITE!
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TEHNICNI PODATK|

SEZNAM PAKIRANJA

m Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena
v skladu s standardno preskusno metodo in se lahko
uporabi za medsebojno primerjavo razliénih orodij;

= Navedena skupna vrednost vibracij se lahko uporabi za
predhodne ocene izpostavljenosti.

OPOMBA: Emisije vibracij se lahko med dejansko uporabo

elektriénega orodja razlikujejo od deklarirane vrednosti, pri
kateri se orodje uporablja. Z namenom zas¢ite upravljavca

mora uporabnik v dejanskih pogojih uporabe nositi rokavice

in za3¢ito za uSesa.
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13. Vecnamenski klju¢
14. Imbus klju¢

15. 3-zobo rezilo

16. Zunanja prirobnica
17. Matica

18. Gumb za sprostitev
19. Za¢itna gumijasta blazinica
20. Zapah

21. Elektricni kontakti
22. Mehanizem za izmet
23. Zaponka pasu

24. Bocna podloga

IME DELA KOLICINA
Enota za kosnjo Clava 8-z0bo
! kosilnice kovinsko rezilo Motorna kosa 1
Napetost 56V === 56 V=== 3-zobo rezilo s tokom 1
Priporoéena'delovna 040 °C do 40 °C Sklop varovala 1
temperatura:
. Matica 1
Priporogena
temperatura za 0d-20°Cdo 70 °C Zunanja prirobnica 1
shranjevanje: .
Hirosth Imbus kljug 1
itrost brez ' )
obremenitve 45006000 /min | 4500-6000 /min Vecnamenski Kijué 1
2,4mm Dvojni naramni jermen 1
Vrsta nitke za ko$njo | najlonska / . _ 1
Zavita nitka Priro¢nik z navodili za uporabo
Rezilo za ko$njo / ABB1203
Sirina ko$nje 38cm 30cm OPIS
sz:ri(_?rez paketa | 4 434 464 kg SPOZNAJTE SVOJO MOTORNO KOSO (slika A)
j_ 1. Rogica za omejitev hitrosti
lzmerjena raven 94,4 dB(A); 94,04 dB(A); 2 Vavod za odk )
zvotnegatiakal,,  |K=16dB(A) |K=1,71dB(A) - Vzvod za odklepanje
- 3. Krilni vijak
«pocee praauca |09 B [ OBAL |y gprieg
K=2,5dB(A) | K=4,1dB(A) )
Loy 5. Kolesarsko krmilo
Zajaméena raven 6. Gred
zvolnega tlaka L, 96 dB(A) 96 dB(A) 7. Nitka za ko3njo
(glede na 2000/14/EC) 8. Sk|0p varovala
| Levi 232 mls?: 1,55 m/s?; 9. Glava kosilnice
Vrednotenje | roggj | K=15mis? | K=1,5 mis? 10. Tesnini viiak
oddajanja - - ). . .
vibraci a,; Desni | 1,78 m/s?; 1,88 m/s?; 11. Odprtina za zaklep gredi
rofaj | K=1,5m/s? K=1,5 m/s? 12. Varovalo
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A OPOZORILO: orodja nikoli ne upravljajte brez
§Citnika trdno namescenega na mestu. S¢itnik mora biti
vedno names¢en na orodju za zas¢ito uporabnika.

A OPOZORILO: Ko je orodje opremljeno z glavo
kosilnice, mora biti na varovalo nameS¢en dodatek
varovala z rezilom/nitko za kosnjo. Ce ne upostevate teh
navodil, lahko pride do predolge nitke in preobremenitve
motorja. Glave kosilnice nikoli ne uporabljajte brez dodatka
varovala.

SESTAVA

A OPOZORILO: ¢e so deli poskodovani ali manjkajo,
motorne kose ne uporabljajte, dokler deli niso zamenjani.
Ce to motorno koso uporabljate s poskodovanimi ali
manjkajocimi deli, se lahko resno poskoduijete.

A OPOZORILO: e motorne kose ne poskusajte
spreminjati in ne poskuSajte izdelovati dodatkov, ki

niso primerni za uporabo s tem izdelkom. Vsako tako
spreminjajte je zloraba in lahko privede do tveganj, ta pa
do hudih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: Pri names¢anju ali odstranjevanju
varovala in pri izvajanju kakrsnih koli vzdrzevalnih del
na 3-zobem rezilu/rezilu za koSnjo, uporabljajte zascitne
rokavice. Bodite pozorni, da si pri delu z rezilom/nitko za
ko3njo oz. 3-zobim rezilom ne poskodujete rok.

A OPOZORILO: Da preprecite nenamerni zagon, ki bi
lahko povzro€il resno telesno poskodbo, pri name$&anju

delov ali transportu orodja vedno odstranite baterijski sklop.

A OPOZORILO: orodja nikoli ne upravijajte, ¢
ni pritrieno varovalo in kolesarsko krmilo. Ce tega ne
upostevate, lahko pride do hudih telesnih poskodb.

MONTAZA IN PRILAGAJANJE KOLESARSKEGA
KRMILA

Motorna kosa je shranjena tako, kot prikazuje slika B.
Najprej odvijte krilni vijak na povezovalnem spoju, nato
dvignite kolesarsko krmilo za 180° okoli gredi (slika C) in
ga zavrtite za 90° v nasprotni smeri urinega kazalca, da
bo obrnjeno proti udarni glavi (slika D). Za konec krmilo
premaknite naprej in nazaj, da ga nastavite v udoben
delovni polozaj in privijte vijak.

OPOMBA: Napravo lahko uporabljate le takrat, ko je
kolesarsko krmilo names¢eno pravokotno na gred.
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NAMESCANJE VAROVALA

Odvijte vijaka z osnove gredi (sl. E), poravnajte odprtine za
montaZo za$¢ite z odprtinami na delu in pritrdite zas¢ito na
osnovo gredi z vijakoma ter dvema vzmetnima podloZzkama
(sl. F).

PrepriCajte se, da je Scitnik pritrjen v skladu s slikama E in
F. Kakr3na koli drugacna namestitev bo povzrocila veliko
nevarnost.

ZAMENJAVA GLAVE KOSILNICE S 3-ZOBIM
REZILOM

Navodila za demontaZo glave kosilnice upostevajte
navodila (slika G), prikazana na slikah od H1 do H4 (glejte
navodila v razdelku »zamenjava nitke«). Za namestitev
rezila upostevajte navodila spodaj:

1. MontaZza komponente s kovinskim rezilom (slika I).

2. Odstranite dodatek varovala tako, da sprostite tri
vijake s podlozko (slika J).

3. Rezilo je dostavljeno s tokom. Preden namestite rezilo
na motorno koso, odstranite tok tako, da odpnete
ziéno zaponko s kavlja na toku (slika K).

Sliki G-K: za opis delov glejte spodaj:

G-1 |Notranja I-3 | Pokrov prirobnice
prirobnica

G-2 |Sestava I-4 |3-zobo rezilo
zgornjega ohisja

G-3 |Podlozka I-5 | Zunanja prirobnica

G-4 [Matica I-6  |Matica

G-5 [Nitka za kodnjo I-7 |Reza v prirobnici

G-6 [Vzmet J-1 |Rezilo

G-7 [Sestava J-2 |Varovalo
spodnjega ohisja

11 |Motorna gred K-1 |Zi¢na zaponka

I-2 |Notranja K-2 |Kavelj
prirobnica

OPOMBA: Pred kakr$nim koli delom s 3-zobim rezilom
si morate nadeti za$citne rokavice, da se za$citite pred
poskodbami.

4. Zavrtite gred motorja tako, da bo reza v notranji
prirobnici poravnana z odprtino za zaklep gredi v
ohisju zobnikov (slika L)
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5. Vstavite imbus klju¢ v poravnani odprtini, da prepregite
premikanje (slika M).
Sliki L in M: za opis delov glejte spodaj:

L-1_|Ohije zobnikov L-3

L-2 |Poravnani odprtini M-1
za zaklep gredi

Motorna gred
Stabilizator

6. Namestite rezilo na motorno gred. Pri tem poskrbite,
da bo povrsina rezila poravnana s povrsino izbokline
na notranji prirobnici. Namestite zunanjo prirobnico
in matico (slika N). Matico z roko vnaprej privijte V
NASPROTNI SMERI URINEGA KAZALCA.

Sliki N: za opis delov glejte spodaj:
N-1_[Matica

N-2 |Zunanja prirobnica
N-3 [3-zobo rezilo

7. PoloZite ohi§je zobnikov na trdo povrsino, ki bo
nudila ustrezno podporo. Z eno roko pridrzite gred
motorne kose, z drugo pa primite veCnamenski klju¢
in zategnite matico v smeri, oznaceni s puscico na
zunaniji prirobnici (slika O).

UPORABA DODATKA VAROVALA

OPOMBA: Ko je motorna kosa opremljena z glavo kosilnice,
mora biti na varovalo namescen dodatek varovala.

Pritrdite dodatek varovala na varovalo tako, da zategnete
tri vijake z imbus klju¢em, da bo rezilo/nitka za konjo
opremljena z dodatkom varovala. Ce ne upostevate

teh navodil, lahko pride do predolge nitke za ko3njo in
preobremenitve motorja.

DELOVANJE

A OPOZORILO: Cetudi se dodobra seznanite s tem
izdelkom, pri rokovanju z njim ne postanite neprevidni.
Pomnite, da je brezskrbni delec sekunde dovolj za resno
poskodbo.

A OPOZORILO: vedno nosite zas¢ito za oéi in uSesa.
Ce tega ne storite, vam lahko v oéi priletijo predmeti ali
pride do drugih hudih pokodb.

A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali dodatkov,
ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporo¢a. Uporaba
prikljuckov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko privede
do hudih telesnih poskodb.

APLIKACIJE

To motorno koso lahko uporabljate za naslednje namene:

u S 3-zobim kovinskim rezilom: Ko$nja trave, plevela in
grmovja s premerom debla najve¢ 2 cm.
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= Z glavo kosilnice: kosnja trave in plevela okoli verand,
ograj in poti.

OPOMBA: Izdelek se lahko uporablja samo za predpisan
namen. Kakrsna koli druga uporaba, kot je obrezovanje
robov, se smatra za nepravilno uporabo.

NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE BATERIJSKEGA
SKLOPA

Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijski
sklop.

Names¢anje

Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in
baterijski sklop potisnite navzdol, da zaslisite »klik« (slika
P).

Odstranjevanje

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in izvlecite baterijski
sklop (slika Q).

Sliki P: za opis delov glejte spodaj:

P-1_|ReZa za namestitev
P-2 _|Rebro

NAMESCANJE DVOJNEGA NARAMNEGA
JERMENA IN DRZANJE NAPRAVE

Nadenite si dvojni naramni jermen in vtaknite dela
zaponke pasu enega v drugega, da zasliite klik (slika R1).
Poravnajte bo¢no podlogo v odprtino cevaste sponke na
gredi, nato pa gred nezno pritisnite navzdol (slika R2, R3
in R4).

Kosilnico z nitko drzite z obema rokama ob desni strani
telesa (slika S). Glava kosilnice ali rezilo mora biti
vzporedno s tlemi na primerni razdalji za ko3njo, ne da bi
se moral upravljavec pripogibati.

Motorno koso lahko snamete na dva nacina. Sprostite
zaponko pasu (slika T) ali pa pritisnite kavelj pasu in jo
izvlecite iz cevaste sponke na gredi (slika R2).

A OPOZORILO: V nujnem primeru napravo nemudoma
snemite z ramen, ne glede na to, kako je pas pritrjen.
Napravo najhitreje snamete tako, da sprostite zaponko
pasu (slika T) in z obema rokama snemite pas.

A OPOZORILO: ne uporabljajte enojnega in dvojnega
pasu hkrati.
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ZAGON/ZAUSTAVITEV MOTORNE KOSE

Zagon

Vzvod za odklepanje pritisnite navzdol, in ga drZite v tem
polozaju. Pritisnite sprozZilec (slika U)

Drugaden pritisk na sproZilcu se odrazi v spremenljivi
hitrosti vrtenja komponente za ko3njo. Po potrebi
prilagodite vzvod za omejitev hitrosti tako, da nastavite
najvegjo hitrost.

OPOMBA: Vzvod za omejitev hitrosti lahko nastavite
vnaprej tako, da omejitev hod sprozilca.

Zaustavitev
Spustite sproZilec.

OPOMBA: Motor tece le, kadar pritisnete na vzvod za
odklepanie in sproZilec.

A OPOZORILO: Med delovnimi odmori in po kon€anem
delu iz kosilnice z nitko vedno odstranite baterijski sklop.

UPORABA NAPRAVE

A OPOZORILO: Za uporabo motorne kose se primerno
oblecite, da zmanjSate nevarnost poskodb. Ne nosite
ohlapnih oblagil ali nakita. Nosite zas¢ito za o€i in usesa.
Nosite trpeZne dolge hlace, Skornje in rokavice. Ne nosite
kratkih hla¢ ali sandal in ne uporabljajte naprave bosi.

Pred uporabo poskrbite za varno delovno obmocje brez
drugih ljudi, Zivali ali nepritrjenih predmetov. Poskrbite, da
bodo mimoidoci oddaljeni najmanj 15 m. Nato poskrbite za
ustrezno za¢ito o€i, ustrezna obladila in ustrezno podlago.

Pred vsako uporabo preverite, ali ima naprava
poskodovane/obrabljene dele. Oglejte si glavo kosilnice,
3-zobo rezilo, varovalo, dodatek varovala, kolesarsko
krmilo in dvojni naramni jermen ter po potrebi zamenjajte
pocene, zvite, ukrivljene ali drugace poskodovane dele.
Rezilo z nitko na robu dodatka varovala lahko s€asoma
postane topo. Priporocljivo je, da ga redno ostrite s pilo ali
ga zamenjate z novim rezilom.

Po vsaki uporabi motorne kose jo ocistite

UPORABA GLAVE KOSILNICE

Prilagajanje dolzine nitke za kosnjo

Glava kosilnice z nitko upravljavcu omogo€a sprostitev ve¢
nitke za ko3njo brez zaustavitve motorja. Ko se nitka scefra
ali obrabi, lahko sprostite dodatno nitko tako, da z gumbom
za podajanje narahlo potolcete ob tla med delovanjem
kosilnice (slika V).
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OPOMBA: Sproscanje nitke bo postalo teZje, ko bo nitka
postajala krajsa.

OPOZORILO: sklopa rezila ne odstranjujte ali
spreminjajte. Prevelika dolZina nitke bo povzrocila
pregrevanje motorja, ki lahko povzroci resno telesno
poskodbo.

Zamenjava nitke

OPOMBA: Vedno uporabljajte priporogeno najlonsko nitko
za kodnjo s premerom, ki ni vecji od 2,4 mm. Uporaba
drugacne nitke lahko povzroci pregretje ali poskodbe
motorne kose.

A\ 0POZORILO: nikoli ne uporabljaite nitke s kovinsko
ojacitvijo ali Zice, vrvi itd. Lahko se odtrgajo in postanejo
nevarne.

1. Odstranite baterijski sklop.

2. Ceje treba, odstranite preostalo nitko za kosnjo.

3. Odrezite 4 m dolgo nitko za ko$njo. Nitko vstavite v
odprtino za namestitev v vstavitveni odprtini (slika
W?1). Potisnite in na drugi strani povlecite nitko ven,
tako da bosta na obeh straneh vretena enaki dolZini
nitke (slika W2).

4. Med vrtenjem sklopa spodnjega pokrova v smeri
puscice pritiskajte, da nitko navijete na vreteno in je
na vsaki strani vretena priblizno 14 cm nitke (slika
W3).

5. Drzalo vretena potiskajte navzdol, medtem ko ro¢no
vlecete nitko za roéno namestitev nitke, in da preverite
pravilno namestitev glave kosilnice z nitko.

Ce se nitka za ko$njo odlomi iz izhoda za nitko
ali ¢e se nitka ne sprosti, ko potol¢ete z glavo
kosilnice, sledite spodnjim korakom:

1. Odstranite baterijski sklop.

2. Pritisnite jeziCke za sprostitev zgornjega pokrova in
odstranite sklop spodnjega pokrova tako, da ga izvlecete
naravnost ven (sliki H1 in H2).

3. Nitko za ko3njo odstranite iz drZala vretena.

4. Zeno roko drzite zgornji pokrov, z drugo roko pa
primite sklop spodnjega pokrova ter poravnajte jezicke
na zgornjem pokrovu z odprtinami v sklopu spodnjega
pokrova (slika X). S pomogjo dlani potisnite sklop
spodnjega pokrova, da se jezicki zaklenejo v zgomji
pokrov.

5. Vnovitna namestitev nitke za koSnjo.
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UPORABA 3-ZOBEGA KOVINSKEGA REZILA

A OPOZORILO: Za kosnjo plevela in grmovija priblizajte
vrteCe se 3-zobo rezilo plevelu, da doseZete ucinek
sekanja. Motorno koso tik nad tiemi premikajte levo in
desno podobno kot navadno koso. Enote za koSnjo ne
dvigujte nad visino pasu.

A OPOZORILO: Visje, kot je enota za ko3njo od tal,

vedja je nevarnost poskodbe zaradi letecih predmetov s
strani.

A OPOZORILO: Med kosnjo mladih poganjkov ali
drugih olesenelih rastlin s premerom do 2 cm uporabite
levo stran rezila, da se izognete morebitnim sunkom
rezila. Ne posku$ajte kositi olesenelega materiala z vecjim
premerom, saj se lahko rezilo zatakne ali pa motorno

koso sune naprej. To lahko privede do poSkodbe rezila ali
motorne kose ali pa upravljavec izgubi oblast nad napravo,
kar lahko privede do osebne poSkodbe.

A OPOZORILO: Ce rezilo ne uporabljate pravilno,
lahko to poci ali pa se zlomi.Deli lahko resno poskodujejo
upravljavca ali mimoidoce. Obvezno upo$tevajte za
navodila, da zmanjSate nevarnost telesnih poskodb:

m |zogibajte se stika s trdimi tujki, kot so kamni ali kosi jekla.

u Nikoli ne reZite lesa ali grmovja z deblom premera,
vegjega od 2 cm.

» Vrednih kratkih intervalih preverjajte, ali so na rezilu
znaki poskodb. Ne nadaljujte dela s poskodovanim
rezilom.

= Redno obnavljajte ostrino rezila (ko je to opazno topo) in
ga po potrebi uravnoteZite (to mora izvesti usposobljen
servisni tehnik).

Sunek rezila

Ko s to enoto uporabljate 3-zobo rezilo, bodite izredno
previdni. Sunek rezila je pojav, do katerega lahko pride,

ko vrtece rezilo pride v stik s predmetom, ki ga ne more
pokositi. Zaradi tega stika se lahko rezilo za trenutek
ustavi, nato pa enoto nenadoma »sune« pro¢ od predmeta,
na ob katerega ste zadeli. Ta reakcija je lahko tako mo¢na,
da upravljavec izgubi nadzor na enoto. Do sunka rezila
lahko pride brez vnaprej$njega opozorila, ¢e se rezilo
zatakne, zaustavi med vrtenjem ali ukrivi. Vecja verjetnost
je, da do sunka rezila pride v obmogjih, kjer tezko vidite
material, ki ga rezete. Zaradi lazjega koSenja in vecje
varnosti se plevelu, ki ga Zelite pokositi, z motorno koso
priblizajte z desne proti levi. Ce naletite na nepri¢akovan ali
olesenel predmet, lahko s tem zmanjSate sunek rezila.
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VIDRZEVANJE

A OPOZORILO: pred pregledom, ¢is¢enjem ali
popravilom enote zaustavite motor, poCakajte, da se
zaustavijo vsi premikajoci se deli in odstranite baterijski
sklop. NeupoStevanije teh navodil lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe ali materialno $kodo.

A OPOZORILO: pri servisiranju uporabljajte le identi¢ne
nadomestne dele. Uporaba drugih delov je tvegana in
lahko povzroci Skodo na izdelku. Za zagotovitev varnosti

in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljen
serviser.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢iS&enju plasticnih delov se izogibajte uporabi

topil. Vecina vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poSkoduje. Za odstranjevanje umazanije,
praha, olja in ma$¢obe uporabljajte Ciste krpe.

CISCENJE NAPRAVE

= Po vsaki uporabi 3-zobega rezila/glave kosilnice o€istite
ostanke in zemljo ali travo na rezilu ter varovalu z
mehko krtaco.

OPOMBA: Ko rezilo za ko$njo postane topo, ga mora
naostriti kvalificiran servisni tehnik ali pa ga po potrebi
zamenjajte z novim rezilom za kosnjo.

= Po vsaki uporabi motorne kose ocistite noto za ko3njo z
vlazno krpo in blagim detergentom.

za Cis¢enje plasticnega dela ro¢aja ne uporabljajte
mocnih Eistilnih sredstev. PoSkodujejo ga lahko
dolo¢ena aromatiéna olja, kot sta olje bora in limone,
ter topila, kot je kerozin. Vlaga prav tako lahko ustvari
nevarnost elektricnega udara. Vlago obriite z mehko
in suho krpo.

= Zrane odprtine v zadnjem delu ohigja o€istite z majhno
krtaco ali majhnim sesalnikom.

SHRANJEVANJE NAPRAVE

= |z orodja odstranite baterijski sklop.

= Za temeljito CiScenje uporabljajte zas¢itne rokavice.

= Namestite tok rezila na 3-zobo rezilo za varno
shranjevanije (slika Y).

Shranite ga v suhem in dobro zratenem prostoru, ki
se zaklepa ali je dvignjen, da ne bo na dosegu otrok.
Naprave ne shranjujte na ali v bliZini gnojil, bencina ali
drugih kemikalij.
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okolja

Elektricne opreme, polnilnika baterij in
baterij/baterij, ki jih je mogoce polniti, ne
odvrzite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropskim zakonom 2012/19/EU
glede elektricne in elektronske opreme, ki
ni ve¢ uporabna, in v skladu z evropskim
zakonom 2006/66/ES glede pokvarjenih
ali izrabljenih baterijskih sklopov/baterij, je
treba baterije zbrati lo¢eno.

Ce elektriéne naprave odvrzete na
smeti§ca, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico in tako pridejo v prehranjevalno
verigo, s ¢imer ogrozijo vase zdravje in
dobro pocutje.
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ODPRAVLJANJE TEZAV
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Zagon ni mogoc.

= Baterijski sklop ni nameS¢en v motorno koso.

Med motorno koso in baterijskim sklopom ni
elektriénega stika.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Vzvod za odklepanje in sprozilec nista
socasno spro$cena.

= Baterijski sklop namestite na
pogonsko enoto.

Odstranite baterijo, preverite
kontakte in ponovno namestite
baterijski sklop, tako da se zaskodi.

Baterijske sklope polnite s polnilniki
EGO, ki so navedeni v tem
priro¢niku.

Vzvod za odklepanije pritisnite
navzdol in ga pridrZite, nato pa
pritisnite sproZilec, da vkljucite
motorno koso.

Ustavitev delovanja.

Motor je preobremenjen.

Uporabljena je debela nitka za ko$njo.

Baterijski sklop ali motorna kosa je prevroca.

Baterijski sklop je odklopljen iz orodja.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Motor bo zopet deloval, ko

boste odstranili obremenitev. Za
neprekinjeno delovanje zmanjSajte
obremenitev pogonske enote.

Uporabljajte standardno najlonsko
nitko za koSnjo s premerom do
2,4 mm.

Pocakajte, da se baterijski sklop
ali pogonska enota ohladi do
temperature pod 67 °C.

Ponovno namestite baterijski sklop.

Baterijske sklope polnite s polnilniki
EGO, ki so navedeni v tem
priroéniku.
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TEZAVA VZROK

RESITEV

= Na motorni gredi ali glavi kosilnice je navita
trava.

= Na vretenu ni dovolj nitke.

Glava kosilnice ne
podaja nitke (samo
pri uporabi glave
kosilnice).

= Glava kosilnice je umazana.

Nitka je zapletena na vretenu.

Nitka je prekratka.

= Ustavite napravo, odstranite baterijo
in odstranite travo z motorne gredi in
glave kosilnice.

Odstranite baterijo in zamenjajte
nitko za ko$njo, upoStevajte navodila
v razdelku »ZAMENJAVA NITKE« v
tem priroéniku.

Odstranite baterijo in oCistite vreteno,
drzalo vretena in podnoZje vretena.

Odstranite baterijo, odstranite
nitko z vretena in jo znova navijte,
upostevajte navodila v razdelku
»ZAMENJAVA NITKE« v tem
priro¢niku.

Odstranite baterijo in povlecite nitko,
hkrati pa pritiskajte in sproS¢ajte
gumb za podajanje.

GARANCLJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO

Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno stran_egopowerplus.com.
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Originaliy instrukcijy vertimas

PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCLJA!

PERSKAITYKITE NAUDOJIMO
INSTRUKCIJA

A Liekamoji rizika! Zmonés, kuriems implantuoti
elektroniniai prietaisai, pvz., Sirdies stimuliatoriai, prie$
pradédami naudoti §j gaminj turéty pasikonsultuoti su
savo gydytoju (-ais). Salia Sirdies stimuliatoriaus veikianti
elektros jranga gali sukelti Sirdies stimuliatoriaus veikimo
trukdZius arba gedima.

A ISPEJIMAS: Norint uztikrinti saugy ir patikima
gaminio naudojima, visus remonto ir keitimo darbus turi
atlikti kvalifikuotas techninés priezitiros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Siy simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus
pavojus. Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei
ju paaiskinimais ir juos jsidémékite. Simboliy jspéjimai
patys savaime negali apsaugoti nuo pavojy. Jais Zymimi
nurodymai ir jspéjimai neatstoja tinkamy nelaimingy,
atsitikimy prevencijos priemoniy.

A [SPEJIMAS: Prie§ pradédami naudoti § jrankj
perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus
saugos nurodymus, taip pat susipazinkite su visais saugos
{spéjamaisiais simboliais, tokiais kaip ,,PAVOJUS*,
L,ISPEJIMAS* ir ,DEMESIO®, ir {sitikinkite, kad juos
supratote. Nesilaikant visy, toliau iSdéstyty nurodymy,
galima patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai
susizaloti.

SIMBOLIO REIKSME

A SAUGOS [SPEJAMASIS SIMBOLIS: rodo
PAVOJUY, |[SPEJIMA ar DEMESIO ir gali bati naudojamas
su kitais simboliais ar piktogramomis.

A\ |SPEJIMAS: naudojant bet kokius
elekirinius jrankius, | akis gali patekdi ir
sunkiai suzalofi jrankio iSsviesti
svetimkaniai. Prie$ pradédami naudotis
elekiriniu jrankiu, visada uZsidékite
apsauginius akinius arba apsauginius
akinius su Sonine apsauga ir, kai reikia,
visa veida dengiantj skydelj.
Rekomenduojame ant akiniy uzdéti platy,
matymo lauka uztikrinancia apsauging
kauke arba uZsidéti standartinius
apsauginius akinius su Sonine apsauga.
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SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir apradyti saugos simboliai,
kuriy gali bati ant Sio gaminio. Prie$ pradédami jrankj
surinkinéti ir naudoti, perskaitykite visus ant jo pateiktus
nurodymus, sitikinkite, kad juos supratote, ir jy laikykités.

Saugos Rodo galima suzalojimo
ispéjimas | pavoju.
Persk- Kadwsum_a‘zmtq pavojy
° o susizaloti, naudotojas
aitykite ) e "
" turi perskaityti naudojimo
naudojimo |, LT .
) " instrukcija ir jsitikinti, kad jg
instrukcijg
suprato.
Dévekite N:agdgd'aml slgarrlur)[wsada
akiy uzsidékite apsauginius
@ akinius arba apsauginius
apsaugos L o .
Hiemones a_klnlus_su Sonine apsauga ir
P visg veidg dengiant] skydelj.
Dévékite Butinai naudokite klausos
ausy organy apsauga (ausy
apsaugos | kamételius arba apsaugines
priemones | ausines).
UZsidékite
galvos Galvai apsaugoti uzsidékite
apsaugos | patvirtinta apsauginj $alma.
priemone
Mavékite apsauginémis
pirtinémis, tvarkydami
Mavékite pjovimo diskq ar jo apsauga.
apsaugines | Tvirtomis neslidZiomis
pirstines pirstinémis jrankj galima
geriau suimti ir apsaugoti
rankas.
Aveklte_ Dirbdami $ia jranga avékite
apsauging neslidzig apsauging avalyne
avalyne '
Slaugokltes |spékite operatoriy apie
pjovimo - )
@ ) pjovimo galvutés atatrankos
galvutés Vi
atatrankos | P2V
Saugokités | ISsviesti svetimkaniai gali
é rikoSetoir | atSokti ir suZaloti zmones
neleiskite | ar sugadinti turta. Kiti
Ik prisiartinti | Zmonés ir naminiai gyvanai
I‘* paSaliniams | turi atsitraukti toliau nuo
asmenims | naudojamos Zoliapjovés.
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Neleiskite | Kiti Zzmonés ir naminiai
&A&/\F prisiartinti | gyv@inai turi atsitraukti ne
@ paSaliniams | mazesniu kaip 15 m atstumu
asmenims | nuo naudojamos Zoliapjovés.
Neapskrltas Negalima tvirtinti apskrity
plovimo jovimo disky.
diskas P !
Nena- I
) Nenaudokite lyjant lietui ir
% udokite nepalikite lauke, kai lyja
lyjant lietui P Karyia.
C € CE Sis gaminys atitinka
taikomas EB direktyvas.
Seny, elektriniy gaminiy,
negalima iSmesti kartu
WEEE su buitinémis atliekomis.
f— Atldgokltlellgallotam
perdirbéjui.
Garantuojamas garso galios
6 L . lygis. Triuk§mo sklaida |
TriukSmas h "
XX B aplinka atitinka Europos
Bendrijos direktyva.
v Voltas [tampa
—_ :Zﬂ?ﬁge Srovés tipas arba
=== ) charakteristika
srové
n Sakiai be | Sukimosi greitis, kai néra
0 apkrovos apkrovos
.../min | Per minute | Apsisukimai per minute

BENDRIEJI SAUGOS NURODYMAI DEL
ELEKTRINIO |[RANKIO

A ISPEJIMAS. perskaitykite ir perziarékite visus su
Siuo elektriniu jrankiu pateiktus saugos nurodymus,
instrukcijas, paveikslus ir specifikacijas. Nesilaikant
visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smagj,
sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus galétuméte pasizitréti.

Terminu ,elektrinis {renginys” jspéjimuose vadinamas
elektros energija (prijungtas laidu) naudojantis
elektrinis jrenginys arba baterijos energijg naudojantis
(akumuliatorinis) elektrinis jrenginys.
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DARBO VIETOS SAUGA

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Jei darbo
vieta netvarkinga ar blogai ap$viesta, gali jvykti
nelaimingy atsitikimu,

Nedirbkite su elektros prietaisu sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skysciu, dujy arba dulkiy.
Elektros prietaisai gali kibirk3ciuoti, 0 nuo kibirkSciy gali
uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

Dirbdami su elektros prietaisu neleiskite Salia bati
vaikams ir paSaliniams stebétojams. Dél démesj
blaskanciy asmeny, galite nesuvaldyti jrankio.

ASMENINE SAUGA

Dirbdami su elektriniu jrankiu, biikite budriis, stebékite
ka darote ir vadovaukités sveika nuovoka. Nedirbkite su
prietaisu, jei esate pavarge arba vartojote narkotikus,
alkoholj ar medikamentus. Neatidumo akimirka dirbant su
elektriniu jrankiu gali lemti sunkia trauma,

Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada
dévékite apsauginius akinius. Naudojant asmenines
apsaugos priemones, pvz., apsaugos nuo dulkiy
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma ar klausos
apsaugos priemones, rekomenduojamas dirbant tam
tikromis salygomis, sumazéja pavojus susizeisti.
Saugokités atsitiktinio paleidimo. Pries jungdami
jrenginj prie maitinimo Saltinio ir (ar) sudétinés

kad jungiklis yra i$jungtoje padétyje. NeSant elektrinius
irankius uzdéjus pirta ant jungiklio arba prijungiant
elektriniy jrankiy maitinima, kai jungiklis jungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami elektrinj jrankj, patraukite j Salj visus
reguliavimo raktus ir verzliarakéius. Palikus verZliaraktj
arba raktg uzdéta ant sukamosios elektrinio jrankio dalies,
galima susizaloti.

Nepraraskite pusiausvyros. Visada tvirtai stovékite
ir iSlaikykite pusiausvyra. Tuomet geriau suvaldysite
elektrinj irank{ netikétose situacijose.

Tinkamai apsirenkite. Nedévékite laisvy drabuziy ir
nenesiokite laisvai kabanciy papuosaly. Plaukus,
drabuzius ir pirstines laikykite toliau nuo judamujy
daliy. Laisvus drabuZius, papuoSalus ar ilgus plaukus gali
{raukti judamosios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jtaisus, visada uztikrinkite,
kad jie bity prijungti ir naudojami teisingai.
Naudojant dulkiy filtravimo itaisus galima sumazinti
kenksmingas dulkiy poveikj.
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Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma

Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi

nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad atokiau nuo metaliniy daikty, tokiy kaip savarzélés,
paisytuméte saugaus jrankio naudojimo taisykliy. monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkis
UZtenka akimirkos, kad dél neatsargaus veiksmo metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos
sunkiai susizalotuméte. gnybtus. |vykus tumpajam jungimui tarp baterijos
5 - gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.
ELEKTRINIO JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA A " " o
L . ) = Dél netinkamy salygu i$ baterijos gali iSteketi

= Elekirinio jrankio neforsuokite. Naudokite skystis — nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai patekus ant
jusy darbui tinkama elektrinj jranki. Veikdamas odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu skys&io
numatytuoju greiciu, tinkamas elektrinis jrankis darbg pateko j akis, kreipkités ir | gydytojus. I3 baterijos
atlieka veiksmingiau ir saugiau. itekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklis jo = Nenaudokite paZeistos ar modifikuotos sudétinés
nefjungia arba neisjungia. Bet koks elekirinis jrankis, baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétings
kurio jungiklis neveikia, yra pavojingas ir i butina baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo
sutaisyti. pavojy.

= Nenaudojama prietaisa laikykite vaikams = Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
ir nemokantiems juo naudotis asmenims kaitinti. Baterijg deginant ar jkaitinus vir§ 100 °C ji gali
neprieinamoje vietoje. Neapmokyty naudotojy sprogti.

naudojami elektriniai jrankiai kelia pavojy.

Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo

= Tinkamai priZiarékite elektrinius jrankius ir priedus. instrukeijy ir jkrovima vykdykite nurodytame
Patikrinkite, ar judamosios dalys iScentruotos ir temperatiiry diapazone. Priesingu atveju galite
nestringa, ar néra sulizusiy daliy ar kity salygy, sugadinti sudéting baterija ar net sukelti gaisra.

kurios gali turéti jtakos elektrinio jrankio veikimui. . .
Jei elektrinis jrankis sugedes, pries naudodami jj TECHNINE PRIEZIURA
sutaisykite. Dauguma nelaimingy atsitikimy jvyksta dél

= Techninés priezidros darbus turi atlikti kvalifikuotas
remonto meistras, naudodamas tik identiskas atsargines

Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Tinkamai dalis. Taip elektrinis jrankis iSliks saugus.

priziGrimi pjovimo jrankiai astriais aSmenimis reciau

stringa ir lengviau valdomi.

= Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés baterijos.

Tokias baterijas remontuoti gali tik gamintojas arba
Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kitas dalis igalioto techninés priezitros centro specialistai.
naudokite pagal $ia instrukcija, atsizvelgdami j .
darbo salyaas i atickama darba, Naudofant olokiin 4 ISPEJIMAS. Perskaitykie i perziarekie visus su Suo
iranki ne pagal numatytaja paskirti, gal susidaryt elektriniu jrankiu pateiktus saugos nurodymus, instrukcijas, -
pavojinga situacia. ' iliustracijas ir specifikacijas. Nesilaikant visy, toliau iSdéstyty,

i i L R nurodymy galima patirti elektros smigj, sukelti gaisra ir

Irankiy rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati

T Tarneros I SHY R (arba) sunkiai susizaloti. Visus jspé&jimus ir instrukcijas
sausi, Svards ir neiStepti alyva ar tepalu. Dél slidziy saugokite vélesniam naudojimui.
rankeny, ir sugriebimo paviriy jrank{ sunku saugiai
valdyti ir jis gali iSsprasti netikétomis aplinkybémis. Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite vélesniam
Pasiraipinkite, kad teritorijoje, kurioje dirbama §iuo ~ haudojimui.
jrankiu, nebity laidy. Darbo metu laidy gali nesimatyti MOKYMAI
ir juos galima atsitiktinai pazeisti jrankiu.

» Atidziai perskaitykite instrukcija. Susipazinkite su

AKUI\!IL!LIATORINIU |RANKIY NAUDOJIMAS IR valdikliais ir nurodymais, kaip tinkamai naudoti jrenginj.

PRIEZIURA = |rankio niekada neleiskite naudoti asmenims arba

u |kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta vaikams, nesusipazinusiems su $ia instrukcija. Vietiniai
ikroviklj. Naudojant jkroviklj, skirtg kito tipo sudétinei teisés aktai gali riboti operatoriaus amziy.
baterijai, gali kilti pavojus sukelti gaisra, = Atsiminkite, kad operatorius arba naudotojas atsako

u Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtomis uz nelaimingus atsitikimus ir pavojus, keliamus kitiems
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines Zmonéms ir jy turtui.

baterijas, gali kilti pavojus susizaloti ir sukelti gaisra.
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PASIRUOSIMAS

Niekada nenaudokite jrenginio, kai netoliese yra
Zmoniy, ypa¢ vaiky, arba augintiniu.

Dirbdami su elektriniu jrankiu visg laika dévékite akiy
apsaugaq ir tvirtg avalyne.

Visi paSaliniai asmenys turi bati laikyti bent 15 m
atstumu nuo jrenginio.

Niekada nedirbkite su jrenginiu, jeigu operatorius yra
pavarges, serga arba yra veikiamas alkoholio arba vaistu.

NAUDOJIMAS

Veja pjaukite tik dieng arba esant tinkamam dirbtiniam
apSvietimui.

Niekada nenaudokite jrenginio, kai saugos priemonés ar
skydeliai yra sugadinti arba neuzdéti.

VariKlj jjunkite tik rankas ir kojas laikydami atokiau nuo

pjovimo priemoniy.

Visada jrenginj atjunkite nuo maitinimo 3altinio (t. y.

iSimkite akumuliatoriy):

= kai paliekate jrenginj be prieZitros;

= prie$ patraukdami klidtj;

= pries tikrindami, valydami jrenginj arba dirbdami
prie jo;

n kliude pasalinj daikta;

= jei frenginys pradeda nejprastai vibruoti.

Bukite atsargds, kad pjovimo priemonés nesusizaloty

pédy,ir ranky.

Uztikrinkite, kad ventiliacijos angose niekada nebaty

pasaliniy objektu.

TECHNINE PRIEZIURA IR LAIKYMAS

Prie§ vykdydami techninés priezitros ar valymo darbus
atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio (t. y. iSimkite
akumuliatoriy).

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas atsargines
dalis ir priedus.

Irenginj reguliariai apZiarékite ir tvarkykite. [renginio
remontg patikékite tik jgaliotam remonto centrui.

Kai nenaudojamas, laikykite jrenginj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

KITI SAUGOS |SPEJIMAI

232

Venkite pavojingos aplinkos — nenaudokite jrenginio
ant drégny arba Slapiy Slaity.

Nenuimkite uzdéty techniskai tvarkingy apsaugos
priemoniy.

Atitraukite rankas ir kojas nuo pjovimo zonos.

Kad sumazintuméte susizalojimo pavoju, niekada
nedirbkite stovédami ant kopéciy ar ant kito
nestabilaus pagrindo. Niekada pjovimo priedo
nelaikykite iskéle auk$ciau juosmens lygio.

Darbo metu pjovimo prieda tikrinkite reguliariai arba
tuoj pat, jei pastebite pasikeitusj pjovimo pobiidj.
Siekiant geriausiy rezultaty, akumuliatorius turéty
bati jkraunamas vietoje, kurioje temperatira yra
didesné nei 5 °C ir mazesné nei 40 °C. Nelaikykite jo
lauke arba transporto priemonése.

Jeigu link jiisy artéja asmuo, nedelsdami i$junkite
variklj ir sustabdykite pjovimo prieda.

|spékite operatoriy apie pjovimo galvutés
atatrankos pavojy (tik naudojant tridantj diska).

= Atatranka gali {vykti, kai besisukantis pjovimo diskas
prisilie¢ia prie Kiidities, kurios jis negali i$ karto perpjauti.
Pjovimo disko atatranka gali bti gana stipri ir
atstumti jrankj ir (ar) operatoriy bet kuria kryptimi
(galima nesuvaldyti jrankio).

Pjovimo disko atatranka gali jvykti netikétai, jei diskas
uzkliana ar stringa.

Tokia atatranka dazniausiai {vyksta tokiose vietose,
kur sunku jzioréti pjaunama medziaga.

Netvirtinkite prie pjovimo galvutés jokiy disku,
tinkamai neuzdéje visy batiny daliy. Neuzdéjus
reikiamy daliy diskas gali atitrikti ir skriedamas
sunkiai suzaloti patj operatoriy ir (ar) pasalinius
asmenis. ISmeskite sulinkusius, deformuotus,
itrkusius, sulizusius ar kitaip pazeistus pjovimo
diskus. Naudokite iSgalastus diskus. AtSipe diskai
dazniau stringa ir atSoka (tik naudojant tridantj
diska).

1 inercijos besisukantis pjovimo diskas (lynelis)
gali suzaloti, kai jis sukasi atleidus jungiklj ir
iSjungus variklj. Nepraraskite budrumo, kol pjovimo
diskas (lynelis) visiSkai sustos.

Naudokite tik su A paveiksle nurodytomis sudétinémis
baterijomis ir krovikliais.

Akumuliatoriniy jrankiy nereikia jungti j elektros
lizda; dél to jie visada yra darbinéje bikléje. Net
{rankiui neveikiant neuzmirskite apie jo keliamus
pavojus. Atlikdami remonto arba techninés prieZidros
darbus, bukite atidds.

Neplaukite vandens Zarna. Saugokite, kad vandens
nepatekty ant variklio ir elektros junggiy.
Susidarius Sioje instrukcijoje neapraSytoms
aplinkybéms, bikite atsargis ir vadovaukités
sveika nuovoka. Pagalbos kreipkités j EGO klienty
aptarnavimo centra.
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ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS! PAKUOTES TURINIO SARAéAS
TECHNINIAI DUOMENYS DALIES PAVADINIMAS SKAICIUS
Krimapjove 1
Piovi . Zoliapjoves Tndar_m_s Tridantis pjovimo diskas su déklu 1
jovimo priedas alvute metalinis
g pjovimo diskas Apsaugos blokas 1
[tampa 56 V=== 56Ve== Verzlé 1
Rekomenduojama 0°C-40°C ISoriné jungé 1
darbiné temperatra: -
- Sesiabriaunis raktas 1
Rekomenduojama
sandéliavimo -20°C-70°C Daugiafunkcis verzliaraktis 1
temperatdra: - .
— - - Dvigubas peties dirzas 1
Greitis be apkrovos 4500-6000 /min | 4500-6000 /min : 1
2.4mm Opleratoriaus vadovas
. o nailoninis
Pjovimo lynelio tipas / v
susuktas APRASAS
valas
Pjovimo diskas / ABB1203 SUSIPAZINKITE SU SAVO KRUMAPJOVE (A pav.)
Pjovimo plotis 38 cm 30 cm 1. Greiio ribojimo svirtelé
i 2. Blokavimo svirtelé
Svoris (Be 443 kg 464 kg o
akumuliatoriaus bloko) 3. Sparnuotasis varZtas
ISmatuotas garso 94,4 dB(A); 94,04 dB(A); 4. Gaidukas
galios lygis L, K=16dB(A) | K=1,71dB(A) 5. Dviracio formos rankena
| 0500 (o | 6 eors
L K=2,5dB(A) |K=4,1dB(A) 7. Pjovimo lynelis
PA
Garantuojamas 8. fkpsaugos blokas
garso galios lygis L,,,, 96 dB(A) 96 dB(A) 9. Zoliapjovés galvuté
(i8matuotas pagal 10. Sandarinimo varztas
2000/14/EB) .
11. Veleno fiksavimo anga
Kairioji | 2,32 m/s?; 1,55 m/s?; 2 A L
Vibracijos rankena | K=1,5 m/s? K=1,5 m/s? : psa%ngnls p.nedas. .
vertés a, Desinioji | 1,78 mis?; 188 mis? 13. IE)auglafunkms verZliaraktis
rankena | K=1,5 m/s? K=1,5 m/s? 14. SesSiabriaunis raktas

15. Tridantis pjovimo diskas
n Valoarea totald declaratd a vibratjilor a fost masurata in

conformitate cu o metoda standard de testare si poate fi 16.  ISoriné junge

utilizata pentru compararea sculelor intre ele; 17. Verzle
= Valoarea totald declaraté poate fi utilizata in evaluarea ~ 18. Atpalaidavimo mygtukas
preliminara a expunerii. 19. Apsauginé guminé trinkelé

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizérii efective ~ 20. UZraktas

a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate 21, Elektros kontaktai
pentru scula utilizatd; Pentru protejarea operatorului, 2
utilizatorul trebuie s& poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizérii efective a produsului.

. 18stdmimo mechanizmas
23. Dirzy sagtis
24. Kluby apsauga
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A ISPEJIMAS: niekada nenaudokite jrenginio be savo
vietoje pritvirtintos apsaugos. Apsauga visada turi bti
uzdéta ant jrankio, kad apsaugoty operatoriy.

A ISPEJIMAS: kai prie jrankio pritvirtinta Zoliapjovés
galvuté, ant apsaugos reikia uzdéti apsauginj pjovimo
lynelio prieda. PrieSingu atveju pjovimo lynelis pernelyg
i8tis ir per daug apkrausite variklj. Niekada nenaudokite
Zoliapjovés galvutés be apsauginio priedo.

SURINKIMAS

A ISPEJIMAS: jeigu kurios nors dalys pazeistos ar ju
traksta, nenaudokite krimapjovés, kol ty daliy neuzdésite.
Naudojant krdmapjove, kai jos dalys pazeistos ar jy triksta,
galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: nebandykite keisti krimapjovés
konstrukcijos ar tvirtinti priedy, nerekomenduojamy naudoti
su Siuo jrankiu. Visi tokie pakeitimai ir modifikacijos laikomi
netinkamu naudojimu. Jie gali sukelti pavojingas situacijas,
dél kuriy galima sunkiai susizaloti.

A [SPEJIMAS: visada mavekite tvirtomis pirstinémis,
kai uzdedate ar nuimate apsauga arba tvarkote tridantj
pjovimo diskq ar lynelio pjovimo peilj. Bikite atsargas

ir saugokite rankas, kad nejsipjautuméte, kai tvarkote
apsauginio priedo lynelio pjovimo peilj ar tridantj pjovimo
diska.

A ISPEJIMAS: kad i$vengtuméte atsitiktinio jrankio
{jungimo ir sunkiai nesusizalotuméte, visada i jrankio
iSimkite akumuliatoriaus bloka, kai montuojate jrankio dalis
ar jj gabenate.

A\ |SPEJIMAS: niekada frankio nenaudokite be
apsaugos ir savo vietoje pritvirtintos dviracio formos
rankenos. PrieSingu atveju galite sunkiai susizaloti.

DVIRACIO FORMOS RANKENOS TVIRTINIMAS IR
REGULIAVIMAS

Kriimapjové laikoma kaip parodyta B paveiksle. Pradzioje
atlaisvinkite sujungimo vietos sparnuotajj varzta ir apsukite
rankena 180° kampu aplink veleng (C pav.), po to pasukite
90° kampu prie$ laikrodzio rodykle, kad baty nukreipta |
galvute (D pav.). Galiausiai, pastumkite rankena | priekj
arba atgal, nusistatydami patogia darbine padétj, ir
priverzkite varzta.

PASTABA: IeidZiama dirbti tik su jrankiu, kurio dviracio
formos rankena jtvirtinta statmenai velenui.

234

APSAUGOS TVIRTINIMAS

Atlaisvinkite ir nuimkite du varZtus nuo veleno pagrindo

(E pav.), sulyginkite apsaugos priemonés tvirtinimo skyles
su bloko skylémis, tada pritvirtinkite apsaugos priemone
ant veleno pagrindo dviem varztais kartu su dviem
spyruoklinémis poverzlémis (F pav.).

|sitikinkite, kad apsaugos priemoné pritvirtinta pagal E &
F pav., nes dél bet kokio pritvirtinimo atvirk$ciai kils didelis
pavojus!

ZOLIAPJOVES GALVUTES KEITIMAS TRIDANCIU

DISKU

Zoliapjovés galvute (G pav.) nuimkite pagal paveiksluose

H1 pav H4 nurodytus Zingsnius (Zr. skyriy ,Lynelio

keitimas"“). Norédami uzdéti pjovimo diska, atlikite Siuos

Zingsnius:

1. Metalinio pjovimo disko uZdéjimo tvarka pateikta |
paveiksle.

2. Nuimkite apsauginj prieda, atsukdami visus tris
varztus su poverzlémis (J pav.).

3. Diskas tiekiamas su déklu. Prie$ pritvirtindami pjovimo
diska prie krimapjovés, nuimkite jo dékla, atkabindami
fiksavimo vielg nuo déklo kabliuko (K pav.).

G-K pav. pavaizduoty daliy aprasas:

G-1 |Vidiné jungé I-3 |Jungés dangtelis

G-2 |Virdutiné korpuso | I-4 |Tridantis pjovimo
dalis diskas

G-3 |Tarpiklis I-5 |I8oriné jungé

G-4 |Verzle I-6 |Verzlé

G-5 |Pjovimo valas I-7 |Jungés griovelis

G-6 |Spyruoklé J-1 |Lynelio nupjovimo

peilis

G-7 |Apatiné korpuso | J-2 |Apsauginis priedas
dalis

I-1 | Variklio velenas K-1 " |Fiksavimo viela

1-2 |Vidiné jungé K-2 |Kabliukas

PASTABA: kad nesusizalotuméte, tridantj diska imkite
mavédami pirstinémis.

4. Sukite variklio velena, kol vidinés jungés griovelis
sutaps su krumplinés pavaros déZutés anga (L pav.).
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5. |kiSkite SeSiabriaun] rakta | atitaikytas angas, kad jos
nepasislinkty, viena kitos atzvilgiu (M pav.).
L ir M pav. pavaizduoty daliy apradas:

L-1 |Krumplinés pavaros | L-3 |Variklio velenas
dézuté

L-2 |Sulygintos veleno M-1 | Stabilizatorius
fiksavimo angos

6. UZzdékite diska ant variklio veleno taip, kad disko
pavirSius bty viename lygyje su vidinés jungés
iSkysa. Uzdekite iSoring junge ir verZle (N pav.). Ranka
paverzkite verzlg PRIES LAIKRODZIO RODYKLE.

N pav. pavaizduoty daliy aprasas:

N-1 |Verzié
N-2 |I30riné jungé
N-3 | Tridantis pjovimo diskas

7. Krumplinés pavaros déZute atremkite | kietq pagrinda.
Viena ranka laikykite krimapjovés veleng, o kita ranka
daugiafunkciu verzliarak¢iu priverzkite verzle kryptimi,
kuri nurodyta ant iSorinés jungés (O pav.).

APSAUGINIO PRIEDO NAUDOJIMAS

PASTABA: kai prie krimapjovés pritvirtinta Zoliapjovés
galvuté, ant apsaugos reikia uzdéti apsauginj pjovimo
lynelio prieda.

Pritvirtinkite apsauginj prieda prie apsaugos, $esiabriauniu
verzliarak¢iu priverzdami visus tris varztus, nes prie
apsauginio priedo pritvirtintas lynelio pjovimo peilis.
PrieSingu atveju pjovimo lynelis pernelyg i8tjs ir per daug
apkrausite varikl.

NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: dirbdami neatsipalaiduokite ir bikite
budris. Atsiminkite, kad trumpam atitrauke démesj galite
sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: bitinai naudokite akiy ir klausos organy
apsaugos priemones. PrieSingu atveju | akis gali pataikyti
i8sviestos Siukslés arba galite kitaip sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: nenaudokite jokiy gamintojo
nerekomenduoty priedy arba jtaisy. Naudodami
nerekomenduojamus priedus arba taisus galite sunkiai
susizaloti.
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NAUDOJIMAS

Krimapjove galima naudoti toliau iSvardytais tikslais:

= Su tridan¢iu metaliniu pjovimo disku: pjauti Zole,
piktZoles, briizgynus, krimoksnius, retinti jaunus
medelius, kuriy kamieno skersmuo iki 2 cm.

= Su Zoliapjoves galvute: pjauti Zole ir piktZzoles $alia
verandy, tvory ir terasu.

PASTABA: §j rank] reikia naudoti tik pagal nurodyta

paskirtj. Naudojimas bet kokiu kitu tikslu laikomas

netinkamu naudojimu.

AKUMULIATORIAUS BLOKO |STATYMAS IR
ISEMIMAS

Prie$ pirma karta naudodami, pilnai jkraukite.

|statymas

Sulyginkite akumuliatoriaus briaunas su tvirtinimo
grioveliais ir spauskite akumuliatoriy Zemyn, kol i$girsite
spragteléjima (P pav.).

ISémimas

Paspauskite akumuliatoriaus atpalaidavimo mygtuka ir blokg
i8traukite (Q pav.).

P pav. pavaizduoty daliy aprasas:

P-1 | Tvirtinimo griovelis
P-2  |Briauna

DVIGUBO PECIY DIRZO TVIRTINIMAS IR [RANKIO
LAIKYMAS

UZsidékite dvigubus dirzus ant peciy ir sukabinkite abi
dirZo sagties dalis vieng su kita, kol igirsite spragteléjima
(R1 pav.). Kluby apsaugos kabliukg istatykite | veleno
sqvarza ir veleng atsargiai jsprauskite (R2, R3, R4 pav.).

Laikykite Zoliapjove abiem rankomis suéme rankena,
desingje savo kiino puséje (S pav.). Zoliapjovés galvuté ar
pjovimo diskas turi bati tinkamame aukstyje lygiagreciai su
Zemés pavir$iumi, o operatorius neturi lenktis  prieki.

Kramapjove nusiimti galima dviem bidais: atsegti dirzo
sagtj (T pav.) arba jspausti dirzo kabliuka ir atkabinti nuo
veleno sgvarzos (R2 pav.).

A ISPEJIMAS: kritiniu atveju irankj nedelsdami
nusiimkite nuo peciy, nekreipdami démesio | dirzy padét].
Atsekite dirzo sagtj (T pav.) ir dirzus i$ abiejy pusiy
nusmaukite nuo peciy - tai greitasis nuémimo badas.

A ISPEJIMAS: vienu metu negalima naudoti ir viengubu,

ir dviguby peciy dirzy.
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KRUMAPJOVES [JUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

Jjungimas

Nuspauskite blokavimo svirtele ir laikykite ja toje padétyje.
Paspauskite jungiklj, kad jjungtuméte (U pav.).

Skirtingu stiprumu spaudziant jungiklj, keiciasi pjovimo
priedo sukimosi greitis. Jei reikia, sureguliuokite greicio
ribojimo svirtele, kad nustatytuméte maksimaly greitj.

PASTABA: greicio ribojimo svirtele taip pat galima nustatyti
taip, kad apriboty jungiklio eiga.

ISjungimas
Atleiskite jungikl.

PASTABA: variklis veikia tik tada, kai nuspausta ir
blokavimo svirtelé, ir jungiklis.

A ISPEJIMAS: darydami pertraukas arba baige darba,
visada iSimkite akumuliatoriy i$ Zoliapjovés.

|IRANKIO NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: darbui su krimapjove tinkamai
apsirenkite, kad sumazintuméte susizalojimo pavojy.
Nedévékite laisvy drabuZiy ir neneSiokite laisvai kabanciy
papuoS$aly. Naudokite akiy ir klausos apsaugas. Mavékite
tvirtos medZiagos ilgas kelnes ir pirStines, avékite
tinkamais batais. Nedévékite trumpy kelniy, nemavékite
sandalais bei nedirbkite basomis.

Prie$ darba apZidrékite darbo zong, kad joje nebiity
pasaliniy Zmoniy, gyviny ar bet kokiy kliagiy. Zmonés ir
gyvanai turi bati ne ar€iau kaip uz 15 m. Po to pasitikrinkite
apsauginius akinius, drabuzius ir tvirtai atsistokite.

Kaskart pries naudodami tikrinkite, ar néra pazeisty

ar susidéveéjusiy daliy. Patikrinkite Zoliapjovés galvute,
tridantj pjovimo diska, apsauginj prieda, dviracio formos
rankeng ir dvigubus peciy dirZus. Pakeiskite jtrakusias,
deformuotas, sulinkusias arba kitaip paZeistas dalis.
Lynelio nupjovimo peilis ant apsauginio priedo briaunos
per ilgesnj laika gali atSipti. Rekomenduojama reguliariai ji
galasti dilde arba pakeisti nauju.

Kaskart po darbo kriimapjove iSvalykite.

PJOVIMAS SU ZOLIAPJOVES GALVUTE

Pjovimo lynelio ilgio reguliavimas

Operatorius gali i$traukti daugiau Zoliapjovés galvutés
pjovimo lynelio nestabdydamas variklio. Pjovimo lyneliui
nudilus, jo galima daugiau iStraukti lengvai trinkteléjus
zoliapjovés galvute | Zemés pavirsiy, neijungiant
Zoliapjovés (V pav.).

236

PASTABA: kuo pjovimo lynelis trumpesnis, tuo sunkiau ji
iStraukti.

A ISPEJIMAS: neisimkite ir nekeiskite lynelio pjovimo
peilio konstrukcijos. Jeigu lynelis per ilgas, gali perkaisti
variklis ir galite sunkiai susizaloti.

Lynelio keitimas

PASTABA: visada naudokite rekomenduojama nailoninj

pjovimo lynelj, kurio skersmuo nevirija 2,4 mm. Naudojant

kitok{, nei nurodyta, pjovima lynelj, Zoliapjové gali perkaisti
arba sugesti.

A ISPEJIMAS: niekada nenaudokite metalu dengto

lynelio, vielos, virvés ar pan. Jie gali nutrdki ir pavojingai |

jus atsitrenkti.

1. I18imkite akumuliatoriaus bloka.

2. Jeireikia, iSimkite likusj pjovimo lynelj.

3. Atpjaukite 4 m ilgio pjovimo lynelio atkarpa, |kiSkite
lynelj | plySelyje esancia montavimo anga (W1 pav.).
Stumkite ir traukite lynelj i$ kitos pusés, kol abiejose
rités pusése lynelis bus vienodai islindes (W2 pav.).

4. Sukdami apatinj dangtelj rodyklés kryptimi , spauskite
rite, kad ant jos vyniotysi lynelis, kol kiekvienoje
puseéje liks apie 14 cm ilgio galai (W3 pav.).

5. Norédami istraukti lynelj ir patikrinti, ar tinkamai
sumontuota Zoliapjovés galvuté, paspauskite rités
laikiklj zemyn ir ranka traukite lynelio galus.

Jeigu pjovimo lynelis nutriiksta ties galvute arba

stukteléjus Zoliapjovés galvute j Zeme neissitraukia,

atlikite Siuos zingsnius:

1. I8imkite akumuliatoriaus bloka,

2. Paspauskite virSutinio dangtelio atkabinimo iSky3as ir
nuimkite apatinj dangtelj, tiesiog ji iStraukdami (H1 ir
H2 pav.).

3. IStraukite pjovimo lynelj i rités laikiklio.

4. Viena ranka prilaikydami virSutin{ dangtelj, kita
ranka paimkite apatin dangtelj ir jtaikykite jo angas |
virSutinio dangtelio iskySas (X pav.); delnu spauskite
apatinj dangtelj, kol iSkySos uZsifiksuos atitinkamose
angose.

5. Vel {dékite pjovimo lynelj.

PJOVIMAS SU TRIDANCIU METALINIU PJOVIMO
DISKU

A ISPEJIMAS: norédami pjauti briizgynus ar
kramoksnius, tridant] pjovimo diska nuleiskite ant kramy,
kad iSgautuméte kapojimo efekta. Krimapjove naudokite
kaip dalgj (mojuokite | kaire ir | desine) ties Zemés
pavir§iumi. Pjovimo priedo nekelkite auk$¢iau juosmens
lygio.
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A ISPEJIMAS: kuo aukétiau pjovimo priedas iskeltas,
tuo didesnis kyla pavojus susiZaloti nuo skriejanciy
nuopjovy.

A ISPEJIMAS: Kai pjaunami jauni iki 2 cm skersmens
medeliai ar sumedéje augalai, pjaukite kairigja disko
puse, kad iSvengtuméte disko atatrankos. Nebandykite
pjauti storesniy medeliy, nes pjovimo diskas gali jstrigti ar
patraukti kramapjove | priek|. Taip galite sugadinti pjovimo
diska ar krimapjove arba jos nesuvaldyti ir susizaloti.

A ISPEJIMAS: netinkamai diska naudojant jis gali itrcik,
suskilti ar subyreéti. Skriejancios disko atplai$os gali sunkiai
suZaloti operatoriy ar paSalinius asmenis. Norint sumazinti
susizalojimo pavoju, batina imtis iy atsargumo priemoniu;

m Saugokités, kad diskas neatsitrenkty j tokias klittis, kaip
akmenys, uolienos ar metalo gabalai.

= Niekada nebandykite pjauti medeliy ar krimu, kuriy,
kamieno skersmuo didesnis nei 2 cm.

= Reguliariai ir pakankamai daznai tikrinkite diska, ar jis
nepazeistas. Nutraukite darbg, jei diskas pazeistas.

» Reguliariai galaskite diskq (kai jis pastebimai atSimpa) ir
subalansuokite, jei reikia (3j darba turi atlikti kvalifikuotas
techninés priezidros specialistas).

Disko atatranka

Bikite ypa€ atsargs Siuo jrankiu pjaudami su tridanciu
pjovimo disku. Disko atatranka yra reakcija, kuri jvyksta,

kai besisukantis diskas atsitrenkia | nenupjaunama Kliatj.
Tokio salycio metu klitis diska gali trumpam sustabdyti

ir jis gali staigiai atSokti atgal nuo pjaunamos Kidties. Si
reakcija gali biti pakankamai stipri, kad operatorius prarasty
pusiausvyra. Pjovimo disko atatranka gali jvykti netikétai,

jei diskas uzklitina ar stringa. Tokia atatranka dazniausiai
{vyksta tokiose vietose, kur sunku jziréti pjaunama,
medziaga. Kad pjauti bty lengviau ir saugiau, piktzoles
pjaukite i$ desinés { kaire. Jeigu diskas netikétai atsitrenkty |
kliot ar medj, disko atatranka $iuo atveju baty mazesné.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: pries jrank] tikrindami, valydami ar
technidkai priziarédami sustabdykite variklj, palaukite, kol
visos judancios dalys sustos, ir iSimkite akumuliatoriaus
bloka. Nesilaikydami iy nurodymy galite sunkiai ar net
mirtinai susiZaloti arba sugadinti turta.

A [SPEJIMAS: atlikdami techninés priezitros darbus,
naudokite tik identikas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Norint uZztikrinti saugy, ir patikima jrankio naudojima,
visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés
prieZitros specialistas.
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BENDROJI TECHNINE PRIEZIURA

Plastikiniy daliy nevalykite tirpikliais. Dauguma tirpikliy
pazeidzia plastika, todél jy naudoti nerekomenduojama.
Purvo, dulkiy, alyvos, tepalo ir pan. valymui naudokite
Svarius skudurus.

|IRANKIO VALYMAS

= Po kiekvieno naudojimo minkstu Sepetéliu nuvalykite
nuo tridancio pjovimo disko ar Zoliapjovés galvutés ir
apsaugos Siuksles, zemeés gabaliukus ir zolg.
PASTABA: kai lynelio nupjovimo peilis atSimpa, ji pagalasti
turi kvalifikuotas techninés priezitiros specialistas; taip pat
§j peilj galite pakeisti nauju, jei batina.

= Po kiekvieno krimapjovés naudojimo nuvalykite
pjovimo prieda drégna $luoste, pamirkyta neésdinan¢ios
valymo priemonés tirpale.

Plastikinio korpuso ir rankenos nevalykite jokiomis
ésdinanciomis valymo priemonémis. Aromatinés alyvos
(pusies arba citriny kvapo) ir tirpikliai , pvz., Zibalas, gali
jas sugadinti. Drégmé taip pat gali kelti elektros smagio
pavojy. Bet kokig drégme nuvalykite minksta sausa
Sluoste.

Sepetéliu arba mazu dulkiy siurbliu idvalykite korpuso
galinéje dalyje esancias védinimo angas.
|RANKIO LAIKYMAS
u |§ jrankio iSimkite akumuliatoriaus bloka.
= Maveékite tvirtomis pirstinémis, kruop$¢iai valydami
frankj.
= Ant tridancio pjovimo disko uzdékite apsaugin déklg
(Y pav.).
= |rankj laikykite sausoje, gerai védinamoje, rakinamoje
patalpoje arba aukstai, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nelaikykite jrankio ant arba $alia trasu, benzino arba
kity cheminiy medziagy.
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Aplinkos apsauga

NeiSmeskite elektros jrangos,
akumuliatoriaus ikroviklio ir akumuliatoriy,
ar jkraunamy akumuliatoriy kartu su
buitinémis atliekomis!
Pagal Europos Parlamento ir Tarybos

I direktyvas 2012/19/ES ir 2006/66/EB
nenaudojama elektros bei elektronikos
{ranga ir nenaudojami arba sugede
akumuliatoriai ir (ar) baterijos turi bti
surenkami atskirai.
Jei elektriniai prietaisai iSmetami
{ uzkasamuosius arba atviruosius
sgvartynus, kenksmingos medziagos gali
prasisunkti iki gruntinio vandens, patekti {
mitybos granding ir kenkti jasy sveikatai bei
gerovei.
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TRIKCIY SALINIMAS
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Akumuliatorius blokas arba krimapjové
pernelyg ikaitusi.

Akumuliatorius blokas visiskai isikroves.

Akumuliatorius blokas atjungtas nuo jrankio.

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS

= Akumuliatoriaus blokas neprijungtas prie = Prijunkite akumuliatoriaus blokg prie

krimapjoves. elektrinés galvutés.

m Néra elektros kontakto tarp krimapjoveés ir u |Simkite akumuliatoriy, patikrinkite

akumuliatoriaus bloko. kontaktus ir vél jdékite akumuliatoriy,
kol uzsifiksuos vietoje.

Nepavyksta paleisti » Akumuliatorius visiskai iSsekes. » |kraukite akumuliatoriy Sioje
naudojimo instrukcijoje nurodytais
EGO ikrovikliais.
= Vienu metu nenuspaudziama blokavimo = Kad jjungtuméte krimapjove,

svirtelé ir jungiklis. nuspauskite ir laikykite nuspaude
blokavimo svirtele, o po to
nuspauskite jungikl;..

m Variklio perkrova. = Variklis ims veikti normaliai
pasalinus apkrova, Kad darbas
vykty nenutrikstamai, sumazinkite
elektrinés galvutés apkrova.

= Naudojamas per sunkus pjovimo lynelis. = Naudokite rekomenduojama pjovimo
lynelj, kurio skersmuo ne didesnis
kaip 2,4 mm.

18sijungia.

Leiskite akumuliatoroais blokui
arba elektrinei galvutei atvésti, kol
temperattra nukris Zemiau67 °C.

18 naujo jdékite akumuliatoriaus
bloka.

lkraukite akumuliatoriy Siame vadove
nurodytais EGO [krovikliais.
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PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

I Zoliapjovés

galvutés neisitraukia
pjovimo lynelis (tik kai
naudojama Zoliapjovés
galvuté).

= Ant variklio veleno arba Zoliapjovés galvutés
apsivyniojusi zolé.

= Ritéje nepakanka pjovimo lynelio.

= Purvina Zoliapjovés galvuté.

= Pjovimo lynelis susipainiojo ant rités.

Pjovimo lynelisper trumpas.

Sustabdykite jrankj, iSimkite
akumuliatoriy ir ivalykite Zole i variklio
veleno ir Zoliapjovés galvutés.

I$imkite akumuliatoriy ir pakeiskite
pjovimo lynelj; vadovaukités Sio vadovo
skyriumi ,LYNELIO KEITIMAS".

I8imkite akumuliatoriy ir iSvalykite rite,
rités laikiklj ir rités pagrinda.

I$imkite akumuliatoriy, nuvyniokite
pjovimo lynelj ir i§ naujo ji uzvyniokite;
vadovaukités Sio vadovo skyriumi
L,LYNELIO KEITIMAS".

ISimkite akumuliatoriy, ir patraukite
pjovimo lynelio galus | prieSingas puses,
spausdami ir atleisdami pjovimo lynelio
atleidimo mygtuka,

GARANTIJA

EGO GARANTINIS POLISAS
Norédami suzinoti visas ,EGO" garantinio poliso salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas

APMALU GRIEZEJA PAPILDIERICE!

‘ Izlasiet LietoSanas Rokasgramatu

A Atlikusa sprieguma apdraudéjums!

Cilvékiem, kuri izmanto elektroniskas ierices, pieméram,
elektrokardiostimulatorus, pirms s ierices lietoSanas
jasazinas ar savu arstgjoso arstu. Elektroiericu darbiba tuvu
elektrokardiostimulatoram var izraisTt traucéjumus vai ta atteici.

A\ BRIDINAJUNS. Lai garanttu drosbu un uzticamibu,
ierices remontu un tas detalu nomainu veikt drikst tikai
kvalificéts apkopes tehnikis.

DROSIBAS APZIMEJUMI

Dro$ibas apziméjumu noldks ir pievérst uzmantbu
iespéjamiem apdraudéjumiem. DroSibas apziméjumiem

un to skaidrojumiem japievérs Ipasa uzmaniba, un tie
pilnTba jaizprot. Apzimé&jumu bridinajumi pasi par sevi
nenovers apdraudéjumu. Apzimé&jumos ieklautie noradtjumi
un bridinajumi neaizstaj atbilstoSus darba drosibas
pasakumus.

A\ BRIDINAJUMS. Pirms & instrumenta listoganas
izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata
ietvertos dro$ibas noradijumus, tostarp visus droibas
bridinajuma simbolus, pieméram, ,BRIESMAS”,
,BRIDINAJUMS’ un ,UZMANIBU". Visu turpmak uzskaitito
noradijumu neievéroana var izraisit elektriskas stravas
triecienu, ugunsgréku un/vai smagus miesas bojajumus.

SIMBOLA NOZIME

A DROSIBAS BRIDINAJUMA SIMBOLS

Norada signalvardu BRIESMAS, BRIDINAJUMS vai
UZMANIBU, var bt noradits kopa ar citiem simboliem vai
piktogrammam.

A\ BRIDINAJUMS! Jebkura
elektroinstrumenta lieto$anas laika
iespéjamas situacijas, kur sveSkermeni var
nonakt acts, ka rezultata varat gat nopietnu
acu traumu. Pirms elektroinstrumenta
ieslegSanas vienmér uzvelciet
aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem un, ja nepiecie$ams, pilnu
sejas aizsargmasku. Més iesakam
izmantot aizsargmasku ar plasu skata
lenki, kas tiek vilkta virs parastajam brillem,
vai standarta aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem.
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DROSIBAS NORADIJUMI

Saja lapaspusé ir paraditi un aprakstiti drosibas simboli,
kas var bt noraditi uz 8T izstradajuma. Pirms iekartas
montazas un lietoSanas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus
uz iekartas sniegtos noradijumus.

Norada uz iesp&jamu

Drosibas L i
e ievainojumu gasanas
bridinajums )
risku.
Lai mazinatu traumu
. raSanas bistamtbu, pirms
Izlasiet RS R
o 8T izstradajuma lietoSanas
lietoSanas s
- ta lietotajam jaizlasa
rokasgramatu
un jaizprot operatora
rokasgramata.
STizstradajuma
darbinasanas laika
Lietojiet vienmer valkajiet

aizsargbrilles vai
aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem un pilnu sejas
aizsargmasku.

©)

aizsargbrilles

Vienmér valkajiet trokSnu

Lietojiet s .-
: . slapétajus (ausu ieliktpus
dzirdes aizsar- |~ ' z
N vai kadné), lai aizsargatu
glidze-klus -
dzirdi.
Lietot galvas | Valkajiet apstiprinatu
@ aizsar-ghidz- | cieto aizsargcepuri, lai
eklus pasargatu savu galvu.
Darbojoties ar asmeni vai
asmens aizsargu, sargajiet
. ) savas rokas, valkajot
Lietot aizsa- ) . i
. cimdus. Izturigi un nesfidoi
rgcimdus . - -
aizsargcimdi palidz iegat
labaku satvérienu un
aizsargat jlsu rokas.
Valkat Lietojot S0 aprikojumu,
drosibas valkajiet dro§Tbas apavus
apavus ar neslidosu zoli.
Uzmanibu, Bridiniet operatoru par
@ asmens asmens atsitiena
atsitiena risks! | briesmam.
Lidojosi priekSmeti var
Atsitiena risks! | atsisties un radit miesas
é un Nelaut bojajumus vai kaitgjumu
N tuvoties TpaSumam. Lietojot
LR | nepiederosam | krimgriezi, sekojiet, lai
personam! citi cilveki un majdzivnieki

neatrastos ta tuvuma.
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Lietojot auklas trimeri,
Nelaut tuvoties | sekojiet, lai citi cilveki un
o Ay i s A
M@\f nepiederoSam | majdzivnieki atrodas

\

personam! vismaz 15 m attaluma
no ta.
Nav paredzets Neuzstadiet apalas
izmantot oy
formas grieSanas
® apalas formas
h asmenus.
asmeni d
= Neizmantojiet lietd vai
Sargat no a e mm ~
m - neatstajiet ara, kamér
lietus o
ist lietus.
Sis izstradajums atbilst
c € CE piemérojamam EK
direktivam.

Elektrisko izstradajumu

atkritumus nedrikst izmest
kopa ar sadzives
ﬁ EEIA atkritumiem. Nogadat
_—

uz pilnvarotu parstrades
punktu.

Garantétais akustiskas
jaudas limenis. Trok8na
Troksnis emisija vide atbilstosi
Eiropas Kopienas
direktivai.

\ Volti Spriegums

- - Stravas veids vai
- Lidzstrava . )
raksturlielumi

Atrums bez Grie$anas atrums bez
0 slodzes slodzes

../min | Minaté Apgriezieni minaté

VISPAREJIE ELEKTROINSTRUMENTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A\ BRIDINAJUNIS! Izlasiet visus ar %o
elektroinstrumentu saistitos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikacijas un aplikojiet attélus. Visu
turpmak uzskaitito noradijumu neievéro$ana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas
turpmakai atsaucei.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura baro$anu
nodroSina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai akumulators
(bez elektrokabela).

DROSIBA DARBA ZONA

= Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadTjumi.

Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistama vide,
pieméram, viegli uzliesmojosu $kidrumu, gazu vai
puteklu klatbatné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles,
kas var aizdedzinat puteklus vai izgarojumu tvaikus.

Nelaujiet berniem un klatesoSajiem atrasties
elektroinstrumenta tuvuma, kamér tas darbojas.
Apjukuma bridT Jus varat zaudét vadibu par
griezéjinstrumentu.

PERSONISKA DROSIBA

= Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, pievérsiet
uzmanibu tam, ko Jiis darat, un rikojieties ar to
sapratigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat
noguris, atrodaties apreibino$o vielu vai alkohola
iedarbiba vai lietojat medikamentus. Pat viens mirklis
neuzmanibas elektroinstrumenta lietoSanas laika var
klat par céloni nopietnam traumam.

Izmantojiet individualos aizsarglidzek|us. Vienmér
valkajiet acu aizsarglidzek|us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilsto$s aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gasanas risks.

Novérsiet nejausas ieslégSanas iespéjamibu.

Pirms instrumenta pievienoSanas stravas avotam
un/vai akumulatoram parliecinieties, vai slédzis
atrodas izslegta stavokli. Elektroinstrumentu
parvieto$ana, turot pirkstu uz slédza, vai stravas padeve
elektroinstrumentiem, kuru slédzis atrodas ieslégta
stavoklr, palielina negadijumu risku.

= Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet
visas noregulé$anas vai uzgrieznu atslégas.
Regulésanas instruments vai atsléga, kas palikusi

elektroinstrumenta rotéjo$as dalas, var izraisit traumas.

Neparveértejiet savas spéjas. lenemiet stabilu pozu un
vienmer saglabajiet lidzsvaru. Tadéjadi Jas varésiet
labak apvaldrt elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

= Valkajiet atbilstosu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu un
cimdus no kustigajam dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var iekerties ierices kustigajas dalas.
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Ja ierices ir paredzétas savienosanai ar
putek|u nosiikSanas un savaksanas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Puteklu savak$anas iekartu
izmanto$ana var samazinat ar putekliem saistitos
apdraudgjumus.

Nepielaujiet, ka § instrumenta bieza lietoSana
varétu izraisit nevérigu attieksmi darba ar to, un
neignoréjiet ar instrumenta lietoSanu saistitos
drosibas principus. Viens bridis neuzmanibas var
izraisit nopietnas traumas.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE

Neparslogojiet elektroinstrumentu.
Lietojiet attiecigajam darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments

labak un dro$ak spés izpildit veicamo darbu, darbojoties

tam paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nav
iespéjams ieslégt un izslégt. Ja elekiroinstrumentu

nav iespéjams ieslégt un izslégt ar slédzi, tas ir bistams,

tapéc nekavéjoties jasalabo.

Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta un

nelaujiet ar elektroinstrumentu darboties personam,

kas instrumentu neparzina vai nav izlasijusas
§is instrukcijas. Nemakuligas rokas nonakusi
elektroinstrumenti ir potencials briesmu avots.

Veiciet elektroinstrumentam un piederumiem

apkopi. Parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditas kustigas

dalas un vai tas nekeras, un vai elektroinstrumenta
dalam nav bojajumu, kas var negativi ietekmét ta

darbibu. Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms

nakamas lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu
célonis ir slikta stavokIT esoSu elektroinstrumentu
izmanto$ana.

Griezéjinstrumentiem jabit asiem un tiriem. Rapigi
kopti griezgjinstrumenti retak iestrégst un ir vieglak
vadami.

Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ari citus saistitos
elementus atbilstosi Siem noradijumiem, nemot
veéra darba apstak|us un veicamo uzdevumu.
Elektroinstrumenta lietoSana neparedzétiem mérkiem
var radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satversanas dajam jabit sausiem,
firiem un uz tiem nedrikst bat e|la vai smérviela. Ja
rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas slidés, un ar
instrumentu vairs nebds drosi stradat, ka art apvaldit
neparedzétu apstaklu gadijumos.
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Kabeliem jaatrodas drosa attaluma no instrumenta
darba zonas. Darba laika kabeli var nemanami savities
un tikt nejausi pargriezti ar instrumentu.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE

Uzladejiet instrumentu tikai ar razotaja noteikto
ladetaju. Ladetajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar
viena veida akumulatoru bloku, var radit ugunsgréka
draudus, ja to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lietoSana var radrt traumu ga$anas
un ugunsgréka risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet to
citu metala priekSmetu, pieméram, papira sasprauzu,
monétu, atslégu, naglu, skrvju vai citu stku metala
priekSmetu, kas var veidot savienojumu starp spailém,
tuvuma. Akumulatora spailu Tsslégums var izraisit
aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
izk]ut Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar adeni.
Ja Skidrums iekluvis acTs, nekavéjoties meklgjiet
medicTnisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraistt kairinajumu vai apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku

vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmanto$ana var izraisit neparedzamus apstaklus, kas rada
aizdegSanas, spradziena vai traumas guisanas draudus.

Nepak|aujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
uguns liesmu vai parmérigas temperatiras
iedarbibai. Uguns liesmu iedarbiba vai temperatira virs
100 °C var izraisTt spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladgjiet akumulatoru bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noraditajam temperatiras
vertibam. Ja instruments tiek uzladéts nepareizi vai
tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladesanas
temperattras vértibas, akumulators var sabojaties un
palielinat aizdeg$anas risku.

APKOPE

Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt
tikai kvalificéts specialists, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadgjadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lietoSanas droSums.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai razotajs vai pilnvaroti

servisa darbinieki.
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A\ BRIDINAJUNIS! Izlasiet visus ar $o elektroinstrumentu
saistitos droibas bridinajumus, noradijumus, specifikacijas
un aplakojiet attélus. Visu turpmak uzskaitito noradijumu
neievéroSana var izraisit elekiriskas stravas triecienu,
aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas. Saglabajiet visus
bridinajumus un instrukcijas turpmakai atsaucei.

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN
INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEI.

INSTRUMENTA LIETOSANAS APGUSANA

Rapigi izlasiet instrukcijas. lepazistieties ar instrumenta
vadibas elementiem un pareizu lieto$anu.

Nekad nelaujiet cilvékiem, kuri nav iepazinusies ar $im
instrukcijam, ka ar7 bérniem, lietot So instrumentu. Vietgjie
noteikumi var ierobeZot instrumenta lietotaja vecumu.
Nemiet véra, ka instrumenta lietotajs vai operators ir
atbildigs par negadijumiem vai apdraudgjumiem, kas
var rasties citiem cilvékiem vai paSumam.

SAGATAVOSANAS DARBAM

Nelietojiet instrumentu, ja tuvuma ir cilvéki, it pasi bérni
vai majdzivnieki.

lzmantojot instrumentu, vienmér lietojiet acu
aizsarglidzeklus un izturigus apavus.

Attalumam starp instrumentu un tuvuma eso$am
nepiedero$am personam jabat vismaz 15 m.

Nedarbinat instrumentu, ja operators ir noguris, saslimis
vai atrodas alkohola vai citu apreibino$u vielu ietekmé.

EKSPLUATACIJA
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Lietojiet instrumentu tikai dienas laika vai laba maksliga
apgaismojuma.

Nekada gadijuma neizmantojiet instrumentu ar bojatiem
aizsargiem vai parsegiem vai bez aizsargiem un
parsegiem.

ledarbiniet motoru tikai tad, ja rokas un kajas neatrodas
griezéjelementu tuvuma.

Vienmeér atvienojiet instrumentu no baro$anas avota
(proti, iznemiet akumulatoru bloku) $ados gadijumos:

= atstajot instrumentu bez uzraudzibas;
= pirms nosprostojuma iztiri$anas;

= pirms veicat instrumentam parbaudes, tiri$anas vai
apkopes darbus;

m péc elektroinstrumenta sadursmes ar sveskermeni;
= jainstruments sak neparasti vibrét.

Nepielaujiet traumu radanos, kajam un rokam
saskaroties ar griezéjelementiem.

= Gadajiet, lai ventilacijas atverés nebitu gruzu.

APKOPE UN UZGLABASANA

= Pirms instrumenta apkopes vai tiri$anas darbu
veik3anas atvienojiet to no barosanas avota (proti,
iznemiet akumulatoru bloku).

= [zmantojiet tikai razotaja ieteiktas rezerves dalas un
piederumus.

= Regulari parbaudiet instrumentu un veiciet tam apkopi.
Uzticiet instrumenta remontdarbus tikai pilnvarotam
remonta tehnikim.

= Jainstrumentu nelietojat, novietojiet to bérniem
neaizsniedzama vieta.

CITI DROSIBAS BRIDINAJUMI

= lzvairieties no bistamas vides — nelietojiet
instrumentu mitras vai slapjas vietas slipuma.
Aizsargiem jabit uzstaditiem tiem paredzétajas
vietas un jabut laba darba stavokli.

Neturiet rokas un kajas grieSanas zona.

Lai mazinatu traumu rasanas iespéjamibu, nekada
gadijuma nestradajiet, stavot uz trepém vai uz cita
nedrosa balsta. Nekad neturiet grieSanas ierici
augstak par kermena vidukli.

Darbarika lietosanas laika regulari parbaudiet
grieSanas ierici vai ari dariet to uzreiz, lidzko
konstatéjat batiskas izmainas grieSanas darbiba.

Lai sasniegtu vislabakos rezultatus, uzladéjiet
akumulatoru vieta, kur temperatiira ir augstaka par
5 °C un zemaka par 40 °C. Neuzglabajiet to arpus
telpam vai transportiidzekIr.

Ja stradajot ar ierici kads jums tuvojas, apturiet
motoru un grieSanas ierici.

Bridiniet operatoru par briesmam, ko var radit
asmens atsitiens (tikai griezot ar 3 zobu asmeni).

= Asmens atsitiens var rasties, ja rotéjoss asmens
saskaras ar priekSmetu, ko tas uzreiz nesagriez.

Asmens atsitiens var bt pietiekami spécigs, lai
pagristu ierfci un/vai operatoru jebkura virziena, un,
iespéjams, zaudétu vadibu par ierici.

Asmens atsitiens var atgadities peksni, ja asmens
iekeras, sakeras vai apstajas motors.

Asmens atsitiens biezak rodas zonas, kur ir grati
saskatit zagéjamo materialu.
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Nepiestipriniet asmeni pie ierices, ja nav atbilstosi
uzstaditas visas nepiecieSamas detalas. Ja netiek
izmantotas atbilstoSas detalas, asmens var nokrist
no ierices un nopietni savainot operatoru un/vai
apkartéjos cilvékus. Atbrivojieties no asmeniem,
kas jebkada veida ir saliekti, llkumaini, ieplaisajusi,
salizusi vai sabojati. lzmantojiet asu asmeni. Neass
asmens var iekerties un izraisit atsitienu (tikai
griezot ar 3 zobu asmeni).

Kustigs asmens / aukla, kas péc motora
apturésanas vai spriida atlaiSanas turpina griezties,
var radit traumas. Nenovérsiet uzmanibu no asmens
| auklas, Iidz tie nav pilniba parstajusi griezties.
Izmantojiet tikai A attéla uzskaititos akumulatora blokus
un ladétajus.

Akumulatora darbarikus nav nepiecieSams pieslégt
elektrotiklam, tadé| tie vienmer ir darbibas stavokii.
Pat, ja darbariks nedarbojas, vienmér sargieties no
iespéjama apdraudéjuma. levérojiet piesardzibu, veicot
apkopes vai uzturéSanas darbus.

Nemazgajiet ar $|ateni; nepielaujiet idens ieklisanu
motora un elektriskajos savienojumos.

Gadijumos, kas nav aprakstiti Saja rokasgramata,
esiet uzmanigi un rikojieties pratigi. Lai sanemtu
palidzibu, sazinieties ar EGO klientu apkalpoSanas
centru.

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS!

SPECIFIKACIJAS

GO

- o . 3 zobu metéla
Grie$anas ierice Trimera galva
asmens
Spriegums 56 V=== 56 Vo=
Ietelcamél da.rba 0°C-40°C
temperatdra:
leteicama
uzglabasanas -20°C-70°C
temperatdra:
Apgriezienu skaits DeZ | e0 6000 frin | 4500-6000 fmin
slodzes
2,4 mm
Griez€jauklas veids neilona /
griezéjaukla
Griezgjasmens / ABB1203
GrieSanas platums 38cm 30cm
Svars (Bez
akumulatora bloka) 443k 464k
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lzméritais trokSna 94,1 dB(A); | 94,04 dB(A);

jaudas lmenis L, K=1,6 dB(A) |K=1,71dB(A)

posrasetes g, | mose)
menis op K=25dB(A) |K=4,1dB(A)

vieta L,

Garantétais trok$na

jaudas limenis L,

(saskana ar Direk‘}Tvu B dBA B ABA

2000/14/EK)

Vibracijas Kreisais | 2,32 m/s?; 1,55 m/s?;

ietekmes rokturis | K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?

novértejums | Labais | 1,78 mis?; | 1,88 mis?;

a: rokturis | K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?

= Noradita vibraciju kopéja vertiba ir izmérita saskana ar
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai
salldzinatu vairakus instrumentus.

= Noradita vibraciju kopéja vertiba var arf tikt izmantot
ietekmes sakotnéjai novertésanai.

PIEZIME. Vibraciju emisijas faktiskaja elektroinstrumenta
darbinasanas laika var at3kirties no noradrtas vértibas. Lai
pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes
aizsarglidzekli atbilstosi patiesajiem darba apstakliem.

KOMPLEKTACIJA

DALAS NOSAUKUMS SKAITS
Kramgriezis 1
3 zobu asmens ar apvalku 1
Samontéts aizsargs 1
Uzgrieznis 1
Argjais atloks 1
Sesskaldnu uzgrieznu atsléga 1
Daudzfunkciju uzgrieznu atsléga 1
Dubulta plecu droSibas siksna 1
Lietotaja rokasgramata 1

APRAKSTS

PARZINIET SAVU KRUMGRIEZI (A att.)
1. Atruma ierobeZotajsvira

2. AtblokéSanas svira

3. Sparnu skrave

4. Parsledzéjs
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GO

Velosipéda stires formas rokturis
Varpsta

Griezgjaukla

Samontéts aizsargs

© ® N o2 a

Trimera galva

10. Blvéjuma skrave

11. Varpstas bloké$anas atvere

12. DroSibas aprikojums

13. Daudzfunkciju uzgrieznu atslega

14, SeSskaldnu uzgrieznu atslega

15. 3 zobu asmens

16. Argjais atloks

17. Uzgrieznis

18. Atbrivo$anas poga

19. Gumijas aizsargpolstergjums

20. Slégmehanisms

21. Elektriskie kontakti

22. lzsvieSanas mehanisms

23. Siksnas spradze

24. Gurnu aizsargpolstergjums

A\ BRIDINAJUMS! Nekada gadijuma nelietojiet
darbariku, ja nav uzstadits aizsargs. Aizsargam

vienmér jaatrodas uz darbarika, lai aizsargatu
lietotaju!

A\ BRIDINAJUNS! Ja darbariks i aprikots ar
trimera galvu, aizsarga piederumam un griez&jauklas
asmenim jabit uzstaditiem uz aizsarga. So noteikumu
neievero$anas rezultata var tikt padota parak gara
griezéjaukla un motoram var rasties parslodze. Nekad
neizmantojiet trimera galvu bez aizsarga piederuma.

MONTAZA

A\ BRIDINAJUMS! Ja kada dala ir bojata vai trikst,

nedarbiniet krimgriezi, kamér $adas dalas nav nomainitas.

Darbinot krimgriezi ar bojatam vai troksto$am dalam varat
gt smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUNS! Neméginiet parveidot krimgriezi vai
izveidot piederumus, kas nav ieteicami lietoSanai kopa ar
S0 izstradajumu. Jebkadi $adi uzlabojumi vai parveidojumi
uzskatami par neatbilstoSu lietoSanu un var radrt bistamus
apstaklus, kas var izraisTt smagus miesas bojajumus.
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A\ BRIDINAJUNS! Uzstadot vai nonemot aizsargu
un veicot 3 zobu asmenim / auklas grieS8anas asmenim
apkopi, vienmér valkajiet izturigus cimdus. Esiet
piesardzigi, rikojoties ar auklas grieSanas asmeni uz
aizsarga piederuma / 3 zobu asmens, un sargiet savas
rokas no traumam, ko var izraisit abi asmeni.

A\ BRIDINAJUNS! Lai noverstu nejauu ieslagsanos,
kas var izraistt nopietnus ievainojumus, vienmér pirms dalu
uzstadiSanas vai masinas transportéSanas iznemiet no
darbarika akumulatoru bloku.

A\ BRIDINAJUMS! Nekada gadfjuma nelietojiet
darbariku bez aizsarga un, ja nav nostiprinats velosipéda
stiires formas rokturis. So noteikumu neievérosanas
rezultata darbariks var izraisit smagus miesas bojajumus.

VELOSIPEDA STURES FORMAS ROKTURA
UZSTADISANA UN REGULESANA

Krimgriezis jauzglaba ta, ka tas ir noradits B attéla. Vispirms
atskrovéjiet sparnu skrivi, kas atrodas savienojuma vieta,

un péc tam paceliet velosipéda sttres formas rokturi,

pagrieZot 180° ap varpstu (C att.), pagrieziet to par 90° pretéji
pulkstenraditaja kusfibas virzienam, lai tas atrasos pretim
piespiezamajai galvai (D att.). Visbeidzot, pabidiet to uz priek3u
un atpakal, lai iegdtu értu darba stavokli, un pievelciet skriivi.

PIEZIME. So masinu atiauts darbinat tikai ar velosipéda
stiires formas rokturi, kas uzstadits perpendikulari varpstai.

AIZSARGA MONTAZA

Atskravéjiet un iznemiet abas skrives no trimmera kata
pamatnes (E att.), novietojiet aizsarga montazas caurumus
viena limenT ar pamatnes caurumiem, péc tam piestipriniet
aizsargu kata pamatnei kopa ar abam atsperu paplaksném
(F att.).

Parliecinieties, ka aizsargs ir piestiprinats pareizi ta, ka
noradits E un F attélos; nepareiza montaza ir |oti bistama!

TRIMERA GALVAS NOMAINISANA AR 3 ZOBU
ASMENI

Noskaidrojiet visu informaciju par trimera galvu un, lai
demontétu trimera galvu (G att.), veiciet H1 - H4 att.
noraditas darbibas (skatit sadalu ,Auklas nomaina®).
Uzstadiet asmeni, izpildot talak noraditas darbibas:

1. Lai uzstaditu metala asmeni (| att.).

2. Nonemiet aizsarga piederumu, atskriivéjot visas tris
skrdves ar paplaksni (J att.).

3. Asmens tiek piegadats kopa ar apvalku. Apvalks ir
janonem pirms asmens uzstadiSanas uz krimgrieza,
atskriivéjot stieplu skavu no apvalka aka (K att.).
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G-K attéla redzamo dalu aprakstu skatiet zemak:

G-1_|[lek$&jais atloks 1-3 [Atloka vacin$
G-2 [Korpusa aug$dala| |-4 |3 zobu asmens
G-3_[Blive I-5 |Argjais atloks
G-4 |Uzgrieznis -6 |Uzgrieznis
G-5 |GrieSanas aukla |-7 | Atloka sprauga
G-6 |Atspere J-1 [Nazis auklas
nogrie$anai

G-7 |Korpusa apakségja| J-2 |DroSibas

dala aprikojums
I-1 _[Motora varpsta K-1 |Stieplu skava
1-2 _|lek$gjais atloks K-2 |Akis

PIEZIME. Lai pasargatu sevi no traumam, valkajiet cimdus
pirms sakat darboties ar 3 zobu asmeni.

4. Pagrieziet motora varpstu, lai salagotu spraugu
iek$&ja atloka ar varpstas blokésanas atveri
parnesumkarba (L att.).

5. levietojiet salagotajas atverés seSskaldnu uzgrieznu
atslegu, kas funkcioné ka stabilizators (M att.).

L un M attéla redzamo dalu aprakstu skatiet zemak:

L-1_|Parnesumkarba L-3 [Motora varpsta
L-2 |Salagotas varpstas M-1 | Stabilizators
blokéSanas atveres

6.  Uzstadiet asmeni uz motora varpstas ta, lai asmens
virsma atrastos viena limeni ar iek$éja atloka virsmas
izliekumu. Uzstadiet ar&jo atloku un uzgriezni
(N att.). Pievelciet uzgriezni ar roku PRETEI
PULKSTENRADITAJA KUSTIBAS virzienam.

N attéla redzamo dalu aprakstu skatiet zemak:

N-1_[Uzgrieznis

N-2 |Argjais atloks

N-3 |3 zobu asmens

7. Atbalstiet parnesumkarbu pret cietu virsmu. Ar vienu
roku pieturiet krimgrieZa varpstu un ar otru satveriet
daudzfunkciju uzgrieznu atslégu, lai pievilktu uzgriezni
bultinas atzimes virziena, kas noradita uz aréja atloka
(O att.).

AIZSARGA PIEDERUMA IZMANTOSANA

PIEZIME. Kad krimgriezim ir uzstadta trimera galva, uz
aizsarga jabat uzstaditam aizsarga piederumam.

Ja uz aizsarga piederuma ir uzstadits auklas grieSanas
asmens, uz aizsarga jauzstada aizsarga piederums,
pievelkot visas tris skriives ar se$skaldnu uzgrieznu
atslegu. So noteikumu neievérosanas rezultata var tikt
padota parak gara grie$anas aukla un motoram var rasties
parslodze.
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GO
LIETOSANA

A\ BRIDINAJUNS! Saglabjiet modribu visu darbarika
lietoSanas laiku. Neaizmirstiet, ka pat mirklis neuzmanibas
var izraistt nopietnu traumu.

A\ BRIDINAJUMS! Vienmar valkajiet aizsargbrilles, ka
ar dzirdes aizsarglidzek|us. So noteikumu neievérosanas
rezultata acis var tikt iesviesti sveskermeni vai jis varat gat
cita veida smagas traumas.

A\ BRIDINAJUNS! Nelietojiet pierices vai piederumus,
ko nav ieteicis §T izstradajuma razotajs. Sadu
neapstiprinatu piericu vai piederumu lietoSana var radit
nopietnus ievainojumus.

PIELIETOJUMS
Kramgriezi var lietot talak noraditajam mérkim —

= kopa ar 3 zobu metala asmeni: zales, nezales
savvalas audzes un krimaju apgrieSana, jaunaudzes
retinasana, kuriem maksimalais kata diametrs ir 2 cm.

= kopa ar trimera galvu: zales un nezalu apgrieSana pie
lievena, Zoga un nojumes.

PIEZIME. Darbariku drikst izmantot tikai aprakstitajam
meérkim. Izmanto$ana jebkada cita veida tiks uzskatita par
neatbilstoSu lietoSanu.

AKUMULATORA IEVIETOSANA / IZNEMSANA

Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladgjiet
akumulatoru pilniba
levietoSana

Novietojiet akumulatora valntti preti stiprinajuma rievam un
spiediet akumulatoru uz leju, ITdz atskan klikska skana (P att.)

Iznems$ana

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un izvelciet
akumulatoru bloku (Q att.).

P attéla detalu aprakstu skatit zemak:

P-1  [Stiprindjuma rieva
P-2 _|Valnitis

DUBULTAS PLECU DROSIBAS SIKSNAS
UZVILKSANA UN MASINAS TURESANA

Uzvelciet dubulto plecu droSibas siksnu un ievietojiet abas
siksnas spradzes dalas vienu otra, lidz atskan klikska
skana (R1 att.). Salagojiet caurulu skavas, kas nostiprinata
uz varpstas, atveré gurnu aizsargpolstergjuma aki, un viegli
piespiediet varpstu (R2, R3 un R4 att.).

Turiet auklas trimeri ar abam rokam sev labaja pusé (S
att.). Trimera galvai vai asmenim ir jaatrodas paraléli
zemes virsmai atbilsto$a grieSanas augstuma un operatora

augums nedrikst bat saliekts.



GO

Kriimgriezi var nonemt divos veidos. Nonemiet no pleca
siksnu ar spradzi (T att.) vai nospiediet siksnas aki un nodaliet
no caurulu skavas, kas nostiprinata uz varpstas (R2 att.).

A\ BRIDINAJUNS! Avarijas gadijuma nonemiet to no
pleca nekavéjoties, neatkarigi no ta, kada veida ir uzvilkta
siksna. To var atri nonemt, atbrivojot siksnas spradzi (T att.)
un ar abam rokam nonemot to no pleciem.

A\ BRIDINAJUMS: Nedrikst vienlaikus lietot gan
vienkarso, gan dubulto plecu siksnu.

KRUMGRIEZA IESLEGSANA / IZSLEGSANA

leslégSana

Nospiediet atblok&Sanas sviru un noturiet to $aja pozicija.
Lai iedarbinatu, nospiediet blokésanas sviru (U att.)

Grie$ana ierices rotacijas atrums ir atkarigs no

spéka, ar kadu tiek nospiests iedarbina$anas slédzis.
NepiecieS§amibas gadijuma pielagojiet atruma
ierobeZotajsviru, lai iestatitu maksimalo atrumu.
PIEZIME. Atruma ierobeZotajsviru var iestatit arf ieprieks,
lai ierobeZotu atblok&Sanas sviras parvietodanos.

Apturésana
Atlaidiet slédzi.

PIEZIME. Motors darbojas tikai tad, ja vienlaicigi ir
nospiesta atblok&Sanas svira un iedarbinaanas slédzis.

A\ BRIDINAJUMS! Darba partraukumos un pac darba
pabeigSanas vienmér iznemiet akumulatoru bloku no
auklas trimera.

MASINAS LIETOSANA

A\ BRIDINAJUNS! Gérbieties atbilstrgi, lai mazinatu
traumu rasanas draudus, lietojot krimgriezi. Nevalkajiet
valigu apgérbu vai rotaslietas. lzmantojiet acu un dzirdes
aizsarglidzeklus. Valkajiet izturigas, garas bikses, apavus
un cimdus. Nevalkajiet Tsas bikses, sandales; nestaigajiet
basam kajam.

Pirms darba uzsakSanas aplukojiet apkartni, lai parliecinatos,
vai darba zonas tuvuma neatrodas citi cilvéki, dzivnieki, un
vai nav atskravéjusies priekSmeti. Tiem jaatrodas vismaz 15
m attaluma. P&c tam uzvelciet acu aizsarglidzeklus, darbam
atbilstoSu apgérbu un ienemiet lidzsvarotu kermena staju.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai nav
bojatu / nodilusu dalu.

Parbaudiet trimera galvu, 3 zobu asmeni, aizsargu, aizsarga
piederumu, velosipéda stires formas rokturi, dubulto plecu
dro$ibas siksnu un nomainiet detalas, ja tas ir saplaisajusas,
savijusas, salocijusas vai bojatas. Ar laiku auklas grieSanas
asmens uz aizsarga piederuma var Kldt truls. leteicams
periodiski asinat asmeni ar vili vai nomainit to.
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Notiriet krimgriezi péc katras lietoSanas reizes

IERICES LIETOSANA AR UZSTADITU TRIMERA
GALVU

Griezéjauklas garuma regulésana

Trimera galva |auj operatoram izbidit vairak grieSanas
auklas, neapturot motoru. Ja aukla sadilst vai nolietojas,
nedaudz piesitot izcilni pret zemi trimera lieto$anas laika,
var izbidt jaunu auklas garumu (skatiet V att.).

PIEZIME. Griez&jauklai paliekot Tsakai, auklas padeve
kst apgratinata.

A BRIDINAJUMS!Nenonemiet un neparveidojiet auklas
grieSanas asmens mezglu. Parmérigi gara aukla izraisis
motora parkaranu, un var rasties smagi miesas bojajumi.

Auklas nomaina

PIEZIME. Vienmér lietojiet ieteikto neilona griezéjauklu,
kuras diametrs neparsniedz 2,4 mm. Cita veida auklas
izmantoSana var izraistt krimgrieZa parkarsanu vai var to
sabojat.

A\ BRIDINAJUMSINekad neizmantojiet auklu ar metala
pastipringjumiem, stiepli, virvi u.tml. Sada veida auklas var
sallst un Kt par bistamiem, liela atruma izsviestiem objektiem.

1. Iznemiet akumulatoru bloku.

2. NepiecieSamibas gadijuma iznemiet atlikuso
griezéjauklas dalu.

3. Nogrieziet 4 m griez&jauklas. levelciet auklu montazas
cauruma actinas iekSpusé (W1 att.). lespiediet un
izvelciet auklu no otras puses, lidz spolei abas pusés
var redzét vienada garuma auklu (W2 att.).

4. Lai uztitu auklu uz spoles, piespiediet, vienlaikus
griezot spoles apak$gjo dalu bultinas virziena, I1dz
katra pusé var redzét aptuveni 14 cm auklas (W3 att.).

5. Vienlaikus velkot auklu, nospiediet spoles aizturi, lai
ar rokam izvilktu auklu un, lai parbaudrtu, vai trimera
galva ir pareizi uzstadrta.

Ja griezéjaukla partrikst pie auklas izejas vai

griezejaukla netiek padota, piesitot ar trimera galvu,

izpildiet talak noraditas darbibas:

1. Iznemiet akumulatoru bloku.

2. Nospiediet atlaiSanas izcilnus uz spoles augséjas
dalas un nonemiet spoles apak$gjo dalu, izvelkot to uz
aru (H1 un H2 att.).

3. Iznemiet griez&jauklu no spoles aiztura.
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4. Arvienu roku pieturiet spoles aug$éjo dalu un ar otru
roku satveriet spoles apak$gjo dalu un salagojiet
spoles augséjas dalas izcilnus ar spoles apaksgjas
dalas caurumiem (X attéls); ar plaukstu piespiediet un
pagrieziet spoles apak3gjo dalu, I1dz izcili nofikséjas
spoles augseja dala.

5. Uztiniet griezéjauklu

IERICES LIETOSANA AR UZSTADITU 3 ZOBU
METALA ASMENI

A\ BRIDINAJUMS! Lai apgrieztu savvalas audzi

un krimajus, nolaidiet rotgjoSo 3 zobu asmeni leja virs
audzes, $adi ieglstot kapasanas efektu. GrieZot pie
zemes, izmantojiet krimgriezi ka izkapti (plaujot pa labi un
pa kreisi). Nekad neizmantojiet grieSanas ierici augstak par
kermena vidukli.

A\ BRIDINAJUMS! Jo augstak no zemes atradisies
grieSanas ierice, jo lielaks bs nogriezta materiala, kas tiek
izsviests uz saniem, izraisits traumas risks.

A\ BRIDINAJUNS! Grieziet jaunaudzes vai citu
koksnes materialu lidz 2 cm diametra ar asmens kreiso
pusi, lai izvairitos no asmens atsitiena. Neméginiet griezt
koksni, kurai ir lielaks diametrs, jo asmens var iekerties vai
paraut krimgriezi uz priek$u. Tas var sabojat asmeni vai
krimgriezi, vai arf jus varat zaudét vadibu par krimgriezi,
kas izraisa miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Nepareizas asmens lietoganas
rezultatd asmens var saplaisat, saskelties vai saplist.
Izsviestas dalas var nopietni savainot operatoru vai blakus
stavo3u cilveku. Lai samazinatu traumu risku, ir svarigi
veikt turpmak noraditos piesardzibas pasakumus.

= |zvairieties no saskares ar cietiem sveSkermeniem,
pieméram, akmeniem, laukakmeniem vai metala dalam.
Nekad nezagéjiet kokmaterialus vai krimus, kuru kata
diametrs parsniedz 2 cm.

Regulari ik péc neilga laika parbaudiet, vai asmenim nav
redzamu bojajumu pazimju. Neturpiniet stradat ar bojatu
asmeni.

Regulari uzasiniet asmeni (ja tas acimredzami kluvis
neass), un nepiecieSamibas gadijuma sabalansgjiet to
(veic kvalificéts servisa specialists).
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Esiet Tpasi piesardzigi, izmantojot 3 zobu asmeni kopa

ar $o ierici. Asmens atsitiens ir reakcija, kas var rasties,

ja rotéjoss asmens saskaras ar materialu, kuru tas nevar
sagriezt. Sada saskare var uz mirkli apturét asmens
grieSanos un pek3ni ,pagrust” ierici projam no objekta,
pret kuru asmens atsitas. ST reakcija var bat pietiekami
spéciga, lai operators zaudétu vadibu par ierici. Asmens
atsitiens var atgadtties pek3ni, ja asmens iekeras, sakeras
vai apstajas motors. Tas biezak rodas zonas, kur ir grati
saskatit zag&jamo materialu. Lai grieana batu vienkaraka
un dro3aka, plaujiet ar krimgriezi nezali virziena no labas
uz kreiso pusi. Ja asmens negaidrti iestrégst priekSmeta
vai kokmateriala, Sis panémiens var mazinat asmens
atsitiena reakciju.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS!Pirms ierices parbaudiéanas,
tir$anas vai apkopes darbu veikSanas apturiet motoru,
pagaidiet, Iidz apstajas visas kustigas dalas, un iznemiet
akumulatoru bloku. So noradfjumu neievérosana var radit
smagus miesas bojajumus vai kaitéjumu TpaSumam.

A BRIDINAJUMS!Veicot apkopi, izmantojiet tikai
identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu izmanto$ana
var radit apdraudéjumu vai izstradajuma bojajumus. Lai
garantétu dro$ibu un uzticamibu, visi remontdarbi javeic
kvalificétam servisa specialistam.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tiri$anai neizmantojiet $kidinatajus.
Vairums plastmasas izstradajumu var tikt sabojati,

Asmens atsitiens

tiras dranas, lai nofiritu netirumus, puteklus, ellu, taukus
u.c.

MASINAS TIRISANA

= Ar mikstu suku notiriet pie asmens un aizsarga
pielipuSos gruvesus, augsni vai zali péc katras 3 zobu
asmens / trimera galvas lietoSanas reizes.

PIEZIME. Kad auklas grie$anas asmens Kuvis neass,
|tdzu, nogadajiet to kvalificétam servisa specialistam, kur$
to uzasinas, vai nepiecieS8amibas gadijuma nomainiet
auklas grieSanas asmeni.

m Péc katras kriimgrieZa lietoSanas reizes notiriet
grieSanas ierici ar mitru dranu un vieglu mazgasanas
[idzekli.
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Netiriet plastmasas korpusu un rokturi ar kodigiem
timSanas idzekliem. Plastmasas dalas var sabojat

ar zinamam aromatizétam ellam, pieméram, priezu
un citrona, un $kidinatajiem, pieméram, petroleju.
Elektrotraumu var radit arf mitrums. Kartigi noslaukiet
mitrumu ar mikstu, tiru dranu.

Ventilacijas atveru tiri§anai korpusa aizmuguré
izmantojiet nelielu suku vai nelielu putekisticéju.
MASINAS UZGLABASANA

Iznemiet darbarika akumulatoru.

Lai kartigi notiritu darbariku, valkajiet izturigus cimdus.

Uzglabajiet 3 zobu asmeni dro$a veida, uzliekot tam
apvalku (Y att.).

Uzglabajiet ierici sausa, labi védinama, aizslédzama vai
augsta — bérniem nepieejama — vieta. Neuzglabajiet
masinu blakus méslojumam, benzinam vai citam
kimikalijam.

Vides aizsardziba

Neutiliz&jiet elekirisko aprikojumu,
akumulatora uzlades ierici un
akumulatorus / atkartoti uzladéjamas
baterijas sadzives atkritumos.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un
I o iomes Direkiivu 2012/19/ES, ka art
Direktivu 2006/66/EK nederigas elektriskas
un elektroniskas iekartas un bojati vai
izlietoti akumulatori / baterijas jasavac
atseviski.
Ja elektroierices tiek utilizétas poligonos
vai izgaztuvés, bistamas vielas var ieplast
gruntstidenos un nokldt partikas kéde,
bojajot jasu veseltbu un labsajatu.
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KLOMJU NOVERSANA
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Neizdodas iedarbinat.

Krimgriezi nav akumulatoru bloka.

Starp krimgriezi un akumulatoru bloku nav
elektriska savienojuma.

Akumulators ir izladgjies.

Vienlaikus nav nospiesta blokéSanas svira un
parsledzéjs.

levietojiet instrumentgalva
akumulatoru bloku.

Iznemiet akumulatoru, parbaudiet
kontaktus un ievietojiet to atpakal,
[1dz tas nofikséjas.

Uzladegjiet akumulatoru bloku ar $aja
rokasgramata noraditajiem EGO
ladétajiem.

Nospiediet blokéSanas sviru un turiet
to, tad nospiediet parslédzéju, lai
ieslégtu kramgriezi.

Izsledzas.

Motora parslodze.

Izmantota smaga griez&jaukla.

Akumulatoru bloks vai kramgriezis ir parak
karsti.

Akumulatoru bloks ir atvienots no darbarika.

Akumulatoru bloks ir izladégjies.

Motors péc noslogojuma
atbrivo$anas atsaks darboties. Lai
tas darbotos nepartraukti, samaziniet
instrumentgalvai slodzi.

lzmantojiet standarta neilona
griezéjauklu, kuras diametrs
neparsniedz 2,4 mm.

Laujiet akumulatoram vai
instrumentgalvai atdzist, lidz
temperatdra nokritas zemak par
67 °C.

Uzstadiet atpakal akumulatoru bloku.

Uzladegjiet akumulatoru bloku ar $aja
rokasgramata noraditajiem EGO
ladetajiem.
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Trimera galva nepadod
auklu (tikai izmantojot
kopa ar trimera galvu).

= Motora varpstu vai trimera galvu
nosprostojusi zale.

= Spolé nepietiek auklas.

= Trimera galva ir netira.

m Aukla spolé ir sapinusies.

m Aukla ir par Tsu.

Apturiet masinu, iznemiet
akumulatoru un iztiriet zali no motora
varpstas un trimera galvas.

Iznemiet akumulatoru un
nomainiet griezéjauklu; skatiet §1s
rokasgramatas nodalu ,AUKLAS
MAINA".

lznemiet akumulatoru un notiriet
spoli, spoles turétaju un spoles
pamatni.

Iznemiet akumulatoru, iznemiet no
spoles auklu un uztiniet no jauna;
skatiet 8Ts rokasgramatas nodalu
LAUKLAS MAINA".

Iznemiet bateriju un velciet auklu,
vienlaikus nospiezot un atlaizot
izcilni.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA
Ladzu, apmeklgjiet timekla vietni egopowerplus.com, kur pieejama pilna EGO Garantijas politikas noteikumu un

nosacijumu versija.
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Metéippaan Tou pwToTUTIOU TWV 08NYIWV XPATNG

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIIEZ!

‘ AloBaoTe To Eyxeipidio Xpnong

A YtroAerropevol Kivéuvol! AvBpwror Tou gépouv
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG OTTWG BUaTOdOTEG TIPETTEI VOl
oupBouAelovTal TOUG YIATPOUG TOUG TIPIV TN XPRAOT auToU
TOU TTP0i6VTOG. H Acitoupyia nAeKTpIKWY EE0TAIG WY
KOVTa o€ BnuarodoTn uTropei va TTPOKAAETE! TTapePBOAEG 1y
BAGBN aTov BnuaTodoT.

A\ NPOEIAONOIHEH: Ta va iaoeahizere v
ao@AAeia Kal TV agloTiaTia, OAEG 01 ETTIOKEVEG TTPETTEN VOl
diegayovtal aTmd eEEIDIKEUPEVO TEXVIKO TOU TEPPIG.

LYMBOAA AZQAAEIAZ

O okomog Twv GUPBOAWY aoPAAEIag gival va oag
Tpaprgouv TV Tpogoxn yia evdEXOEVOUG KIVOUVOUG.
IMpocétre kal karavonaTe Ta aUPBoAa ao@aAelag Kai TIG
emegnynoeig Tou Ta auvodetouv. O1 TIPOEIdOTIOINTEIS
OupBOAWY a6 poveS Toug dev eEaheipouv Kavévav Kivduvo.
O1 0dnyieg Kal o1 TIPOEIDOTTOINTEIG TIOU TIAPEKOUV Dev
uTrokaBIaTolV Ta PETpa CWATAG TPAANYNG aTUXNUATWY.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiweeite o1 £xeTe

diapacel kai karavonael OAEG TIG 0dnyieg aoPaAeIng

oTo Tapdv Eyxelpidio xeipiaTh, aupmepiAappavopévwy
Ohwv Twv oupBoAwv acpaleiag oTwg «KINAYNOZ»,
«NPOEIAOMOIHEH» kai «MTPOZOXHy, TpoTou
XpnaoigotoioeTe autd 1o epyaleio. H pn mpnon dAwv Twv
TrapakdTw odnyiwv uTropei va 0dnynaoel o€ nAektpomAngia,
TUpKayId f/kal Gopapd atopiK TPAUPATIOHO.

ZHMAZIA ZYMBOAQN

A ZYMBOAO EIAOMOIHZHE AZGAAEIAL:
YmodnAwvel KINAYNO, MPOEIAOMOIHZH r) MPOXOXH
KOl TTOPEi va XpnOIHOTIOIEiTal OE TUVOUAOHO LE GAAa
oUpBoAa N eIkovoypdupaTa.

A MPOEIAOMOIHZH: H Aerroupyia
NAEKTPIKWV EPYOAEIWV ITTOpET VOl ETTIEPE!
EKTOEEUDN EEVWV QVTIKEILEVWY OTA PaTIa
0ag, pe amotéAeapa aoBapr) BAGRN ot
aurd. Mpotol gekiviiaeTe T Aemoupyia Tou
nAekTpIkoU epyaleiou popdre TIavTa
TIPOCTATEUTIKA YuaAidi A} yuaid pe
TAEUpIKNA TTPOaTadia KOl EpAdaoV
QTTaITEITaI TTARPN TIPOCTCATEUTIK
TIPOOWTTIOA. ZUGTAVOULE HIa TTPOCWTTIOA
aogaAeiag eupeiag dpaang yia xpnon
Tévw amd yuahid i guviiBn TIPOCTATEUTIKA
YUaNid e TTAEUPIKI| TIpOCTaCIAL.
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OAHIIEZ AZQAAEIAZ

Auti n aeAida ameikovider kal Teplypagel Ta oUPBoAa
A0PAAEING TTOU UTIAPXOUV EVOEXOMEVWG T€ AUTO TO
Tpoidv. AlaBadete, katavoeiTe kal akoAoubeiTe OAEG TIG
0dnyieg aTn unxavn TPoToU TTPoaTTaBrCETE va dleayeTe
epyaaieg auvappoAdynang kai Aeiroupyiag.

GO

A

Eidomoinon
ao@aheiog

YmodnAwvel
€VOEXOHEVO
Kivduvo aropikol
TPAUNATIOHOU.

Alapdote 10
yxelpidio xprong

[Mpokelpévou va
EIWBEI 0 Kivouvog
TPaUNATIONOU, O
XPAOTNG TTPETTEI

va diaBaaoel Kai

va KATavoroel

T0 €YXEIPIdIO

Xpfiong mpotou
XPNOIWOTIOINGEI AUTO
T0 TTPOI0V.

®opdre
TIPOCTATEUTIKA
yuahid

®opdre mavote
TIPOCTATEUTIKG YUaAId
1} yuahid aopaeiog
pe TTAEUPIKA
TIpoaTaCia Kal

TP TIPOCTATEUTIKR
TiPOoWTTdA KaTél T
Aerroupyia autod Tou
TIPOIOVTOG.

Popare
TIPOCTATEUTIKA
QKONG

Popare Tavta
WTONaTTIdES YIa
NV TIpOCTACIa NG
akonfg aag.

®opare
TPOCTACIA YO TO
KEPAAI

Popare éva
EYKEKPILEVO YIO TNV
aopdaAeia akAnpd
KaméAo yia Tv
TpOCTaCia TOU
Kepahiol oag.

Popare
TIPOCTATEUTIKA
yavtia

MpoaTareeTe Ta xépia
00 e YavTIa KaTa T
XEIPIOUO TG Aemridag
f} TOU TIPOCTATEUTIKOU
NG. Ta avBeKTIKA,
avtio\ioBnTIKa

yavTia BeATiovouv

T0 KpATNa KOl
TIPOCTATEUOLV Tal
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Popare
Popére uvno))lcemmd
urodAuara unoér]pgm i
. aogakeiag 6tav
acpaAeiag . X
XPNOIMOTIOIEITE AUTO
ToV €€0TAIOO.
O xelpIoTAG TIpéTTEl
Mpoaéyete TV va €XEl TTAVTA TO VOU
@ avatmdnon g TOU gTOV KivOuvo
Aetridag Qo TNV avamhdnan
G Aemridag.
AvTIKeiyeva Trou
TIETIOUVTaI UTTOPET VOl
€£00TPAKITTOUV Kall
Va TIPOKUWYEI ATOIKOG
. TPOUPATIONGG Ay {npIc
A 2 neplmwcn’ oTnv 1dlokmaia.
siompqmopou E¢aogpahidere
ﬂ GI(?T”%S'T; 611 GMa aropa
I‘* HaKkpiaTous fi kaToIKiSIa
TIOPEUPITKOPEVOUG TOpauEvowY
TOUAdI0TOV pakpId
amoé 10 BapVOKOTITIKG
otav autd

XPNOIHOTIOIETal.

&5e)

Alatnpeite
pakpId Toug
TIAPEUPIGKOPEVOUG

E¢ao@ahidere

611 GAa aTopa

1} kaToIKidIa
TIapapévouv
TouAdyiaTov 15
. pakpid amé 10
XAOOKOTITIKO pe
vAua étav autd
XpnoipoToIEiTal.

H Aemida dev gival

Mnv eykaBioTare

epyaheio aTn

X OTPOYYUAEG AeTTideg
@ OTPOYYUAR Ko,
Mnv ekBéteTe TO Mn XPNOTHOTIOIEITE
am Bpoxi A unv

AQAVETE O€ EEWTEPIKO

Booxf XWPO eV BPEXEL.
Autd 10 TIPOTIOV
c € CE OUPQUVEI JE TIG

10%00UaEG 0dnyieg
e EK.
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AHHE (WEEE)

13

Ta ayxpnota
nAekTPIKG TTPOIGVTA
dev TIpéTTEl va
amoppiTTovTal oTa
OIKIOKA aTTORANTO.
Mapadideré Ta o€
pia e€ouaiodotnpévn
eTalpeia
avakUkAwang.

©b6puBog

Eyyunpévn o1é8pun
NXNTIKAG 10XU0G.
Exmopmég BopUuBou
o710 TEpIBGAOV
oUpQuva Pe

v odnyia Tng
Eupwmaikng
‘Evwong.

Volti

Zuvey€g pedpa

Tumog A
XOPOKTNPIOTIKS TOU
pedparog

Tax0tnTa Xwpig
0 QopTio

TayomTa
TIEPIOTPOPAS, XWPIG
@oprtio

../min [ Ava Aerté

2Tp0QEG avd AeTTd

FENIKEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ TIA TA

HAEKTPIKA EPTAAEIA

A MPOEIAOMOIHZH: MeAetiioTe OAEG TIg
mpogiSomoinaeig agpaAelag, TI 0Bnyieg, TIG EIKOVES
Kal TIg TTpodiaypa@Eég TTou ouvodelouv auto To
nAekTpIKG epyaheio. Av dev TnpnBolv OAeg o1 0dnyieg
TIOU ava@épovTal TTapakdaTw, UTTopei va TTPoKAnBEi
nAekTpotrAngia, ewid kai/fj cofapdg TpaupaTiopdg.

DuAagre 6Ae TIG TTPOEISOTTOINTEIS Kail TIG OBNYiES Yia

peAAovTIKN avagpopd.

0 6pog «nAekTpIkd epyaAeion aTIG TPOEIBOTIOINTEIG
QvapEPETal OTO NAEKTPIKG EPYOAEID TTOU EXETE OTNV KATOXA
0ag, eite AeiToupyei pe a0vdean atny TIPida (He KaAwdio)
eite AeIToupyei pe prmaTapieg (xwpig kahwdio).

AZOAAEIA £TO XQPO EPIAZIAZ

= AlaTnpeite 10 XWpo epyaciag kaBapod Kai KaAd
QwTIopévo. H akaraaTagia kail o Kakdg ewTiouog
augavouv v mBavoTNTa aTUXNUATWY.

OAMNOKOITIKO 56 VOLT AIBIOY-IONTON, OMIZOIOY KINHTHPA, ME XEIPOAABH TYTOY MOAHAATOY — BC3800E




Mn xpnoiyomoleite nAektpikd epyaieia o€ TepIBAAAOV
e e0@AekTn aTpdTPaIpa, OTTWG OTAV UTIAPXOUV
eU@AeKTa UYPA, aépia f) okovn. Ta nAeKTPIKG epyaAeia
dnuioupyolv OTTIVBAPES TTOU UTTOPET VO avaPAEOUV T
okévn A TIg avaBupidaelg.

‘Otav ¥pnaipoTioleite NAEKTPIKG epyaheia, kpaThaoTe
pakpid Ta Taidié kai kae Ao dtopo TTou dev
OUUETEXEI TNV epyaaia. Av KTl amroaTidoel TV
TIPOCOXN O, UTTOPET VO XATETE TOV EAEYX0 TOU
epyaAeiou.

NPOZQMIKH AZOAAEIA

Na €igTe TAvVTA O€ EYPAYOPOT), VO TIPOCEXETE TI
KAVETE KOl VA XPNOIMOTIOIEITE TNV KOIVI AOYIK

otav xpnoigotroigite NAEKTPIKA epyaAeio. Mn
Xpnolpotolgite NAEKTPIKG epyaleia 6Tav gioTe
KOUPOOHEVOI 1} UTTO TNV ETAPEIN VOPKWTIKWY,
aAkoOA 1} pappakwv. OTav xpnoIPoTIoIEiTe NAEKTPIKA
epyaAeia, pia aTIyun apoaediag PTmopei va TPoKaAEaEl
ooBapd Tpaupanapo.

Xpnoipotolgite e§0TTAIOPO ATOUIKAG TTPOCTATIAG.
Gopdre TavTa TPOCTATEUTIKA Yia Ta pémia. H xpAon
T0U KaT@AAnAou TpoaTateuTikoU EE0TTAITOU avdoya
JE TIG GUVONKEG, OTTWG paaka akovng, avrioNabnTika
TamouTola, KpAvog ) WToaaTrideg, LEIWVEL TOV KivOuvo
TPAUMATIOUOU.

NaeTe péTpa yia va pnv evepyotroindei kara
AdBog 1o epyaleio. BeBaiwBeite 0T gival KAEIOTOG
o diakoTrTng (OFF) mpIv ouvdéoeTe To NAEKTPIKO
epyaAeio otnv pida Kai/f gtV pIraTopia, KaBwg
Kl OTOV ONKWVETE 1 HETAPEPETE TO EpyaAeio. Mn
UETAQEPETE TO NAEKTPIKS EPYOAEiO LE TO BAKTUAO TTIAVW
070 dIAKOTITN Kal N BACETE T0 NAEKTPIKG Epyaleio
oV Tpida Pe avolkTd 1o diakdTr, diéTI augavetal o
Kivduvog atuxfiuarog.

Mpiv evepyotroinoeTe To NAEKTPIKO epyaheio,
apaipéoTe kGBe puBpIOTIKO Epyaleio N e§apTnya.
Av T0 pUBIOTIKG epyaleio f e¢pTnUa TTapapEivel
OUVOEDEPEVO OTO TIEPIOTPEPOLEVO ELAPTNH

TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou, uTropei va TTpokAnBei
TPAUMATIOPOG.

Mnv TevrwveoTe utrepBoAIKd yia va
TPAYHATOTIOINGETE TNV Epyaaia. Mardre Tavia
oTtaBepd kai diarnpeite v 10oppoTria aag. Etal Ba
eAEyXeTE KAAUTEPQ TO NAEKTPIKG EPyaAEio AV TIPOKUYEI
kérmola ampoadoknTn kardoTaan.

®opdre katdAAnAa pouya. Mn gopdre apdia
pouxa n koopApara. Kpariote Ta paAAid, Ta pouxa
Kl Ta YAvTIa oag paKpid amrd KivoUueva pépn.
Xahapd pouxa, kKoopApaTa i pakpIa paAAIG PTTopEi va
TMO0TOUV GTa KIVOUUEVA PEPN.

GO

= Av utrdipxel SuvardTnTa OUVIETNG CUOKEUWV
atopdkpuvong kai GUAAOyNG TnG aKovNg,
BePaiwBeiTe OTI AUTEG OI OUOKEUEG EXOUV OUVDEDE
Kl XPNOIHOTTOI00VTal GWOTA. AUTEG OI GUOKEUEG
pTropolv va TIEPIOPITOUV TOUg KIVOUVOUG TTou
OxeTiCovTal Pe T oKovN.

AKOHO KI Qv XPNOIUOTIOIEITE CUXVE NAEKTPIKA
epyaAcia, pnv epnouyalete Kai pnv TapaBAETeTE
Toug BacikoUg kavoveg ao@algiag. Mia oTiypn
ampoaegiag umopei va TpokaAéael coBapd
TPAUNATIGHO.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY HAEKTPIKOY
EPFAAEIOY

u Mnv médere T0 NAeKTPIKO Epyaheio. XpnoipoTroinoTe
10 KatdAAnAo nAekTPIKO Epyaleio yia ThV EKAGTOTE
epyaoia. H epyaaia Ba mpayuaromoinBei kaAltepa

Kal aoQaAETTEPA AV XPNOIHOTIOINBET TO KATAAANAO
NAeKTPIKS epyaAeio otV TaXUTNTA YIa TNV OTTOIA EXEI
oxedIaaTei.

Mn xpnoipgomoinoeTe To NAEKTPIKG epyaleio av

Bev PTTOPEITE VO TO EVEPYOTTOINCETE KOl VO TO
QTTEVEPYOTTOINOETE aTrd TO SIaKOTITN. K&Be NAeKTPIKO
epyaleio TTou dev eAEyyeTal amd 1o SIakATITN Eivai
ETTIKIVOUVO Kall TIPETTEN VA ETTIOKEUACETA.

‘Otav Sev Asitoupyei T0 NAEKTPIKO Epyaleio, TTPETE!
va QUAGOTETAl HaKPIG aTrd TTaISIA KOl va PNV
EMTPETETOI O€ ATOPA TTOU Sev gival e§oIKEIWpPEVA
e To epyaAcio N e TIG TTapoUoEeg 0dnyieg va
XpnaoipoTrolouv To pyaAeio. Ta nAektpikd epyaleia
eival emIKivOuva aTa XEpIa aTOWY TTou eV EXOUV
EKTTQIOEUTE OTN XPrioN TOUG.

ZuvTnpEiTe owoTd Ta NAEKTPIKG epyaleia Kal Ta

BondnTika Toug e§apTApaTa. EAEYXETE yIa KOKN

€UBUYPAPKION A EUTTAOKN TWV KIVOUUEVWY EEAPTNHATWY,

yi0 oTIaoévVa EGAPTAATA KAl YIa KABE GAAN

KaToTaCoN TTOU UTTOPET VOl ETTNPEATE! TN AEITOUpYia TOU m
nAekTpIKOU epyaAeiou. Av utroaTei {nuid T0 NAEKTPIKO

epYaAEio, ETTIOKEUATTE TO TIPIV TO XPNCIMOTIOINTETE.

MoA\G atuxripara ogeihovTal o€ Kakwg ouvInpnpéva

nAekTPIKA Epyaheia.

AloTnpeiTe To KOTITIKG E§OPTAPATA QUXHNPG

Kai kaBapd. Otav Ta koTiTIKG e¢apTruaTa €xouv
ouvTnpnBei cwaTd Kai eival aixunped, EAEyxovral
€UKOAGTEPQ Kail Eival AiyoTepo TBave va uTrAoKapouv.

Xpnoipotoieite To NAEKTPIKO Epyaleio, Ta
€§aPTANATA, TO TPUTTAVIA K.ATT. GUNQWVA PE TIG
mapoUoeg odnyieg Kai AapBavovrag uroyn Tig
OUVBAKeG Kal TV epyacia TTou Ba exTeAeaTei. Av T0
NAekTPIKG epyaAeio xpnalpoTroinBei yia epyaaia yia
v oTroia dev TpoopieTal, uTropei va dnuioupynBouv
ETIKIVOUVEG KATAOTATEIG.
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Awarnpeirte TIg AaBég kan TRV EMQAVEIN GUYKPATNONG
ToU epyaAeiou aTeyvEG Kal KaBapég, xwpig Addia

ka1 ypdaa. Av yMaTpoUv o1 AaBég kai ol emQAveleg
auykpdtnang, 6ev Ba pTTopEiTe va XEIPIOTEITE Pe
aopdaAeia 1o epyaAeio, oUTe Ba pTopeiTe va T0 EAEYEETE
av TTPoKUel KATTola aTTpoadoKnT KatdaTao.

Alomnpeite TAvTOTE Tol KAAWSIA POKPIG OTTO TV
mEPIOXN EPyaoiag Tou epyaheiou. Kard Tn xprnon
EVOEXETAI va UTTAPEOUV KPUPpEVA KAAWDIQ TIOU
umopoUv va kotrolv katé AdBog atmd 1o epyaheio.

XPHZH KAI OPONTIAA TOY EPTAAEIOY ME MIATAPIA

n Emavagopridete To epyaleio povo e Tov popTioTh
ToU opileTal amd Tov KaraokeuaoTr. O PopTIOTEG TIOU
eival karaAAnAol yia opiopévo T0To PTtaTapiag utopei
va TIPOKaAETOUV GwTId av XpnalpotroinBolv pe GAho
T0TT0 PTTaTapiag.

XpnoipotroInaTe To NAEKTPIKG EpYaAEio HOVO HE TNV
€1I5IKR (popNTA PTTaTApia TTOU TTIPOOPIgETaN Yo QUTS. AV
xpnotpotroinBei omoladnmote AAAN gopnTA UTmatapia,
umopei va pokAnBei TpaupaTiopds kal ewrid.

‘Otav dev XPNOIPOTIOIEITAI ) POPNTA PTTATAPIQ, TTPETTEI
Vo QUAGOTETAN HOKPIG aTTd PETOANIKG QVTIKEIHEVO
6TWG oUVBETNPES, VopiopaTa, KAEIBIA, kap@id, Bideg
1 GAAQ HIKPA PETOAAIKG QVTIKEILEVA, TTOU PTTOPET

va Snuioupyfioouv ouvdean petagl Twv moOAwv

™G pmarapiag. To BpaxukUkAwpa Twv TTOAWY TG
pmrarapiag pmropei va TpokaAéaEl eykalpaTa f Quwrid.

Ze ouvBnKeg KaKAG Xpnong, propei va Slappedoel uypd
amo Tv pmarapio. Mnv To ayyilete. Av To ayyigete katd
AdBog, SemAubeite pe vepod. Av To uypo £pBel o€ Tagn
JE Ta pdTia, amreuBuveeite emiong o€ yioTpd. To uypod
TIou dlappéel aTmd TV pTraTapia PTTopEi va TTPOKOAECE!
€peBIoPO 1 eykalparTa.

= Vin XprowoTTOREfTE v TraTlpiar 1 TO EpYONEio OV €OV UTTOOTE
Qi éxouv TporTorToinBei. Ot LTTomoipieg TTou £xouv UTTooTel i
€XoUV TpOTTOTTOInGEf UTTOpEi VOIYouv TTRGBAETTIT GULITIEKPOPAIKCI VO
TIPOKCASIOUV QUL KNG A TPCLCMOLO.

H prrarapia kai To epyaleio Sev mpétrel va ekTiBevTan
o€ QwrTid 1} urepBoAikd uynAn Beppokpaaio. H
¢kBean o€ pwid 1y o€ Beppokpacia Tavw améd 100 °C
uTropei va TTPOKAAETEL EkPnen.

Tnpeite 6Aeg TIg 0Bnyieg yia T GOPTION KOl PN
@opTileTe TV pTTOTapia 1} TO EPYAAEi0 EKTOG TOU EUPOUG
BeppoKpaACiOg TTOU avapEPETaI OTIG 0Bnyieg. Av n
@opTIon dev yivel GWATA f TTPAYHATOTTOINOE] EKTOG

ToU kaBopiauévou e0poug Beppokpaaiag, umopei va
utrooTei {nuIdi n PTraTapia kai va TPokANBei QuTid.
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ZEPBIZ

n To nAekTpIKO epyaleio TPEmel va emOKeVaeTal
H6vo aTd mIgTOoTroINPEVO ETTayYEAUaTIO,
XPNGIHOTIOIWVTAG HOVO TTAVOHOIOTUTIO
avraAAakTikd. ETol diao@aNiletal n ao@alrg
AeiToupyia Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou.

Mnv emixeIpEiTe VO EMOKEVAOETE TNV PITOTApIC
av éxel uroaTei Inpid. O1 umrarapieg Tpémel va
€MOKeUadovTal Pévo aTd TOV KATAOKEUATTH I T
eouaiodotnuéva kévipa aéppig.

A MPOEIAOMOIHZH: MeAetiioTe OAeg Tig
TPOEIBOTTOINCEIS ATPAAEING, TIG ODNYIES, TIG EIKOVES
Kall TIG TIpodlaypagég Tou ouvodeUouv auTd To
nAekTpIKO epyaAeio. Eav dev TnpnBolv OAeg o1 odnyieg
TIOU ava@épovTal TTapakdaTw, UTTopEi va TTPOKANBEi
nAektpotrAngia, ewid kai/fj cofapdg TpaupaTiopdg.
Dulaoaete OAEG TIG TTPOEIBOTIOIRTEIG KAl TIG 00NYieg yia
peANOVTIKA avagpopd.

®uhdooete OAG TIG TTPOEISOTTOINTEIG KAl TIG
odnyieg yio yeAAovTikA avagpopd.

EKNAIAEYZH

= AiaBdoTe pe mpoooxr) OAeg TIg 0dnyieg. EoikeiwBeiTe pe
0 XEIPIOTAPIO KAl T CWATH XPAGN TOU UNXavAparog.
Mnv emTpéwere ToTé g€ Gropa fj TaudIA TTou Bev eival
€C0IKEIWPEVA LE QUTEG TIG 0DNYiE VAl XPNTILOTIOIRCOUV
T guakeun. O1 TOTTIKOI Kavoviauoi evaExETal va
empBaMouv TrepIopIoud aTnv NAIKia TOU XEIPIOTH.

‘Exete umown oag 01l 0 XEIPIGTAG 1) 0 XPAOATNG
€uBOveTal OTTOKAEIOTIKG yia aTuxrpaTa rj KIvOUvoug Trou
TIPOKUTITOUV YIa TRITOUG f} TNV TIEPIOUTITl TOUG.

NPOETOIMAZIA

= Mn xpnoigoTolgite TToTé T ouoKeun dTav BpiokovTal
KovTa dTopa, 13iwg Traidia A katoikidia.

= XPNOIPOTIOIEITE TIPOGTATEUTIKA Y1 TAl MATIA KAl
QVBEKTIKG UTTOONHOTA OUVEXWG BTAV XPNTIHOTIOIEITE TO
Hnxavnua.

= H améoTaon petagu Tou unavipaTog Kai Twv
TIAPIOTApEVWY TIPETTE va €ival TOUAGXIoTov 15 m.

= Na pn xpnoigotoinBei moté 1o unxavnua eav o
XEIPIOTAG Eival KOUPAGHEVOG, APPWATOG, UTTO TNV
€TNPEIA AAKOOA 1) VOPKWTIKWY OUTTWV.

AEITOYPTIA

u XpNOIYOTIOIEITE TO PNXAVNHO HOVO PE PUTIKO QWG ) LE
KOAG TEXVNTO QUIG.

= Mn XpnOIPOTIOIEITE TTOTE TO PNXAVNMA AV O KAAUTITPEG
ol Bwpakioeig eival xahaapéva fi dev Exouv ToTroBeT BEi.
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EvepyoTrolgite Tov KivnTipa povo, 6Tav Ta XEpIA Kal Ta
Tod10 oag BpiokovTal JaKPIA aTé Ta PECA KOTIAG.

ATooUVdEETE TIAVTA TO XAOOKOTITIKG HE VANA atté TV
TPOPOd0Cia I0XUOG (YIa TTapAdelyUa, aQaIPE(TE T
ouaTolyia HTTaTapIWY).

m OTIOTE AQPAVETE TO PUNXAvVNUa Xwpig eTTiRAewn,
= TIpoToU KaBAPIOETE KATIOIA EPTTAOKN,

= TIpIV a0 €Aeyxo, kaBapiapd 1} GAAn epyaaia mavw
07O pNxXavnua,

m € TIEPITITWOT TTIOU XTUTINOETE O€ EEVO QVTIKEIPEVO,
= gdv 10 Pnxavnpa apxider va doveital apiaika.
TMPOTEXETE VA PNV TPAUMATIOTEITE OTa TIOBIA KAl XEPIX AT
T0 PEGQ KOTTAG.

®povrilete Ta avoiypaTa egaepiopol va eival TTavia
kaBapd, xwpig akoutridia.

ZYNTHPHZH KAI AMOGHKEYZH

ATIOOUVOEDTE TO PNXAvNUa atd TV NAEKTPIKNA
TpOOdOaia (SnA. aaIpéaTE TN GUATOIXIO PTTATAPILY)
TIpoToU VO TTPayUaTOTIOINTETE EPYaTieg GUVTAPNONG fi
kaBapiopou.

XpnoIYoTIOIEITE MOVO Ta AVTIAAAAKTIKG Kal aggaoudip
TIOU CUVIOTWVTAI OTT TOV KATAOKEUADTH.

ENéyxete kai auvimpeite TakTiké 1o Pny@vnpa. Or moKeuég
TOU PNXQVAROTOS TIPETTE] TIAVTOTE VOl TIPOYMOTOTIOI0UVTAl
o€ £§0UTI0B0TNLEVO KEVTPO ETTIOKEUNG.

‘Otav dev XpnolUoToIEiTe TO Pnxavnua, amobnkeUeTé 10
0€ OnEio PakpIa amo Ta Taidid.

AAAEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ

Amo@elyere emikivduva TepiBaAovra — Mn
XPNOIMOTIOIEITE TIG GUOKEUEG OE PPEYMEVEG 1] UYPES
TAQyIEG.

Ta pooTaTEUTIKG TTPETTEN VA TTAPapEVOUV OTn BEon
TOUG Kol g€ dyoyn KatdaTaon Aeiroupyiag.

Alomnpeite Ta XépIa Kol To TTOSIO TTAVTA HAKPIG ATTd TOV
TOMEQ KOTTNG.

Tia peiwon Tou KIvBUVOU TPaUPATIOHOU, TTOTE PNV
epyadeoTe emdvw o€ okdAa i o€ oroladnToTE AGAAN
un ac@aAn urooTAPIEN. MoTé Pnv kpaTaTe TN povada
KOTIG TIavw Ao TO UYOg HETNG.

EAéyxeTe TN povada KOTTAG avd TAKTA XPOVIKA
SiooTApaTa KaTd T AsiToupyia | apéowe, EGV UTTAPXE!
a106nTA aAAayn oTn CUPTTEPIPOPE KOTTAG.

Mo kaAUTEPa atroTEAETUATA, N JTTATOPIO OOG TIPETTEI
va goprileran uTrd Beppokpacia peyaAiTepn amo 5°

C kau pikp6TePN atrod 40° C. Mnv v amobnkeleTe o€
€EWTEPIKO XWPO N a€ oxApaTa.
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Edv 00g pooeyyigouv, OTAPATAOTE TO HOTEP Kal T
povéda kotng.
MpogiSoTroieiTe TO XEIPIOTA YIa TOV KivOUVO aTrd TV
avomndnon g Aemidag (1oxUel pévo kard T Xprion pe
Aerida 3 odoviwoewy).
= H avdkpouon Aemridag pmopei va pokUyel drav
n TePIOTPEPOLEVN ATTida €pBel O TN PE éva
QvTIKEipevo Tiou dev kOBe! ameubeiag.

H avékpouan Tou diokou KOTIAG pTTopei va gival 1600
QTGTOWN, WOTE VA TIVGEEI T Hovada Kai/f To XEIpIoT
TTPOG oTToIadATIOTE KaTEUBUVAT, PE Kivduvo va xabei o
£Aeyxog g povadag.

H avéikpouan Tou diokou koM pTropei va aupRei
ampogIdotroinTa, av n Aemrida Tabe! epttAokn, opnoe!
1} KOAAOEI

H avékpouan Tou diokou korg ival mavoéTepo va
oupBEei o€ TIEpIOYES GTTOU Oev dlakpivetal KaAd To UAIKO
TT0U KGPEI TO pnyavnua.

Mnv mpocaptare Aemibeg o€ pia povada Xwpig owoTh
EYKATAOTOAGN TWV OTTOITOUHEVWV ESOPTNHATWV.

Edv dev xpnoipotroiolvral Ta owoTd e§apTipaTa
propei va pokAnBei ektogeuon Tng AeTridag Kai
ooBapog TPAUHOTIOHOG TOU XEIPIOTA fA/Kal TwV
TOPEUPITKOPEVWIV. ATTOPPITITETE TIG AETTIDEG TTOU €XOUV
Avyioel, oTpafwatl, payioel, oTrdoEl i KATOOTPAPE

€ oTToI0VEATTOTE TPOTTO. XPNGIPOTIOIEITE QIXUNPES
Aemideg. Mia aTopwpévn Aemiba éxel TepITOOTEPEG
mMBavOTNTEG Vo OKAAWGEN Kall Vo avamnSioel (Xphon
povo Aemridag 3 03ovVTWOoEWV).

Mia Aemrido/ Eva vipa TTou Kiveitan eEAeGBepa

pTTopEi Vo TIPOKAAETEI TPOUMOTIONO OTOV GUVEXIlE!
VO TTEPIOTPEPETAI Aol ofoEl 0 KIVNTAPAS 1
ameAeuBepwei n okavdAaAn. Aiarnpeite KaAo éAeyxo
HEXPI VO OTAPATACEI TEAEIWG N TTEPICTPORP TNG
Aemridag/Tou viiparog.

Na XPNGIHOTIOIEITAI HOVO LE TIG GUTTOIKIEG UTTATAPILV m

Kl TOUG QOPTIGTEG TTOU AVOPEPOVTAI OV EIK. A.

Ta epyaAeia pratapiog dev pEmel va guvdEovTal

o€ nhekTpik pida. [’ autd Bpiokovral mavta o€
kardataon Aeiroupyiag. Mpoaéxete mBavoUg KIvOUvoug
aKopa kai 6tav To epyaheio Sev Asitoupyei. MpoaéxeTe
oétav diegayete auvtpnan f opPIg.

Mnv Aévere pe AdoTixo. ATTOQEUYETE Va EICEPYXETAI
VEPO GTOV KIVNTAPO Kl OTIG NAEKTPIKEG GUVDEDEIG.

Edv mpokUyouv kataoTdoeig mou Sev kahiTrTovTal oTo

TapOV eyeIPidlo, Vol EiTTE TPOTEKTIKOI KAl Vl KPIVETE TWOTE.
EmikolvwviiaTe e To kévrpo aéppig meAarwv T EGO yia forBeia.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ!
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KATAAOrOZ EZAPTHMATQN ZYZKEYAZIAZ

ONOMA E=APTHMATOZ

MOXOTHTA

OapvoKoTITIKO

1

Aemida 3 odoviwaoewy pe Brkn

1

YUyKpOTNUA TTPOCTATEUTIKOU

MNaguddi

E¢wrepiki pAdvia

E¢aywvo KkAeidi

KAe1di ToAMatrAwv Asitoupyiwv

AmA6g 1pavTag Tpoadeang wuou

MPOAIATPAOEE
MeTahAIk
Movéda kotrig Kepahn kot | Aetrida 3
000VTOEWY

Taon 56V === 56V ===
TUuvIOTWEVN

Beppokpaaia 0°C-40°C
AeiToupyiag:

ZUVIOTWUEVN

Beppokpaaia -20°C-70°C
amoBAkeuong:

Tay0TnTa Xwpic @optio | 4500-6000/min | 45006000 /min

2,4 xIA véihov
TUTOG VAUATOG KOTTAG | GUCTPEQPOUEVO | /
vipa

NeTrida KoTTAG / ABB1203
MAdGToG KOTTAG 38 ek 30 ek

Bapog (XwpicTiakéo | 4 43\ he | 464 1hd
PTTaTaPIMY)

MeTpnuévn o1a6un 94,4 dB(A); 94,04 dB(A);
nxnTikAg 1ox0og L, K=1,6 dB(A) | K=1,71dB(A)
Z168un nxnTikAg Tieong | 80,9 dB(A); 80,0 dB(A);
om 6éon xelpioth L, K=2,5dB(A) |K=4,1dB(A)
Eyyunpévo emimedo

10X00G fAxou L, 96 dB(A) 96 dB(A)
(oUpgwva pe 2000/14/EC)

. Apiotepr | 2,32 m/s?; 1,55 m/s?;
AGOAYNON | yeipohapr) | K=15mis2 | K=1,5 mis?
dovAoEwv -

a Aegia 1,78 m/s?; 1,88 m/s?;
" Xelpohapr | K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?

= H avagepopevn GUVOAIKN TIA KpadaG WY EXEI
eTpnBei aUpQuva e TRV TTPATUTIN PEBODO eAEyXOU
Kal UTTopei va xpnot1poTroinGei yia Tn aUyKpIon EVag
epyaheiou pe kamoio GAAo.
= H avagepopevn GUVOAIKN TIPA KPadAG WY UTTOpE
va XpnolyoToinBei Tmiong yia TNV TIPOKATAPKTIKA
agloAdynon Tng ékbeang.
ZHMEIQZH: O1 exmopmég KpaBoauwy Kardl T SIGPKEID TG
TpayuaTIkAg Xpiang Tou nAeKTpIKOU EpyaAeiou pTropei va
Slapépouv amoé T dnAwEVN TIUFA GTNV OTTOIC XPNCIHOTIOIEITAI
10 epyaleio. MNa Tv TTpoaTaaia Tou XEIPIOTH, TTREMEI va
XPNOIHOTIoI0UVTal YAVTIO KAl TIPOCTAC|A TNG OKONG OTIG
TIPAYHOTIKEG TUVBIKEG XPAONG.
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Eyxeipidio xpiong

MEPIrPAGH

FNQPIZTE TO ©AMNOKONTIKO ZAZ (Eik. A)

MoxA6g agpahiong
MeTahouda

ZKaVOGAN

Xeipohapn 10TToU TOdNAdTOU
Aovag

NApa kotg

ZuyKpdTNUA TTPOCTATEUTIKOU

© ©® N ook w =

Kepahn kotmig

10. Bida oTeyavotoinang

11. Om aoedhiong dEova

12. Zuykpdtnua TPoaTaTEUTIKOU

13. KAeidi moAMamAwv Agitoupyiiv

14, E&aywvo kAeidi

15. Aetrida 3 odoviwoewy
16. E&wrepikn AGviCa

17. Nogipad

18. Koupmi ameAeubépwang

19. TpoaTareutikd EAIOTIKG TTaTAKI

20. Mavtaho

21. HAekTpIKEG ETTOQES

22. Mnxaviopdg ektogeuang
23. OnAukwtp! 1ydvta

24. Mahaké Trga yopou

MoyxAdg TepiopiopoU Tax0tnTag
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A MPOEIAOMOIHZH: Moté pn xeipileate T
€pYaAEio Xwpig To TTPOCTATEUTIKO GTN BEON TOU.
To mpoaTareuTikd TPETEI va Bpioketal Tavia 010
epyaleio yia Tnv TpoaTaaia Tou XpAoTN.

A MPOEIAOMOIHZH: Otav 1o epyaeio eival
€CoTAIGPEVO PE KEQaA KOTTAG, TO ageaoudp
TIPOCTATEUTIKOU pE VAUA/AETTIOO KOTIAG TIPETTE va
ToTroBeTEITaN ETAVW OTO TTPOCTATEUTIKG. Mn GUUMOPOWON
EMQEPEI PIa ECAPETIKA HOKPIG YPap KOTTAG Kall
UTTEQOPTWAN TOU WOTEP. MOTE PN XpnoIpoTIOlETE TV
KEPAAF KOTING XWPIG TO TIPOCTATEUTIKO ageaoudp.

MHXANIZMOZ EKTOZEYZHZ

A MPOEIAOMOIHZH: Z¢ mepitTwon Tou Kamola
amd Ta e§aptApaTa £xouv UTTOaTET {nuIA A AeiTTouy,
Un XPNO1LOTIOINTETE TO BAPVOKOTITIKG, PEXPI VOl
avrikaragtaBolv. H xprion autou Tou BapvokoTTTikou
e @Bappéva fy AT eGaptipaTa pTmopei va éxel aav
amotéAeapa goBapd aTopikd TpaupaTiaud.

A MPOEIAOMNOIHZH: Mnv emixeipnoete

Va TPOTIOTIOIACETE AUTO TO BapVOKOTITIKG i val
XPNOILOTIOIRCETE EGapTApATA TIOU dEV GUGTAVOVTAI YIal
XPAon pe autd To Tpoidv. OTmoladnToTe TETOIO YETATPOTT
1} TPOTIOTTOINGN UTTOPET Va TIPOKAAETE! ETTIKIVOUVEG
OuVOrKkeg pe ETTakoAouBo ooBapd TPauPaTIaNO.

A MPOEIAOMNOIHZH: ®opare wavta avOekTIKa
YAvTIO KaTd TV EYKATAGTOON A ATTOMAKPUVGT TOU
TIpOCTaTEUTIKOU 1) TN SlEgaywyr) oTroIaadATIOTE
ouvTApNang oTn AeTrida 3 030VTWATEWV/GTO VAA KOTTAG.
Mpoatxerte 10 vipa/mn AcTrida KOTIMG GTO TIPOCTATEUTIKO
ageooudp/m Aemida 3 0doVTWOEWY Kal TTPOOTATEVETE T
X€pIO 0aG aTTd TPAUPATIONG Kal aTTd TIG dU0 AETTidEg.

A MPOEIAOMOIHZH: Mo va eumodioeTte Tuxaia
ekkivnan TTou Ba umropoUaoe va TTpokaréael coBapd
arouiké TpaupaTioud, amouakpUveTe TTavTa T guaTolyia
pTraTapIwy oo T0 epyaAeio Tav ouvappoloyeiTe
€EOPTAKOTA 1} HETAPEPETE TO PNXAVNLA.

A MPOEIAOMOIHZH: Moté pn xeipileaTe 1o epyaleio
XWPIG 10 TIPOaTaTEUTIKG Kl TN Aar} T0TTOU TTodnAdTOU 0N
08¢0 TOUG. Ze LN GUPHOPQWON PTTOPET va eTTEABEI TTIBaVAG
00BapAS ATOUIKOG TPAUNATIOHOG.
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TOMNOGETHZH KAI PYOMIZH THZ AABHZ TYMOY
MOAHAATOY

To BauvokoTITIKG amoBnkeUETal GTIWG PaiveTal aTnv

Eik. B. Mpwra Aaokdapete Ty metaAotda amyv dpbpwaon
o0vdEanG Kal KaToTmv ankwaTe T AaBn Timou TodnAdrou
karé 180° yupw amd Tov agova (Eik. C), mepioTpéyre
kara 90° apIaTEPOOTPOPA WATE Va PAETEI TTPOG TNV
ke@ah mpookpouang (Eik. D). TéAog perakiviaTe Tiow
Kall EUTTPOG yia va emTUXETE pia Gvetn BEan epyaaiag Kal
OQire TO PTOUAGVI.

ZHMEIQZH: H Aeitoupyia Tou pnyavipaTog emTpémeTal
uévo e T Aapn T0Trou TodnAdTou KaBeTa TPOG Tov Agova.

TONOGETHZH TOY MPOZTATEYTIKOY

ZePidwarte Tig duo Bideg amd T Béan Tou gova (Eik. E)
Kar agaipéate TIG. EuBuypappioTe TIg oTIEG eykatdoTaong
TOU TTPOCTATEUTIKOU LE TIG OTIEG TG GUVAPHOAGYNONG

Kal ag@aAioTe TO TPOCTATEUTIKG TTAVW TN Baan Tou
agova, pe T Boribeia Twy duo ISV kai U0 eAATNPIWTWY
podeAwv (EIK. F).

E¢ao@ahioTe 611 TO TTPOCTATEUTIKG EXEI OPIXTEI CUNPWVA
ue Tig Eik. E & F, ommoladnmore avtiotpogn oTepéwan ba
TIPOKAAEDEI ECAIPETIKG GOBapd Kivduvo!

ANTIKATAZTAZH THZ KEQAAHZ
XOPTOKONMTIKOY ME TH AEMIAA 3 OAONTQZEQN

T'vwpiaTe v kepaAr xopTokoTTikoU (Eik. G) kal Tpeite Ta

Bruara émmwg gaiveral ot Eik. H-1 - Eik. H4 (avarpégre

0TO AMOCTIAOHA «AVTIKATAGTACT VARATOG) YO VOl

QTMOCUVAPHOAOYATETE TNV KEPaAr XopToKoTTTIKOU. TNt vat

ToTmoBeaeTe TN Actrida akoAoubraTe Ta TapakaTw BrAparTa:

1. Ta va TomoBetrAoeTe Tn Hovada petaAikig Aemridag
(Eik. ).

2. AmouakpOVeTe To TIPOOTATEUTIKG a§eToudip AaokapovTag
TIG TPEIG BideG pe podéAa (EIK. J).

3. H Aemida amoatéMeTar pe pia BAkn. Mpotou
TOTTOBETAOETE T AETTION ETTAVW GTO BAPVOKOTITIKG, N
BrKn TIPETTEN VO APAIPEITAI APAIPWVTAG T GUCPIEN
kahwdiou amé 1o dykiaTpo aTn BAkn (EIk. K).

Eik. G- K Tia mv mepiypagr Twv egaptnudtwy deite

TIapaKAaTW:

G-1 |Eowrepikn I-3  [Kahuppa gAaviZag
QAavila

G-2 |Avw d1aTagn I-4 | Aemida 3
TEPIBAAUATOC 000OVTWTEWV

G-3 |Podéha -5 |E&wrepikr @Advila

G-4 |Magiudd -6 |Nagiuad

G-5 [NApa kotg 17 |Ymodoxni ot

eAavila
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G-6 |EAamipio J-1 | Aemida kotmig
vAuaTog
G-7 |Kémw diaragn J-2 |ZuykpdTnua
TePIBARUATOC TIPOCTATEUTIKOU
I-1[Afovag potép K-1_[Z0091gn kahwdiou
12 |Eowrepiki K-2 |AykioTpo
QAavila

IHMEIQZH: MNa mpooTacia évavT ToaupaTiopwy TPETel
va QopATe yavia TpIv atmé omoladAToTe AeIToupyia e T
Aemida 3 odovTwaoEwy.

4. TMepioTpéyte Tov Ggova PoTEP yia va EUBUYPAMMIOETE TV
utrodoy1| TNV ETWTEPIKR GAGVTLQ e TNV OTTF OTO KIBWTIO
ypavagiawv (Eik. L)

5. Eioayayete 1o e&dywvo KAeIdi péaa aTig
€UBUYPOUIOPEVEG OTTEG, WOTE VOl EVEPYAOEI WG
oTaBeporroinmig (Eik. M).

Eik. L & M Ta tnv mepiypaor Twv e§aptnudrwy deite

TrapakaTw:
L-1 [KiBwrio ypavaliwv L-3 |Atovac potép
L-2 |EuBuypappiopéveg M-1 | Z1abepoTrointg

oTéC ao@ahiang Ggova

6. TomoBetiaTe T Aemrida emvw aTov Ggova potép
eGaogahifoviag 61l n emeaveia mg Aemridag eivai
ICETTITTEDN WE TNV ETTIPAVEID TNG TIPOELOXG ECWTEPIKAG
eAavidag. TommoBeTraTe MV e§wrepIkA PAGVTZa Kal
10 TTagIad! (Eik. N). Zoigre apyikd 1o agiudad!
APIZTEPOZTPOQA e T0 ¥épl.

Eik. N Tia v mepiypagr Twv egaptudrwy deite
TapaKaTW:

N-1_|Magiuad
N-2 |E¢wrepiki eAavtla
N-3 [Aemida 3 odoviwaewv

7. TomoBetaTe 10 KIBWTIO ypavadiwv KOVTPA O€ pIat
OTePEN EMQAvEID yia uTroaTpIgn. KpathoTe pe 1o
éva xép! Tov a§ova BapvokoTTIKoU Kail e To GAAO XEpI
mACTE 10 KAEIB TTOMATTAGWY AEITOUPYIWV YIa VO OIEETE
70 TTAgIUA0! AapBdvovtag uméwn To eikovidio BEAoUg
kareUBuvang aTnv e§wrepikr pAavida (Eik. O).

XPHZH TOY NPOZTATEYTIKOY AZEZOYAP

ZHMEIQZH: Orav 10 BapvokoTTiko gival eEomAIouévo
e kepaAr} xAookoTrTikoU, To TTapeAkdpEvo TpoaTaaiag
TIPETTEI VOl TOTTIOBETEITAN ETTAVW OTO TIPOGTATEUTIKO.

Ac@ahieTe To TTapEAKGUEVO TIPOTACIOG ETTAVW OTO
TIPOCTATEUTIKO OQiYYOVTag TIG TPEIG BidES e TO §dywvo
KAEIDi 31671 T0 VAa/n AeTrida KOTTAG eivar ToTroBeTnpéva
070 TIaPeAKOUEVO TTPOaTaCiag. Mn GUPNOPPWAN PTTOPET
Va ETIQEPEI PIa EGAIPETIKA LAKPIA YPOUKI KOTIAG Kall
UTTEPQOPTWOT TOU HOTEP.
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AEITOYPTA

A MPOEIAOMOIHZH: H efoikeiwaon oag e autd 1o
Tpoi6v de Ba TpéTel va oag KAvel AiyOTepo TTPOTEKTIKOUG.
QupnBeite Twg éva KAGopa deutepolémTou ampoaeiag
uTropei va poKaAéael coBapd TPAUNATIOHO.

A MPOEIAOMOIHZH: ®opdre mavra mpooTtagia yia Ta
péma padi ue TpoaTaaia akong. Ze avtibeTn TePITTWOT,
eival mBavo va uTTapEel EKTOEEUTN QVTIKEIPEVWY OTA PATIAL
oag kal dAol iBavoi coBapoi TpaupaTIoHO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnoipotoigite eEaptipara
TIOU 3¢ GUVIOTWVTAI AT TOV KATAOKEUAOTH auTol Tou
mpoiévtog. H xprion mapeAkdpevwy fi e§aptudtwy mou
O€ OUVIOTWVTAI aTTO TOV KATAOKEUADTH, EVEXEI TOV KivOUVO
oofapou Tpaupartiopou.

E®OAPMOTEZ

MTopeite va XpnoIHOTIOIRGETE TO BAUVOKOTITIKO I TOUG
KATWTEPW avaPEPOUEVOUG OKOTTOUG:

u Me peraAAiki Aemida 3 oSovrwoewv: Kot
ypaa1d100, aypidxoptwy, dypiag BAAcTnang kai
Bapvwy, kaBApIoPa VEWY QUTWV UE PEYIOTn DIGETPO
OTEAEXOUG 2 EK.

= Me keaAn xAookotrTikoU: KoUpepa ypaaidiol Kai
aypIoXopTWV YUpw amoé BePAvIES, PPAxTES Kal ddmeda.

IHMEIQZH: To epyaheio TpéTel va xpnaoiyoTolgital
aToKAEITTIKA yia Tn okoTroULEVN Xprion. OmroladnToTe
AN xpAon, yia Tapadelypa Tpiudpioua akpwy, Ba
XOPAKTNPIOTET WG TTEPITITWON KakAg XpAang.

NPOZAPTHZH/AMOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMNATAPIQN

®oprioTe TARPWG TPIV ATTO TV TTPWTN XPAON.

Ta TV TpoodpTNON

EuBuypappioTe tn velpwaon ummatapiag Pe TIg oTrég
TOTTOBETNONG KAl TTIEGTE TN CUCTOIXIO MTTATAPIWY KATW,
¢wg 6TOoU akoUaeTe éva «kAIK» (EIK. P).

Mo TNV amopdkpuvon

MiéaTe 10 KoupTTi ATTOdECHEUANG PTTaTAPIAG KAl TN
ouaToIia pTmaTapiwy Tpog Ta £4w (Eik. Q).

Eik. P Na v meplypagn Twv e§aptnudrwy deite
TapakaTw:

P-1_[YmodoxA Tomobétnang
P-2  [NeUpwon
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TOMOOETHZH TOY AIMAOY IMANTA NPOZAEZHZ
QMOY KAI KPATHMA TOY MHXANHMATOZ

TomoBetaTe Tov SITTAS IAVTa TIPAadETNG WHOU OTO CWHA
0ag Kal eloayayete Ta dUo TAKATA aTo BnAuKwTAP! IavVTa
10 éva péoa aTo GAAO, £wg 6ToU va aKouaTe Eva KAIK (EIK.
R1). EuBuypappioTe 10 dykioTpo Tou paAakoU THRAPATog
Yo@oU Tou KAITT CwAfva TTou Eival OTEPEWEVO aTov dgova
Kai MéaTe Tov Ggova katw amahd (Eik. R2 & R3 & R4).

Kparare 10 AOOKOTITIKG e Ta dUO XEpIa oo TN

deg1d mAeupd Tou owpatdg aag (Eik. S). H kepalr
XOPTOKOTITIKOU A N AeTrida TpéTTel va gival TapaAAnAa
TIPOG T0 £0aQOG € HIa CWOTH ATOOTACT KOTIAG XWPIG 0
XEIPIOTAG va OKUPEI.

H amodéapeuon Tou BapvokoTTikoU pTTopei va emmiTeuyei
e dUo TpdTIOUG: ATTOSETUEUDTE TO BNAUKWTAPI IMAVTA
(Eik. T) i méaTe T0 AyKIOTPO TOU IPAvVTa Kal SlaywpioTe T
amd 1o KAITT owAvwaong oTov dgova (Eik. R2).

A MPOEIAOMOIHZH: 3¢ emeiyouoa katdoTaon
AQaIPETTE TOV AT TOV WHO 0AG APESWG, aveEapTnTa AT
N 6éan Tou 1pdvta. ATTodeapeUaTE To BnAUKWTAPI IHAVTa
(Eik. T) kai pe Ta 800 ¥EpIa aaipéCTE ATIO TOUG WHOUG
0ag o€ Kabe mAeupd. AuTh eival pia ypryopn péBodog
amodéTEUaNS.

A\ NPOEIAONOIHEH: Mn XpnGOIHOTIOIEITE TO POV
IMAVTa WHOU Kall TO BITTAG IMAVTA WHOU TAUTOXPOV.

EKKINHZH/ZTAMATHMA TOY ©AMNOKONTIKOY

‘Evapén

MatAaTe KaTw T0 HOXAG KAEIBWUATOG KAl KPATATTE TOV OE
auth n B¢an. Miéate Tn okavdaAn yia ekkivnan (Eik. U).
Al0QOpETIK TTiEDN 0TN OKAVOAAN EMIQEPE! PETARANTA
TaXUTNTa TTEPITPOPNS TNG MOvadag KOTTAG. Edv xpeiadeTal
puBbuioTe TO POXAG TIEPIOPITHOU TaXUTNTAS YId VO
TIPOCAPHOCETE TN WEYIOT TaxUTNTA.

ZHMEIQZXH: O poyxAdg meplopiopol TayxiTnTag umopei
€TTiONG va TTPoPUBIaTET WOTE va Treplopidel T diadpoun
oKavdaAng.

ZTapaTnHO

AtreAeuBepWOTE TN GKAVOAAN.

IHMEIQZH: O kivntipag Aermoupyei povo 6Tav o HoxAdg
ao@ahiong kai n akavoaAn miéoviar padi.

A MPOEIAOMOIHZH: MavTa amouakpuvere ™
ouaTOIXiO HTTATOPIWY OTTO TO XAOOKOTITIKG pE PETIVECT

KaTé N didipKela DIAAEIMPATWY Kal PETA TNV oAokARpwan
NG €pyaciag.
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XPHZH TOY MHXANHMATOZ

A MPOEIAOMOIHZH: NriveaTe katdAAnAa yia ™
peiwan Kivdivou Tpaupariopou Katé T Aeitoupyia Tou
BapvokorTikoU. Mn gopdre papdid polya fi koouAuara.
Popdre TPOaTaTEUTIKG YUOAIG KAl TIPOOTATEUTIKG AQTIGV/
akong. Popare peyaAng avioxng, HaKPIG TTavieAdvIa,
uToTEG Kal yavTia. Mnv gopdre Kovia TTavTeAdvia,
oavdaAia Kal unv giaTe §umdAuToL.

Mpiv ammd My epyaaia komagre yopw oag kal dlaoPaAioTe

OTI 0 XWPOG EpyaaTiag eival aoparg, Sev utrdipyouv GAa
aropa, {wa i oTroladTToTe EAEUBEPQ KEEVA QVTIKEIHEVAL.
E¢aogahioTe 611 autd Bpiokovral TouhdyiaTtov 15 p. Jakpid.
Karémv BeBaiwBeite 611 popdre mpoaTagia ota pdmia,
KaT@ANAo pouxIoHd Kai dIaTnpEITE TV I00PPOTTICl 3OS,

Mpiv oo k& Xpon eAEYXETE yia ESapTAPATA PE
{nuiég/pBopég.

EAéyxete TV kepahr xAookoTrTikoU, T Aemrida 3
0OVTWOEWY, TO TTPOCTATEUTIKG, TO TTAPEAKOLEVO
TpoaTaaiag, T Aapr Tuou TTodnAdrou kai Tov SITTAG
IMGvTa TTPGCOECNG WHOU Kal avTIKABIGTATE Ta e§apTAaTa
TIOU £XOUV PWYLEG, TTapapdpewan, Auyiouata fi nuiég
otoloudrjtoTe €idoug. H Aemida kotmg vipaTog ato dkpo
TOU TIOPEAKOUEVOU TIPOCTATTOG UTTOPET VO OTOUWOEI PE
TNV TTAp0od0 ToU Xpdvou. TUCGTAVETAI va TV TPOXidETE

Qv TaKTA Xpovikd dlaoTipaTa Pe pia Aipa fi va Tnv
QvTIKaBIOTATE peE véa.

Metd amé kabe xpion, kabapileTe To BapvOKOTITIKG

XPHZH ME THN KE®AAH XOPTOKONTIKOY

PUBpion Tou pRkoug vApaTog KOTrig

H Ke@aA XAOOKOTITIKOU ETTITPETIEI GTOV XEIPIOTA VA
aTmodeOHEUTE] TIEPICTOTEPO VAUX KOTIAG XWPIG va
oTtapatioel 1o potép. Kabuwg 1o viua Ee@idel i oBeipetal,
UTTOPET v OTTOSETUEUTE TIEPITTOTEPO VAR TTATWVTAG
€AAPPA TO KOUWTTI TIPOOKPOUTNG OTO £0APOG EVWY
AeiToupyei 10 XopToKOTITIKG (EIK. V).

IHMEIQZH: H amodéoyeuon vijuatog Ba eivai o
OUOKOAN €AV TO VAWA KOTTAG YiVEl TTOAU KOVTO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv amopakplvere i
TPOTIOTIOIEITE TN HOvVAda AETTISAG KOTIAG VARATOG.
YmepBaAhov prikog viparog Ba pokahéael utrepBéppavan
07O HOTEP Kall PTTOPET Va TIPOKUWEI GOBAPAS ATOUIKOG
TPAUNATIOPOG.

AvTIKAaTAOTOON VARATOG

ZHMEIQZH: XpnoiyoToiite TAVTA TO TTPOTEIVOEVO
vaiAov vApa KOTIG e pia didpeTpo TTou dev utrepRaivel
10 2,4 X1\ H xpAon viparog diapopeTikol amo 10
kaBopiopévo UTTopei va TTpokahéael uTepBéppavan f

{nu1é 610 BapVOKOTITIKO.
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A MPOEIAOMOIHZH: MMoté pn xpnoiyoToleite vijpa pe
peTaMAIKn eviaxuan, alpua f axoIvi K.ATT. Autd pTropei va
OTIAo0UV Kal va EKTOGEUBOUV.

1. AQaipéaTe TN GUCTOIKIA UTTATAPIWV.

2. AmopakpUveTe To UTTOAOITTO VAA KOTTAG, EPOTOV
amaiteiTal.

3. Kowrte éva vAua kotmng 4 . Eioaydyere To vijpa péoa
oTnV 0T TomoBéTang péaa ato 08paAyidio (Eik.
W1). QBroTe kai TpaBigre o vipa amd TRy GAAn
TA€UPQ, £wg OTOU EUPAVITTE] i00 KOG VAUATOG Kal
oTIg dUo TTAeUpEG Tou kapouhiol (EiK. W2).

4. ThéaTe, evi TIEPIGTPEQPETE TO KATW OUYKPOTNUA
KaAUpaTog 0TV KaTewBuvan BEAOUG, yia va TUNigeTe
T0 VAUA ETTAVW GTO KAPOUAI, Ewg GTOU TIEPITIOU 14 €K.
vAuarog aivovTal o€ kGBe mAeupd (Eik. W3).

5. QBnoTe Tov ouyKpatTAPa Kapouhiod KATw eV
TPABATE TO VAATA YIa v TIPOWBATETE XEIPOKIVNTA TO
VAWA Kai yia va eAEYEETE TN owaTr ouvapUoAdynon
NG KEPAANG XAOOKOTITIKOU.

‘Otav omdoel To VAPO KOTTAG a1d TV £§odo
VAHOTOG 1 TO VARA KOTTG 8ev arodeopeuTei
OTav XTUTTAOETE TNV KEPAAR XAOOKOTITIKOU,
akoAouBnoTe Ta KaTwTépw BApaTa:

1. AQaIpéOTe TN GUCTOIYIA UTTATAPIWV.

2. Miéote Tig yAwtTideg amodéapeuang 0To Gvw kaAuppa
KQll QTTOUAKPUVETE TO KATW GUYKPOTNMA KAAUPPATOG
TpaBwVTag To iola TPog Ta é§w (Eik. H1&H2).

3. AQaipéaTe TO VAP KOTIAG aTT6 ToV auyKparnTipa
KapouAioU.

4. Kparwvtag pe 10 éva XEPI TO Avw KAAUPHa
XpnaiuotmoInaTe 10 AAo xépI yia va mAoETe T
KaTWw GUYKPOTNUA KAAUPHATOG Kal EUBUYpappioTe
TIG YAWTTIOEG OTO Avw KAAUPUA WE TIG OTTEG OTO KATW
ouykpdTpa KaAUppatog (Eik. X). Xpnaipotoifate
TNV TOAGUN 0AG yIa va TETETE TO KATW GUYKPOTNHA
KaAUppaTog Péxp! o1 YAwTTideg va acpaAioouv pe 10
avw kaAuppa.

5. ETava@opTwaTe TO VAU KOTTAG.

XPHZH ME TH METAAAIKH AENIAA 3
OAONTQZEQN

A MPOEIAOMOIHZH: la v kot aypiag BAdoong
Kal Bapvwy XaunAwaTe TV TEPIOTPEPOPEVN AeTrida 3
0dovTWoEwv EMAvw 0TN BAACTNON yIa va eMTUXETE TO
QTOTEAETHA KOTTAG. XPNTIWOTIOINGTE TO BAVOKOTITIKO Gav
Opemavi (oapwvere degIa kal apiaTePE) OTO ETITIESO TOU
€da@oug. Mn xpnaipoTrolEiTe TN Hovada KoTmg Tavw aTmd
10 UYog péang.
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A MPOEIAOMOIHZH: Ogo mo wnAd gival n povada
KOTTAG aTrd 10 €600, TOG0 HeYOAUTEPOG €ivall O KivOUvog
TPAUHATIONOU OTTO KOPPEVA KOUATIA TTOU TIETIOUVTAI OTA
TAGyIa.

A MPOEIAOMOIHZH: Otav koBete véa BAGaan 1y
AaMa E0AIva NG DIaPETPOU EwG 2 €K., XPNTILOTIOIEITE
v apioTepr} TAEupd TG AETTIdAG WOTE VO ATTOPEUYETE
karaoTdoeig avékpouong Aemridag. Mnv mpoomrabeite

va KOBeTe EUMva UNIKG pe peyaliTepn SIApETPo, KaBWG

n Aemida PTmopei va paykwael fi 1o BapgvokoTITikG pTropei
Vv TIETAXTET TIPOG TO EUTTPOG. AUTO TTOPET VO TIPOKAAEDE!
{nuia oTn Aettida i To BapvokoTITIKG 1 aTmWAEID TOU
eAEyxoU BaVOKOTITIKOU, HE OTTOTEAETA ATOMIKO
TPOAUPATIOHO.

A MPOEIAOMOIHZH: AkataMnAn xprion piag Aemridag
umopei va pokaAéael pwypn, BpuupaTiopd i oTraoIuG
mng.

AVTIKEiPEVO TTOU TIETAYOVTOI MTTOPET Va TTPOKAAEGOUV
0oBapd TPauuaTioud aTo XeIPIOTA f TTAPEUPITKOUEVOUG.
[0 va PEILOETE ToV KivOuvo aTopIKoU TPAUNOTIOHOU Eival
anuavTikd va Tneeite Ta eEAG TPOANTITIKG péTpat:

n ATo@elyerte €aQN pe okAnpd 1} oTeped EEva
QVTIKEIPEVA OTTWG PIKPEG A LEYAAEG TIETPEG ) HETAAAIKA
Tepdyla.

u [loté unv K6Bete E0Ao ) Bapvoug pe pia dIdpeTpo
0TeEAEXOUG peYaAUTEPN OTTO 2 K.

EAéyxete Tn Aemrida ava Taktd xpovikd diacTAuata
yia anuédia {nuiag. Mn ouvexidete v epyaaia pe
@Bappévn Aetrida.

Emavarpoyidete TakTika T Aemrida (61av £xEl aTOPWOEI
aio8n1a) kai €dv amaireital S1EEAyETE EUBUYPAUMION TG
(n epyaaia aut mpémel va diegayeTar amo GeIdIKEUPEVO
TEXVIKO TOU O€PPIG).
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Avdkpouon Aemridag

Na €ioTe 1D10iTePA TTPOTEKTIKO] TV XPNTIHOTIOIEITE TN
Aemrida 3 odovTwaewv Pe auth T povada. H avakpouon
Aemridag eival n avtidpaon TTou Tropei va TTpokUyel dTav

N TEPIOTPEQOWEVN AsTTida £0BEI OE ETTOQN e OTIBATIOTE OeV
umopei va kowel. Auti n emragn prropei va kdvel T Aetrida
va gTapaTtoel yia Aiyo Kai n povada pTmopei Sapvika

Vo wOnBei JaKkpIG Ao TO AVTIKEPEVO TIoU XTUTTBNKE. H
avtidpaan propei va eival 16ao Piain WOTe va KAvel T0
XEIPIOTA v XAoEl Tov €Aeyxo TG Hovadag. H avkpouan
Tou digKOU KOTTAG UTTopei va aupei ampoeidoTToinTa, av 1o
unxavnua TéBel euttAokn, oprioel ) koMAaeL Auté ival
mBavoTepo va oupBei oe TepIoxEG OTToU dev dlakpiveral
KaAG 10 UAIKS TToU KOBEI To pnxavnpa. TMa Ty eukoAia kai

QOQAAEID KOTA TIG KOTTEG, TTPOTEYYICETE T aypIOXOPTa TTou Bal

KOTTOUV g TO BOVOKOTITIKG aTTd Tl BEGIA TTPOG Tl APIOTEPG.
2TV TEPITITWOT) TTOU GUVOVTHTETE ATTPOOLEVA KATTOI0
avTikeipevo f §0AIvo BAACTS, LE QUTA TNV TOKTIK PTTOpET val
ehayioTomroinBei n avtidpacn avékpouong Aemidag.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Mpiv Tov éAeyxo, Tov KaBapIouo

1 TN GUVTAPNON TNG HOVASAG, GTAUATATTE TO HOTEP,
TIEPILEVETE VO OTAPATAOOUV OAQ Ta KIVOUpEVa EEApTAUATA
Kall aTTOPaKPUVETE Tn guaToIXia utratapiwy. H un mhpnon

TWv 0dNYIWV UTTopEi va 0dnyroel og 0oBapd TPaUUaTIoNd

1 UAIKEG {nuIEG.

A MPOEIAOMOIHZH: Otav kdvete guvtipnan Tou
gpyaAeiou, xpnaiyomoleite uévo idia avialakTikd. H
xprian omoiwvdnmote aAwv e§apmpudTwy ptopei va
TpoKaAETEl Kivouvo fi UAIKEG {nuieg. Ma va diacalideTe

TV ac@aheia kai TNy aglomatia, OAeG o1 EMOKEUES TTPETEI

va diegdyovtal amd eCeIdikeupévo TexVIKG Tou oépPIg.
FENIKH ZYNTHPHZH

AToQUYETE T XpHon OIAAUTWY KaTd ToV KaBapiops Twv
TAOOTIKWY eEapTNUATWY. Ta TTEpIca6TEPa TTAATTIKA
eival eutradn atn xpnon laedpwv TUTTWY dIaAUTWY
TOU EUTTOPIOU KOl KATOGTPEPOVTAI OTTO T XPROT TOUG.
Xpnaoiyotroleite kaBapd Tavid yia TV ATTOPAKPUVON
Bpwidg, akévng, Aadiol, ypdoou KA.

KAGAPIZMOZ TOY MHXANHMATOZ

= Metd amd kdBe xpron g AeTridag 3 odoviwaewv/
KEPAANG XOPTOKOTITIKOU, KaBapileTe Ta UTIOAEipaTa,
XWya Tou éxel uTThokdper 1 ypaaidi atn Aetrida kai 1o

TIPOCTATEUTIKG XPNOIHOTIOIWVTAG Hia poAakid BoupToa.
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ZHMEIQZH: Ortav 10 vijpa/n Aetrida kotmig

eival oTopwpéva, avabéaTe To TpOXIoNa O€ Evav
€CEIDIKEUPEVO TEXVIKG TOU OEPPIG 1} QVTIKATAOTAOTE HE
Véo vipa/uia véa AeTTida KOTIG EQOTOV aTTaITEITA.

MeTé amé kaBe xpnon Tou BapvokoTrTikoU kaBapideTe Tn
povada KOTIG XPNOIUOTIOIVTAG éva VWTTO TTavi We ATTIO
QTmoPEUTIAVTIKO.

Mn Xpno1HOTIOINCETE KaVEVA PACTIKG ATTOPPUTTAVTIKG
Tévw aTo TTAaaTIKG TEPiBAnua A T Aan. Auta
MTTOPOUV Va KATAOTPAPOUV aTTO OPITHEVA OPWHATIKA
€haia, GTTwgG TTEUKO Kal Aepdvi, KaBwg Kai oo
di1aAUTEG, 6TIWG N Knpodivn. H uypaaia pmopei emiong
va TIPOKAAETEI KivBuvo nAekTpotTAngiag. ZkouTridete
€vOEXOMEVN Uypaaia e Eva PaAaKG OTEYVO TTavi.
Xpno1UoTIOIEITE pia KPR BoUpTaa A Hia MIKPK
NAEKTPIKF QvOpPOPNTIKA GKOUTIA yIa va kaBapideTe TiG
OTIEG aEPIoNOU OTO THoW TEPIBANUA.

AMOGHKEYZH TOY MHXANHMATOZ

ATIOPOKPUVETE TN GUCTOIKiO UTTATAPIWY OTTE TO
epyaheio.

®opare avBekTIKa yavTia yia va kabapidete To epyaleio
oxohaoTikd.

TomoBeteite Tn BAKN AeTridag emavw o Aemrida 3
000VIWOEWY yia pia ac@aAn amoBhkeuan (Eik. Y).

AmobnkeUeTe T povada ae €vav aTeyvo, kaAd
agpIfOpevo Xwpo, KAEIdwEVo i o€ YnAd anpeio, KTOG
epBéAeiag Taidiwv. Mnv amoBnkeUeTe To pnyavnua
emavw 1 dimAa ae Aimdopara, Bevdivn r AMeg xnUIKEG
ougaieg.
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NpoaTacia Tou mepIBaAAovrog

Mnv ammoppiTrTeTe TOug NAEKTPIKOUG
€E0TTAIOPOUG, TO GOPTIOTNA PTTaTapPiag Kal
TIG pTTaTapieG/ETAVaPOPTICOEVEG
uTratapieg ata oikiakd amoppipparal
Y0pguwva pe Tov Eupwaikéd vépo
L 2012/19/EE, o1 nAekTpIKOi Kal Ol
nAektpovikoi e§oTAIg oI TIoU dev
XPno1poTrolouvTal TTAEOV Kal GUWVa
ue Tov Eupwraikoé vopo 2006/66/EK,
01 EAATTWUATIKEG 1) XPNO1HOTIOINUEVES
GUGTOIYIEG PTTATAPIWV/UTTATApIEG TIPETTEI
va ouMéyovTal EexwpiaTd.
Edv o1 nAekTpIKEG CUOKEUES aTTOppIPBOUV
oTo UTTaiBpo i o€ XWHATEPES, TOTE Eival
mlavé va Slappelaouy ETIKIVOUVES
ouaieg aTa UTIOYEla UdATA, PE ATTOTEAETHA
va mepdoouv otV Tpo@IKr aAuaida,
TIPOKAAWVTAG {NUIEG OTNV UYEia Kal TV
QUOIKA 0AG KATAOTACN.
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ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

MPOBAHMA AITIA ENIAYZH
» H guaToiyia umratapiwv Oev Exel = TomoBethaTE TN oUTTOIXial
TPOCaPTNBEI OTO BAPVOKOTITIKO. UTIaTApIWY OTNV NAEKTPIKN KEPAAY).
m Agv UTIAPXEI NAEKTPIKA ETTAQN HETOSU = ATTOPOKPUVETE T pTTaTapia, EAEyETe
TOoU BapVOKOTITIKOU Kal TG auaTolxiag TIG ETOPEG KAl ETTAVEYKATAOTACTE
UTTOTOPIGV. N GUaTOIYia UTTATAPIWY, £wg OTOU

KoupTIwaEl aTn Béon TG,
AmoTuyia ekkivnang.

= H guaToixia prratapiiv €xel eEavAnGei. ®opriere ™ GUCTOIXiO UTTATAPIWY
e Toug popTiaTéG EGO Tou

TrapariBevial aTo Tapov eyxEIPidIo.

O poxAdg ageahiong kai n okavdain dev MatAaTe KaTW 10 HoYXAS aoedAiong
TIaTABNKAV TAUTOXPOVA. KQI KPOTAGTE TOV, KATOTTIV TECTE TN
okavdaAn yia va EVEPYOTTOIATETE TO
BapvokoTTIKO.

To potép €xel UTIEPPOPTWOEI.

To potép Ba emavéABel 6Tav
agaipebei To poprtio. MNa ouvexh
€PYaaTia, UEIWVETE TO YOPTIO TNG
NAEKTPIKAG KEQAAAG.

Xpnaipotoigital Bapid ypaupr KoTmg.

XpnaoipoTioleiTe T0 OTAVTAP VaIAov
VAUQ KOTTAG W didieTpo Oy
peyahuTepn amo 2,4 XIA.

H ouaTolyia pmartapiwy fi 1o BauvoKoTITIKG Emitpémete n guoToixia pmarapiwv
eival oAU kauTd. 1 N NAEKTPIKA KEPAAN VO KPUWVOUY,
¢wg GTOU N Beppokpaaia TETE! KATW
amé Toug 67°C.

Aokotm Aeimoupyiag.

H ouaToliyia pmatapiwv €xel amoauvdebei EmavaykaraoTioTe T ouaToixia
amé 10 epyaAeio. UTTaTapIGY.

H ouaTolyia umratapiwv £xel eavtAnOei.

Poprilete TN ouaTOIXiC HTTATAPIWY
e Toug popTiaTég EGO Tou
TrapariBevial gTo Tapév eyxeIpidIo.
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NPOBAHMA

AITIA

EMIAYZH

H kepaAn
XOPTOKOTITIKOU OEV
TrpowBei viua (uévo
o€ Xprion pe KeQaAn
XOPTOKOTITIKOU).

u O agovag POTE 1) N KEPAAR XOPTOKOTITIKOU
£XOUV PTTAOKAPIOTEI e Ypaaiol.

u Aev uTrdipyel EMapKEG VAL 0TO KAPOUAI.

u H ke@aAr) XopTOKOTITIKOU €ival BpwyiKn.

m To vApa €xel MTTAOKAPEI OTO KAPOUAL.

= To vApa givar TOAD KovTo.

ZTapaTAaTE TO UnXavnua,
QTOHOKPUVETE TN pTTraTapia Kal
agaipéaTe To ypaaidl amoé Tov gova
HOTEP Kall TNV KEQAAF XOPTOKOTITIKOU.

ATTOUOKPUVETE T WTTaTapia Kai
QVTIKATAOTAGTE TO VAUA KOTTAG.
AkoAouBnaTe 1o améaTIacua
«ANTIKATAZTAZH NHMATOZ» 010
TIAPOV EYXEIPIDIO.

ATTOUOKPUVETE TN UTTaTapia

Kal kaBapiaTe 10 KapoUAl, T
OUYKPATNTAPA KAPOUAIOU Kail Tn
Bdon kapouhiov.

ATTOUaKPUVETE T TTaTapia,
QQaIPETTE TO VAWA a6 TO KAPOUAI
Kkai gavatuicre. AkohouBraTe To
améoTracpa «<ANTIKATAZTAZH
NHMATOZ» oTo apdv eyxelpidio.

ATTOPOKPUVETE T UTTaTapia Kal
TPAPAGTE TO VAP v TIATATE KATW
Kl oTrodeaeUETE H1ad0XIKA TO
KOUWTT TTPAaKPOUCNG.

EMYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO
Emiokepbeite Tnv 10T00€AId0 egopowerplus.com yia GAoug Toug 6poug kal TiG TTPoUTTOBETEIG TNG TIONITIKAG £yyUNang

EGO.
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Orijinal talimatlarin tercimesi

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

‘ Kullanim Kilavuzunu Okuyun

A Artik risk! Kalp pili gibi elektronik cihaz kullanan
kisiler bu Urlinii kullanmadan 6nce hekimlerine danigmalidir.
Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda calistiriimasi kalp
pilinde parazite veya arizaya neden olabilir.

A UYARI: Givenligi ve glvenilirligi saglamak igin, tim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Giivenlik sembollerinin amaci olas! tehlikelere dikkatinizi
cekmekdir. Glivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar zel
dikkat ve anlayis gostermenizi gerektirir. Uyari sembolleri kendi
baglarina herhangi bir tehlikeyi gidermez. Sunduklar talimat ve
uyarilar uygun kaza énleme énlemlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu aleti kullanmadan énce “TEHLIKE,”
“UYARI” ve “DIKKAT gibi tiim giivenlik uyar sembollerini
iceren bu Kullanim Kilavuzu igindeki tim gtivenlik
talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki
talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik arpmasi,
yangin ve/veya ciddi kisisel yaralanma ile sonuglanabilir.

SEMBOLUN ANLAMI

A\ GUVENLIK UYARI SEMBOLU: TEHLIKE, UYARI
veya DIKKAT semboliiniin diger semboller veya resimlerle
birlikte kullanilabilecegini gosterir.

A\ UYAR: Her i lektrii altin
kullanimi yabanci cisimlerin gézlerinize
filatiimasi sonucunu dogurabilir. Bu da
g6zlerde ciddi hasara yol agabilir. Elektrikli
aleti kullanmaya baslamadan énce, daima
g0z korumasi veya yan siperleri olan
koruyucu gozliik takin ve gerektiginde tam
yliz siperi kullanin. Gozlik Gizerine kullanim
icin Wide Vision Koruyucu Maske ya da
yan siperleri olan standart koruyucu
gozliikleri tavsiye ederiz.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu Urlin (izerinde gértilebilecek glvenlik
sembolleri gosterilmekte ve agiklanmaktadir. Makineyi
monte etmeye ve kullanmaya baslamadan énce, makineye
iliskin tiim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara
uyun.
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Giivenlik Potansiyel bir kisisel
Uyarisi yaralanma tehlikesini gsterir.
Yaralanma riskini azaltmak
° Kullanim iin, kullanic bu Griini
‘ Kilavuzunu | kullanmadan dnce kullanim
Okuyun kilavuzunu okuyup
anlamalidir.
Bu Griinii galigtirirken daima
Koruyucu | g6z korumasi ya da yan
Gozlik siperleri olan koruyucu
Takin g6zlik ve tam yiiz maskesi
kullanin.
Kulak Kulaklarinizi korumak igin
Korumas! | daima kulak koruyucu (kulak
Takin tikaci veya kulaklik) kullanin.
Koruyucu | Baginizi korumak icin onayli
Kask Takin | bir giivenlik kaski takin.
Bigak veya bigak
Koruyucu muhafazasml _tu_tarken eldiven
. takarak ellerinizi koruyun.
Eldiven
Takin Da_yanlkll ve kayma;
eldivenler daha iyi bir tutus
saglarken ellerinizi de korur.
Koruyucu Bu cihazi kullanirken kaymaz
Ayakdabi koruyucu ayakkabilar giyin
Giyin '
Bigagin
kuvvetle Operatdrii bigagin kuvvetle
@ itiimesine itiime tehlikesine kars
karg! dikkatli | uyarin.
olun
Firlayan cisimler sekebilir
Sekmelere | ve kisisel yaralanma veya
é Karsl mal hasarina yol agabilir.
Ugiincii Gali kesici kullanilirken
I«Ik Sahislari Ulincii sahislarin ve evcil
Uzak Tutun | hayvanlarin cihazdan uzakta
durduklarindan emin olun.
Kesim makinesi kullanilirken
—| Ugiincii {iglincii sahislarin ve eveil
&%@\T Sahislari hayvanlarin en az 15m
Uzak Tutun | uzakta olduklarindan emin
olun.
® E;girlak Yuvarlak kesim bigag
takmayin.
kullanilamaz

261




GO

Bu Griind yagmur altinda

Yagmura N

kullanmayin veya yagmur
maruz .

yagarken disarida
birakmayin

birakmayin.

Bu (iriin, ytirdrlukteki AB
yénetmeliklerine uygundur.

CE€ |ce

Atik elektrikli Griinler, evsel

atiklar ile birlikte imha
WEEE edilmemelidir. Atik driinler
f— yetkili bir geri donligim
merkezine teslim edilmelidir.
Garanti edilen ses guici
@) La Giriig | sevivesi- Aviupa Biigi
XX 8 Yénetmeligine gore gevre
gurlilti emisyonu.
v Volt Voltaj
— Dogru Akim | Akim tiirli ve dzelligi
n, Yikslz Hiz | Yikstiz donls hizi
.../min [B):::EZ Dakika basina donis

ELEKTRIKLI ALETLER iGiN GENEL GUVENLIK
UYARILARI

A UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte verilen tlim
guvenlik uyarilarini, talimatlari, resimli agiklamalari ve
teknik ozellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir.

Tiim uyan ve talimatlar gelecekte bagvuru
amaciyla muhafaza edin.

Uyarilarda gegen “elektrikli alet” terimi ile elektrik prizinden

beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
elektrikli alet kastedilmektedir.

GALISMA ALANI GUVENLIGI
= Calisma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma

sadlayin. Karigik veya karanlik alanlar kazalara yol agar.

ortamlarda caligtirmayin. Elektrikli aletten ¢ikan
kivilcimlar toz veya gazlari tutusturabilir.

Galisirken gocuklari ve iiglincii sahislari elektrikli
aletten uzak tutun. Dikkatinizin dagiimasi kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

268

Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz igeren patlayici

KiSiSEL GUVENLIK

Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ige yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Yorgunken, uyusturucu, alkol veya ilagh bir tedavi
etkisi altindayken elektrikli aleti kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi vb.
koruyucu ekipman kullanilmasi kisisel yaralanmalari
azaltir.

Yanlishikla calistirmaktan kaginin. Aleti giig
kaynagina velveya pil takimina baglamadan, havaya
kaldirmadan veya tagimadan 6nce, agma kapama
diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Aleti,
parmaginiz agma kapama digmesi Uzerinde dururken
tagimak veya alet acikken fisi prize takmak kazalara
davetiye gikartir.

Elektrikli aleti calistirmadan dnce, herhangi bir
alyen veya anahtar varsa gikarin. Elektrikli aletin
déner parcalarina takili kalmis bir alyen veya anahtar
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durugla ¢aligma yapmayin. Galisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Boyle yapilmasi, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesini saglar.
Uygun bir gekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Saglarinizi, elbiselerinizi ve
eldivenlerinizi hareketli parcalardan uzak tutun.
Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin hareketli
parcalarina takilabilir.

Toz toplayici cihaz baglantilari ve toplama tesisleri
olmasi durumunda, bu baglantilarin diizgiin
yapilmig ve kullaniliyor oldugundan emin olun. Toz
tutucu cihazlarin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin sik kullanilmasindan kaynaklanan
asinaligin sizin bos vermenize ve aletin giivenlik
prensiplerini gormezden gelmenize neden olmasina
izin vermeyin. Dikkatsiz bir hareket, saniyenin binde
birindeki bir siirede adir yaralanmalara neden olabilir.
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ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

n Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha
guvenli calisacaktir.

= Agma kapama diigmesi galigmiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Agma kapama digmesi ile kontrol
edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onariimasi
gerekir.

Calistinlmayan elektrikli aletleri gocuklardan
uzak tutun ve elektrikli aletin kullanimina veya

bu talimatlara agina olmayan kimselerin elektrikli
aleti caligtirmalarina izin vermeyin. Elektrikli aletler
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlere ve aksesuarlara bakim yapin.
Hareketli pargalarin kusursuz olarak iglev goriip
gormedigini veya sikigip sikigmadigini, pargalarin
hasarli olup olmadigini ve elektrikli aletin
caligmasini etkileyebilecek diger tiim kosullan
kontrol edin. Elektrikli alet hasarli ise, kullanmadan
once onarilmasini saglayin. Kazalarin gogu, elektrikli
alet bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan
kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi yapilmis kesim aletleri daha
az sorun gikarir ve kontrolli kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve alet uglarini vb.
caligma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amaci digindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini ve kavrama yiizeyini kuru, temiz,
benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan saplar ve
kavrama ylizeyleri, aletin beklenmeyen durumlarda
guvenli bir sekilde tutulmasina ve kontrol edilmesine
izin vermez.

Kablolari, aletin ¢aligma alanindan uzak tutun.
Galisma sirasinda kablolar gizlenmis olabilir ve alet
tarafindan yanlislikla hasar gérebilirler.

PILLE GALISAN ALETLERININ KULLANIMI VE
BAKIMI

= Sadece iretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir pil takimi igin uygun olan sarj cihazi, bagka bir
pil takimi ile kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

n Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak iiretilmis pil
paketleri ile kullanin. Bagka pil paketlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.
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Pil paketinin kullanimda olmadigi durumlarda pil
takimini atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya
pil kutuplari arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil kutuplarinin kisa
devre edilmesi yangin veya yaniklara neden olabilir.

Katii sartlar altinda pilden sivi akigi olabilir; sivi ile
temas etmekten kaginin. Yanhglikla temas edilirse,
etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi géze temas
ederse, ayrica tibbi yardim alin. Pilden akan sivi
tahris veya yaniklara neden olabilir.

Pil takimini veya aleti hasarli veya iizerinde
degisiklik yapilmis sekilde kullanmayin. Hasarli
veya Uizerinde degisiklik yapilmis pil takimlari yangin,
patlama veya yaralanma riskine neden olacak sekilde
beklenmeyen davranislar gdsterebilir.

Pil takimini veya aleti atese veya agiri sicakliklara
maruz birakmayin. Atese veya 1000'nin (izerindeki
sicakliklara maruz kalmas| patiamaya neden olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve pil takimini veya aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya belirtilen
sicaklik araliginin disindaki sicakliklarda sarj etmek, pil
takimina zarar verebilir ve yangin riskini artirir.

SERViS

u Elektrikli aletinizin bakimini, sadece orijinal yedek
parca kullanan uzman bir tamirciye yaptirin. Béyle
yapilmasi, elektrikli alet giivenliginin korunmasini
saglayacaktir.

m Asla hasarl pil paketlerine bakim-onarim yapmayin.
Pil paketlerinin bakimi sadece tretici veya yetkili
servisler tarafindan yapiimalidir.

A UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte verilen tim
giivenlik uyarilarini, talimatlari, resimli agiklamalari ve
teknik 6zellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir. Tiim uyari ve talimatlari
gelecekte bagvuru amaciyla muhafaza edin.

Tiim uyan ve talimatlar gelecekte bagvuru
amaciyla muhafaza edin.

EGITIM
= Talimatlar dikkatle okuyun. Cihazin kumandalarini ve
uygun kullanim seklini dgrenin.

= Kullanim talimatlari hakkinda yeterli bilgiye sahip
olmayan kisilerin veya gocuklarin cihazi kullanmasina
asla izin vermeyin. Yerel yonetmelikler kullanicinin

yasini kisitlayabilir.
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Operator veya kullanicinin, diger kisilerin veya esyalarin
basina gelebilecek yaralanma veya hasarlardan
sorumlu oldugunu unutmayin.

HAZIRLIK

Makineyi asla yakininizda baskalar, 6zellikle de
cocuklar veya evcil hayvanlar varken kullanmayin.
Cihazi galistirirken daima g6z korumasi ve saglam
ayakkabi kullanin.

Makine ile gevredeki insanlar arasinda en az 15 m
mesafe olmalidir.

Makineyi asla operatér hasta veya alkol veya diger
uyusturucularin etkisi altindayken caligtirmayin.

GALISMA

Makineyi sadece giin 1g1ginda veya iyi suni aydinlatma
altinda kullanin.

Makineyi asla hasarli koruyucu donanimla veya
koruyucu donanim takili degilken kullanmayin.

Motoru sadece el ve ayaklar kesim araglarindan uzakta
oldugunda caligtirin.

Makineyi daima gii¢ kaynagindan ayirin (6rn. akiyi
cikarin).

= makineyi gbzetimsiz biraktiginizda;

bir tikanikli§ gidermeden dnce;

makineyi kontrol etmeden, temizlemeye veya makine
lizerinde ¢alismaya baglamadan 6nce;

yabanci bir cisme garptiktan sonra;

= makine anormal bir sarsinti gésterdiginde.

Kesme aletinden ellerde ve ayaklarda olusabilecek
yaralanmalara kargi 6zen gdsterin.

Havalandirma bosluklarinda artik olmadigindan emin
olun.

BAKIM VE SAKLAMA
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Herhangi bir bakim veya temizlik iglemi
gerceklestirmeden 6nce, makinenin fisini prizden gekin
(veya akiiyu gikartin).

Sadece iretici tarafindan énerilen yedek parga ve
aksesuarlari kullanin.

Makineyi diizenli olarak kontrol edin ve bakimini yapin.
Makinenin sadece yetkili bir uzman tarafindan tamir
edilmesini saglayin.

Kullanmadiginiz zaman, makineyi gocuklarin
ulagamayacag bir yerde saklayin.

DIGER GUVENLIK UYARILARI

Tehlikeli ortamlardan kaginin — Cihazlari nemli veya
1slak yerlerde kullanmayin.

Koruyucu donanimi yerinde ve galigir durumda
tutun.

Ellerinizi ve ayaklarinizi kesim alanindan uzak tutun.

Yaralanma riskini azaltmak igin, asla merdiven
iizerinde ya da diger herhangi bir giivenli olmayan
destek lizerinde galigmayin. Asla kesim initesini bel
yiiksekliginin iizerinde tutmayin.

Caligma sirasinda kesim iinitesini kisa araliklarla
diizenli olarak veya kesim iglevinde gdzle gériiliir
bir degisim varsa derhal kontrol edin.

En iyi sonuglar igin akii, sicakligin 5°C’nin {izerinde
ve 40°C’nin altinda oldugu bir ortamda sarj
edilmelidir. Agik havada veya arag iginde saklamayin.

Galigirken yaniniza yaklasan kimselerin olmasi
durumunda, motoru ve kesim {initesini durdurun.
Operatorii bigagin kuvvetle itilme tehlikesine kargi
uyarin (sadece 3 disli bigak ile kullanimda).

= Bigagin kuvvetle itimesi, doner bicagin hemen

kesemedidi bir nesneyle temas etmesi durumunda
meydana gelebilir.

Bigadin kuvvetle itilmesi, cihazin ve/veya operatdriin
herhangi bir yonde itilerek cihaz kontroliniin
kaybedilebilecegi siddette olabilir.

Bigak takilir, durur veya dénmesi engellenirse uyari
olmaksizin bigak kuvvetle itilebilir.

Bigadin kuvvetle itilmesi olayi, kesilen malzemeyi
gdrmenin zor oldugu bdlgelerde daha gok meydana
gelebilir.

Gerekli tiim pargalari diizgiin bir sekilde monte
etmeden makineye herhangi bir bicak takmayin.
Uygun pargalarin kullaniimamasi, bigagin gikarak
firlamasina ve kullanici velveya iiglincii sahislarin
ciddi sekilde yaralanmasina neden olabilir.
Kivrilmig, biikiilmiig, ¢atlamig, kirlmig veya
herhangi bir sekilde hasar gormiig bigaklar atin.
Keskin bir bigak kullanin. Kér bir bigagin takilip
kuvvetle itilme olasiligi daha fazladir (sadece 3 disli
bigak ile kullanimda).

Bosta donen bir bigak/misina, motor durdurulduktan
veya tetik birakildiktan sonra da dénmeye devam
ettiginden yaralanmalara neden olabilir. Bigak/
misina tamamen duruncaya kadar cihazin
kontroliinii birakmayin.
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UYARI: Elektrikli aletin gercek kullanimi sirasinda
meydana gelen titresim emisyonu aletin kullanim sekline
bagli olarak bildirilen degerden farkli olabilir; Operatdri
korumak icin, kullanici gercek kullanim kosullarinda eldiven
ve kulak korumasi takmalidir.

Sadece sek. A'da listelenen pil paketi ve sarj cihazlarini
kullanin.

Pille caligan aletlerin elektrik prizine takilmalarina
gerek yoktur; bu nedenle bu tiir aletler daima
galismaya hazir durumdadir. Alet kullaniimadi§i zaman
dahi olugabilecek muhtemel tehlikelere karsi dikkatli olun.

Bakim veya onarim iglemleri sirasinda dikkati olun. AMBALAJ LISTESI
= Hortumla yikamayin; motor ve elektrik baglantilarina -

su kagirmamaya dikkat edin. PARCAADI MIKTAR
= Bu kilavuzda yer almayan durumlar meydana Cali Tirpani 1

gelirse, dikkatli ve sagduyulu davranin. Yardim igin —

EGO Miigteri Hizmetleri Merkeziyle irtibata gegin. 3-disli bigak ve kilif !
BU TALIMATLARI SAKLAYIN! Koruyucu Donanim 1
TEKNIK OZELLIKLER Somun !

e Dis Flang 1
Kesici tinite Kesim baslig! 3-disli metal
bicak Alyen Anahtar 1
Voltaj 56 V=== 56 V=== Gok Islevli Anahtar 1
Tavsiyg I'Edilen Calisma 0°C-40°C Cift Omuz Askis| 1
Sicakligr: ]
Tavsiye Edilen R R Kullanma Kilavuzu
. -20°C-70°C
Depolama Sicakligi:
Yilksiiz (bosta) hiz 4500-6000 /min | 4500-6000 /min AQIKLAMA
s - 2,4Amm naylon
Kesim Misinasi Tiirl bikilii misina CALI TIRPANINIZI TANIYIN (Sek. A)
Kesim bigag / ABB1203 1. H|z Siniflandirma Kolu
Kesim Genisligi 38 cm 30cm 2. Kilteme Kolu
A (AKDd A3k 16k 3. Kelebek Civata
Agik (Akistiz) 9 ks 4. Tetikleyici
Olglilen ses gl diizeyi | 94,4 dB(A); 94,04 dB(A); i -
L, K=16dB(A) | K=1.71 dB(A) 5. Bisiklet Tipi Tutma Kolu
6. Mil
Operatdr konumundaki | 80,9 dB(A); 80,0 dB(A); 7 Kesim Misinas!
ses giic diizeyi L, K=2,5dB(A) | K=4,1dB(A) - fesim Misinas
8. Koruyucu Donanim
Garanti edilen ses gli¢ 9. Kesim Baslig
diizeyi L, (2000/14/EC | 96 dB(A) 96 dB(A) - fesim Bagligl
uyarinca 6lgtilmus) 10. Conta Vidas!
1. Mil kilitleme deligi
tSuct)rlna 232mis; | 155mis?; 12 Koruma Ak
o K=1,5mis2 | K=15mis oruma Aksesuar
Titregim sap! 13. Cok Islevli Anahtar
degeria; tsu?r%a 1,78 ms?: 1,88 mjs?: 14. Alyen Anahtar
sap! K=1,5 m/s? K=1,5m/s? 15. 3-disli bigak
16. Dis Flang
u Bildirilen toplam titresim degeri standart test yontemine 17. Somun

uygun olarak dl¢ilmustr ve bir cihazi diger bir cihaz ile
karsilastirmak igin kullanilabilir. 18.

u Bildirilen toplam titresim degeri ayrica 6n maruz kalma 19.
degerlendirmesinde de kullanilabilir.

Birakma digmesi
Kauguk Ped Koruma
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20. Mandal

21. Elektrik Kontaklari
22. Gikarma Mekanizmasi
23. Aski tokasi

24. Kalga pedi

A UYARI: Aleti asla koruyucu diizglin sekilde takili
degilken kullanmayin. Koruyucu, kullaniciyr korumak igin
daima alete takili durumda olmalidir.

A UYARI: Alet bir kesim bagligi ile donatildiginda,
misinall koruma donanimi tizerine bir koruyucu monte
edilmelidir. Bdyle yapilmamasi, agiri uzun kesim ipine ve
motorun agiri yiklenmesine neden olur. Kesim bagligini
asla muhafazasiz kullanmayin.

MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parca varsa, bu pargalar
degistirilinceye kadar gali tirpanini galigtirmayin. Cali
tirpaninin hasarli veya eksik pargalar ile kullaniimasi ciddi
kisisel yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI: Gali tirpani (izerinde degisiklik yapmaya
veya bu Urlinle kullaniimasi énerilmeyen aksesuarlar
olusturmaya calismayin. Bu tir degisiklikler veya
modifikasyonlar hatali kullanimdir ve ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilen tehlikeli durumlara neden olabilir.

A UYARI: Koruyucuyu takarken / gikarirken veya 3 digli
bigak/kesim bigag tizerinde herhangi bir bakim islemi
yaparken daima koruyucu eldivenler giyin. Koruyucu
lizerindeki bigaga / 3 disli biaga dikkat edin ve ellerinizi
bigak yaralanmalarindan koruyun.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilen
yanhslikla galismayi 6nlemek igin, pargalari monte ederken
veya makineyi tasirken pil takimini mutlaka aletten gikarin.

A UYARI: Aleti asla koruyucu ve bisiklet kolu sikica
takili degilken kullanmayin. Aksi takdirde, ciddi kisisel
yaralanmalar meydana gelebilir.

BiSIKLET KOLUNUN MONTAJI VE AYARLANMASI

Gali tirpani Sek. B'de gosterildigi gibi muhafaza edilir. Ik
olarak, baglanti noktasindaki kelebek civatay! gevsetin

ve ardindan bisiklet kolunu mil etrafinda 180° gevirerek
kaldirin (Sek. C), carpma basli§ina dogru bakmas! igin saat
yoninilin tersine 90° gevirin (Sek. D). Son olarak, rahat

bir ¢alisma konumuna ulagincaya kadar ileri-geri hareket
ettirin ve civatayi sikin.

UYARI: Makine sadece bisiklet kolu mile dik olarak bagh
iken galistirilabilir.
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KORUYUCUNUN TAKILMASI

Mil tabanindan iki vidayi gevsetin ve gikarin (Sek. E),
muhafaza montaj delikleri ile aksam deliklerini hizalayin ve
ardindan muhafazay! mil tabanina iki yayli rondela ve iki
vida ile sabitleyin (Sek. F).

Koruyucunun Sek. E ve F'ye uygun olarak monte
edildiginden emin olun, hatali bir montaj biyiik tehlikeye
yol acar!

KESiM BASLIGINI 3 DiSLi BIGAKLA DEGiSTIRME

Kesim basligini sokmek igin Sek. G, Sek. H1 ila $ek. H4'te
gosterilen adimlari (“misinanin degistiriimesi” béllimine
bakin) izleyin. Bigadi monte etmek iin asagidaki adimlari
izleyin:

1. Metal bigak iinitesini monte etmek icin (Sek. I).

2. Ug civata ve pulu gevseterek koruyucu donanimi
cikarin (Sek. J).

3. Bigak bir kilif ile teslim edilir. Bigagi ¢ali tirpanina
monte etmeden énce kelepgeli tel, kilif Gizerindeki
kancadan alinarak kilif gikariimalidir (Sek. K).
Sek. G-K parca agiklamasi asagidaki gibidir:

G-1_|ic Flans I-3_|Flans Kapag

G-2 |Ust Muhafaza I-4 | 3-disli bigak
ASSY

G-3 |Pul I-5 [Dis Flans

G-4 |Somun 16 [Somun

G-5_|Kesim Misinasi I-7 _|Flanstaki Yarik

G-6 |Yay J-1 |Tel kesme bicadi |

G-7 |Alt Muhafaza J-2 |Koruma Aksesuari
ASSY

-1 [Motor Mili K-1_|Kelepceli Tel

12 |ic Flans K-2 [Kanca

UYARI: Yaralanmalara karsi korunmak igin, 3 disli bigakla
yapilan herhangi bir islemden énce eldiven giymeniz
gerekir.

4. ¢ flanstaki yuvay! disli kutusundaki mil kilileme delig ile
hizalamak igin motor milini gevirin (Sek. L).

5. Sabitleyici olarak kullanmak icin, hizalanmis deliklere
Uriinle birlikte verilen alyen anahtari yerlestirin (Sek. M).
Sek. L ve M parga agiklamasi asagidaki gibidir:

L-1 | Disli Kutusu L-3 | Motor Mili

L-2 |Hizalanmis Mil- M-1 |Sabitleyici

Kilitleme Delikleri

6.  Bigak yiizeyinin i flans cikintisinin ylizeyi ile ayni hizada
olmasini sadlayarak bigagi motor miline monte edin.
Daha sonra dis flansi ve somunu monte edin (Sek. N).
Somunu elle SAAT YONUNUN TERSI YONDE elle sikin.
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Sek. N parga agiklamasi asagdidaki gibidir:

N-1_|Somun

N-2 |Dis Flang

N-3 |3-disli bicak

7. Digli kutusunu destek igin saglam bir ylizey Uizerine
yerlestirin. Bir elinizle gali tirpani milini, diger elinizle gok
islevli anahtari tutarak dis flang iizerinde yer alan ok
simgesi yéniinde somunu sikin ($ek. O).

KORUYUCU AKSESUAR KULLANIMI

UYARI: Cali tirpani bir kesim bagligi ile donatildiginda,
koruma aksesuari tizerine bir koruyucu monte edilmelidir.

Koruyucu aksesuari trtinle birlikte verilen alyen anahtar

ile U vidayi sikarak koruyucu Uzerine sabitleyin (misinall
kesim bigcadi koruyucu aksesuar izerinde yer aldigi igin).
Bdyle yapilmamasi, asiri uzun kesim ipine ve motorun agiri
yiklenmesine neden olabilir.

ALISTIRMA

A UYARI: Uriine agina olmaniz sizi dikkatsiz yapmasin.
ikinci dereceden bir dikkatsizligin ciddi yaralanmalara
neden olmak igin yeterli oldugunu unutmayin.

A UYARI: Daima g6z korumasi ve kulak korumasi
kullanin. Boyle yapilmamasi sonucu gdzlerinize firlayan
nesneler ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Bu Urlindin Ureticisi tarafindan dnerilmeyen ek
parca veya aksesuarlari kullanmayin. Onerilmeyen parca
veya aksesuarlarin kullanilmasi ciddi kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

UYGULAMALAR
Gali tirpanini asagidaki islemler igin kullanabilirsiniz:

n 3 digli metal bigak ile: Cim, yabani ot, yabani bodur
cali ve makileri kesmek, maksimum kok ¢api 2 cm olan
geng agdaclari inceltmek.

= Kesim Baghgi ile: Sundurma, it ve tabliyelerdeki ¢im
ve otlarin bigilmesi.

UYARI: Alet sadece belirtilen amag icin kullaniimalidr.
Diger kullanim sekilleri, érnegin kenar budama, hatali
kullanim olarak kabul edilir.

PiL PAKETININ TAKILMASI/GIKARILMASI
ilk kullanimdan dnce tamamen sarj edin.

Takmak igin

Pil paketinin gikintisi ile montaj yuvalarini hizalayin ve “klik”
sesi duyuncaya kadar pil paketini agagiya bastirin (Sek. P).
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Gikarmak igin

Pil paketi ¢ikarma diigmesine basin ve paketi ¢ekip ¢ikarin
(Sek. Q).

Sek. P parca agiklamasi asagidaki gibidir:

P-1 [Montaj Yuvasi
P-2 |Cikinti

GIFT OMUZ ASKISININ MONTAJI VE MAKINEYi
TUTMA

Cift omuz askisini viicudunuza yerlestirin ve bir klik sesi
duyuluncaya kadar kayis tokasinin iki pargasini birbirine
takin (Sek. R1). Kalga pedinin kancasini mil izerine
sabitlenmis olan boru klipsinin deligine hizalayin ve mili
hafifge agag bastirin (Sek. R2 - R3 - R4).

Gali tirpanini her iki elinizle, viicudunuzun sa§ tarafinda
tutun (Sek. S). Kesim basligi veya bigak, kullanicinin
egilmesine gerek kalmayacak sekilde uygun bir kesim
mesafesinde ve yere paralel olmalidir.

Cali tirpani iki sekilde gikarilabilir: Aski tokasini agin
(Sek. T) veya kayisin kancasina bastirarak mil iizerine
takil boru klipsinden ayirin (Sek. R2).

A UYARI: Acil bir durumda, askiyi hangi sekilde takili
olursa olsun derhal omzunuzdan gikarin. Aski tokasini
acmak (Sek. T) ve askiyi iki elinizle her iki omzunuzdan
cikarmak hizli bir birakma yontemidir.

A UYARI: Tek omuz askist ile gift omuz askisini ayni
anda kullanmalisiniz.

GALI TIRPANINI GALISTIRMA/DURDURMA
Calistirmak igin

Kilitleme kolunu bastirin ve basili tutun. Calistirmak icin
tetige basin (Sek. U).

Tetige basma diizeyindeki farklar kesim initesinin farkli
donis hizlarinda ddnmesini saglar. Gerekirse, maksimum
hizi ayarlamak iin hiz sinirlama kolunu ayarlayin.

UYARI: Hiz sinirlama kolu dnceden ayarlanarak tetik
hareketi de sinirflandirilabilir.

Durdurmak igin

Tetigi birakin.

UYARI: Motor sadece kilitleme kolu ve tetigin her ikisi de
basildiginda galisir.

A UYARI: Mola verdiginizde ve isiniz bittikten sonra
daima pil paketini makineden gikarin.
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MAKINENIN KULLANIMI

A UYARI: Gali tirpanini kullanirken yaralanma riskini
azaltmak igin uygun sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Goz ve kulak/isitme korumasi takin.
Dayanikli uzun pantolon, eldiven ve bot giyin. Kisa
pantolon, sandalet giymeyin veya ¢iplak ayakla galismayin.

Galismaya baslamadan énce, gevrenize bakarak galisma
alaninda Ggiincl sahislar, hayvanlar veya bosta duran
nesneler olmadigindan emin olun. Ugiinci sahislarin en
az 15 metre uzakta olduklarindan emin olun. Ardindan
g6z koruyucunuzu, giysilerinizin uygun oldugunu ve yere
dengeli/sadlam bastiginizi kontrol edin.

Her kullanimdan 6nce hasarli/aginmig parga olup
olmadigini kontrol edin. Kesim basligini, 3 disli bicagi,
koruyucuyu, koruyucu aksesuarini, bisiklet tipi tutma
kolunu ve ¢ift omuz askisini kontrol ederek gatlak,
kivrilmig, egik veya hasarli parcalar varsa degistirin.
Koruyucu aksesuarinin kenarindaki misina kesim bigagdi
zamanla kérelebilir. Bu bigag diizenli olarak bir ege ile
bilemeniz veya yenisiyle degistirmeniz onerilir.

Her kullanimdan sonra, ¢ali tirpanini temizleyin

KESiM BASLIGI KULLANIMI

Kesim ipi uzunlugunun ayarlanmasi

Kesim bagligi operatriin motoru durdurmaya gerek
kalmadan kesim ipini salmasina olanak saglar. ip asinir
veya yipranirsa, tirpan galisir durumdayken g¢arpma
dugmesini hafifce yere vurarak biraz daha ip salinabilir
(Bkz. Sek. V).

UYARI: Kesim ipi ¢ok kisa olursa misinanin salinmasi
daha zor olur.

A UYARI: Misina kesim bicagi donanimini gikarmayin
veya Uzerinde degisiklik yapmayin. Asiri uzun kesim ipi
motorun agiri 1sinmasina neden olabilir ve ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilir.

Kesim ipinin degistiriimesi
UYARI: Daima 2,4 mm'yi asmayan bir ¢apa sahip naylon
kesim ipi kullaniimasi onerilir. Belirtilenin disinda kesim

ipi kullanimi makinenin agiri 1sinmasina veya hasar
gormesine neden olabilir.

A UYARI: Asla metal takviyeli misina, tel, ip, vb.
malzeme kullanmayin. Bunlar koparak tehlikeli bigimde
firlatilabilir.

1. Pil paketini gikarin.
2. Gerekirse, kalan kesim ipini gikarin.
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3. Kesme misinasini 4m uzunlugunda kesin. Misinay! halka
icindeki montaj deligine yerlestirin (Sek. W1). Makaranin
her iki tarafinda esit miktarda misina oluncaya kadar
misinay! itin ve diger taraftan cekin (Sek. W2).

4. Altkapak aksamina bastirarak ok yoniinde gevirin ve her
iki tarafta yaklasik 14 cm misina kalincaya kadar misinay
makara (izerine sarin (Sek. W3).

5. Makara tutucuyu asagi bastirarak kesim iplerini gekin ve
kesim basliginin diizgiin monte edildigini kontrol etmek
icin manuel olarak ilerletin.

Kesim ipi ¢ikis noktasindan koparsa veya
¢im bigme baghgina vuruldugunda kesim ipi
salinmazsa, agagidaki adimlari izleyin:

1. Pil paketini gikarin.

2. Ust kapak {izerindeki agma timaklarina bastirin ve alt
kapak aksamini gekerek ¢ikarin (Sek. H1 ve H2).

3. Makara tutucudan kesim ipini ¢ikarin.

4. Ust kapag bir elinizle tutarak diger elinizle alt kapak
aksamini kavrayin ve Ust kapaktaki sekmeleri alt
kapak aksamindaki deliklerle hizalayin (Sek. X);
avucunuzu sekmeler Ust kapaga kilitlenene kadar alt
kapak aksamina bastirmak igin kulanin.

5. Kesim ipini tekrar yikleyin.
3-DiSLI METAL BIGAGIN KULLANIMI

A UYARI: Yabani bodur gall ve makileri kesmek igin,

3 digli doner bigagi calilarin Gizerine indirerek dograma
etkisi elde edin. Gali kesiciyi zemin seviyesinde normal
tirpan gibi (sada ve sola dogru siipirme hareketi ile)
kullanin. Kesim Unitesini bel ylksekliginin Uizerinde tutarak
kullanmayin.

A UYARI: Kesim Unitesi yerden ne kadar ylksek
tutulursa, yanal olarak firlayan kesim pargalarindan
yaralanma riski de o kadar artar.

A UYARI: 2 cm'ye kadar capa sahip geng agac/calilari
veya diger agags! bitkileri keserken bigagin kuvvetle
itiimesini énlemek igin bigadin sol tarafini kullanin. Bigak
sikisabilecegi veya cali kesiciyi ileri firlatabilecegi icin daha
bilylik capa sahip agags! bitkileri kesmeye galismayin. Aksi
takdirde bigak veya call kesici hasar gérebilir veya cali
kesici kontrolli kaybedilerek kisisel yaralanmalar meydana
gelebilir.

A UYARI: Bigagin hatali kullanimi catiamasina,
kirimasina veya pargalanmasina neden olabilir. Firlayan
pargalar operatdrii veya Ugiincl sahislari ciddi sekilde
yaralayabilir. Kisisel yaralanma riskini azaltmak igin,
asadidaki onlemleri almaniz 6nemlidir:
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= Tas, kaya veya metal parcalar gibi sert veya kati yabanc
nesnelerle temastan kaginin.

Asla 2 cm’den daha biiyiik kdk capina sahip odun veya
calilar kesmeyin.

Dizenli ve kisa araliklarla bigakta hasar izi olup olmadigini
kontrol edin. Hasarll bir bigakla galismaya devam etmeyin.

Bigagi diizenli olarak bileyin (belirgin bir sekilde
koreldiginde) ve gerekirse balans ayari yaptirin (uzman bir
servis teknisyeni tarafindan gerceklestirilir).

Bigagin Kuvvetle itiimes

3 disli bigag bu cihazla birlikte kullanirken ok dikkatli olun.
Bigagin kuvvetle itiimesi, déner bigak tarafindan kesilemeyen
herhangi bir seyle temas durumunda ortaya ¢ikabilecek

bir reaksiyondur. Bu temas, bigagin ani olarak durmasina

ve cihazin garptigi nesneden ani olarak uzaga “timesine”
neden olabilir. Bu reaksiyon, operatdriin cihaz tizerindeki
kontrollinii kaybetmesine neden olacak siddette olabilir. Bicak
takilir, durur veya dénmesi engellenirse uyari olmaksizin
kuvvetle itilebilir. Bu olay, kesilen galilari gérmenin zor oldugu
bélgelerde daha gok olabilir. Kolay ve glivenli bir kesim

icin, cali kesiciyle kesilen yabani otlara sagdan sola dogru
ilerleyerek yaklagin. Beklenmeyen bir nesne veya odunsu cali
g6vdesi ile karsilagildiginda, bu uygulama bigagin kuvvetle
itilmesi reaksiyonunu en aza indirebilir.

BAKIM

A UYARI: Cihazin kontrol, temizlik veya bakimindan
6nce motoru durdurun, tiim hareketli pargalarin durmasini
bekleyin ve ardindan pil takimini gikarin. Bu talimatlara
uyulmamasi ciddi kisisel yaralanmalara veya maddi hasara
yol agabilir.

A UYARI: Bakim - onarim sirasinda sadece birebir ayni
yedek pargalari kullanin. Diger pargalarin kullaniimasi
tehlike olusturabilir veya Grliniin hasar gérmesine neden
olabilir. Givenligi ve guvenilirligi saglamak igin, tim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gergeklestirilmelidir.

GENEL BAKIM

Plastik parcalari temizlerken ¢6ziicii maddeler kullanmaktan
kaginin. Codu plastik malzeme gesitli ticari goziicli
tirlerinden etkilenmeye yatkindir ve kullaniimalari
durumunda zarar gérebilir. Kir, toz, yag, gres, vb. gidermek
icin temiz bez kullanin.

MAKINENIN TEMiZLENMESI

= 3 disli bigagin ve kesim basliginin her kullanimindan
sonra bigak ve muhafazanin lizerindeki kalintilari,
toprak pargalarini ya da gimleri yumusak bir firca ile
temizleyin.
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UYARI: Misina kesim bigagi koreldiginde, uzman bir servis
teknisyeni tarafindan bilenmesini saglayin veya gerekirse
yeni bir bigakla degistirin.

= Gali tirpanini her kullanimdan sonra, kesim Gnitesini
nemli bir bez ve yumusak deterjanla temizleyin.

Plastik govde veya tutma saplari Uizerinde gliglii
deterjanlar kullanmayin. Gam ve limon gibi belirli
aromatik yaglar ile kerosen gibi ¢éziicli maddeler bu
ylizeylere zarar verebilir. Nem nedeniyle elektrik carpma
tehlikesi olugabilir. Nemli yerleri yumusak, kuru bir bezle
silin.

Arka gdvde (izerindeki hava deliklerini temizlemek igin
kiiglik bir firca veya kiiglik elektrikli siipiirge kullanin.

MAKINENIN SAKLANMASI
= Pil paketini cihazdan gikarin.

u Cihazi ayrintil olarak temizlemek igin agir hizmet
eldivenleri giyin.

Giivenli koruma sadlamak igin 3 disli bigak kilifini
bigaga takin (Sek. Y).

Cihazi gocuklarin ulasamayacag! kuru, iyi
havalandiriimis, kilitli veya ylksek bir yerde muhafaza
edin. Cihazi glibre, benzin veya diger kimyasal
maddelerin yakininda saklamayin.

Gevre korumasi

Elektrikli cihazlari, pil sarj cihazini ve pilleri/
sarj edilebilir pilleri evsel atiklarla birlikte
atmayin!

AB YasasI 2012/19/EU uyarinca,
kullanilamaz durumdaki elektrikli ve
elektronik cihazlar ile AB Yasasl
2006/66/EC uyarinca, arizali veya
kullaniimis pil paketleri/piller ayri olarak
toplanmalidir.

Elektrikli cihazlar kati atik sahalari veya
¢Op toplama alanlarina atilirsa, yer alti
sularina ve besin zincirine tehlikeli
maddeler sizabilir, bu da saghiginizin
bozulmasina yol agabilir.

215




=60

SORUN GIDERME

Pil paketi bos.

Kilitleme kolu ve tetige ayni anda
basiimiyor.

SORUN NEDENI ¢Ozim
= Pil paketi, call kesiciye takili degil. u Pil paketini elektrikli alet bagligina takin.
= Gali kesici ve pil paketi arasinda = Pil paketini gikarin, kontak noktalarini kontrol
elektrik baglantisi yok. edin ve yerine oturuncaya kadar pil paketini
tekrar takin.
Baslatilamadi.

Pil paketini bu kilavuzda belirtilen EGO sarj
cihazlari ile sarj edin.

= Kilitteme kolunu basili tutun, ardindan tetige
basarak call kesiciyi galigtirin.

Calismay durdur.

Motor asiri yliklenmis.

Agir kesim ipi kullaniliyor.

= Pil paketi veya gali kesici ok sicak.

Pil paketi ile aletin baglantisi kesilmis.

Pil paketi bos.

Yk kaldirldiginda motor normale dénecektir.
Stirekli calisma igin elektrikli alet baghginin
yukind azaltin.

Gapi en fazla 2,4mm olan standart naylon kesim
ipi kullanin.

= Pil paketi veya elektrikli alet basligi sicakliginin
67°C'nin altina diismesini ve sogumasini
bekleyin.

= Pil paketini yerine takin.

Pil paketini bu kilavuzda belirtilen EGO sarj
cihazlari ile sarj edin.
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basligi ile kullanim).

= Misina makaraya dolagmis.

= Misina gok kisa.

SORUN NEDENI ¢6zim
= Motor mili veya kesim bashigi ¢im = Makineyi durdurun, pili ¢ikarin, motor mili ve
sarmasi nedeniyle tutukluk yapiyor. kesim baghg tizerindeki gimleri temizleyin.
» Makarada yeterli misina yok. n Pili gikarin ve bu kilavuzdaki “MiSINANIN
DEGISTIRILMESI” béliimiinii izleyerek kesim
. ; ipini degistirin.
Kesim baghgi
misinay! ilerletmiyor | = Kesim baghgi kirli. = Pili gikarin ve makaray, makara tutucuyu ve
(sadece kesim makara tabanini temizleyin.

= Pili gikarin ve bu kilavuzdaki “MISINANIN
DEGISTIRILMESI” béliimiinii izleyerek kesim
ipini makaradan ¢ikarin ve tekrar sarin.

= Pili gikarin ve garpma diigmesine basip
birakarak kesim iplerini gekin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti politikasina iligkin tiim hiikiim ve kosullar icin, litfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi

ziyaret edin.
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LUGEGE KOIKI JUHISEID!

Lugege Kasutusjuhendit

A Kaasnev risk! Inimesed, kes kasutavad
elektroonilisi seadmeid, nt siidamestimulaatorit, peaksid
enne selle toote kasutamist konsulteerima oma arstiga.
Elektriseadmete kasutamine siidamestimulaatori
laheduses voib pohjustada siidamestimulaatori haireid
voi rikkeid.

A HOIATUS: Ohutuse ja téokindluse tagamiseks
tohivad seda seadet remontida ainult vastava
kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

OHUTUSSdMBOLID

Ohutussiimbolite eesmérk on tommata teie téhelepanu
voimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures
olevatele seletustele tuleb korralikult thelepanu pddrata
ja need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest
ei korvalda ohu olemasolu. Nendega kaasnevad juhendid
ja hoiatused ei asenda korralikke dnnetuste véltimise
meetmeid.

A HOIATUS: Enne kdesoleva todriista kasutamist
lugege kindlasti Iabi ja tehke endale selgeks

koik Kasutusjuhendis toodud ohutusjuhised, sh

koik ohutussiimbolid nagu ,,OHT,” ,HOIATUS,” ja
LETTEVAATUST"”. Kui koiki allpool loetletud juhiseid ei
jargita, voib tagajarjeks olla elektrilook, tulekahju ja/voi
tosised isikuvigastused.

SMBOLITE TAHENDUSED

A TURVATEATE SUMBOL Siimboleid OHT, HOIATUS
vOi ETTEVAATUST voidakse kasutada koos teiste
stimbolite voi piltidega.

A HOIATUS: Mis tahes elektriliste
tooriistade kasutamine voib pohjustada
vddrkehade paiskumist silma, mis voib
pohjustada tosiseid silmakahjustusi.
Kandke elekriliste todriistade kasutamise
ajal alati kiilgkaitsetega kaitseprille ja
vajadusel téielikku ndokaitset. Soovitame
kanda prillide peal laia vaatealaga
kaitsemaski voi tavalisi kiilgkaitsetega
kaitseprille.

T
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Originaalkasutusjuhendi tdlge

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutussiimboleid,
mida voib kéesolevalt tootelt leida. Enne seadme
kokkupanemist ja kasutamist lugege, tehke omale
selgeks ja jargige koiki juhiseid.

Ohutus- Viitab voimalikule
teade kehavigastuste ohule.
Vigastuste ohu
Lugege véhendamiseks peab
9eg kasutaja enne toote
kasutus- h
iuhendit kasutamist lugema
J kasutusjuhendit ja selle
endale selgeks tegema.
Kandke selle toote
Kangke | KaSutamiseal
Kaitse-prille alati kaitseprille voi
P killgkaitsetega kaitseprille ja
téielikku ndokaitset.
Kasutage | Kasutage alati oma kuulmise
@ korvade kaitseks miiratokkeid
kaitseva- | (kdrvatroppe Vi
hendeid korvakatteid).
Kandke Pea kaitsmiseks kandke
@ tugevat nouetekohast tugevast
peakatet materjalist peakatet.
Tera vdi tera kaitse
kasitsemisel kandke
Kandke kéte kaitsmiseks kindaid.
... .. | Tugevad ja mittelibisevast
160k-indaid o
materjalist kindad
tugevdavad haaret ja
kaitsevad kési.
Kandke Seda seadet kasutades
ohutusja- | kandke mittelibiseva tallaga
latseid. ohutusjalatseid.
Etteva- Hoiatage seadmega to6tavat
atusttera | . . S
inimest tera tagasiloogi
tagas-
Ln s ohu eest.
ilodgiga
Vddrkehad voivad riko3etiga
Rikodett eemfa__le. palsk}!da jaselle
L tagajérjeks voivad olla
jaHoidke | >*" o,
P isikuvigastused voi vara
korvalised ) ) o
L kahjustumine. Vosaloikuriga
l /R\ isikud o O
I+~ todtamise ajal ei tohi
eemal . ;
laheduses olla loomi ega
teisi inimesi.
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Arge laske | ... N
... | Timmeriga to6tamise
kellelgitoo | . .. > .
wA\ || ajal ei tohi vahemalt 15 m
755 ajal enda - ;
M raadiuses olla loomi ega
lahedal S
. teisi inimesi.
seista
Umaraq Arge paigaldage iimaraid
terad ei o -
) Ioiketerasid.
sobi
Viltige i
seadme Arge kasutage seadet
kokku- vihmasaju ajal ja drge jatke
puudet seadet vihma kétte.
vihmaga
Toode vastab )
c € CE rakendatavatele EU
direktiividele.
Elektriseadmete jé&tmeid ei
tohi visata olmejadtmetesse.
Ef WEEE Viige heaks kiidetud
I taaskditleja juurde.
Garanteeritud helivdimsuse
L tase. Seadme miira
Miira Ifeskkonnas on Euroopa
XXtB Uhenduse direktiiviga
vastavuses.
v volti Pinge
— alalisvool | Voolu tiilip vdi omadus
Tiihikéigu ST
n, Kiirus Tiihikéigu podrlemiskiirus
.../min | Minutis Pooret minutis

ULDISED ELEKTRITOORIISTADE HOIATUSED

A HOIATUS: Lugege labi kéik elektritooriistaga kaasas
olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed. Alltoodud
juhiste eiramine v&ib pdhjustada elektrildoki, tulekahju ja/vai
tBsiseid vigastusi.

Siilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin “elektritdoriist” viitab voolu
joul (juntmega) téotavale elektrilisele todriistale voi aku joul
t66tavale (juhtmeta) elektrilisele tooriistale.

TOOPIRKONNA OHUTUS

u To0piirkond peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Segadus vdi valgustamata t6piirkonnad suurendavad
dnnetuste tdendosust.
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Arge kasutage elektritoériistu plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks kergesti sittivate vedelike, gaaside
VvGi tolmu laheduses. Elektritddriistad tekitavad sademeid,
mis vdivad stilidata tolmu v6i aurusid.

Elektritddriistadega tootamisel hoidke lapsed ja
korvalseisjad eemal. Tahelepanu hajumine vdib pdhjustada
seadme (ile kontrolli kaotamise.

ISIKLIK OHUTUS

Olge tahelepanelik, tootage hoolikalt ja kasutage tervet
maistust. Arge kasutage elektritooriista, kui olete
vasinud, voi rohtude, alkoholi voi narkootikumide
mdju all. Vaid hetkeline tahelepanematus eleklritéoriista
kasutamisel voib pohjustada raskeid kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Td6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvakingade, tugeva peakatte véi kuulmiskaitsmete)
kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.

Viltige tooriista juhuslikku kaivitumist. Veenduge,

et liiliti on mitteaktiivses asendis, enne tooriista
vooluvorgu voi akuplokiga iihendamist ning enne
tooriista kandmist voi liles tostmist. Elektritdriistade
kandmine sdrme ilitil hoides vGi aktiivses olekus liilitiga
pohjustab dnnetusi.

Enne todriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleerimis- ja mutrivotmed. Elektritoriista podrleva
osa kiilge unustatud vétmed vms toériistad véivad
pdhjustada kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. To6tage ainult kindlal
maapinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu
kaotada. Nii séilitate ootamatutes olukordades
elektritdoriista dle parema kontrolli.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke ehteid ega
avaraid riideid. Véltige oma juuste, riiete ja kinnaste
kokkupuudet liikuvate osadega. Liiga avarad riided,
ehted ja pikad juuksed voivad likuvate osade vahele
kinni jaada.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmukogumis- ja
véljavotuseadmete iihendamiseks, veenduge,

et need seadmed on korralikult iihendatud ja
korrektses kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine vahendab tolmuga seotud ohtusid.

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumuspéraseks saanud, drge laske ennast
l6dvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse t6ttu vdite saada tdsiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.
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AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Arge rakendage elektritooriista kasutamisel
joudu. Kasutage konkreetseks toks sobivat
elektritodriista. Sobiva elektritddriistaga sobival kiirusel
téotades saate t66 valmis kiiresti ja ohutult.

Arge kasutage tocriista, mida ei saa lillitist sisse ja
vélja liilitada. Elektrilised todriistad, mille IUliti ei to6ta,
on ohtlikud ja tuleb parandada.

Tooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke

lastele kattesaamatus kohas ning arge lubage
nendega to6tada isikutel, kes pole tooriistade
toopohimotetega voi kdesoleva juhendiga tutvunud.
Koolitamata isikute ké&es on elektrilised tooriistad
ohtlikud.

Hooldage nii elektritooriistu kui tarvikuid. Kontrollige,
et komponendid on korrektselt joondatud ja tikski osa ei
ole paindunud ning jalgige ka muid aspekte, mis vdiksid
todriista omadusi méjutada. Kahjustuste leidmisel laske
t6oriist enne jargmist kasutust remontida. Halvasti
hooldatud tédriistad péhjustavad palju dnnetusi.

Hoidke oma tddriistu teravate ja puhastena.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega I6ikeservad
ei paindu nii kergesti ja on lihtsamini juhitavad.

Kasutage todriista, selle tarvikuid, tooriistaosi jm
vastavalt kaesolevale juhendile, vattes arvesse
tootingimusi ja teostatavat t66d. Tooriista mitte-
eesmargiparane kasutamine vdib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke haardepind ja kdepidemed kuivad, puhtad

ja véltige 6li ja rasva sattumist seadmele. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad takistavad seadme ohutut
kasutamist ja késitsemist ootamatutes olukordades.

Hoidke juhtmed seadme todpiirkonnast eemale.
To0 ajal véivad juhtmed varjatud olla ning te véite neid
seadmega kogemata kahjustada.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tiilipi akuplokile,
v6ib pbhjustada tulekahju ohtu, kui seda kasutada méne
teise akuplokiga.

Kasutage elektrilisi tooriistu ainult nende jaoks
ette nahtud akuplokkidega. Mdne muu akuploki
kasutamine vib pdhjustada vigastuste ja tulekahju
ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja muudest véikestest
metallesemetest, mis voivad klemmide vahel
tihenduse luua. Aku kiemmide liihiihendus voib
pdhjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.
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Valedes tingimustes kasutamisel vib akust
vedelikku vélja tulla; valtige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute tekkimisel loputage veega. Kui vedelik
satub silma, p6orduge lisaks ka arsti poole. Akust
valjuv vedelik véib pdhjustada arritust vdi pdletusi.
Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi tooriista. Kahjustunud vai modifitseeritud
akud vdivad toimida ettearvamatult, mille tagajarjeks
voivad olla tulekahju, plahvatus v&i vigastuste oht.

Viltige akuploki voi tooriista kokkupuudet tule

voi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule vdi temperatuuriga tle 100 °C vdib péhjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja arge laadige akuplokki
Vv0i tooriista vale temperatuuri juures (vt. juhised).
Valesti voi valel temperatuuril laadimine véib kahjustada
akut ja suurendada tulekahju ohtu.

HOOLDUS

= Laske oma akutddriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab akuploki ohutuse
séilimise.

= Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust v6ib teostada ainult tootja vi
volitatud teeninduskeskus.

A HOIATUS! Lugege labi kdik elektritooriistaga
kaasas olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine v&ib pdhjustada elektrilddki,
tulekahju ja/voi tosiseid vigastusi. Séilitage hoiatused ja
juhised hilisemaks kasutuseks.

Siilitage hoiatused ja juhised hilisemaks
kasutuseks.

KOOLITUS

= Lugege juhend hoolikalt &bi. Tutvuge juhtseadmetega
ja seadme korrektse kasutamise pdhimdtetega.

= Arge lubage seadet kasutada inimestel, kes pole tutvunud
kaesoleva juhendiga, ega lastel. Kohalikud seadused véivad
seada seadme kasutajatele vanusepiiranguid.

= Pidage meeles, et seadme kasutaja vastutab teiste
inimeste voi nende varaga juhtuvate énnetuste eest.

ETTEVALMISTUS

= Arge kasutage seadet teiste inimeste, eriti laste v
loomade l&heduses.

= T60 ajal kasutage alati siimade kaitsevahendeid ja
tugevaid jalandusid.

= Vlahemaa seadme ja kérvaliste isikute vahel peab olema
vahemalt 15m.
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m Seadet ei tohi kasutada, kui selle kasutaja on vasinud,
haige vdi alkoholi vi teiste ainete/ravimite mgju all.
SEADME KASUTAMINE

= Kasutage seadet ainult paevasel ajal vdi hea kunstliku
valgustusega.

Arge kasutage seadet, mille kaitsepiirded v6i -katted on
kahjustatud v6i puuduvad.

Mootori sisseliilitamisel hoidke kaed ja jalad
|dikedetailidest eemal.

Uhendage seade alati toiteallikast lahti (st. eemaldage
akuplokk):

= kui jatate selle jarelvalveta.

= enne ummistuse eemaldamist;

= enne seadme kontrollimist, puhastamist voi
seadistamist;

= parast vddrkehaga pdrkumist;

= kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima.
n Jalgige, et Ioikeseadmed ei vigastaks teie kési vdi jalgu.
m Jalgige, et ventilatsiooniavad oleksid kogu aeg puhtad.

HOOLDUS JA HOIUSTAMINE

= Enne hooldus- véi puhastustoimingute alustamist
eemaldage seade toiteallikast (s.t eemaldage akuplokk).

Kasutage ainult tootja soovitatud varuosi ja tarvikuid.

Kontrollige ja hooldage seadet regulaarselt. Laske seadet
remontida ainult volitatud remonditédkojas.

Kui seadet ei kasutata, hoidke seda lastele kattesaamatus
kohas.

MUUD OHUTUSHOIATUSED

Viltige ohtlikke keskkondi - &rge kasutage seadmeid
niisketel voi mérgadel kallakutel.

Hoidke piirded omal kohal ja tookorras.
Hoidke kaed ja jalad téopiirkonnast eemal.

Vigastuste esinemise ohu vdhendamiseks &rge kunagi
kasutage seda seadet, kui seisate redelil voi muul
ebakindlal pinnal. Arge kunagi hoidke I6iketarvikut
vookohast korgemal.

Kontrollige I6iketarviku seisukorda to6tamise ajal
regulaarselt ja sagedasti voi koheselt kui ilmneb
mérgatav muutus I6ikeseadmete t60s.

Parimate tulemuste saavutamiseks tuleks laadida akut
keskkonnas, mille temperatuur jaab vahemikku 5° C
kuni 40° C. Arge hoiustage akut valistingimustes voi
soidukites.

Kui keegi teile laheneb, seisake mootor ja Idiketarvik
koheselt.
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Hoiatage seadmega todtavat inimest tera tagasiloogi
ohu eest (ainult 3-teralise Iiketera kasutamisel).

= Tera tagasilook vdib esineda siis, kui podrlev IGiketera
puutub kokku esemega, mida see kohe Iabi ei IGika.

= Tera tagasilook vaib olla piisavalt tugev, et tdoriista ja/vdi
sellega toGtavat isikut suvalises suunas paisata ning véib
juhtuda, et to6taja kaotab seadme le kontrolli.

» Tera tagasilock véib tekkida ootamatult, kui tera puruneb,
seiskub vai paindub.

= Tera tagasil6dgi esinemine on tdendolisem piirkondades,
kus Idigatavat materjali on raske naha.
Arge paigaldage seadme kiilge iihtegi tera ilma kdigi
ndutavate osadeta. Oigete osade kasutamata jatmise
korral vdib tera seadme kiiljest minema paiskuda ning
sellega tootavat isikut ja/voi korvalisi isikuid tosiselt
vigastada. Visake dra koik paindunud, kdverdunud,
pragunenud, katkised voi muul moel kahjustunud
terad. Kasutage teravaid I6iketerasid. Niiri IGiketera
voib kergemini puruneda voi tagasilooki anda (ainult
3-teralise loiketera kasutamisel).

Tiihikdigul poorlev tera voib tekitada vigastusi, sest see
jatkab poorlemist ka siis, kui mootor on peatunud ja
paastik vabastatud. Sailitage kontroll seadme lile kuni
tera on pddrlemise taielikult I5petanud.

Kasutage ainult joonisel A esitatud akuplokke ja
laadijaid.

Akuga tootavaid tooriistu pole vaja vooluvérku
iihendada, seega on nad alati tooreziimis. Olge teadlik
vimalikest ohtudest ka ajal, mil todriist pole sisse liilitatud.
Seadme hooldamise v&i remontimise ajal olge ettevaatlik.

Arge peske seadet vooliku abil, vltige vee sattumist
mootorisse ja elektriiihenduste peale.

Kui esineb olukordi, mida pole kdesolevas juhendis
kirjeldatud kaituge hoolsalt ja lahtuge tervest
moistusest. Kiisige abi EGO hoolduskeskusest.

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES!
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- 0SA NIMI KOGUS
3-teraline
Loiketarvik Trimmeripea | metallist \Vosaldikur 1
loiketera _
: 3-teraline Ioiketera koos kattega 1
Pinge 56V === 56V === -
Kaitsepiire 1
Soovituslik
tiiokeskkonna 0°C-40°C Mutter 1
temperatuur: Valimine &arik 1
Soovituslik . 1
hoiustamise -20°C-70°C Kuuskantvoti
temperatuur: Mitmeotstarbeline mutrivoti 1
Tiihikaik 4500-6000 /min | 4500-6000/min o
Kahepoolsed dlarihmad 1
2,4mm Kasutusiuhend ]
R, nailonist johv asutusjunen
Loikejohvi tlidp (keerdu- /
musega)
Loiketera / ABB1203 KIRJEI‘““S
Léikelaius 38cm 30 cm TUNNE OMA VOSALOIKURIT (joon. A)
Kaal (llma akublokita) | 4,43 kg 4,64 kg 1. Kiiruse piiramise hoob
. o 94,4 dB(A); 94,04 dB(A); 2. Lukustushoob
Maddetud helirdhk
L K=1,6 dB(A) K=1,71 dB(A) 3. Liblikpolt
Helirdhk seadme 80,9 dB(A); 80,0 dB(A); 4. Paastik
tooasendis L,, K=2,5 dB(A) K=4,1 dB(A) 5. U-kiepide
Garanteeritud helirohu 6. Vol
tase L, (vastavalt 96 dB(A) 96 dB(A) A
2000/14/EC) 7. Loikejohv
8. Kaitsepiire
Vasak- 2,32 m/s?; 1,55 m/s?; 9. Trimmeripea
pooine 1 5 g2 | K=1,5 mis?
Vibratsioon | kéepide ’ ’ 10. Kinnituskruvi
a_maddtmine: - 6lli kinnitami
) PareI:m 178 mis: 188 m/s? 11. Vélli kinnitamise ava
POOne |y _15mis  |K=1,5m/s | 12 Turvapire
kaepide

13. Mitmeotstarbeline mutrivoti

= Ametlik vibratsioonitaseme néit on mdddetud 14. Kuuskantvoti
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda voidakse
kasutada erinevate tooriistade vordlemiseks.

= Ametlikku vibratsioonitaseme néitu voib kasutadaka ~ 16- Valimine &rik

15. 3-teraline loiketera

algse kokkupuutehinnangu andmiseks. 17. Mutter
MARKUS: Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase 18. Vabastusnupp
voi ametlikult mérgitust erineda; turvalisuse 19. Kummipadjast kaitse

eesmargil peaks seadme kasutaja kandma kindaid ja .
kuulmiskaitsmeid. 20. Riiv
21. Elektrikontaktid
22. Véljutusmehhanism
23. Olarihmade klamber

24. Puusapadi
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A HOIATUS: Arge kasutage todriista, mille turvapiire
pole korrektselt paigaldatud. Kasutaja turvalisuse huvides
peab piire kogu aeg kinnitatud olema.

A HOIATUS: Kui tooriist on varustatud trimmeripeaga,
siis tuleks turvapiirdele kinnitada johvi ldikamise teraga
piirde tarvik. Selle ndude mittejérgimise tagajarjeks

voib olla liiga pikk Idikejohv ja sellest tulenev mootori
{ilekoormus. Arge kunagi kasutage trimmeripead ilima
piirde tarvikuta.

A HOIATUS: Kui mdni osa on kahjustatud véi puudub,
drge kasutage vosaldikurit enne, kui need osad on asendatud.
Kahjustatud voi vajalike komponentideta vosaloikuri
kasutamise tagajarjel voite saada raskeid vigastusi.

A Hoiatus: Arge iiritage vosaldikurit imber
ehitada ega kasutada lisaseadmeid, mis pole moeldud
selle seadmega koos kasutamiseks. Koik niisugused
muudatused loetakse vaarkasutuseks ja need voivad
pohjustada ohtlikke olukordi, mis [dppevad raskete
vigastustega.

A HOIATUS: Turvapiirde paigaldamisel voi
eemaldamisel ja 3-teralise Iiketera / johvi Idikamise
tera hooldamisel kandke alati tugevaid kindaid. Olge
piirde tarvikul oleva johvi Idikamise teraga / 3-teralise
Ioiketeraga ettevaatlik ja kaitske oma kasi Idiketerade
tekitatavate voimalike vigastuste eest.

A HOIATUS: Raskeid vigastusi pohjustada

voiva juhusliku kaivitumise véltimiseks eemaldage
seadmeosade kokkupaneku voi seadme transportimise
ajaks alati akuplokk.

A HOIATUS: Arge kasutage tooriista iima tugevalt
kinnitatud turvapiirde ja U-kdepidemeta. Juhiste eiramine
voib kaasa tuua tosiseid vigastusi.

U-KAEPIDEME PAIGALDAMINE JA SEADISTAMINE

Vosaldikurit hoiustatakse joonisel B ndidatud asendis.
Esiteks vabastage (ihendusliili kiiljes olev liblikpolt ja
seejarel liigutage U-kdepidet vollil 180° kraadi (joonis C),
keerake seda 90° vdrra vastupéeva kuni see on suunatud
todriistapea poole (joonis D). Viimaks liigutage seda edasi-
tagasi mugava asendi saavutamiseni ning kinnitage polt.

MARKUS: Seadmega voib tootada ainult siis, kui
U-kdepide asetseb volli suhtes risti.
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Kruvige lahti kaks vdlli aluse (joon. E) kiiljes olevat kruvi,
joondage aluse kinnitusaugud kaitsedetaili aukudega

ja kinnitage kaitsedetail aluse kiilge kahe kruvi ja kahe
seibiga (joon. F)

KAITSEPIIRDE PAIGALDAMINE

Veenduge, et kaitsedetail on kinnitatud vastavalt joonistel
E ja F antud juhistele. Juhiste mittejérgimine tekitab vaga
ohtliku olukorra!

TRIMMERIPEA VAHETAMINE 3-TERALISE

LOIKETERA VASTU

Trimmeripea (joonis G) eemaldamiseks tehke endale

trimmeripea selgeks ja jargige samme joonistel H1 kuni H4

(vt. jaotist ,,johvi vahetamine“). Loiketera paigaldamiseks

jargige alltoodud juhiseid:

1. Metallist Ioiketera paigaldamiseks (joonis I).

2. Eemaldage piirde tarvik, vabastades kolm kruvi ja seibi
(joonis J).

3. Loiketera tarnitakse koos kattega. Enne Ioiketera
vosaldikuri killge paigaldamist tuleks eemaldada kate,
vabastades kinnitustraadi konksu tagant (joonis K).

Joonised G-K osade kirjeldus, vt allapoole:

G-1 [Seesmine drik | 1-3 |Adriku kate
G-2 |Ulemise bloki I-4 |3-teraline loiketera
kest
G-3 |Seib I-5_[Vélimine aérik
G-4 |Mutter 1-6 [Mutter
G-5 |Léikejohv I-7 | Adrikus olev ava
G-6 |Vedru J-1 [Johvi Idikamise
tera
G-7 |Alumise bloki J-2 |Turvapiire
kest
I-1_[Mootori voll K-1_[Kinnitustraat
1-2_|Seesmine &érik K-2 [Konks

MARKUS: Vigastuste valtimiseks kandke 3-teralise
loiketera késitsemisel alati kindaid.

4. Keerake mootori volli, et joondada sisemine aérik
kéigukastis oleva volli lukustamise avaga (joonis L).

5. Sisestage kuuskantvdti joondatud avadesse, et see
funktsioneeriks stabiliseerijana (joonis M).

Joonised L ja M osade kirjeldus, vt allapoole:

L-1 |Kéigukast L-3 |Mootori voll
L-2 [Joondatud volli M-1 |Stabiliseerija
lukustamise avad

6. Paigaldage l6iketera mootori vdllile ja veenduge, et
tera pind on sisemise aériku kumerusega iihetasa.
Paigaldage valimine &érik ja mutter (joonis N). Keerake

mutrit Késitsi VASTUPAEVA.
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Joonised N osade kirjeldus, vt allapoole:

N-1_|Mutter

N-2_|Vélimine aarik

N-3 |3-teraline Idiketera

7. Asetage kéigukast toetamise eesmérgil kindla pinna
vastu. Hoidke (ihe kéega vosaldikuri vollist ja haarake
teise kdega multifunktsionaalne mutrivoti, et keerata
mutter kinni valimisele &arikule méargitud noole suunas
(joonis 0).

PIIRDE TARVIKU KASUTAMINE

MARKUS: Kui vosalikur on varustatud trimmeripeaga, siis
tuleks turvapiirdele kinnitada johvi loikamise teraga piirde
tarvik.

Paigaldage piirde tarvik turvapiirdele, fikseerides kolm
kruvi kuuskantvétmega, sest johvi Idikamise tera on piirde
tarviku kiiljes. Selle ndude mittejérgimise tagajérjeks

voib olla liiga pikk Idikejohv ja sellest tulenev mootori
lilekoormus.

KASUTAMINE

A HOIATUS: Arge muutuge toodet tundma Sppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pohjustavaks onnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS: Kasutage alati ndgemis- ja
kuulmiskaitsevahendeid. Vastasel juhul vdivad esemed
silma lenduda ja tekitada silma- voi teisi tosiseid
kahjustusi.

A HOIATUS: Arge kasutage lisaseadmeid vdi
-tarvikuid, mida selle seadme valmistaja pole soovitanud.
Mittesoovituslike lisaseadmete voi -tarvikute kasutamine
voib pohjustada raskeid kehavigastusi.

RAKENDUSED

Vosaldikurit tohib kasutada allpool loetletud eesmérkidel:

= 3-teralise metallist Ioiketeraga: Rohu, umbrohu,
metsiku juurdekasvu ja vosa ldikamine, maksimaalselt
2 cm tiivelabimddduga noorte puistute harvendamine.

= Trimmeripeaga: Muru ja umbrohu eemaldamine
vélistrepi, aia ja veranda timber.

MARKUS: Seadet tohib kasutada vaid kéesolevas
juhendis lubatud eesmérgil. Igasugust muud kasutust
loetakse vadrkasutuseks.
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AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
Laadige enne esimest kasutamist téielikult.

Paigaldamiseks

Joondage aku ribad paigaldussoontega ja suruge
akuplokki alla kuni kuulete kldpsatust (joonis P).

Eemaldamiseks

Vajutage akuvabastusnuppu ja tommake akupakk valja
(joonis Q).

Joonised P osade kirjeldus, vt allapoole:

P-1_|Paigaldussoon

P-2 [Riba

KAHEPOOLSETE OLARIHMADE KINNITAMINE JA
SEADME HOIDMINE

Pange kahepoolsed dlarihmad selga ja kinnitage
olarihmade klambri kaks osa iiksteise kiilge nii, et kuulete
klopsatust (joonis R1). Joondage puusapadja konks volli
kiilge fikseeritud torukinnitusklambriga ning vajutage vélli
tasakesi allapoole (joonised R2, R3 ja R4).

Hoidke trimmerit mélema kéega paremal kiiljel (joonis
S). Timmeripea voi loiketera peaksid olema diges
loikekauguses maapinnaga paralleelselt ilma, et
seadmega tootaja peaks kummarduma.

Vosalbikuri eemaldamiseks on kaks voimalust:
Vabastage dlarihmade klamber (joonis T) vdi vajutage
rihma konksule ja eemaldage see volli kiilge fikseeritud
torukinnitusklambri kiiljest (joonis R2).

A HOIATUS: Hédaolukorras votke see koheselt seljast,
olenemata sellest millises asendis dlarihmad on. Seadme
kiireks eemaldamiseks vabastage dlarihmade klamber
(joonis T) ja votke kded rihmade vahelt vélja.

A HOIATUS: Uhepoolseid ja kahepoolseid dlarihmasid
ei tohi kasutada korraga.

VOSALOIKURI KAIVITAMINE/SEISKAMINE

Kéivitamiseks

Vajutage lukustushooba ja hoidke seda all. Kdivitamiseks
vabastage paéstik (joonis U).

Loiketarviku podrlemiskiirus sdltub sellest, kui tugevalt te
paéastikut vajutate. Vajadusel seadistage kiiruse piiramise
hoob ja méarake maksimaalne Kiirus.

MARKUS: Kiiruse piiramise hooba saab seadistada ka
pédstiku liikumise piiramiseks.
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Peatamiseks
Vabastage paastik.

MARKUS: Mootor tddtab vaid siis, kui nii lukustushoob
kui ka paastik on alla vajutatud.

A HOIATUS: Todpauside ajal ja pérast t60 [opetamist
eemaldage alati akuplokk trimmeri kiiljest.

SEADME KASUTAMINE

A HOIATUS: Kandke sobivat riietust, et véltida
vigastuste teket vosal6ikuri kasutamisel. Arge kandke
ehteid ega avaraid riideid. Kandke négemis- ja
kuulmiskaitsevahendeid. Kandke tugevast materjalist
pikki piikse, saapaid ja kindaid. Arge kandke seadmega
tootamisel lihikesi piikse ega sandaale ja drge todtage
paljajalu.

Enne seadmega todtamist veenduge, et tédpiirkonnas ei
ole teisi inimesi, loomi ega lahtisi esemeid. Veenduge, et
nad on vahemalt 15 m kaugusel. Seejarel jérgige silmade
kaitsmise, riietuse ja tasakaalu silitamise ndudeid.

Enne iga kasutuskorda kontrollige ega seadme osad
kulunud vdi kahjustatud pole.

Kontrollige trimmeri pead, 3-teralist Ioiketera, turvapiiret,
piirde tarvikut, U-kaepidet ja kahepoolseid dlarihmasid
ning vahetage vilja moranenud, vaandunud, paindunud
voi muul moel kahjustatud komponendid. Piirde tarviku
&drel asuv johvi ldikamise tera vdib aja jooksul kuluda.
Soovitav on seda aeg-ajalt viiliga teritada voi niirinemise
korral uue vastu vahetada.

Puhastage vosaldikurit parast iga kasutuskorda

KASUTAMINE KOOS TRIMMERIPEAGA

Loikejohvi korguse seadistamine

Trimmeripea abil saab kasutaja pikendada johvi seadet
seiskamata. Kui johv Iaheb katki vdi kulub, puudutage
johvi pikendamiseks loikepea muhuga kergelt maad iima
trimmerit seiskamata (joonis V).

MARKUS: Loikejshvi vabastamine muutub jshvi
liihenedes jarjest raskemaks.

A HOIATUS: Arge eemaldage ega kohandage
johvi Idiketera. Liiga pikk johv pohjustab mootori
{ilekuumenemist, mis omakorda suurendab raskete
vigastuste ohtu.
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MARKUS: Kasutage alati seadme jaoks méeldud
nailonist johvi, mille diameeter ei tileta 2,4 mm. Muu johvi
kasutamine vdib kaasa tuua vosaloikuri ilekuumenemise
voi kahjustumise.

Johvi vahetamine

A HOIATUS: Arge kasutage metalse tugevdusega
ndori, traati, koit vmt. Need vdivad murduda ning dhku
toustes ohtlikuks muutuda.

1. Eemaldage akuplokk.

2. Vajadusel eemaldage ilejaanud johv.

3. Ldigake 4m pikkune ldikejohv. Sisestage johv labi
augukese paigaldusauku (vt joon. W1). Liikake ja
tommake johvi teiselt poolt kuni mdlemal pool pooli
on sama palju johvi (joon. W2).

4. Suruge pooli, samas alumise katte moodulit noole
suunas keerates, et téita pool johviga mélemalt poolt
on naha kuni umbes 14 cm jéhvi (joon. W3).

5. Vajutage poolihoidik alla samal ajal johve tbmmates,
et neid kasitsi edasi liigutada ja kontrollida, kas
trimmeri pea on korralikult kokku pandud.

Kui johv laheb katki avadest, kust johv vélja tuleb, voi
kui johv ei tule trimmeri pea vastu koputades vélja,
siis tehke jargmist.

1. Eemaldage akuplokk.

2. Vajutage ilemise katte vabastussakkidele ja
eemaldage alumise katte moodul, tommates selle
otse vélja (joonised H1 ja H2).

3. Eemaldage johv poolihoidikust.

4. Hoides iihte kétt Glemisel kattel votke teise kdega
alumise katte moodulist kinni ja joondage iilemise
katte sakid avadega alumise katte moodulil (joonis
X); vajutage peopesaga alumise katte moodulit, kuni
sakid lukustuvad ilemise katte kiilge.

5. Pange poolile uus Idikejohv.
KASUTAMINE KOOS 3-TERALISE LOIKETERAGA

A HOIATUS: Metsiku juurdekasvu ja vdsa Idikamiseks
laske pdorlev 3-teraline l6iketera alla juurdekasvu kohale
ja hakkige see. Maapinna kohal kasutage vosaldikurit
nagu vikatit (ttmmake seda paremale ja vasakule). Arge
kasutage Ioiketera vookohast kérgemal.

A HOIATUS: Mida korgemal maapinnast on Igiketarvik,

seda suurem on Kiiljele paiskuvate Ioikejadkide
pohjustatavate vigastuste oht.
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A HOIATUS: Kuni 2 cm 1abimd6duga noorte puistute
voi muu puise materjali Ioikamisel kasutage ldiketera
vasakut poolt, et ennetada tera tagasilddgi olukordi. Arge
liritage Idigata suurema labimddduga puist materjali,
sest Ibiketera vdib kinni jadda voi vosaldikurit ettepoole
tdmmata. See vdib kahjustada Idiketera vdi vdsaldikurit
voi pohjustada vosaloikuri iile kontrolli kaotamist, mille
tagajarjeks vdivad olla vigastused.

A HOIATUS: Loiketera ebasobiv kasutamine vdib
pohjustada selle pragunemist, murdumist vdi purunemist.
Lendavad osad vdivad seadmega tootavat voi kdrvalisi
isikuid tsiselt vigastada. Vigastuste ohu vdhendamiseks
on oluline jargida jérgmisi ettevaatusabindusid:

= Viltige kontakti kdvade ja tugevate vodrkehade, nt.
kivide, kaljunukkide voi metallitikkidega.

= Arge kunagi Idigake puitu véi vosa, mille labima6t on
suurem kui 2 cm.

= Kontrollige loiketera voimalikku kahjustumist
regulaarselt ja sagedasti. Arge jatkake toGtamist
kahjustunud teraga.

= Teritage loiketera regulaarselt (kui see on mérgatavalt
niiriks muutunud) ning vajadusel laske seda
tasakaalustada (ametlikus hoolduskeskuses).

Tera tagasilook

Selle seadme ja 3-teralise Idiketeraga tootamisel tuleb olla
aarmiselt ettevaatlik. Tera tagasilook vdib esineda siis, kui
pdorlev loiketera puutub vastu objekti, mida see ei suuda
Idigata. See kokkupuude vdib pdhjustada Idiketera hetkelist
peatumist ning &kilist tabatud objektist eemale toukumist.
See voib olla piisavalt tugev, et voib juhtuda, et operaator
kaotab seadme iile kontrolli. Tera tagasilook voib tekkida
ootamatult, kui tera puruneb, seiskub vdi paindub. Tera
tagasilodgi esinemine on tdendolisem piirkondades, kus
Idigatavat materjali on raske néha. Loikamise lihtsustamise
ja ohutuse seisukohalt tuleb vdsaldikuriga Idigatavale
umbrohule ldheneda suunaga paremalt vasakule.
Ootamatu eseme voi puise materjaliga kokkupuutumisel
voib see praktika tera tagasilooki minimeerida.

HOOLDUS

A HOIATUS: Enne seadme kontrolli, puhastamist voi
hooldust tuleb mootor peatada ja oodata kéigi liikuvate
osade peatumist ja eemaldada akuplokk. Juhiste
mittejérgimine voib kaasa tuua tosise vigastuse voi
varalise kahju.
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A HOIATUS: Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pdhjustada ohtlikke olukordi voi seadet vigastada.
Ohutuse ja tookindluse tagamiseks tohivad seda
seadet remontida ainult vastava kvalifikatsiooniga
hooldustehnikud.

ULDINE HOOLDUS

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmasse on kaubanduslike lahustite suhtes
tundlikud ja vdivad nende kasutamisel kahjustada saada.
Mustuse, tolmu, dli, médrete jms eemaldamiseks kasutage
puhtaid riidest lappe.

SEADME PUHASTAMINE

= Pdrast iga kasutuskorda puhastage 3-teraline Idiketera
/ trimmeripea ja turvapiire prahist, kinni jadnud mullast
v0i rohust pehme harjaga.

MARKUS: Kui johvi ldikamise tera muutub niiriks, siis
palun laske seda teritada ametlikus hoolduskeskuses voi
vajadusel vahetage see uue johvi Idikamise tera vastu
vélja.

= Pdrast iga vosaldikuri kasutuskorda puhastage
Ioikeseadet niiske lapi ja leebetoimelise
puhastusainega.

= Arge kasutage plastmasskomponentide vdi kiepideme
puhastamiseks tugevatoimelisi puhastusaineid.
Seadme osi voivad kahjustada teatud aromaatsed
olid (nt ménni- voi sidrunidli) ja teatud ained (nt
petrooleum). Niiskus vdib tekitada elektril6ogi ohu.
Eemaldage niiskus pehme kuiva lapiga.

= Tagumise korpuse dhutusavade puhastamiseks
kasutage véikest harja voi véikest tolmuimejat.

SEADME HOIUSTAMINE
» (hendage akuplokk tériistast lahti.

= Tooriista pohjalikul puhastamisel kandke tugevast
materjalist kindaid.

= Ohutuks hoiustamiseks paigaldage 3-teralisele
Ioiketerale terakate (joonis Y).

= Hoidke t60riista kuivas ja korges lukustatud ning
lastele ligipddsmatus kohas. Arge hoidke seadet
véetiste, bensiini voi muude kemikaalide l&heduses.

56-VOLDISE LIITIUMIOONAKUGA TAGUMISE MOOTORI JA U-KAEPIDEMEGA VOSALOIKUR — BC3800E



GO

Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, akulaadijat
ega patareisid / akusid olmepriigi hulka!

Vastavalt Euroopa Liidu eriaruandele

nr 19/2012 tuleb elektri- ja

elektroonikaseadmed, mis pole enam
I kasutatavagi, ning, vastavalt direktiivile

2006/66/EU, ka defektsed voi kasutatud

akuplokid / patareid, eraldi kokku koguda.

Kui elektriseadmed maetakse maa sisse
voi viiakse priigiméele, vdivad ohtlikud
ained pohjavette lekkida ja toiduahelasse
sattuda ning kahjustada teie tervist ja
heaolu.
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TORKEOTSING

PROBLEEM POHJUS LAHENDUS
= Akuplokk pole vosaloikuriga Gihendatud. | = Kinnitage akuplokk toitepea kiilge.
= VBsaldikuri ja akuploki vahel puudub = Eemaldage aku, kontrollige kontakte ja
elektriline tihendus. paigaldage akuplokk uuesti oma kohale nii, et
kolab ploksatus.
Ei kaivitu. u Akuplokk on tiihi. = Laadige akuplokki mone selles kasutusjuhendis
nimetatud EGO laadijaga.
= Lukustushooba ja paéstikut ei vajutatud | = Vosaldikuri sisseliilitamiseks vajutage
samaaegselt. lukustushooba ja hoidke seda all ning seejérel
suruge paastik alla.
= Mootor on tilekoormatud = Mootori vdimsus taastub koormuse
eemaldamisel. Jérjepidevaks tootamiseks
vahendage todriistapea koormust.
= Kasutatakse tugevat johvi. = Kasutage standardset nailonist johvi, mille
diameeter pole suurem kui 2,4mm.
Peatub. = Akuplokk voi vosaldikur on liiga kuum. = Jahutage akuplokki voi toitepead, kuni
temperatuur langeb alla 67 °C.
= Akuplokk on tooriista kiiljest lahti = Paigaldage akuplokk tagasi.
(ihendatud.
= Akuplokk on tiihi. = Laadige akuplokki mone selles kasutusjuhendis
nimetatud EGO laadijaga.
= Muru on ummistanud mootori volli voi = Seisake seade, iihendage aku lahti ja eemaldage
trimmeripea. mootori valli ja trimmeripea limber kogunenud muru.
= Pooli imber pole piisavalt johvi. = Eemaldage aku ja vahetage johv vilja, .
jargides kédesoleva juhendi alapunktis ,,JOHVI
Trimmeripea VAHETAMINE* esitatud juhiseid.
zlngn(g?nﬁ?w = Trimmeripea on maardunud. = Eemaldage aku ja puhastage pool ning pooli
- pesa ja alus.
tripperipea
kasutamisel) = Johv on pooli iimber séime linud. = Eemaldage aku ning kerige j6hv pooli pealt maha
ja tagasi, jargides kéesoleva juhendi alapunktis
»JOHVI VAHETAMINE* esitatud juhiseid.
= Johv on liiga lihike. = Eemaldage aku ja tommake johvi, ning vajutage
samaaegselt mitu korda Idikepea muhu peale.

GARANTII

EGA GARANTIIPOHIMOTTED
Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.
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Mepeknap opuriHanbHUX IHCTPYKLl

MPOYUTAVTE BCI IHCTPYKL!
‘ MPOYUTAWTE MOCIEHYK 3
EKCTINYATALYI

A 3anuwkoBuii pusuk! Ilioan 3 enekTPOHHUMK
NpUCTPOSMU, HaNPUKNag, KapaioCTUMYNATOPaMM, NOBUHHI
NPOKOHCYNBTYBATUCS 3 CBOIM fikapeM (nikapsmu)

nepeq BUKOPUCTaHHAM Liboro Bipoby. Excnnyatadis
enextpoobnagHaHHs B 6e3nocepesHiit 6nnaskocTi Big
KapaioCTUMynATOpa MOXe CrIPUYUHUTY nepeLukoay abo
HecrpaBHiCTb kapAiocTuMynsTopa.

A MONEPEMXEHHSA. [ins rapanTyBaHHs 6e3neku
Ta HagiHoCTi BCi pob0TH 3 PEMOHTY Ta 3aMiHu1 NOBUHEH
NPOBOANTM KBaNihikOBaHNN TEXHIYHMIA CrieLianicT.

CHMBONK, LLIO CTOCYIOTbCA BE3MEKU

MeTa cumBoniB, NoB'si3aHuX i3 6E3NeKot0, — NPUBEPHYTH
BaLly ysary 0 Moxnuemx Hebeanek. Cumeonu Beaneku
Ta IXHE NOSICHEHHS! 3aCNyroBYOTb Ha BaLLy MUMbHY
yBary Ta po3ymiHHs. CMMBONM nonepesxeHb cami no
cobi He ycyBaioTb Byab-sikoi Hebeaneku. IHCTpyKuji

Ta NonepemKeHHs, ki BOHM HafalTb, HE 3aMiHIO0Tb
HaneXHUX 3axoAiB WOoA0 3anobiraHHs aBapisaM.

A\ NONEPEMXEHHS. Mepu wix kopuctysatucs

LM iHCTPyMeHTOM, 060B'13K0BO 03HalOMTECS 3 ycimMa
iHCTPYKUisMYW 3 6e3neku, HaBeAeHUMM B LibOMY NOCIGHUKY
KOpUCTYBa4a, 30kpema 3 yciMa CMMBOMNaMU nonepempkeHb,
Takumu sk <HEBE3MEKA», <MONEPEQXEHHS>» Ta
«3ACTEPEXEHHS». HepoTpuMaHHs HaBeAeHUX HK4e
BKa3iBOK MOXE CTIPUYMHUTY YPaXEHHS eNeKTPUYHUM
CTPyMOM, NOXexy Ta/abo cepiioHi TpaBmu.

SHAYEHHA CUMBONY

A CUMBOI NONEPEMXEHHA LLIOAO BE3NEKWN:
Bkasye Ha HEBE3MEKY, MONEPEMXEHHA ABO
3ACTEPEXEHHS. Moxe BuKopuCTOBYBaTMCS pasoMm 3
iHLWMMK cmBonamm abo nikTorpamamm.
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A\ NONEPEMKEHHS. Bukopucranss
Oyb-sIKMX €NEKTPOIHCTPYMEHTIB MOXe
NPW3BECTY A0 MOTPANMSHHS CTOPOHHIX
npeaMeTiB B Oui, LLO MOXE CrIpUYMHUATY
Cepio3He NOLLKOKEeHHS odel. Mepen

noyaTKoM excnnyataLii enexkTpoiHCT
PyMeHTa 3aBX/aun HaasraiTe 3akpuTi
3aXWCHi oKynsipu abo BigKpUTi 3aXUCHi
OKyNSipY 3 BiYHUMM LMTaMK Ta, SKLLO
noTpiBHO, NOBHONPOGirbHY 3aXMCHY
Macky. My pekoMeHayeMO 3aX1CHY Macky
LUMPOKOTO PO3MIPY ANS BUKOPUCTAHHS
noBepx okynsipis abo cTaHaapTHi BigKpUTI
3aXWCHi OKynsipy 3 BiYHUMM LUUTaMM.

BKA3IBKW 3 TEXHIKM BE3NEKN

Ha wLiit cTopiHLi 306paxeHo Ta onmcaHo CUMBONK,
noB’'s3aHi 3 6e3nexoto, siki MoxyTb BifobpaxaTuch

Ha LUboMy BUpOGi. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpatv Ta
€eKCrnyaTyBaTm 110ro, 03HanomMTecs 3 ycima iHCTPYKLisMu1
Ha MalUHi Ta JOTPUMYIATEC iX.

lMonepemxeHHs
wwopno 6eaneku

Bkasye Ha
NOTEHLiAHY
Hebeaneky
TpaBMyBaHHS.

MpouuTaiite
nocibHuK
KopucTyBaya

LLlo6 3meHwWwnTH
pU3nK TpaBmy,
KOpUCTYBaY NOBUHEH
03HaNoM1THCS

3 iHCTpYKLieto
KopucTyBaya nepen
BUKOPUCTaHHAM
LibOro B1poDy.

Hapgsraitte 3acotu
3axuCTy ovei

MpaLyoioum 3 uum
BMPOGOM, 3aBXaN
HOCITb 3aKpuTi
3aXUCHI OKyNspy
Y BiOKPUTI 3aXMCHI
oKynsipu 3 BiuHUMK
WwuTkamu abo
NOBHOMPOMINLHY
3aXUCHY MacKy.

Hapsraitte 3acobu
3aXUCTy OpraHiB
cnyxy

3aBxam
BUKOPUCTOBYATE
3BykoBi 6ap’epy
(BYLWHi npobku abo
TTYLUHUKYA ANs BYX),
106 3axucTUTH

ChyX.




Q
Q

Hapsraiite 3acobn
3aXUCTy TONoBM

Hocitb cxBaneHuit
3aXMCHWIA LIOMOM
QNS 3aXMCTY ronoBU.

® O

HapsraiiTe 3axucHi
pyKkaBuLi.

Mig yac poboTu 3
NEe30M i LUTKOM
nesa opsraiite
pykaBuLi Ans
3axucTy pyk.

MiLHi pykasmiki

3 HECMU3LKOro
marepiany
noninwyoTh XBar i
3axMLLAI0Tb PYKN.

Llei1 Bupi6
Bi[INOBIiAAE YNHHUM
aupektueam €C.

WEEE

Biaxoan
€NEKTPUIHIX
BUpoGiIB He cnif
BUKUZATW Pa3oM i3
no6yTOBMM CMITTSIM.
3BepHiTbCA A0
aBTOPK30BAHOrO
NYHKTY Nepepobku.

Hapgraite
3axMCHe B3yTTS

BukopucToByroum
Take 0BnagHaHHs,
oasiraiite Hecrmsbke
3aXUCHe B3yTTS.

> ®

MonepeabTe
Ocrepiraiitecst oneparopa npo
ynopy nesa Hebe3neky ynopy
nesa.
BigkuHyTi
npeameT MoXyTb
BiApVKOLLETUTUCD
i npussecTu
Hebesneka P
1o Tpaem abo
é puKoLLETY, .
N NOLIKOZKEHb MaitHa.
TpumaiiTe .
) lMepekoHaiTecs,
CTOPOHHIX A
I o WO Wi Mioaw Ta
I+ crocTepiravis )
. [OMaLLHi TBAPUHM
nogani

3anuiIaKTbCs
Ha BiACTaHi Bif

KyLopiaa, konu BiH
BUKOPUCTOBYETHCS.

LLym

apaHTOBaHWi
piBeHb 3BYKOBOI
MOTYXHOCTI.
Po3noBctopxeHHs
LUYMY B HaBKOMWLLHE
cepepoBuLLe 3rigHO
3 AMPEKTUBOIO
€Bponeiicbkoro
CniBTOBapMCTBA.

Bonbtun

Hanpyra

TocTilHui cTpym

Tun a6o
XapaKTepucTuka
CTpymy

LBuakictb
XONOCTOro Xo4y

O6epToBa LBMAKICTD
663 HaBaHTaXeHHs!

.../min

oy A@\F Tpumaitte

CTOPOHHiX Noaani

lMepekoHariTecs,
O iHWi Ntoay Ta
[AOMaLLHi TBAPUHM
3anMLaTbCs Ha
BiACTaHi NpUHaiMHi
15 M Bip nickoBoro
TpUMepa, KOnu BiH
BUKOPUCTOBYETHCS.

Kpyrne neso He
BMKOPUCTOBYETHCA

He BcTaHoBntOITE
KPYroBi pi3anbHi
nesa.

S,

He sanuwarnre nig
JoLem

He BukopucToByiTe

Lien NpuCTpiit y Ao,

i He 3anuwaitte ioro
B [IOLL} HAZBOPI.
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Ha xsununy

O6epTiB Ha XBUMUHY

3ArANbHI NONEPEMKXEHHA LWOAO TEXHIKK
BE3MEKW POBOTW 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTAMU

A MONEPEMXEHHA. MpouwuTaiite BCi nonepekeHHs
6e3neku, iHCTPYKLi, intocTpaLlii Ta xapaKTepuCTUKY,
HafaHi 3 MM eneKTPOIHCTPYMEHTOM. HeaoTpuMaHHs
HaBELIEHX HIKYE BKA3IBOK MOXE CTIPUYMHITY YPaXKEHHs!
€MEKTPUYHIAM CTPYMOM, NOXEXY Ta/abo cepiioaHi TpaBMu.

36epiraiTe BCi 3acTepexxeHHs Ta iHCTPYKLUii Ans

nopanbLioro BUKOPUCTAHHA.

TepMiH «ereKTPOIHCTPYMEHT» Y MOMEPEMKEHHSX CTOCYETLCS
€MEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTA, LLIO NPaLIoE Bif ENEKTPOMEPEX
(4epes3 wHyp) abo Bif akymynsTopa (6€3 LWHypa).

BE3MEKA B POBOUIA 30HI

u PoBoye micle Mae 6yTv YUCTUM | rapHO OCBITIIEHUM.
Henpu6paHa abo noraHo ocsitneHa poboya 30Ha Moxe
CTaTV MPUYMHOI0 HELLACHOTO BUNagKY.
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He npayoitte 3 iHCTPyMeHTOM y BUBYxoHebe3neyHomy
cepefoByLLj, HaNpWKNaz 3a HaslBHOCTi Nerko3amMucTux
piguH, rasis abo nuny. Mig yac poboTn enexktponpunagy
YTBOPIOKOTBCS ICKPU, Bif} SIKUX MOXYTb 3aiHSTUCS Nun
abo Bunapwm.

[Jitam i cnocTepirayam 3abopoHeHo nepebysaTy nopyy 3

€EKTPOIHCTPYMEHTOM, LU0 npaLloe. Lie moxe BigsonikaTy
Bac i NPU3BECTM 10 BTPATU KOHTPONIO.

IHOMBIAYANbHA TEXHIKA BE3MEKK

Mip yac po6oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM ByAbTe
YBaXHWUMM, CRiKyIATe 3a CBOIMM AiAMU Ta MUCHITb
po3cyanuBo. He npautoiite 3 eneKTpOiHCTPYMEHTOM,
AKWO BY BTOMNEHi abo nepebysaeTe nig Aicto
HapKOTUYHUX PEYOBWH, anKoronto abo nikie.

HagiTb MUTTEBa HEYBaXHICTB Mif Yac poboTy 3
€EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe MPU3BECT 10 BaXKOi TPABMM.

BukopucToByiiTe 3acobn 0cOGUCTOro 3axXucTy.
3aBxAayM HOCiTb 3ac06M 3axUCTy o4el. BukopuctaHHs
Y BiANOBIAHNX YMOBaX TaKiX 3aXMCHIX 3acobiB, sk
NPOTUMUNOBIA PECMipaTop, HECMIM3bKE 3aXUCHe B3YTTA,
LUONOM-Kacka i HaBYLLHWKIN AOMOMOXE 3MEHLLNTI PU3NK
TPaBMyBaHHS.

YHuKaifTe BUNaaKoBoro 3anycky. Mepuu Hik
NiAKNIoYaTV eNEKTPOIHCTPYMEHT A0 MepeXxi XUBNEHH:
4n akymynsiTopa, GpaTii Y1 NePeHOCHTY HOro,
nepesipTe, 44 BCTAHOBNEHO NepemMuKay y NONOXeHHs
«BUMKHEHOY. FIKLLIO NEPEHOCUTY ENEKTPOIHCTPYMEHT,
TPUMAtOLV NaneLib Ha nepemikasi XvenexHs, abo
MigKioyaTy 11010 40 [HKEPENa XUBMEHHS, KoMK nepemukad
XMBNEHHS nepedyBac B NONOXEHH «YBIMKHEHO, Lie MOXe
NPM3BECTU 1O TPABMYBaHHS!.

Mepiu HiX BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT, cnia
3HATW BCi perynioBanbHi KNWHKU abo rankosi
KntoYi. AKLO 3an1LLINTK TaKA KIKY Ha PyXOMii
YacTUHi eneKTPOIHCTPYMEHTA, Lie MOXe NPU3BECTU A0
TPaBMyBaHHS.

He poTaryitech. 3aBxAM MiLHO CTiliTe Ha Horax
i BTpUMyiiTe piBHoBary. Lie nae amory kpalle
KepyBaTi eNneKkTPOIHCTPYMEHTOM Y padi BUHUKHEHHS!
HenepepbayyBaHUX cuTyaLjiit.

OpsraiTecs HanexHWM YmHOM. He HociTb BinbHOrO
opAry abo npukpac. Ctexre 3a TUM, o6 Bonoccs,
OfAr Ta pykaBuLi He NOTPANUAK Ha PyXOMi YaCTUHW.
BinbHuit oagr, npukpacy abo AoBre BONOCC MOXYTb
NoTPaNuUTU B PYXOMi YacTUHW.

AKwo npucTpoi o6nagHaHo CUCTEMOIO BUAANEHHSA
nuny, nepekoHanTecs, Wo ii npaBUNbLHO
NiAKNIOYEHO i WO B BUKOPUCTOBYETE i HaneXHUM
YMHOM. BUKOpUCTaHHS NpUCTPOIO ANst 36UpaHHs nuny
MOe 3MEHLLMTM HeBeaneky, MoB’'3aHy 3 MuMom.
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He po3Bonsiite HaBUYKaM, OTPUMAHMM Micns
4acToro BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTIB, 3MyCUTH Bac
CTaTM CaMOBNEBHEHMMMU Ta irHOPYBaTH NPUHLMNK
6e3neku iHCTpyMeHTa. Henbana ajs Moxe CnpuinHUTI
Cepro3Hy TPaBMy NPOTArOM AONi CEKYHAN.

BMKOPUCTAHHA TA fornag 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

He 3acTocoByiiTe cuny 1o enekTpoiHCTPyMeHTa.
BukopucToBYy#iTE HanexHuit eneKTpPoiHCTpYyMeHT
BiANoBigHO A0 noTpe6u. MpasunbHO nigibpaxuit
€NeKTPOIHCTPYMEHT A0MOMOXe Kpalle | 6e3neyHilue
3po6uTi poboTy 3i LWBMAKICTIO, fika ANs Hel
nepenbayeHa.

He BUKOpMCTOBYITE ENEKTPOIHCTPYMEHT, AIKILO
nepemukay He BMUKae abo He BUMMKaE ioro. YCi
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, SIKUMI HEMOXIBO KepyBaTH 3a
[0MOMOroI0 Nepemukaya, CTaHoBNATL Hebeaneky i
NiANAraioTb PEMOHTY.

TpuMaiite iIHCTPYMEHT, O He BUKOPUCTOBYETLCS,
nogani Big Aitei i He fo3BonANTe 0codam, siki He
MatoTb AOCBiAY POGOTH 3 TAKUMU IHCTPYMEHTaMK
260 He 3HaNOMi 3 LUMU IHCTPYKLISIMM,
KOPUCTYBaTUCb eNEKTPOIHCTPYMEHTOM.
EnekTpoiHCTpyMEHTH CTaHOBNSTb Hebeaneky B pykax
HeA0CBiAYEHMX KOPUCTYBAYiB.

[ornspaiiTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMu Ta
akcecyapamu. MepeBipsiiTe ix Ha npegmeT
po3nagHaHHA Yn GNoKyBaHHA PYXOMMUX YaCTUH,
a Takox 6yAb-AKUX 06CTaBMH, SIKi MOXYTb
BNIIMHYTN Ha PoBOTY enekTpoiHCTpyMeHTa. Y
pasi NOWKOAXKEHHS eNeKTPOIHCTPYMEHT CIif
3[]aTV B PEMOHT, NepLl HiX KOPUCTYBATMCA HUM.
YacTo HelacHi BUNaaky TpannsitoTbCs BHACTILOK
HEHanexHoro TeXHIYHOro 0BCNyroByBaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB.

Tpumaiite pixyuyi iIHCTPyMEHTU rocTpuMu i
YUCTUMM. HanexHM YHOM [OrNSHYTI pixydi
iHCTPYMEHTU 3 FOCTPUMM PiXKy4MMI Kpasimi pifLue
6rokytoTbCs, i HUMK NerLue kepyBaTy;

KopucTyitTech enekTpoiHCTPYMEHTOM, akcecyapamu
Ta HacagKkamu Ans iHCTpYMeHTa 3rigHo 3 Lieto
iHCTpyKUi€to, 3BaXaroun Ha poboyi yMoBHU Ta
poboTy, AiKy cniA BUKOHATW. BukopucTaHHs
€MeKTPOIHCTPYMEHTa BCynepey NPU3HAYEHHI0 MoXe
CTaTV NPUYUHOK BUHWUKHEHHS HEOE3NEeUYHNX cUTyaLli.
NigTpumyitte pyKiB’s Ta 3axBaTHi NOBEPXHi CyxumMm,
4yncTUMK, 6e3 xupy i 6pyay. Crusbki pydkmu Ta
3axBaTHi NOBEPXHi He AatoTb 3MOrM Be3neyHo TpuMaTh
Ta KepyBaTi iHCTPYMEHTOM Y HenepeabayeHmnx

cuTyaLjsx.
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= Tpumalite kaGeni nogani Big po6o4oi 30HK
iHcTpymeHTa. MMig Yac po6oTn kabeni MoXyTb 3HUKHYTU
3 MONsi 30py Ta BUNAZKOBO MOLLUKOAUTUCH IHCTPYMEHTOM.

KOPUCTYBAHHSA | fornan 3A AKYMYNATOPHUM
IHCTPYMEHTOM

= 3apspxaliTe nue 3a JONOMOTOH 3apAAHOMO
NpPUCTPOLO, yKa3aHOro BUPOGHNKOM. 3apsaHuii
NPUCTPIN, SIKNA NiAXOAWTL ANS aKyMynsTOpiB O4HOr0
BIY, MOXE BUKNUKATU PU3NK NOXEXi Y BUNAZKY Horo
BMKOPVCTaHHS 3 iHLUIMM aKyMynATOpOM.

3 eneKTPOIHCTPYMeHTaMM chif BUKOPMCTOBYBaTH
nUwe Npu3HaYeHi AN HUX akyMynATopHi 6aTapei.
BukopucTaHHs Byab-SKuX iHLIMX akyMynsTOPHIX
Gatapel MOXe NpU3BECTW A0 TPaBMM abo NOXexi.

Konu 6atapes He BukopucToBYEThLCS, i Chif
TPUMaTH OKPEMO Bif MeTaneBux NpeameTis

- 3aTUCKayiB nanepy, MOHeT, KNtoYiB, LBAXIB,
WypyniB Ta iHWWX APiGHMX NpeAMeTiB, fKi

MOXYTb 3aMKHYTM Knemu. KopoTke 3aMuKaHHs Krem
akymynsiTopa MoXe CTaTi NPUYMHOIO OMIKIB UM NOXeEi.

Y HapTo BaXKuUX yMOBaXx eKcnnyarauji 3 akymynsropa
MoXe BUTIKaTy piguHa; He AOTOPKaNTeCh 0 Hei.
SKuwio BUNaAKoBO BY BCe X TOPKHYNUCH ii, cnip
NpOMUTH Lie Micue BoAoto. SIKLO piavHa noTpanmna
B 0Yi, CNifj TaKOX 3BepHYTMCA A0 nikaps. PignHa,

ika BUCTYNae 3 akyMynstopa, MoXe CrpU4MHITY
nogpa3sHeHHst abo oriku.

He BuKopucTOBYIiTE akymMynsTopHy 6aTapeto
260 iHCTPYMEHT, siKi NowWKomKeHO abo 3MiHeHo.
IMowkomkeHi abo 3miHeHi batapei MoXyTb MaTh
HernepenbayyBaHy NoBegiHKY, L0 MOXe CTPUYUHUTY
noxexy, Bubyx abo pusuk TpaBMyBaHHs.

He nippaBaiite akymynstopHy 6atapeto a6o
iHCTpyMeHT Aii BOrHI0 a6o BUCOKUX Temnepatyp.
BoroHb a6o Temnepatypa Bue 100°C moxe
CMPUYMHATY BUBYX.

HoTpumyiitecb ycix iHCTPYKLiN WoAo 3apaAKaHHA
Ta He 3aps/XaiiTe akyMynaTopHy 6atapeto

ab0 iHCTPYMEHT 3a MexaMu TeMnepaTypHOro
[Aiana3oHy, 3a3HaYeHOro B iHCTPYKLAX. 3apsmKeHHs
HeHaneXHM YuHom abo npy TemnepaTypax 3a Mexamu
BKa3aHOrO fliana3oHy MOXe MOLIKOAUTYM akyMynsiTop i
3BINbLUNTI PU3NK BUHUKHEHHS MOXEXI.

CEPBIC

= 06cnyroByBaHHs eNEKTPOIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BMKOHYBaTH KBanichikoBaHWI PEMOHTHHUK i3
BUKOPUCTAHHSAM NULLE iAEHTUYHNX 3aNacHNX
YacTuH. Lle 3a6e3neuntb HopmanbHy poboty
€NEKTPOIHCTPYMEHTA.
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= Hikonu He peMOHTYIATe NOLWKOAXKEHI aKyMynsATOPMU.
CepgicHe 0BcnyroByBaHHs! akyMynsTOPHUX
aKymynsTopis Mae BUKOHyBaTH nuLLe BUpobHUK abo
aBTOPW30BaHi NOCTavanbHUKM MOCHYT.

A MNONEPEMXEHHS. Npouurtaiite BCi
nonepemXeHHs Gesneku, iHCTpPYKLUii, intocTpauii Ta
XapaKTepUCTMKK, HafaHi 3 UM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HepoTpumaHHs HaBeAEHUX HUXYe BKa3iBOK MOXe
CMPUYMHITI YPAKEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXeXy Ta/
abo cepito3Hi TpaBmu. 36epiraitTe BCi nonepemkeHHs Ta
IHCTPYKLi NS BUKOPUCTAHHS Y ManbyTHbOMY.

36epiraiTe BCi nonepeXeHHA Ta iHCTPYKLUii Ans
NoAanbLIOro BUKOPUCTaHHS.
HABYAHHSA

YBaXHO 03HanoMTecs 3 iHCTpyKLjeto. O3HaitomTecs
3 OpraHamm KepyBaHHs Ta NpaBunamu HanexHoro
KOPUCTYBaHHS! KyLLIOPI3OM.

He fo3BonsiTe KOpUCTYBATUCS LM IHCTPYMEHTOM
ocobam, siki He 03HaNOMUNNCS 3 IHCTPYKLIEIO 3
ekcnnyataLji, a6o aitam. MicLesi HOpMaTUBHI akT
MOXyTb 06MexyBaTh Bik onepatopa.

Mam’siTaiiTe, Wo onepatop abo kopucTyBay Hece
BiANOBifaNbHICTb 3a HeLacHi BUNaakv abo 36uTku,
3anopisHi iHWMM ocobam un iXHEOMY MaliHy.

NMiAroToBKA

n Hikonu He BUKOPUCTOBYATE Npunag, siKLLo nobnusy e
noam, 0cobnnBo ATy, YK JOMALLHI TBAPUHK.

= 3aBxayn opsraiTe 3acobu 3axucTy o4ent i 3axucHe
B3yTTS Nig Yac poboTy 3 iHCTPYMEHTOM.

BifcTtaHb Mix iHCTPYMEHTOM i CTOPOHHIMM
cnocTepirayamu Mae 6yTn He MeHLe 15 m.

Hikonu He npaLytoiiTe 3 iHCTPYMEHTOM, SIKLLO BM
BTOMIeHi abo nepebyBaeTe nig fieto ankoronto un
{HLLIMX PEYOBUH.

EKCMNYATALIA

= [IpaLoiite 3 iHCTPYMEHTOM NULLE NpW EHHOMY CBITA
ab0 npu rapHOMY LUTYYHOMY CBITN.

Hikonu He KOpUCTYITECH IHCTPYMEHTOM i3
TNOLUKOIKEHUMI 3aXUCHUMU NPUCTPOSIMI Y LLUTKaMM
abo 6e3 yCTaHOBMEHMX 3aXUCHUX LLMTKIB.

BMmukaloun MOTOp, YNEBHITLCS, LLO BU TPUMAETe pyki Ta
HOrM Ha BiACTaHi Bif PiKy4MX €NemMeHTIB.

3aBxau BigkmioyaliTe IHCTPYMEHT Bif Axepena
XUBNEHHS (TOGTO BUItMaiiTe akyMynsTopHy GaTapeto).

u Konu iHCTpYMeHT 3anuiuaeTbes 6es Harnsay;
= 1epes OUMLLEHHSM 3aCMIYEHHS;
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= iepef; NepeBIPKOI0, OYMLLEHHSM IHCTPyMeHTa abo
po60TOI0 3 HUM;

= TICNS 3iTKHEHHS 3i CTOPOHHIM NPeAMETOM;
® KON IHCTPYMEHT NOYMHAE HE3BUYHO BibpyBaTy.

m QOcTepiraiTecs TpaBMyBaHHS Hir i pyK pisanbH1UMm
3acobamu.

u 3aBxay cTexTe 3a TUM, L6 BEHTUNSLHI 0TBOpK Bynn

YUCTUMM 1 HE 3aCMiYEHUMN.

TEXHIYHE OBCJTYrOBYBAHHA TA 3BEPIFAHHA

= [lepep npoBeaeHHaM Gyab-akux onepaii 3
0bcnyroByBaHHsi 260 OYMLLEHHS IHCTPYMEHTa
Bifl'ejHaliTe 1Oro Bif AXepena XuUBNeHHs (To6To
BuiiMaiiTe 6aTapeto).

BukopucToByiiTe nuLLEe pekoMeHA0BaHi BUPOBHIKOM
3anacHi getani Ta npunagas.

PerynsipHo ornsigaliTe iHCTPYMEHT i BUKOHYITe HOro
obcnyroyBaHHst. [lopy4aiite PeMOHT iHCTPyMeHTa
NLLE BNOBHOBAXEHOMY CreLianicTy 3 PEMOHTY.

B HELLOCSKHOMY Ans AiTed MicLj.

IHLI NONEPEMXEHHA LWOAO BE3NEKK

= YHukaiTe Hebe3ne4yHux cepeposuuy. He
BUKOPUCTOBYATE MpUNaam Ha Bonorux abo Mokpux
cxunax.

3anobixHuUKkM MatoTb ByTH Ha micLi Ta B po6oyomy
CTaHi.

TpumaiiTe pyku Ta HOrV nopaani BiA MicLs pi3aHHs.

u 06 3MEHWMTM PU3UK OTPUMAHHSA TPaBMM, HIKOMK
He cnif npautoBaTi Ha ApabuHi a6o Ha byab-Akil
iHWii HeGe3neyHin onopi. Hikonu He Tpumaiite
piXy4uii npUCTpiil BULLE BUCOTH nosca.

PerynspHo nepesipsiiTe pixy4uit npucTpin yepe3s
KOPOTKi NPOMiXKM Yacy nig yac po6oTu, abo
HeraiiHo, AIKWO NOMiTHa 3MiHa B cnocobi pi3aHHs.

u [Ins fOCArHeHHA HalKpalmx pe3ynbTaTie

aKyMynsTop noTpiGHO 3apsAmKaTh Npyu Temneparypi

Bif 5 °C po 40 °C. He 3bepiraitTe itoro 3a Mmexamu
npumiLyeHHs abo B aBTomobini.

Mepepn HaGNMKEHHAM 3YNUHITL MOTOP i PiXyYUiA
npucTpint.

nesa (nuwe B pa3i BAKOPUCTaHHSA ne3a 3 3
3y6usamm).
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MonepeabTe onepatopa npo Hebe3neky BiAKUAAHHs
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Ynop nesa moxe Matu mice, konu obepTose ne3o
KOHTaKTye 3 NPeAMETOM, SiKuil BiH He 3pi3ae HerainHo.

= Ynop nesa moxe 6yT1 40CTaTHbO CUMBHUM i
BiALUITOBXHYTM Npunag i/abo kopuctysava B 6yab-
SIKOMY HamnpsIMKY, i, MOXIMBO, NPU3BECTU A0 BTPATH
KOHTPOTI0 Hafl NPUNasoM.

= Ynop nesa Moxe cTatucs 6e3 nonepemKkenHs,
SIKLLO Ie30 HaneTUTb Ha KOpui, 3aCTONOpUThbCs abo
3annyTaeThes.

Ynop nesa vacrilue BigbyBaroTbcs B 06nacTsix, ae
BaXKO MobaunTi MaTepian, Lo 3pi3aeThes.

He npukpinntoiite neso go npunagy 6e3 HanexHoro
BCTAHOBIEHHS BCiX HEOOXiOHUX YacTuH. BukopucTaHHs
HEeBIAMOBIAHNX AeTanel MoXe NPU3BECTY 0 BUNBOTY
ne3a Ta cepito3HOro NOLIKOAKEHHS onepaTopa Ta/

abo cTopoHHix cnoctepiravis. Bukuaaiite neso,

SKLLIO BOHO 3irHynocs, fecopmyBanocs, TpiCHyno,
3namarnocst abo Noro MOLIKOLXXEHO BYAb-sKUM iHLLIMM
4nHoM. BukopuctosyiTe roctpe neso. Tyne neso
yacTile 3a4inneTbes i BiokMAaeTbCA (MuLLe B pasi
BMKOPUCTaHHS ne3a 3 3 3ybusmu).

Ile3olnicka, WwWo pyxaeTbCsi, MOXe CNIPUYNMHNTI
MOLWKOMKEHHS], KON NPOAOBXYyE obepTaTucs

nicns 3ynuMHKW MoTopa abo 3BiNbHEHH: Tpurepa.
MiaTpumyitTe HanexHUit KOHTPONb, AOKW Ne3o/nicka
NOBHICTIO He NPUNUHUTL 0GepTaTUCS.

BukopucToByiiTe NuLLE akyMynsTopy Ta 3apsiaHi
npucTpoi, nepeniveni Ha puc. A.

AKyMynATOPHi iIHCTPYMEHTH He NoTpibHO
NiAKNI0YaTH [0 eNEKTPUYHOI PO3ETKM; OTXKE, BOHU
3aBXAM B poboyomy cTaHi. byabTe B Kypci MOXIMBIX
Hebeanek, HaBiTb AKLLO IHCTPYMEHT He npaLyoe. byabte
0BepexHi, BUKOHYI04N TeXHIYHe 06CnyroByBaHHS Yu
pornsg.

He muiiTe WwnaHrom; yHukanTe noTpannsHHA BOAN B
MOTOP Ta eNeKTPUYHI 3’€QHaHHS.

AKio BUHMKAKTL cUTYaUii, ki He po3rnsaAaTbLCs
B LiIbOMY MOCiGHUKY, NPOABNAITE 06epexHicTb i
pO3CyAnuBICTb. 3BEPHITLCA A0 CEePBICHOTO LEHTPY
Aans knientis EGO no gonomory.

3BEPEXITb LItO IHCTPYKLIIO!
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C"E”M¢|KAH|| NPUMITKA. Ewmicis Bibpavii nig 4yac daktuiHoro
BMKOPUCTaHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiAPI3HATUCS
Bifl 3a5BNEHOI BEMNYNHM, Y SKiil BUKOPUCTOBYETHCS

o . TonoBka Mertanese iHCTPYMeHT. LL|0G 3axucTuTy onepatopa, kopucTyBay
Pixkyuuit npucTpir Tpumepa neso 3 3 MOBMHEH BAAraTI PykaBUKM Ta 3aXUCHI HaBYLLHUKM B
3y6uAMy peanbHUX YMOBaX BUKOPUCTAHHS.
Hanpyra 56V === 56V T
s CTVACOK NPEMETIB, LU0 BXOLATH Y
PEKOMEHAO0BAHMX 0°C-40°C KOM”"EKT
poBouvx Temneparyp:
: HA3BA [IETATI KINbKICTb
[lianasoH
PEeKOMEH0BaHNX 20°C-70°C Kywjopia 1
Temneparyp 1
3epirarsi Jle3o 3 3 3y6usamm 3 yoxnom
i YCTaHOBNEHHS LWnTKa 1
)|.(|.|BVIJ1KICTb XOMOCTOO | 4=y 1) o ke | 4500-6000 06.xe Wy
oAy laitka 1
2,4mm — y
Tun pixyJoi nicku nailoninis / SoBHiluHili priarels
susuktas valas LLlecTurpaHHwi kiioy 1
fleso / ABB1203 BaratoyHKLiOHanbHWIA Koy 1
LLnpnHa pisaHHs 38xB. 30xB. . .
MoAgilHwiA NReYoBHit peMiHb 1
Bara (6e3 443 464
akymynsiTopa) 3 K o4 KT MociBHuK kopucTyBava 1

BuMmipsHuii piseHb
3BYKOBOI MOTYXHOCTI

PiBeHb 3Byk0BOrO

944 A5(A), | 94,04 ZB(A);
K=1606(A) |k=1,71a6(A) | OIUC

O3HAMOMIEHHS 3 KYLLIOPI3OM (puc. A)

80946(A); 80,0 AB(A)

;ﬁCeKYa:s '\:T_Lli ByXa |y o5 1B(A) | K=41a5(A) 1. Baxinb 0BMeXeHHs LUBWAKOCTI
PaTOPa L, 2. Baxinb 6riokyBaHHs
apaHTOBaHWi piBeHb 3. Bont-Gapareup
3BYKOBOI MOTYXHOCTI '
L,,, (BuMipsiHo 9% dB(A) 9% dB(A) 4. Tpurep
BigNOBIAHO A0 5. BenocunegHa pyyka
2000/14/EC) 6. Ban
Nlisa |2,32mic?; 1,55 mic?; 7. Pixyya nicka
- 2 = 2
Ouirka pydka | K=1,5 m/c’ K=1,5 m/c 8. Luroky 3Bopi
Bibpauji ah: | Mpaea | 1,78 mic? ; 1,88 m/c? ; 9. Tonoska Tpumepa
pyuka | K=1,5 /c? K=1,5 wic? 10. TepMeTUUHWIA rBUHT
11. OrBip cikcauii Bana
= BkasaHe 3aranbHe 3HayeHHs BibpaLlii BUMipsHe 12. 3axucwa HacazKa
3a CTaHAapTHUM METOZIOM TECTYBaHHS | MOXe ' , .
BMKOPUCTOBYBATUCS A1t NOPIBHSIHHS OFHOTO 13. BaratocpyHKLjoHanbHuit kniou
iHCTPYMEHTa 3 iHLLUM; 14. LlecTurpaHHuii koY
= 3asBreHe cymapHe 3HaueHHs BibpalLlii Moxe Takox 15. Neso 3 3 3ybusamu
BIKOPUCTOBYBATUCH /NS NOMEPEAHbOT OLiHKM BMNMBY. 16. 30BHILLHiVt (priaHews
17. Taika

18. KHonka 3BinbHEHHs!
19. TymoBa npoknagka
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20. 3acyska

21. EnekTpuyHi KOHTaKTU
22. MexaHi3m BUKMAAHHS
23. Tpsikka pemiHus
24. Tlipknaaka Ha CTErHo

A MNONEPEMXEHHSA. Hikonu He BukopucToByiiTe
{HCTPYMEHT, SIKLLIO LLMTOK MiLIHO He 3akpinmieHo. LLiuTok 3aBxau
Mae 6yTV Ha IHCTPYMEHTi [l 3aXMCTy KopuCTyBava.

A MONEPEMXEHHA. Akwo iHcTpymeHT o6nagHaHo
TPUMEPHOKO FOMOBKOIO, HA 3aXMCHIM LLIMTOK Mae ByTu
BCTaHOBIIEHWI 3aXU1CHUIA akcecyap i3 pixy4oto Nickoto.
HepnoTpumaHHs Liei BUMOTM MOXe NpU3BeCTW A0 TOro, Lo
pixy4a nicka byae 3aHafTo A0Bra, i 40 NepeBaHTaXEHHS
moTopa. Hikonn He BUKOpPUCTOBYIATE ronoBKy Tpumepa be3
3aXMCHOTO akcecyapa.

3BUPAHHA

A MONEPEMXEHHA. Akwo sikick YacTurm
NOLLKOAXeHi abo BigCyTHi, He KOPUCTYIATECH KYLLLOPI3OM,
AOKV BOHM He ByAyTb 3aMiHeHi. BukopucTaHHs Liboro
KyLLOpi3a 3 MOLIKOKEHMI abo BiACYTHIMM AeTansMu
MOXe MPU3BECTU A0 CEPIIO3HIX TPABM.

A NONEPEMXEHHS. He HamaraiiTecs BaockoHanuTi
KyLopi3 abo 3actocysaTit npunaaas, He pekoMeHaoBaHe
ans Hboro. KoxHa Taka 3amiHa 41 nepepobka € haktom
HenpaBWMbHOrO KOPUCTYBaHHS, CTBOPIOE HebeaneyHi
YMOBM 11 3arpoxye CEpo3HUMI TpaBMaMu.

A MONEPEMXEHHSA. 3aexan HOCITb MiLjHi pykaBU4KM
nig yac yctaHoBneHHs abo 3HATTS LWKTka abo BUKOHaHHS
Byab-Koro TexHiuHe obcnyroByBaHHs nesa 3 3 3ybusmu
abo pixyyoi nicku. byabTe obepexHi Ta obepiraiite pyku
Bif TPABMyBaHHSI PiXy4oI0 NCKOK0 Ha 3aXMCHOMY aKkcecyapi
abo nesom i3 3 3ybuamu.

A MONEPEMXEHHS. LLo6 3ano6irtv Bunaakosomy
3anycky, LU0 MOXE CTIPUYMHUTI CEPIO3HI TPaBMM, 3aBXAN
BUIIMaliTe akymynsiTopHy 6atapeto 3 iHCTpymeHTa nig vac
MOHTaXy AeTanel abo TpaHCNOPTYBaHHS iHCTPYMeHTa.

A MONEPEMXEHHA. Hikonu He BUKopucTOBY#iTE
{HCTPYMEHT, SIKLLIO LMTOK | BENocUneaHa pyyka MiLHo He
3aKpinneHi. HegoTpuMaHHs Liei BAMOrM MOXe NpU3BecTy
10 CEPIO3HMX TPaBM.

YCTAHOBJIEHHA TA PEFYNIOBAHHA
BENOCUMNEQHOI PYYKU

KyLLiopia 36epiraethest y BUTnsig, nokasaHoMy Ha puc. B.
Cnovatky ocnabre GonT-6apaHeLi Ha 3'€aHyBanbHOMY
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LUAPHipi, @ NoTiM NigHIMITL BenocvneaHy pyyky Ha 180°
Haskono Bana (puc. C), noBepHiTs 1i 90° NpOTH roAMHHUKOBOT
CTPirnKu, L6 BoHa Byna HaBNPOTY yAapHOI FONOBKM (pyC.
D). Hapewwi, nepemiluaiite ii Hasag i Bnepeq, o0 gocsrmi
3pY4HOro POBOHOTO NONOXEHHS, | 3aTsArHITL GonT.

MPUMITKA. [lo3BonsieTses nuLue excniyarawis
{HCTPYMeHTa 3 BENOCUNeaHO Py4KOH, PO3MILLEHO
nepnexanKyNsApHO Bany.

YCTAHOBJIEHHA LUUTKA

BimkpyTiTb i 3HIMiITb ABa rBUHTK 3 OCHOBY Bana (puc. E),
BUPIBHAINTE 3aX1CHI MOHTaXHi OTBOPM 3 OTBOPaMM NS
30MpaHHs, a NOTiIM 3aKpiniTh LUMTOK Ha OCHOBI Bara 3a
[I0MOMOrOI0 BOX [BUHTIB pa3oM i3 ABOMA NPYXUHHUMM
waibamm (puc. F).

[MepekoHalTeCh, L0 3aXMCHUIA LLUTOK 3aKpinneHui
BiANOBIAHO 0 pucyHkiB E i F, Byab-sike 3BOpoTHE
KpinneHHst MoXe NpU3BECTM [0 BenuKoi Hebeanekm!

3AMIHA TPUMEPHOI FONOBKM 3 3 3YBLIAMU

OsHatloMTecs 3 TPUMEPHOIO rofoBKoto (puc. G) Ta
BUKOHaWTe fji, Ak nokasaHo Ha puc. H1 — H4 (auB. po3gin
«3amiHa nicku»), Wwob posibpati TpuMepHy ronosky. [ns
BCTAHOBIEHHS Jle3a BUKOHANTE Taki Aii:

1. [insi KpinneHHs MeTanesoro pixy4oro NpUCTpoto (puc. I).

2. 3HiMiTb 3aXMCHUIA akcecyap, BiKPYTUBLLN TPU FBUHTM
3 waiboto (puc. J).

3. le3o noctaBnseTbes 3 hyTnsipom. MepL Hix
YCTaHOBNIOBATM NE30 Ha KyLLOpi3, HEOBXIAHO 3HATH
yTnsp, Bif'€AHABLUM 3ATUCKHWIA APIT Bif rayka Ha
cytnapi (puc. K).

Puc. G-K — auB. onuc aetanei Huxye:

G-1 [BHyTpiLLHil I-3  |Kpuwwka naHus
hnaHeub
G-2 (BepxHilt koxyx I-4  {Ne3o 3 3 3y6usmu
ASSY
G-3 (Waiba I-5  |30BHiLLHiit
¢naHeub
G-4 [laika I-6 [[aitka
G-5 | Pixyya nicka I-7_|OTBip y conaHLi
G-6 |MpyxuHa J-1_|NickoBuin Hix
G-7 |HwxHiin kopnyc J-2 [3axuchuit
ASSY akcecyap
I-1_|Ban moTopa K-1_[3aTtuckHui gpit
1-2 | BHyTPiLLHiit K-2 [Fauok
cnaxeub

NPUMITKA. [inst 3axucTy Bif TpaBMy HeobxiaHo oasratin
pykaBuuki nepeg 6yab-skoto onepaLjeto 3 nesom i3 3

3ybusmm.
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4. ToBepHiTb Ban MOTOPa, LL0G BUPIBHSATY MHI3HO
BHYTPILUHBOTO (priaHLIs 3 OTBOPOM KpiNMeHHs Barna B Kopnyci
penykTopa (puc. L).
5. BcraBTe WeCTUrpaHHWI ralnkoBuil KIKoY Y BUPIBHSHI
oTBOpY Ans cTabinizauii (puc. M).
Puc. Li M - auB. onuc aetanei Hiuxye:

L-1 [Kopnyc pegyktopa | L-3 |Ban motopa

L-2 |BupisHsHi oTBOpK M-1 | Crabinisatop

ans KpinneHHs Bana

6. YcTaHoBiTL N1e30 Ha NPUBOAHUI Ban, NEPEKOHABLUMC,
L0 NOBEPXHs! Ne3a BPIBEHb i3 NOBEPXHEI BUNYKIOCT
BHYTPILLHBOrO (hNaHLst. YCTaHOBITb 30BHILLHIA
thnaHeLb Ta raiky (puc. N). MonepeaHbo 3akpyTiTh
raitky TPOTW FOAVHHUKOBOI CTPINKM spyuHy.

Puc. N — auB. onuc fetanei Hkye:

N-1 [laitka

N-2 |3oBHiLHil raHewpb

N-3 |Ile3o 3 3 3ybusmm

7. TMocrasTe Kopnyc peaykTopa Ha TBepay NOBEPXHIO
Ans onopu. OaHieto pyKoto TpuMaiiTe Ban KyLLopisa,
a iHLLOH PYKOIO Bi3bMiTb BaraTochyHKLiOHaNbHIIA
raiikoBUI KItoY, L6 3aTsrHyTY raiiky 3a HanpsiMKoM
CTPInKu, NO3Ha4eHOT Ha 30BHILUHBOMY chnaHLi (puc. O).

BUKOPUCTAHHA 3AXUCHOIO AKCECYAPA

MPUMITKA. FKwjo KyLLopi3 BUKOPUCTOBYETLCS 06NnaaHaHo
TPMMEPHOKO FONTOBKOIO, 3aXMCHMIA akcecyap Mae byTn
BCTAHOBIEHA Ha LLIUTOK.

3akpiniTb 3aXMCHUIA akcecyap Ha LMTOK, 3aTArHyBLUM TPU
TBUHTU 32 AONOMOTOH0 LUECTUTPAHHOTO KITtoYa, OCKiNbKM
pixyya nicka BCTaHOBNEHA Ha 3aXUCHOMY akcecyapi.
HepoTpumaHHs

LiieT BMMOTI MOXe NpU3BECTM A0 TOrO, WO pixyya nicka
Byne 3aHaATo [OBra, i 1O NepeBaHTaXEHHS MOTopa.

EKCMMYATALIA

A NONEPEMXEHHA. 3HaHHs Bupoby He Mae pobuTy
Bac Hegbanum. Mam’sTaiiTe, WO NIBCEKYHAM HEYBaXHOCT
[lOCUTb Afsi CEpPIO3HOT TPaBMM.

A\ NONEPEMKEHHS. 3asxay HociTs 3ac06u aaxvicTy
opraHie 30py Ta cnyxy. bea okynsipis Bu pusmnkyeTe
TpaBMamu 04en Bif BUKUHYTUX NPEAMETIB Ta iHLLMMK
CEPIO3HUMM TPaBMaMM.
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A MONEPEMXEHHSA. He BukopucToByiTe Hisiki
NpuUnagas Yy Hacaku, He PEKOMEHAOBaHI BUPOBHIKOM
L{bOro MPUCTPOI0. BUKopUCTaHHS HEpEKOMEH[0BaHOTO
npuUnagas Yy Hacafok MoXe NPU3BECTU 0 CEPIO3HMX
TPaBM.

3ACTOCYBAHHA

Bw MoXeTe BMKOPMCTOBYBATH KYLLOPI3 AN Ljini, 3a3Ha4eHol
HUXYe:

= 3 ne3om i3 3 3y6usamu: BupisanHs Tpasu, 6yp’sHis,
AVKUX POCIMH Ta KyLLiB, BUpy6aHHS MOMOAMX Aepes i3
MaKcuMarbHUM JiameTpoM cToBbypa 2 cM.

= 3 ronoBkoto Tpumepa: OBpisaHHs Tpasu Ta Byp'siHiB
HaBKOMO BEPaHA, OTOPOX i AEPEB’AHNX HACTUNIB.

MPUMITKA. Liei iHCTpyMEHT Mae BUKOPUCTOBYBATUCh

TiNbKW 3a NpU3HayeHHAM. Byab-sike iHLLe BUKOPUCTaHHS

BBaXaeTbCH BUNAAKOM BUKOPUCTAHHS HE 3a

MPU3HAYEHHSM.

YCTAHOBJIEHHA | BULBANEHHA AKYMYNIATOPA

MoBHicTio 3apaAiTb nepea nepwnm
BMKOPUCTaHHAM.

YcraHoBRneHHs

BupiBHsiiTe BUCTYN HA aKyMynsTOPi 3 KpINUbHUMU
0TBOpaMM Ta HaTUCHITb Ha akyMynsTOpHy BaTapeto, Ok
He noyyeTe «knauaHHsi» (puc. P).

BupaneHHs

HaTUCHITb KHOMKY 3BINbHEHHS aKyMynsTopa Ta BUTATHIT
akymynsiTopy 6atapeto (puc. Q).

Puc. P — auB. onuc getanen Hikye:

P-1 |OTBip ANs KpinneHHst
P-2 |Buctyn

KPINNEHHA NOABIMHOr O MIEYOBOIr0 PEMEHS
TA TPUMAHHSA IHCTPYMEHTA

[Moknagitb nofBiltHMIA NneYoBuin pemiHb Ha cebe Ta
3'e[jHaiTe ABI YaCTUHI NPSKKA, [OKW HE MOYyeTe KnaLaHHs
(puc. R1). BupisHsitTe rayok chikcatopa 3 0TBOPOM
KpinneHHst TpybKku, 3aKpinneHuM Ha Bany, i HaTUCHITb Ha
Ban (puc. R2, R3 R4).

Tpumaiite nickoBui Tpumep oboma pykamu cnpasa Big
cebe (puc. S). Monoska Tpumepa abo neso mae 6yt
napanesnbHOK 3eMIi Ha JOCTaTHIl BiCTaHi Ans pisaHHs,
0nepaTop He MOBUHEH HarMHaTMCs.

KyLopia MOXHa 3BinbHUTY ABOMa cnocobamu: posiMKHITb

NpskKy peMiHus (puc. T) abo HaTUCHITb Ha ra4yok pemiHLs

Ta 3HIMiTb 11010 3 KpinneHHst TpybKku, 3akpinneHoro Ha Bany
(amB. puc. R2).
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A MONEPEAXEHHSA. Konm BuHukae HapseuyaitHa
CHTYyaLlist, HerafHo 3HiMITb 0T 3 Neya, He3anexHo Big Toro,
KM CcrocoboM 3akpinseHo pemiHewb. Crocif Wwemakoro
3BiNbHEHHS MOMNSIrag B PO3IMKHEHHI MPSKKY pemiHLSA (puc. T) i
110ro 3HsTTi 06oma pykamm 3 nnevelt 3 060x 60KiB.

A\ NONEPEMXEHHS. He crin opvovacko
BMKOPWUCTOBYBATI OAVHAPHWIA | NOABIMHIIA NNEYOBUA PEMiHb.

3AMYCKI3YNUHEHHA KYLLIOPI3A

Movatok

HaTucHiTb Baxinb 6riokyBaHHs Ta yTpUMyiiTe HOro B Takomy
nonoxeHHi. HaTucHitb Ha Tpurep, o6 sanyctuty (puc. U).

PisHuin TUCK Ha TpUrep Npu3BOAMTL A0 3MIHHOT LUBMAKOCTI
obepTaHHs pixy4oro npucTpoto. 3a HeobxigHoCTi
BigperyntoiTe Baxinb 06MexXeHHs LWBMAKOCTI, o6
YCTaHOBUTY MaKCUMarbHY LUBUAKICTb.

MPUMITKA. Baxinb 0OMexeHHs! LIBUIKOCTi TAKOX MOXe
6y nonepenHL0 BCTaHOBNEHO, L06 0BMexuTY Xia Tpurepa.

3ynuHka
Bignycritb Tpurep

MPUMITKA. MoTop npaLtoe Nnwue ToAi, Konu Baxinb
BnokyBaHHs Ta TpUrep HaTUCHYTO.

A MONEPEMXEHHSA. 3aBxau Buitmaiite akymynsiTopHy
BaTapeto 3 nickoBoro TpUMepa nif Yac nepeps y poboTi Ta
nicns 3akiH4eHHs poboTu.

BUKOPUCTAHHSA BUPOBY

NONEPEMXEHHSA. Opsraittecsi npasuibHO, Wob
3MEHLUMTW pU3VK TPaBMK nig Yac poboTy 3 kyLiopizom. He
HOCITb BifbHOTO 0Asry abo npukpac. Opsraiite 3axvcHi
OKYNsip¥ Ta HaByLUHWKW. HOCITb MiLHi, AOBI LUTaHK, B3yTTS
Ta pyKaBW4Ki. He HOCITb KOPOTKi LUTaHW, CaHAani, He
npatoiite GOCOHIX.

lMepepn noyaTkom ekcnnyataLlii 03uUpHITLCA HABKOMO, LLO6
nepekoHaTucs B 6e3neLli B poboyiil 30Hi Ta BiACYTHOCTI
iHLWKMX Nioaeit, TBapuH abo 6y ab-skux 3aiiBuUX NpeaMeTiB.
MepekoHaiiTecs, Lo BOHK nepebyBaloTb Ha BifCTaHi He
meHLe 15 m. MoTiM nepesipTe 3axMcT o4eil, NpaBUNbHUIA
0fsr Ta piBHoBary.

lMepen KOXHMM BUKOPUCTAHHAM NepeBipTe HafABHICTb
nowKomXeHUX/3HOWeHUX aeTanen. Mepesipte

TONOBKY TpMMepa, Ne3o 3 3 3yBLsMu, LWMTOK, 3aXMCHY
HacagKy, BerocuneHy pyyky i nofsiitHui nneyosui
peMiHb, a TakoX 3aMiHiTb Byab-sIki YaCTUHK, sIKi TPICHYNN,
BUKPUBeEHi, 3irHyTi abo noLukofxeHi. Pixy4uii nickosuit
HiX Ha Kpalo 3aXMCHOro akcecyapa Moxe 3aTynuTucs 3
YacoM. PekoMeHAY€ETbCS NepioAnyHO 3aTo4yBaTH ioro 3a
[0MOMOroi0 Hanurka abo 3aMiHWTL 110ro Ha HoBe Neso.
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Micnsa KOXHOro BUKOPUCTaHHA OYMCTLTE KyLLOpi3

BUKOPUCTAHHSA 3 TPUMEPHOLO rONIOBKOIO

PeryntoBaHHs JOBXUHU PiXy4oi nicku

TpuMepHa rornoeka ae orepatopy 3mory Bunyckat
6GinbLue pixy4oi nicku, He 3ynuHsiioun MoTop. Komw nicka
CTUPAETLCS B0 3HOLLYETLCS, MOXHA BANYCTUTU JOAATKOBY
nicky, 3nerka BLapuBLUM yaapHy pyyky 06 3emnto nig yac
poboTu 3 Tpumepom (puc. V).

MPUMITKA. Bunyck nicku cTaHe cknagHilmm, Konm pixyya
nicka CTaHe 3aKopOTKOH0.

A MONEPEMXEHHS. He Bupansiite Ta He aMiHtoiTe
pixy4e ne3o B 360pi. HagmipHa foBxuHa nickv npusseae [o
neperpisy MOTOPa Ta MOXeE CMPUYUHUTY CEPIO3HI TPaBMM.

3AMIHA NICKK

MPUMITKA. 3aBxau BUKOPUCTOBYIATE PEKOMEHAO0BAHY
HEMOHOBY pixydy Nicky 3 [iaMeTPOM, LLO He NepeBuLLye
2,4 MM. BykopurcTaHHs iHLIOI Nicku, BiMIHHOI Bif yKa3aHoi,
MO3e CMPUYMHIUTY NeperpiBaHHs KyLopisa abo ioro
NOLUKOZKEHHS.

A NONEPEMXEHHSA. Hikorm He BukopucToByiiTe

meTaneBy ficky, ApiT abo kaHaT ToLo. BoHu MOXyTb

3namaTuch i cTaT HebeaneyYHMMM CHapsLamu.

1. Buimitb akymynstopHy batapeto.

2. Bupanitb 3anuLKoBY pixydy nicky, SKWO Le
HeobXxiagHo.

3. BigpixTe 4 m pixy4oi nicku. BctasTe nicky B
KpinumbHUiA OTBIp ycepeamHi Bywwka (puc. W1).
HaTucHiTb | BUTAMHITL NicKy 3 iHLLIOT CTOPOHM, [OKU He
3'ABUTBCS PiBHA KINbKICTb Nickn 3 060X BOKIB KOTYLLKN
(puc. W2).

4. Hatuckaiite, 06epTatOUM HIKHIO KPULLKY B 360pi B
HanpsiMKy CTPinku, o6 HaMOTaTK fiCKy Ha KOTYLLKY,
[IOKV Ha KOXHIN CTOPOHI He 3'ABUTbCS NpubnmuaHo 14
cm nicku (puc. W3).

5. HatucHiTb Ha dpikcaTop KOTYLUKM, TAMHYYW 3a FTiCKY,
106 npocysaTu Nicky BPyuHy, i nepe.ipTe, un
TPVUMEPHY romnoBKy 3i6paHo NPaBUIbHO.

Konu pixyu4a nicka BUpMBa€eTLCA 3 NiHiliHOro
oTBOpY a6o pixyya nicka He BUNYCKAeTbCA Nig Yac
yAapy TPUMepPHOi ronoBK1, BUKOHANTE TaKi KPOKU:

1. Buimitb akymynsTopHy 6atapeto.

2. HatucHiTb Ha hikcaTopy BEpXHBOT KPULLKM Ta 3HIMITb
HVKHIO KPULLKY B 360pi, BUTArHYBLUM ii (puc. (H1 Ta H2).

3. Bupanitb pixydy nicky 3 TpuMaya KoTyLLKA.
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4. Tpumatoum OFHIEI0 PYKOKO BEPXHIO KPULLKY, iHLLOKO
PYKOIO Bi3bMITbCS 3a HIXKHIO KPULLKY B 360pi i
CYMICTiTb BUCTYNM Ha BEPXHIit KpULLLI 3 OTBOPaMK Ha
HWKHIN Kpuwwi B 360pi (puc. X); HaTUCKaliTe JONOHED
Ha HUKHIO KPULLKY B 360pi, AOKM hikcaTopy He
3adhikCYIOTbCS Ha BEPXHIl KPULLILY.

5. 3anpaste pixyuy nicky.

BMKOPUCTAHHA 3 METAJIEBUM NE3OM 13 3
3YBLAMU

A NONEPEMXEHHS. LLo6 obpizaty Anki pocinHu
Ta KyLLj, onycTiTb Ne30 3 3 3ybusamu, o obepTaeTses,
BH3 Ha POCTIMHW, 106 AOCAITY edheKTy NoapiGHEHHS.
BukopucToByiiTe KyLiopi3 ik Kocy (BOAITb HUM BNpaBo
i BNiBO) Ha piBHi 3emni. He BUKOpUCTOBYIATE pixkyunii
NpUCTpIlA BULLE BUCOTY nosica.

A NONEPEMXEHHS. Lo Bue pixy4nii npucTpii
NiAHATO Haz 3emneto, TO BiNbLUKIA PU3KK TPaBMYyBaHHS
BiAKUHYTUMM BOiKk 0Bpiskamu.

A NONEPEMXEHHS. MNig uac 3pisaHHs Monoamx
AepeB abo iHLWMX AepeBHUX MaTepiania fiaMeTpom Ao 2
CM BUKOPUCTOBYHTE NiBY YaCTUHY Ne3a, 06 YHUKHYTH
cuTyauin ynopy nesa. He Hamaraiitecs poapisatu
[lepeBHuiA MaTepian i3 Binblwmm AiaMeTpoM, OCKiNbK1 Ne3o
MO3Ke 3aCTPArHYTU YK BiALITOBXHYTM KyLLIOPI3 ynepes.

Lle Moxe npu3BecTy B0 NOLLKOAKEHHS Ne3a Yu KyLuopisa
abo BTpaTi KOHTPOIHK Haf KYLLOPI3OM, LLO CTIPUYMHUTL
TPaBMyBaHHS.

A NONEPEMXEHHS. HenpasuribHe BUKOPUCTaHHS!
n1esa MOXe CrpUYUHIATI OTO PO3TPICKYBAHHS,
po3kontoBaHHst abo poanamyBaHHs. BinkuHyTi getani
MOXYTb CEPIO3HO MOLLKOAUTM onepaTopa abo CTOPOHHIX
cnoctepiravis. LL|o6 3MEHLLINT PU3NK TPaBMYBaHHS,
HEeoOXiAHO BXMTU TakuxX 3anoBikHUX 3aX0aiB:

= YHUKaliTe KOHTaKTY 3 XopcTkummu abo TBepanmm
CTOPOHHIMW NpeaMeTaMu, TakUMK 5K kaMiHHS a6o
LIMaTkv MeTary.

Hikonu He obpisaiite fepeBa abo kyLj 3 giameTpom
cToBOypa binbLue 2 cm.
PerynsipHo nepesipsiiiTe €30 Yepes KopoTki

MPOMIXKM Yacy Ha HasiBHICTb 03HaK MOLIKOmKEHHS. He
MPOJOBXYWTE MPaLoBaTH 3 NOLUKOKEHUM JIE30M.

PerynsipHo 3aTouyiiTe neso (KOonv BOHO NOMITHO
3aTynunocs), i, sIKLLo HeobxigHo, 3abesneyte ioro
6anaHcyBaHHst (BUKOHYETLCS KBarihikoBaHUM TEXHIYHUM
npaLiBHNKOM).
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Ynop nesa

BynbTe HapasnyaitHo 0bepexHUMM Mif Yac BUKOPUCTaHHS
nesa 3 3 3ybusmu 3 LM npunagom. Ynop nesa — ue
peakLisi, ika MOXe CTaTucs, Ko neso, Lo obepTaeTses,
KOHTaKTY€ 3 Byab-4nM, LLIO BOHO He MOXeE po3pisaTu.

L|eit KOHTaKT MOXe NMPU3BECTM A0 3yNMMHKM Ne3a Ha MUTb

i panToBOrO «BIALITOBXYBaHHS» NpUnady Bif npeamerta,
Ha siku¥ BiH HaTpanuB. Lisi peakuis Moxe 6yTh AoCTaTHBO
CUNbHOIO, OB OnepaTop yTpaTuB KOHTPONb Haj NpunasoMm.
Ynop nesa Moxe cratics 6e3 nonepemKenHs, SKILO Ne3o
HaneTuTb Ha kopui, 3acTonopuTbest abo 3annyTaeTbes. Lie
yacrilue BiabyBatoThbCS B 06nacTsix, e Baxko nobadnTy
marepian, Lo 3pi3aeTbes. [ns noneriweHHs pisaHHs Ta
6eanekv HabnvxaitTecs [o Byp'sHiB, siki BY 3pisacTe
KyLLIOpi30M, CripaBa HaniBo. Y BUNafKy HaTpanmsHHs Ha
HenepenbaueHuit npeameT abo AepeBHy KOMOAY Lie MOXe
3BECTY 30 MiHIMyMy peakLjito ynopy nesa.

TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHA

A MONEPEMXEHHS. Mepea ornsgom, YnLLEHHSM

abo 06cnyroByBaHHAM NPUCTPOIO 3YNUHITL JBUTYH,
novekaiTe JOKU BCi PyXOMi YaCTUHM 3yMUHSATLCS, | BUAMITD
aKymynsiTopHy 6atapeto. HejoTpuMaHHs L iHCTPYKLi
MO3e NPU3BECTU 10 CEPIO3HUX NEPCOHANbHIX TpasM abo
MOLIKOKEHHS MaiiHa.

A MONEPEAXEHHA. Bukopuctosyiite ans
TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHS NINLLE iLEHTUYHI 3an4YacTuHN.
BukopucTanHs 6yab-Ikux iHLLKX YacTUH CTBOpIOE
Hebeaneky abo Moxe NpU3BECTH [0 NOSOMKW BUPODY.
[ins rapaHTyBaHHs 6e3neky Ta HaAIRHOCTI BCi PEMOHTHI
po60TM NOBMHEH NPOBOAWTI KBamihikoBAHUA TEXHIUHNIA
cneujianicr.

3ATAMNBHUA TEXHIYHUA DOrNsAg

He 3acTocoByiTe pO34NHHMKM, KONW YACTATE NNacTMacoBi
netani. binbLicTb NnacTMac YyTnuBi A0 PisHOMAHITHUX
MPOMMCIIOBUX PO3YNHHUKIB | MOXYTb 6YTW HUMK
noLukozpkeHi. lns BuaaneHHs 6pyay, nuny, Mactuna ToLlo
KOPUCTYITECH YUCTOIO FaHYIPKOI0.

YULLEHHA IHCTPYMEHTA

u [Ticns KOXHOrO BUKOPUCTaHHs Nne3a 3 3 3ybusmu/
TPUMEPHOT FONOBKN 04MCTBTE CMITTS, 3abuTi fpyHT abo
TpaBYy Ha HOXi Ta LYMTKY M AKOIO LLTKOI.

MPUMITKA. Korw pixy4a ficka 3aTynntoeTsesi, 3aToMiTh

i (BUKOHYETbCS KBanNi(hikoBaHM TEXHIYHUM NEPCOHANOM)

abo 3aMmiHiTb ii Ha HOBY pixyuy MiCky.
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[Ticns KOXHOrO BMKOPUCTaHHS KyLLOpi3a ouuLLanTe
PiXy4ui MPUCTPIl 33 [OMOMOTOK BOMOrOi TKaHWHN 3
M'SIKUM MUKOYIM 3aC0BOM.

He BukopuCTOBYItTE CUMbHI MUtoui 3aC06M Ha
nnacTukoBOMYy kopnyci abo pyyi. BoHu MoxyTb

6YTN NOLLKOMKEHI fIeSKMMY apOMATUYHUMK

macnamu, Hanpuknaz XBONHAM i IMMOHHUM, a TaKoX
PO34MHHMKaMK, TakuMK Sk rac. BonoricTb Takox Moxe
craHoBuTI Hebeaneky yaapy. ObepexHo npoTpiTh
BOJIOrY M'SIKOI0 CYXO0t0 TKaHUHOIO.

BukopucToByiiTe HeBENMKY LLiTKy abo HeBenMKuiA
MWMOCOC [7151 OYMLLEHHS BEHTUNALAHWX OTBOPIB 3334y
Ha Kopnyci.

3BEPIFAHHA IHCTPYMEHTA

BuiimiTb akymynsiTopHy batapeto 3 iHCTpymeHTa.

OpsArHiTb MiLHI pyKaBuYKy, LWOB peTenbHO 0YUCTUTY
{HCTPYMEHT.

3acyHbTe neso 3 3 3ybusmu y dyTnsip ans 6e3neyHoro
36epiranHs (puc. Y).

36epiraiiTe npucTpiit y cyxomy, aobpe
BEHTUNLOBAHOMY, 3aKpUTOMY abo BIUCOKO
po3TaLLOBaHOMY HeA0CTYNHOMY AN AiTen Micli. He
36epiraitTe iHCTpymMeHT 6ins MiHepanbHUX A06puB,
GeH3uHy Ta iHLLKX XiMikaTiB.

3axucT goBKinns

He BukupaiTe enexktpuyHe obnagHaHHs,
3apsnHWIA NpUCTpi Ta 6aTapeitku/
akymynstopu B nobyTosi Bigxoau!
BianosiaHo [0 €BPONENCHKOro 3aKoHy
2012/19/€C enekTpuyHe Ta ENEeKTPOHHE

. obnapHaHHs, sike GinbLue He NpyUaaTHe Ans

BUKOPUCTAHHS, i 3riHO 3 EBPONECHKIM
3akoHom 2006/66/€C nedekTHi abo
BUKOPUCTaHi akyMynsTopHi 6aTapei mMatoTb
361paTMCh OKPEMO.

FAKLLO enekTPUYHNIA NPUCTPIN YTUNI3YETLCS
Ha CMITTE3BaNMLLj, Hebe3neyHi pe4yoBMHM
MOXYTb BUTEKTI B IPYHTOBI BOAK Ta
noTPanUTH B XapyoBuii NaHLor, Lo

MO3Xe 3alLKOANTI BaLLOMY 3A0pPOB'I0 Ta
CaMomoYyTTHO.

GO
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YCYHEHHS HECMIPABHOCTEN

HECMPABHICTb NPUYMHA

BUPILEHHA

He BoaeTbes
3anycTuTH.

= AkymynsiTopHa 6atapesi He npueaHaHa o
KyLopiaa.

Hemae enekTpu4HOro KOHTaKTy Mix
KyLLiopi3om Ta akymynsiTopHolo 6aTapeeto.

AkymynsTopHa 6atapesi po3psimkeHa.

Baxinb 6riokyBaHHs! Ta TpUrep He HaTUCHYTO
OIHOYACHO.

= [IpykpiniTb akymynsTop Ao
NPUBOLHOT FOMOBKY.

Buimitb akymynstop, nepesipte
KOHTaKTI Ta BCTaHOBITb akymynsitop
3HOBY, JOK BiH He 3adhikCyeTbCs.

3apsimpkaiiTe akyMynsTop 3apsgHAMU
npuctposimn EGO, nepeniyeHnmmn B
L{bOMY MOCIBHUKY.

= HaTucHiTb Baxinb GNoKyBaHHs Ta
yTpUmy#Te ii, @ NOTIM HAaTUCHITL HA
TpUrep, LWob YBIMKHYTK KyLLOpI3.

MpunuHsie pobory.

MoTop nepesaHTaxeHo.

BukopucToByeTbCS Baxka pixyuya Jicka.

AxymynsTop abo KyLLopi3 3aHaTo rapsunii.

m AKyMynsiTop Bifi'€iHaHO Bif iHCTPyMeEHTa.

= AkymynsaTtopHa Gatapesi pospsimkeHa.

Mortop BigHOBUTL poboTy, Konu
HaBaHTaxeHHs byae ycyHyTo. [ins
6esnepepBHOT poBOTH 3MEHLLTE
HaBaHTaXeHHs Ha MPUBOAHY
TOMOBKY.

BukopucToByiiTe cTaHaapTHy
HENNOHOBY pixy4y Nicky 3 fiaMeTpoMm
He GinbLue 2,4 Mm.

» [laitte akymynsTopHin 6atapei abo
MPVBOLHIN rONOBL|i OXONOHYTY, AOKM
TeMMepaTypa He OnyCTUTLCS HUKYEe
67 °C.

3HOBY BCTaHOBITb aKyMynsiTOpHY
Barapeto.

= 3apsgxaiTe akymMynsiTop 3apsgHUMmA
npuctposimu EGO, nepeniyeHmmn B
LibOMY MOCIBHMKY.
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HECMNPABHICTb

NMPUYUHA

BUPILLEHHA

TpumepHa ronoska
He BICOBYE fiCKy
(BUKOpMCTOBYETLCA
TiNbKN 3 TPUMEPHOKO
TOMOBKOI0)

= Y Bani moTopa abo ronosLi Tpumepa
3acTpsirna Tpasa.

= Ha koTywui 6pakye nicku.

= TpumepHa ronoska bpyaHa.

= Jlicka 3annytanacs B KOTyLUL.

= Jlicka 3aHagTo KOpOTKA.

= 3yNWHITb IHCTPYMEHT, BUIMITb
aKymynsTop i BUTATHITb Tpasy 3 Bana
MoTOpa Ta rofnoBKW TpUMeEpa.

BuiiMiTb akymynsiTop i 3amiHiTb
pixydy nicKy; NOTPUMYITECS BKa3iBOK
y po3gaini «3AMIHA NICKW» B ubomy
NOCIGHMKY.

BuiimiTb akymynsiTop i ouncTbTe
TPUMAY KOTYLLKW Ta OCHOBY KOTYLLIK.

3HIMITb aKyMyNATOP, BUTAHITb MiCKY
3 TPMMaya KOTYLLKM Ta nepemoTaiTe;
AOTPUMYIATECS BKA3IBOK Y po3pini
«3AMIHA NICKW» B ubomy
NOCIGHMKY.

BuiiMiTb akymynsiTop i BUTAITHITh
nicky, NONepemiHHO HaTuCKalouM Ta
BiANYCKa4N TPUMEPHY FONOBKY.

TAPAHTIA

MPABUNA FAPAHTII EGO
Byab nacka, sinsifalite Be6-caifT egopowerplus.com Ans OTPMMaHHS NOBHWUX YMOB rapaHTiiHoi nonituku EGO.
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MPOYETETE BCUYKIA MHCTPYKLIMM!

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO Ha ONepaTopa

A OcTatbyeH puck! Xopa ¢ enekTpoHHM yCTPOCTBa,
kaTo nencMeiikbp TpsibBa Aa ce KOHCynTupaT ¢
nekygalmsi(te) cu nekap(1) npeau ynotpeba Ha To3u
npogykT. Pabotara ¢ enektpuyecko obopynsaHe B
HenocpeacTeeHa 6nmM3ocT 40 CbpaeyeH NerncmMenksp
MOXe Aa NPean3BuKa CMyLLEHUE U HEN3NPABHOCT Ha
neiicMerikbpa.

A MPEAYNPEXOEHWE: 3a ga ocurypute
6e30nacHOCTTa U HaAEXOHOCTTa, BCUYKM MOMPaBKMA 1
noAMeHY TpsibBa fia Ce U3BbPLUBAT OT KBanuuLMpaH
CEPBU3EH TEXHUK.

CMMBOINK 3A BE3OMACHOCT

LlenTa Ha cumBonuTe 3a 6e30MACHOCT € Aia MpeBnmMYaT
BHUMaHMETO KbM Bb3MOXHM onacHocT. CuMBonuTe 3a
6e30nacHoCT 1 0BSICHEHMsITa KbM TSIX 3acnyxaBaT BaleTo
MOBYLLEHO BHUMaHME 1 0Cb3HaBaHe. CuMBoNUTE 3a
6e3onacHocT camu no cebe Cu He eNnUMKUHMPAT KaKBaTo

11 4a e OnacHoCT. MHCTpyKUuMTe 1 NpeaynpexaeHuaTa,
KOUTO NPeAOCTaBAT He Ca 3aMeCTUTEN 3a NOAXOAALLMUTE
MepkV 3a NPeaoTBpaTABaHE Ha MHLMAEHT.

A NPEOYNPEXAEHUE: YeepeTe ce, ye cTe

MPOYENM 1 OCb3HAMN BCUYKN UHCTPYKLM 38 Ge3onacHocT
B TOBa PHKOBOACTBO Ha OnepaTopa, BKIUNTENHO

BCUYKI M3BECTABALLM CUMBOY 3@ 6830MacHOCT, KaTo
“OMACHOCT,” “NPEAYNPEXAEHUE,” v “BHUMAHUE"
npeau Aa u3nonasare TO3u MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha
BCUYKI MHCTPYKLMW 3GPOEHM JONY MOXe fia A0BESE 0
€MEKTPUYECKM LLIOK, NOXap WU CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

3HAYEHVE HA CUMBOMUTE

A CUMBOJ1 CUTHANU3UPALL 3A
BE30MACHOCT: Mokasea OMACHOCT,
NPEQYNPEXAEHWUE, UM BHUMAHUE. Morat aa
6baaT ManornasaHu BbB Bpb3Ka C Apyrv CUMBOMM WMk
MUKTOrpamu.
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MpeBoa Ha OPUTVHANHUTE UHCTPYKLAM

A MPEAYNPEXOEHUE:
Excnnoataumsita Ha BCUYKM
€NEKTPUYECKM MHCTPYMEHTI, MOXE Aa
[0BEE [0 U3XBLPIISHE Ha YyKau
npeaMeTH KbM BaLLUTE 04U, KOETO MOXE
[a JoBefe A0 CepUo3HO HapaHsiBaHe Ha
okoTo. [Mpeau sanoysaHe Ha pabota ¢
©NEKTPUYECKN MHCTPYMEHT, BAHAr
HOCETE MPE/NasHN 04nna Cbe
CTPaHIYHA 3aLLMTa W BU3LOP 3a LANOTO
nnue, korato e Heobxoaumo. Hue
npenopbyBame npeanasHa macka ¢
LUMPOK BM3bOP 3a ynoTpeGa Hag ouuna
WM CTaHAaPTHY MpeanasHin o4mMna cbe
CTpaHM4Ha 3awyuTa.

WHCTPYKLIWW 3A BE3OMACHOCT

Tasv cTpaHuLa u306passisa v onucea CUMBONUTE 3a
©e30MacHOCT, KOUTO MOXE fia Ce NOSIBAT M0 TO3W NPOSYKT.
MpoyeTeTe, OCb3HaiATe U CrienBaiTe BCUYKN MHCTPYKLMM
110 MaluMHaTa npeau NpeAnpueMaHe Ha crnofsisaHe unu
pabora.

[Mokassa pucka

CurHan 3a
A besonacrocr | OF NOTeHLManHo
HapaHsiBaHe Ha Y0BeK.
3a HamansiBaHe
Ha onacHocTTa
OT HapaHsiBaHe,
MpoveTeTe notpebutenst TpsbBa
@ PBKOBOACTBOTO | Aa NpoyeTe 1 pasbepe

Ha onepaTopa | PbKOBOACTBOTO Ha
onepatopa npeau
W3MI0ON3BaHETO Ha TO3N

NPOAYKT.

BuHaru HoceTe
npeanasHi ouuna cbe
CTpaHW4Ha 3aluuTa u
npeanaseH ekpaH 3a
LiSN0TO NULE, KoraTo
paboTuTe ¢ T03u
NPOAYKT.

Hocere 3awura
3a ounTe

BuHaru HoceTe 3ByKoBa
3awyra (Tanu 3a ywm
1N aHTUAHOHN) 3a Aa
3aluTUTE BaLLMS CIIYX.

Hocere 3awura
3a cnyxa

Hocete ogobpeHa
npennasHa kacka ¢
T8bPAO Gombe 3a aa
npepnasuTe rnasara.

Hocere 3awura
3a rmaBara
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3awyurete pbLeTe c1
C pbKaBuLM, Korato
GopasuTe ¢ HoXa Unu

Hocete npeAnasuTens Ha
3alUTHI Hoxa. Henmbaraiuute
pbKaBuLM Cce pbkaBuLY 33 TexKa
pabota nogoGpsisat
BalLWsi 3axBaT 1
3alyuTaBat pbLeTe.
Hocete Hennbaralwm ce
Hocete
06yBkM 3a 6esonacHocT,
npesnasH1
KoraTo u3ronasate ToBa
pbKaBuULM
obopyaBate.
Masete ce ot | [pepynpenete

TnackaHe Ha

oneparopa 3a onacHocT

HOXa OT TNackaHe Ha Hoxa.
/3xebpnexuTe obektu
morat Aa pukoLumpar
1 fia Aoseaart Ao

Dpbxte HapaHsiBaHe Unu LeTn

é OKOMHUTE no cobcTeeHoCTTa.

Xopa Hajaney | YBepete ce, 4e Apyrv

L’k nopagm X0pa 1 JoMaLLHK

puKoLeT nobumuy cnassat
AOCTaTbYHO Pa3CTORHNE
OT XpacTopesa, korato
ro n3nonseare.
YBepere ce, Ye fpyru

fptire X0pa 1 JoMalLLHK
nobumuy cnassat

OKOMHUTE XOpa

Hanane noHe 15 M pa3cTosHue
OT TPUMeEpa, KoraTo ro
13nonaeare.

be3 kpbrbn He MoHTUpaiiTe Kpbrm

HOX PEXELLN HOXOBE.

He uanarainte
Ha Abxa

He uanonagaitte B AbXA
UNM He T0 0CTaBsTe
HaBbH, KOraTo Banu.

To3n npoaykT e
B CbOTBETCTBME
C MpUNOXMMITE
avpekTui Ha EC.
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OTnagbyHuTe
€NEKTPUYECKN NPOAYKTH
He TpsibBa Ja 6baat
U3XBBPISHW 33E[HO C
[IOMaKUHCKIS! OTNaAbK.
OTHeceTe ro 10
YMbIHOMOLLEHO MSICTO
3a peLmKnmMpaHe.

WEEE

'apaHTupaHo HWBO Ha
MOLLHOCT Ha 3BYKa.
3ByKOBUTE EMUCUN

KbM OKOMHaTa cpeaa

ca B CbOTBETCTBUE

C AMPeKTMBUTE Ha
eBporneiickaTa 0bLHOCT.

LLym

\ Bonta Hanpexerue

Bug nnn
XapaKTepucTuka Ha Toka

lMocTosHEH TOK

CkopocT 6e3
0 HaToBapBaHe

CKopocT Ha BbpTeHe
6e3 ToBap

.../min | Ha MuHyTa O6opoTi B MUHYTa

OBLLUW NPEAYNPEXAEHNA 3A BE3OMACHOCT
HA ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHTU

A NPEAYNPEXOEHUE: NpoueTeTe BCUYKM
npegynpexaeHusi 3a 6e30NacHOCT, UHCTPYKLUK,
UNICTPaLMK U creumdmuKkaLmMmu NPeaOCTaBeHm C TO3N
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha BCUUKM
MHCTPYKLMM M3BPOEHM oMy MOXe Aa A0Befe A0 TOKOB
yfap, noxap u/unv cepuosHo HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHNs U MHCTPYKLUM 3a
ObAelwa cnpaska.

TepMuHBT “EnekTpudecku UHCTPYMeHT” B
npenynpexaeHusTa ce oTHacs [0 3axpaHBaHu OT MpexaTta
(kabenHw) enekTPUYECKV MHCTPYMEHTM UMW 3aXpaHBaHK
uype3 baTepus (6e3kabenHu) enekTpUYecku MHCTPYMEHTM.

BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA

= [logabpxalite paboTHaTa 30Ha YucTa 1 Jobpe
ocBeTeHa. PasxBbpnsiHY UK TbMHW paBOoTHN 30HM
nopaxaaT MHUMAEHTH.

He paboTeTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTU B EKCMNO3NBHA
aTMocdepa, kaTo Hanpumep B NPUCHLCTBMETO HA
3ananumMm TEYHOCTH, ras Unn npax. Enextpudyeckmat
WHCTPYMEHT Cb3AaBa UCKpa, KOSTO MOXe Aa
Bb3NnaMeHu npaxa Unu u3napeHnaTa.



GO

[lpbXTe Ha pascTosiHWe AeLaTa U CTpaHUYHUTe
nvua, okato paboTuTe C eneKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
PasceliBaHeTo MOXe fja NpUuMHM 3aryba Ha KOHTpo.

NMYHA BE3OMACHOCT
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BHumagaiite, rnegaiTe KakBo npaBuTe U
u3non3sBanTe 3ApaB pasyM, Korato pa6oTute

C eNneKkTpuYecku MHCTpyMeHT. He nsnonseaiite
eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KOraTo CTe yMOpPeHH
UNK KOraTo cTe Mo BUAHWE HA HAPKOTULM,
ankoxon unu nekapcrea. MoMeHT HeBHUMaHWe No
Bpeme Ha paboTaTa C eneKTPUYECKM MHCTPYMEHT, MOXE
[a [oBefie 0 CEPUO3HO IMYHO HapaHsBaHe.

W3nonaBaiTe NUyHM npeanasHu cpeacTea. Bunaru
HoceTe 3aLyTa 3a ouute. 3amTHo obopyasaHe kato
npaxoBu Macku, He nimbaratLy ce 6esonacHo obyBku,
TBbP/AA kacka UMM 3aLyuTa 3a criyxa 13nonasaHa npu
MOAXOASLLY YCIOBUS LLe HaMany p1cka OT NNYHK
HapaHsBaHus.

MpenoTBpateTe HenpeaHamMepeHo nyckaHe. YBepeTe
ce, 4e KNIoYbT € B U3KIH0YeHa No3nLms, Npeau

[ia CBbpXeTe KbM 3axpaHBaHe ulunu 6atepus,
NoBAWraik1 UK HocewKU MHCTpyMeHTa. Hoceliku
WHCTPYMEHTA, 10KaTO NPBLCTHT BU € Ha CNycbka Unu
nofaBaHeTo Ha 3axpaHBaHe Ha MHCTPYMEHTH, KOUTO ca
C BKITKOYEH MPEKbCBaY e NPeAnocTaBka 3a UHUMAEHTY.

W3BapeTe BCeKM perynupaly KNy unm raeyeH
KMoy, Npeay Aa BKIKYUTE 3aXpaHBaHeTo. [aeyeH
WUNM SPYT KIKOY OCTaBEH 3aKayeH KbM BbPTALLMTE ce
4acTu Ha eneKkTPUYECKUS UHCTPYMEHT, MOXe fia A0Befe
[0 NINYHO HapaHsiBaHe.

He ce npotsraiite. 3anaseTte npaBunHa cTonka

1 6anaHc no Bcsiko Bpeme. ToBa N03BoOnsiBa no-
[06BP KOHTPON BbPXY ENEKTPUIECKUS UHCTPYMEHT B
HenpeaBUaEHU CUTyaLun.

O6neyete ce noaxoanwo. He HoceTe oTnycHaTth
npexu unu 6uxyTa. [ipbkTe KocaTta, ApexuTe

1 pbKaBULMTE Aaney oT ABUXKELLW Ce YacTu.
OtnycHaTh Aipexu, BuxyTa Unu fbnra koca, Morat fa
GbpaT XBaHaTW B IBWKELLMTE CE YacTU.

Ako ca npefocTaBeHW yCTPOWCTBA 3a CBapBaHe Ha
npaxoynoBuTEN MM CbOPBXEHUA 3a CbOUpaHe,
yBeperTe ce, 4e Te ca CBbP3aHu U ca NpaBUNHO
u3non3aBaHu. Ynotpebata Ha yCTPOICTBa 3a npax
MOXe ia HaManu PUCKOBETE CBbP3aHU C Mpax.

He no3BonsBaiiTe Ha pyTUHHOCTTa NpuAoGHUTa OT
yecTaTa ynotpe6a Ha MHCTPYMEHTa Aa NO3BONM Aa
cTaHeTe HeOPEeXHU U Aa MrHopMpaTte NPUHLMNUTE 3a
6e30nacHOCT Ha MHCTpYMeHTa. HebpexHo aeictere
MOXe f1a MPUYMHYM CEePUO3HO HapaHsBaHe 3a YacTu oT
cekyHaara.

YNOTPEBA U TPUXA 3A ENEKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT

He npecunBaiiTe enekTpUYECKU MHCTPYMEHT.
W3non3Baiite NpaBUNHUA €NEKTPUYECKU UHCTPYMEHT
3a Bawara pabora. [paBuiHUST enexkTpuecku
VHCTPYMEHT LLe CBbpLUM paboTaTa no-aobpe v no-
Be3onacHo npu kanawuTeTa 3a KOMTO € NPOeKTUPaH.

He u3non3Baiite eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT aKo
KNHOYBT He ro BKMKYBA UMK U3kntouBa. Beeku
EMEKTPUIECKN MHCTPYMEHT, KOWTO He MOXe Aa Bbae
KOHTPOMNMPaH OT Krioya € onaceH v Tpsibea aa bbae
NoMpaBeH.

OpbxKTe CBOGOAHMS eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT
M3BBLH [OCTLNA A0 fela U He NO3BONsBaiiTe
X0pa, KOMTO He Ca 3an03HaTH C eNeKTPUUecKUs
MHCTPYMEHT UMK Te3n MHCTPYKLMM Aa paGoTaT
C Hero. ENeKTpuyeckuTe MHCTPYMEHTU Ca OMacky B
pbLEeTe Ha Heoby4eHI NoTpeduTEnH.

MopapbkKa Ha enekTPUYECKU MHCTPYMEHTH

1 akcecoapu. MpoBepeTe 3a pa3MecTBaHe Ui
BnokvpaHe Ha NOABUKHM YaCTH, CHyMBaHe Ha YacTy,

11 BCSIKAKBY [YTU YCTIOBMSI, KOWUTO MOraT fia NOBUSISIT
Ha paboTaTa Ha eNneKTPUYECKUst MHCTPYMEHT. Mpu
MoBpefja PEMOHTUPATe MHCTPYMEHTa Npean ynoTpeba.
MHOrO VHLMAEHTY Ca NPUYMHEHU OT FOLLO MOALbPXaHN
eMNeKTPUYECKI MHCTPYMEHTH.

[pbxKTe pexewuTe UHCTPYMEHTU OCTPU U YNCTH.
MpaBunHO NOAABPKAHN PEXELLM UHCTPYMEHTH, C OCTPU
pexelLy pbboBe e No-marnko BepoSTHO fia Ce 3aKmeLysT
1 NO-TNIECHO Ce KOHTponupaT.

W3nona3BaifTe enekTpuieckus MHCTPYMEHT,
aKcecoapuTe, YacTUTe Ha MHCTPYMEHTa U T.H B
CBLOTBETCTBME C T€3U UHCTPYKLIMM, KaTo B3eMeTe
npeABuA ycrnoBuATa Ha paboTa 1 BuAa pabota, KOATO
wwe GbAe M3BBLPLIBaHA. YroTpebaTa Ha enekTpuieckus
VHCTPYMEHT 3a [I6IHOCTY Pa3nyHm OT NpeHasHayeHuTe
MOXe fia 0BE/E 10 ONacHy CUTyaLu.

[pbXTe PLKOXBATKUTE U MeCTaTa 3a 3axBalljaHe CyXH,
4mucTH 1 6e3 Macno u rpec. Xib3rapute PbKOXBATKA U
MecTa 3a 3axBallaHe He No3sonsBar Ge3onacHo bopaseHe 1
KOHTPONMPaHE Ha MHCTPYMEHTA NP HEOYaKBaHa CUTYaLWS.

NpbxTe kabenute Aaney ot paboTHaTa 30Ha Ha
MHCTpyMeHTa. 1o Bpeme Ha pabota kabenute moxe
Ja ca CKpUTV OT NormneAa By 1 a Gbaat cpsizaku
VHUMAEHTHO OT MHCTPYMEHTA.

YNOTPEBA U TPUXA 3A UHCTPYMEHT C BATEPUA

Mpe3sapexpaitte camo ¢ 3apsAHO YCTPOICTBO
onpepaeneHo oT NPoM3BOAUTENS. 3apsiaHO YCTPONCTBO,
KOETO € NOAXOASLLO 3a eAVH TUN akyMynaTopHu batepum
MOXe [ia Cb3flajie PUCK OT noxap, koraTo ce U3nonasa ¢
APy akyMynaTopHi 6aTepum.
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W3non3aBaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTU CaMO CbC
cneundryHo 0603Ha4YeHN aKyMynaTopHu Gatepuu.
Ynotpe6ara Ha kakBaTo v Aa e apyra 6atepus Moxe a
Cb3/lafie PUCK OT HapaHsiBaHe Unu noxap.

Korato akymynatopHuTe 6aTepum He ca B ynotpe6a
'V BPBLKTE Ha Pa3cTosiHME OT APYTU MeTasnHn 06eKTy,
KaTo Knamepu, MOHETH, KIHOYOBe, NUPOHU, OTBEPTKU
WNKU ApYr Manku MeTanHn npeameT, KOUTo morat
[ia HanpaBsAT CBbp3BaHe MexAay knemute. CBbp3BaHe
Ha KbCO Ha KnemuTe Ha akymynatopHaTta batepus Moxe
A3 NPUYMHIA M3rapsHINs Unn noxap.

Mpu ycnosus Ha 3noynoTpe6a, TEYHOCT MOXeE Aa ce
OTAENM OT akymynaTopHata GaTepusi; npegoTepareTe
KOHTAKT. AKO MHLIMAEHTHO Bb3HUKHE KOHTaKT,
M3nnakHeTe ¢ Bofa. AKO TEYHOCT Brie3e B KOHTaKT

€ 04MTe, AONBIHMTENHO NOTHbPCETe MeAULMHCKA
nomotw. TEYHOCT OTAEereHa OT akymyraTopHaTa batepust
MOXeE Ca Npean3BIKa Bb3ananeHme Unu urapsiHus.

He n3nonaBaiite akymynartopHa 6arepus

WIU MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEHN UNn
moauduumpanu. lNospeneHuTe unu MoanduumpaHuTe
6atepun Moxe Aa NPOSBAT Henpefckasyemo
noBeJeHue, KOETO fja I0BeAE [0 NoXap, EKCnNoaus
NN PUCK OT HapaHsiBaHe.

He uanaraire 6atepusTa UNu MHCTPYMEHTa Ha OFbH
MNnK NpekoMepHa Temneparypa. /3naraHe Ha orbH Ui
Temnepatypu Hag 100 °C Moxe Aa NPUYMHYU EKCMNO3NS.
CnepBaliTe BCUYKM MHCTPYKLIMK 3a 3apexpaaHe 1 He
3apexpaiiTe 6aTepusTa N1 MHCTPYMEHTa U3BBH
TemnepatypHus 00XBaT 3afafieH B UHCTPYKLMHTE.
HenpaBunHoTO 3apexpaaHe Ui 3apexaaHe U3BbH
onpefeneHns TemnepaTypeH 06xsaT Moxe Aa noBpeau
6aTtepusiTa 1 Aa noBULLK pUCKa OT Noxap.

OBCNYXBAHE

06cnyxBaiTe Balwus eNeKTPUYeCKN UHCTPYMEHT
ypes3 kBanMdMUMpaH TEXHUK, KaTo U3Non3BaTe
Camo MAEHTUYHU Pe3epBHU YacTu. TOBa Lue ocurypu
NoAAbPKaHETO Ha 6e30MacHOCTTa Ha enekTpUYeckus
MHCTPYMEHT.

Hukora He nonpaBsiiTe NOBpeaeHU akyMynaTopHu
6aTepumn. PeMOHTBT Ha akymynaTopHu batepum
TpsibBa Aa Gbae U3BBLPLUBAH OT NPOU3BOANTENS U
0TOpU3MPaH Cepau3.

A NPEQYNPEXOEHWUE: MpoyeTeTe BCUYkM
npeaynpexaeHus 3a 6e30MacHOCT, UHCTPYKLUH,

GO

OBYYEHUE

MpoyeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE. 3ano3HaiiTe ce ¢
yNpaBneHWeTo 1 NpaBunHaTa ynoTpeba Ha MalumHaTa.

Hwkora He no3sonsBaiTe Ha xopa Unu AeLia, KouTo He
Ca 3ano3HaTy C Te3n MHCTPYKLWM [ M3Non3eat ypeaa.
MecThuTe pasnopenbu MoraT Aa orpaHuyaT Bb3pacTTa
Ha oneparopa.

He 3abpassiite, Ye onepaTopbT Uk NOTPEOUTENST HOCK
OTTOBOPHOCT 3a 310MOMYK UMW PUCKOBE MO OTHOLLIEHE HA
[Py XOpa UMk TAXHOTO UMYLLECTBO.

NOAroTOBKA

Hwkora He paboTeTe ¢ MalwnHaTa, Aokato B 6nm3oct
“Ma xopa, 0COBEHO AeLia Nnv JoMaLUHV NBUMLN.

HoceTe 3awuuTa 3a oumnTe 1 nogcunenm obysku no
BCSIKO BpEMe AoKaTo paboTuTe ¢ MalunHaTa.
Pa3cTosHMEeTo MeXay MalLMHaTa W OKONHUTE Xopa
Tpsi6Ba aa 6bae MuHUMYM 15 M.

He u3nonagaiite HUKOra MalLMHaTa, Korato onepaTopbT
€ yMopeH, GoneH Unu nog BAUSIHWE Ha ankoxos uin
Apyrv ynoiBaLLm CpeacTsa.

PABOTA

1A3non3BaitTe MalLMHaTa eQUHCTBEHO HA IHEBHA CBETNMHA
Wunm rpu Jo6pa u3kycTBEHa CBETNMHA.

Hukora He paBoTeTe ¢ MaluMHaTa C NoBpeaeHi
MPEANasuTeN Uin expaHy Uk 6e3 nocTaBeHm
MPeANasuTeny Ui ekpaHm.

BkrtoueTte MoTOpa camo, KoraTo pbLieTe U kpakaTa ca
[arned ot pexeLlute cpeacrea.

BuHarv paseqvHsiBaiTe MalLMHaTa OT ENEKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe (MpVUMEpPHO MaxHeTe akymyratopHata
6atepus).

= KoraTo ocTaBsiTe MalwmHaTa 6e3 Hajasop,
= Npefi NoYncTBaHe Ha 3a4pbCTBaHe;

= MIpeay NpoBepka, NouMcTeaKe u paéota no
MaLumHara.

Ccrefl yopsiHe Ha YyXz NpeameT;

KoraTo MaluWHaTa 3anoyHe ga Bubpupa
HeeCTeCTBEHO.

B3ewmeTe npennasHu Mepki NPOTUB KOHTY3WM N0 kpakaTa 1
pbLieTe OT CpeacTBarta 3a pasaHe.

MRCTpaLmMm U cheumdmKkaLmMmu NpeocTaBeHu ¢ TO3U
eNeKTPUYEeCKU MHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha BCUYKN
VHCTPYKLM 136pOEHM fony MOXe [a OBEZe [0 TOKOB
yziap, Noxap Wi ceprosHo HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUUkM
npezyrpexaeHus U MHCTPYKLWM 33 GbAeLlia cripaBka.

3anaseTe BCUYKM NpeAynpexaeHus U UHCTPYKLUK
3a 6bAelwa cnpaska.

XPACTOPES C 56 \/ TIMTUEBO-IOHEH AKYMYTATOP, 3ALIEH [IBUTATEN U BENIOCVINEOHA PLKOXBATKA — BC3800E

BuHarv GbeTe CurypHu, Ye BEHTUMALMOHHUTE OTBOPY ca
3anaseHy YuCTY OT OTNaMbLM.

NOOAPBXKA U CbXPAHEHUE

= PaseayvHeTe MaLLmMHaTa OT ENIEKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe
(MpvmepHo u3BapeTe GatepusTa), NPeav Aa U3BbPLLMTE
paGoTa Mo NOAAPBKKA WM NOUMCTBAHE.
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= /3non3BaiiTe eQNHCTBEHO NPEnopbYaHm oT
NPOV3BOAWTENS PE3EPBHM HACTV W aKCECOap.

= [IpoBepsBaliTe v NOAAbPXKaiATe MalLMHaTa PeAOBHO.
PeMoHTpaliTe MallHaTa eAMHCTBEHO B OTOPU3NPaH
CepBM3.

u Korato He e B ynoTpeba, CbxpaHeTe MalLuHaTa U3BbH
A0CTbMNa Ha AeLia.

OPYIU NPEOYNPEXOEHNA 3A BE3OMACHOCT

u /36srsaifTe onacHu cpeau— He 13non3saiite en. ypeam
BbB BMaXHI UMM MOKPU MecTa.

[ipbxTe NpeAnasuTenuTe No MecTata UM B paboTHo
ChCTOsIHME.

3a fa Hamanute pucCKa OT HapaHsABaHe, HUKora He

pa6oTeTe Ha CTLNGa MMM Ha HsKaKBa Apyra HecurypHa

ynopa. Hukora He APBXTEe pexewmsa 6nok Hag HUBOTO
Ha TanuaTa.

TMpoBepsiBaiiTe pexeluns GIOK Ha YeCTH KpaTku
MHTepBanu no BpeMe Ha pabota unu HesabaBHo,
aKo MMa 3abenexvma NpomsHa B NOBEAEHMETO NpU
pasaxe.

3a Han-no0pu pe3ynTaTy, Balata 6atepus Tps6Ba Aa
ce 3apexaa Ha MecTa, KbJieTo Temneparypara e no-

Bucoka ot 5° C u no-Hucka ot 40° C. He 51 cbxpaHsisaitTe

Ha OTKPUTO WNK B NPEBO3HI CPEACTBA.

Ako 6bAaeTe NPUBIKEH OT YOBEK, CNpeTe MoTopa 1
pexeLums 6rok.

HoXa (M3non3BanTe camo ¢ HOX ¢ 3 3b6a).

TrnackaHe Ha Hoxa MOXe Aa Ce NOMy4H, KoraTo
BbPTSALLYST CE HOX, BIE3e B KOHTaKT C NPeaMET, KOWTO
He MOXe fia oTpexe HesabaBHo.

3a [1a NPUYMHY YPeLT /UK onepaTopsT Aa Gbaar
M3XBBPIIEHY Ha BCSIKA MOCOKA 1 BEPOSITHO 1 Ce 3arybu
KOHTPON BbPXY Yypena.

TnackaHeTo Ha HoXa MoXe fa Ce cryum 6e3
MpenyNpexaeHIe, ako HOXBT ce BITbCHe, 3aceaHe Ui
ce 3aKrneLy.

TriackaHeTo Ha HoXa € Mo BEPOSTHO f3a Ce CITyuM B
30Ha, KbAETO € TPYAHO A BUAMTE psisaHus Matepuan.

[pbXTe pbLeTe 1 KpaKkaTa Janey oT 30HaTa Ha psidaHe.

lMpepynpepaeTe onepaTopa 3a ONACHOCT OT THackaHe Ha

He 3akavaitte HOX Ha ypes, 6e3 npaBUNHO MOHTUPaHe
Ha BCWYKM Heo6XoAaMMM YacT. HecnasBaHeTo 3a
ynotpe6a Ha NpaBUIHM YacTH, MOXe Aa NPUUMHM
M3NMTaHe Ha HOXa M CepUO3HO [ia HapaHM oneparopa
nlunm okonHo croswure. U3xsbpnete or ynotpeba
HOXOBE, KOMTO Ca OrbHaTH, Aed)opMUPaHK, HanyKaHy,
CYyneHy Unu NoBpeaeH! No Apyr Ha4uH. Manonssaiite
0CTBbp HOX. EAVH TN HOX € NO-CKNOHEH KbM 3acsiaaHe
WNY TNackaHe (M3non3gaite camMo HoX ¢ 3 3b6a).

[BuxeLy ce No MHepLUUs HoX/KOpAa, MOXe Aa NPUYMHU
HapaHsiBaHe, Tbi KaTo NPOALkaBa fa ce BbPTH crea
KaTo MOTOPLT € CNPSIH UINK CNYCHKLT € 0CBOGOAEH.
YnpaxHsiBaiiTe npaBuneH KOHTPO, AOKAaTO HOXBT/
KOpAATa HAMbJTHO CMpe Aa ce BbPTH.

V3non3Baiite camo ¢ akymynaTopHu batepuu u
3apsHK ycTpoiicTBa n3bpoeHn Ha cur. A.

WHcTpymeHTUTe C GaTepus He TpsGBa Aa 6baaT
3aKayeHu KbM eeKTPUYECKN KOHTaKT, Nopaav ToBa Te
BWHaru ca B paboTHO ChCTosHUe. BbaeTe nofroTeeHu
32 Bb3MOXHM OMacHOCTY, JOPH KOraTo MHCTPYMEHTHT

He paboTu. BbaeTe BHUMATENHY, KOraTo M3BbpLLBATE
noazpbxKa U1 obenyxBaHe.

He n3muBaiite ¢ Mapkyy, n36sraaiiTe nonagaqe Ha
BOJA B MOTOpPA U €NEeKTPUYECKUTE BPb3KM.

AKO HacTbNAT CLGUTMA, KOUTO He ca 3acerHaTil B ToBa
PBLKOBOACTBO, GbAeTe NpeAnasnuey U U3nonagaiite
[no6pa npeweHka. CBbpxeTe ce C CepBU3HUSA
noTpeGuTencku LeHTbp Ha EGO 3a nomoLy.

3ANA3ETE TE3U UHCTPYKLIMK!

CMELIMOUKALIMK

TnackaHeTo Ha Hoxa Moxe Aa 6bae JOCTaTbyHO CUHO

Pexelt 610k TpumepHa MeTaneH Hox
rnasa ¢ 3 3pba
HanpexeHue 56V=== 56Va==
[MpenopbuutenHa 0°C-40°C
paboTHa Temnepatypa
MpenopbunTenHa
Temneparypa Ha -20°C-70°C
CbXpaHeHve
Cropocr 6e3 45006000 A | 4500-6000 A
HaToBapBaHe
2,4mm
naylon
Pexelwa kopga Tvn biikili /
misina
PexeLLo ocTpue / ABB1203
LLinpuHa Ha psizaHe 38cm 30cm
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Terno (6e3 OHMCAHME
aKymynatopHa batepusi) 443kg 464kg
3AMO3HAMUTE CE C BALUMSA XPACTOPE3 (®ur. A)
M3mepeHo HWBO Ha cuna | 94,4 dB(A); | 94,04 dB(A);
Ha ssyka L, K=1,6 dB(A) | K=1,71 dB(A) 1. Jloct orpaH1yaBaLy ckopocTta
2. 3aknioyBaL loct
HuBo Ha 3ByKOBO 809 dB(A): | 80,0 dB(A); s 5
Hansrae npu yxoto Ha | o ¢ dB(A) | K=4,1 dB(A) . Kpunuat 6ont
oneparopa L, ' ' 4. Cnycbk
l"apaHTupaHo HuBo 5. BenocunegHa pbkoxsaTka
Haomnawassykaly, | gqupn | g dB(A) 6. Ban
(n3mepeH cbrnacHo
2000/14/EC) 7. Pexewa kopaa
8. [pepnasuten Komnnekt
Thea o samist; | 155 mis; PeA
pbrOX- K=15mis? | K=15mis? 9. TpumepHa rnasa
O'-lseHKa Ha Bana 10. YnnbTHABALL BUHT
BAopaum ﬂ:ﬁ:f 1,78 m/s?; 1,88 m/s?; 11. OTBOp 3a 3aKNi0YBaHe Ha LyaHrata
BATA K=15mis? | K=1,5 m/s? 12. Tpeanase akcecoap

13. MynTudyHKLUMOHANEH raeyeH Koy

u [leknapupaHusT 061y pasvep Ha BuBpaLym e namepeH 14
B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTHUS METOZ 3a TECT U1

Mose Aa Gbe 13nonasaH 3a cpaBHEHWe Mexay fBa 15. Hox ¢ 3 3bba

MHCTPYMEHTA; 16

n [leknapupatust obLy pasmep Ha B1GpaLMM MoXe ChlLo

. Knioy wectorpam

. BbHweH dnaney

Taka fa Gbe M3NON3BAH 3a NpeNBapUTeNHa oleHka Ha |+ | avka
BNMSAHMETO. 18. byToH 3a ocoboXaaBaHE
BENEXKA: BubpavmoHHuTe emucim no Bpeme Ha 19. TpeanasHa rymeHa nofnoxka

AeficTBUTeNHaTa YIOTPeGa Ha eNeKTPUHECKNS IHCTDYMEHT o
MOXe f1a Ce pasniyasa oT feKnapuparata cToitHocT. C Len

[ia Ce 3aLLuTVh onepaTtopa, noTpebuTensT Tpsbaa Aa Hocn 21. EnexTpitieckn KOHTaKTH
PbKaBILY M aHTUGIOHN B AGIACTBMTENHM YCrOBYS Ha paBota.  22. MexaHusbM 3a ussaxaaHe

. Pese

23. Karapawma 3a konaHa

OMAKOBBYEH JIUCT 24. Tonnoxka 3a Geapo

VIME HA YACT EPOV A\ NPEOYNPEXOEHVE: Huora He padoTeTe ¢
E 1 MHCTPYMeHTa 6e3 NpeanasuTensT 4a € 30paBo Ha MECTOTO

TEKTpuecka Koca cu. MpepnaautensT TpsbBa BUHAM Aa € Ha MHCTPYMEHTa
Hox ¢ 3 3vba ¢ nuct 1 3a fja npeanassa notpebutens.
MpennasuTen KOMMNEKT 1 A NPEQYNPEXAEHUE: Korato MHCTPyMEHTLT €

" obopynBaH ¢ TpUMepHa rraBa, NPeAnasHusT akcecoap
laitka 1 C Kopaa - pexeLLo octpue Tpsibea aa Gbae MOHTUpaH
BbPXY Npeanasutens. HecnassaHeTo Ha ToBa Ll AoBeAe

BiHuweH drianel 1 [0 TBbPAE AbIra PEXeLLa KOpAa U NPeToBapBaHe Ha m
Kriiou wecrorpam 1 MoTopa. He u3non3saiTe HuKora TpUMepHaTa rmasa 6e3

npennasHua akcecoap.
MynTudyHKUMOHaneH ragueH kmiod | 1

1 MOHTAX

A NMPEOYNPEXOEHWE: Axo Hsikou 0T YacTute
ca noBpe/eHn v Nuncear, He paboTeTe ¢ XpacTopesa,
[I0KATO YacTuTe He Ce NOAMEHAT. MaronasaHeTo Ha
XpacTopesa C NoBPeAeHi M NANCBALLM YacTi MoXe aa
[10Be[e 110 CEPUOHO NMYHO HapaHsiBaHe.

[lBoeH pembk 3a pamo

PLKOBOACTBO Ha onepatopa 1
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A NPEOYNPEXAEHWUE: He ce onutaaiite aa
MoaudmLmMpaTe XpacTopesa Unu a CbaganeTte
aKcecoapy, KOUTO He ce MpenopbyBar 3a ynotpeba ¢ 1o
npoayKT. Besika Takasa NpoMsiHa Ui Moandukaums e
3noynotpeBa v Moxe Aa [I0Befie 10 ONacH! YCroBus ¢
nocneauLm OT Bb3MOXHU CEPUO3HYM HAapaHSABaHMS.

A MPEAYNPEXAEHUE: BuHarv HoceTe pbkasuum
3a TEXKM MPUIOXEHIS, KOraTo MOHTUpaTe Nk CHeMaTe
npennasuTens, unu Korato M3BbLUBATE HSAKAKBO
obcnyxsaHe Ha Hoxa ¢ 3 3bba/Hoxa 3a psisaHe Ha
kopaaTa. BHuMaBaiiTe 3a HoXa 3a psisaHe Ha kopaaTa Ha
npennasHus akcecoap / Hoxa ¢ 3 3bba u npeanassaiite
pbLieTe C1 OT HapaHsiBaHe OT [jBaTa HoXa.

A NPEAYNPEXOEHUE: 3a na npegotapatute
CnyyaiHo CTapTupaHe, koeTo 61 MOrmo Aa MpUuMHA
Cepuo3HO HapaHsiBaHe, BUHArK oTCTpaHsiBaiTe

aKyMynaTOpHWUSi KOMMIIEKT OT MHCTPYMEHTA, KOraTo
MOHTMpATE YacTu Uiy TpaHenopTUpaTe MaluMHaTa.

A MPERYNPEXOEHWUE: Hukora He paboTeTe ¢
MHCTpyMeHTa Be3 npepnasuTensT v BenocunegHaTa
pbkoXBaTKa Aa Ca Ha MACTOTO cv. HecnaseaHeTo Moxe Aa
[0Befie 10 Bb3MOXHO CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

MOHTUPAHE U PETYNIUPAHE HA
BENOCUMNEOHATA PbKOXBATKA

XpacTopesbT ce CbXpaHsiBa, kakTo € Noka3aHo Ha dur.

B. Pasxnabete nbpBo kpunyatis 60NT Ha CBbP3BALLOTO
CbeaVHEHe 1 Crefi TOBa BAWTHETE BenocuneaHaTa
pbkoxBaTka Ha 180° okono Bana (dur. C), 3aBbpTeTe
Ha 90°, 3a ja st HacouMTe KbM yaapHata rnasa (ur. D).
Hakpast 51 npuaBikeTe Hasaf 1 Hanpeg, 3a Aa OCTUrHeTe
KomcpopTHO paboTHO NonoxeHue 1 3aterHeTe Gonta.

BENEXKA: PaspeLueHa e camo paboTa Ha MalumHaTa ¢
BEnocuneaHa pbkoxeaTka NepneHaukynsipHa Ha Bana.

MOHTAX HA NPEANA3UTENA

Pa3xnabeTe 1 n3BafeTe ABaTa BUHTA OT OCHOBATa Ha
LaHrara (cur. E), nogpaBHeTE MOHTaXHUTE OTBOPU Ha
npennasuTens ¢ OTBOPUTE 3@ MOHTAXHUS MEXaHU3bM

1 cried TOBa 3axBaHeTe NpeanasuTens B OCHOBaTa Ha
LyaHraTa ¢ fjBara BUHTA, 3ae[HO C ABE MPYXWUHH LWaiibun

(pur. F).

YBepeTe ce, Ye NpensnasnTensT e 3akpeneH CbrnacHo qur.

E n F, Bcsiko 3akpenBaHe Ha 06paTHO Lye NpuynHu ronsima
onacHocr!

CMAHA HA TPUMEPHATA IMABA C HOXA C 3
3bBA

3anosHaitTe ce ¢ TpuMepHara rnasa our. G u cneggaiite
CTbKMTe NokasaHu Ha dur. H1 - dur. H4 (Bux pasgen

“CMsiHa Ha kopaaTa’), 3a Aa pasrnobuTe TpuMepHara rnasa.
3a MOHTaX Ha HoXa CreABaiTe CTbIKUTe No-A0Ny:

1. 3a MOHTax Ha MeTasnHus HoxoB 6ok (Pur. 1).
2. OtcTpaHeTe npenasHis akcecoap kato pasxnabute
TpUTE BUHTA C LWaibu (dur. J).

3. HoxwbT ce foctass ¢ kanak. [pean MoHTMpaHe Ha
HOXa KbM XpacTopesa, kanakbT TpsbBa Aa 6bae
13BajeH, Ype3 u3BaxaaHe Ha 3axgallallata Ten ot
kykaTa Ha kanaka (cur. K).

3a onucanue Ha yactute Ha dur. G - K BuxTe gony:

G-1 |BbTpeLueH I-3 |Kanak Ha dnaHeua
naHey
G-2 |TopeH kopnyc I-4 |Hox ¢ 3 3bba
Komnnexkt
G-3 |lWaiba I-5 | BbHLueH chnaHel
G-4 [laika I-6 |laitka
G-5 |Pexelua kopaa I-7 [Mpopes BbB
¢naHeua
G-6 |MpyxuHa J-1 |PexeLy Hox 3a
kopaarta
G-7 |[oneH kopnyc J-2 |Mpennasex
komnnekt akcecoap
-1 _|Ban Ha MoTopa K-1 |3axBalualla ten
I-2 |BbTpelueH K-2 |Kyka
chnaxey

BENEXKA: 3a f1a ce sawuvre cpelily HapaHsiBaHe, Tpsibea
[a HocUTe pbkaBULW Mpeay Besika paboTa ¢ Hoxa ¢ 3 3bba.

4. 3apbpTeTe Bana Ha MOTOpa, 3a fa NOAPaBHUTE NMpopesa
Ha BbTPELLHYSA (hriaHel| ¢ 0TBOpa 3a 3akpenBaHe Ha Bana
B npefasarentara kytis (ur. L).

5. TocTasete Kito4a LWECTOrpam B MOPaBHEHITE OTBOPH,
3a f1a fieiicTea kato crabunuaatop (cur. M).

®ur. L n M onucaHve Ha YacTy BUX JOny:

L-1 |MpenasatenHa L-3
KkyTUst
L-2 |MoppaBHeHn oteopn | M-
33 3aKnioYBaHe Ha
Bana

Ban Ha moTopa

N

Crabunusatop

6. MoHTMpaliTe HOXa Ha Bara Ha MoTopa kaTo ce yBepuTe,
Ye NOBBPXHOCTTA Ha HOXa € 13paBHEHa C MOBBbPXHOCTTA
Ha u3gaTvHaTa Ha BbTPeLHUS driaHey. MoHTupaiite
BbHLUHWS priaHey v raikata (cpur. N). 3aTerHete
npenBapuTenHo raikata B nocoka OBPATHO HA
YACOBHUKA Ha pbka.

®ur. N onucanmre Ha YacTy BIX Aony:

N-1_|Taika

N-2 [BbHLUueH dhnaHel

N-3 |Hox c 3 3bba
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7. TocTaseTe npepasatenHara kyTis Bbpxy TBbpaa
MOBBLPXHOCT 3a onopa. C efHarta cv pbka XBaHeTe
npbTa Ha XpacTopesa, a C apyraTa cu pbka XxBaHeTe
MyNTUEYHKLMOHANHNS rae4eH KoY, 3a fia 3aTerHete
raiikara, KaTo crefjBarte CTpenkara 3a nocokara
MapkvpaHa BbpXy BbHLIHWA cnaHeL (ur. O).

YNOTPEBA HA MPEANA3HUA AKCECOAP

BENEXKA: Korato xpacTopesbT € 060pyaBaH ¢
TPUMepHa rnasa, NpeanasHusT akcecoap Tpsitea fa Gbae
MOHTVpaH BbpXy NpeanasuTens.

3akpeneTe npeanasHus akcecoap BbPXY npeanasutens
KaTo 3aTerHeTe TPUTE BUHTA C LUECTOCTEHEH KITHOY,

Thi1 KATO HOX 3a psA3aHe Ha kopfa e 06opyaABaH KbM
npeAnastus akcecoap. HecnassaHeTo Ha ToBa MOXe Aa
[0Befe A0 TBbpAe AbMra pexeLlya kopaa v npeToBapsaHe
Ha MoTopa.

PABOTA

A NPEOYNPEXOEHUE: He nossonsisaiite pyTuHata
C TO3¥1 NPOAYKT Aa BY HanpaBu Henpeanasnu1eu.
3anomHeTe, Ye HEBHMMaHWE 3a Marka 4YacT oT cekyHpaTa
€ 0CTaTbyHa 3a 1a HaHece CepUo3HO HapaHsiBaHe.

A MPEAYNPEXOEHWE: Buarv HoceTe 3awurTa 3a
O4Te 3aeJHO CbC 3alyTa 3a cryLa. AKo He To HanpasuTe
MOXe [a [JoBee A0 U3XBbPIsHE Ha NPeAMETH KbM 0u1Te
BM U ApYIY Bb3MOXHU CEPUO3HM HAapaHSIBaHMS.

A NPEAYNPEXOEHUE: He usnonssaiite apyrv
MpUCTaBKI UMW akcecoapw, KOUTO He ca MpenopbyaHi
OT NMPOW3BOAMTENS Ha T3 NPOAYKT. YnoTpebata Ha
MPUCTaBKI MW akcecoapy, KOUTO He ca NMpenopbyaHy,
MOXe Aa [i0Be/ie [0 CEPUO3HO HapaHsBaHe.

MPUNOXEHUA

Moe Aa unonssate xpactopesa 3a LenuTe onmcaHu

pony:

= C meTaneH Hox ¢ 3 3bba: PsisaHe Ha TpeBa, nnesenu,
[LVBOPACTSLLM W LyBpaK, U3TbHsIBaHe Ha Mnagu
HacaxeHus, C MakCUManeH AMameTbp Ha CTb6M0To
0T 2 CM.

» C TpumepHa rnasa: [ouncTBaHe Ha Tpesa U nresenu
OKOJT0 BepaHau, orpaam 1 nnatdopmu.

BENEXKA: MHcTpymeHTBT TpsiGBa fia GbAe 13nonasaH

caMo 3a npefHasHayeHuTe Luenu. Besika apyra ynotpeba

ce cMsTa 3a cryyalt Ha 3anoynoTpeba.

MOHTUPAHE/M3BAXLAHE HA
AKYMYNIATOPHATA BATEPUA

3apepeTe HanbNHO Npeayu NbpBaTa ynotpeba.

3a Aa 3akpenute

MogpasHeTe pebpoTo Ha akymynaTopHaTta 6atepus ¢
MOHTaXHuTe xneboBe 1 HaTUCHeTe GaTepusTa Hagony,
[oKaTo yyeTe ,lpaksaHe" (dur. P).

3a Aa ussagute

HaTucHeTe 6yToHa 3a ocBoboxaBaHe Ha batepusita u
n3abpnaiTe akymynartopHata 6atepus HasbH (Pur. Q).

dur. P onucaHve Ha vacTy BUX Jony:

P-1  |MoHTaxeH xneb

P-2 |Pebpo

MOHTAX HA IBOMHMSA PEMBK 3A PAMO U
ObPXAHE HA MALLMHATA

[MocTaBeTe [BOMHMS PEMBK 38 paMo Ha TANOTO CUl 1
BMbKHETE []BeTe YacTu Ha KaTapamara Ha pemMbka efHa B
Ipyra, fokaTo ce uye LpaksaHe (dur. R1). MoapasHeTe
KykaTa Ha nognoxkata 3a 6egpo B 0TBopa Ha TpbbHaTa
ckoba dhuKkcupaHa KbM NpbTa 1 HaTUCHETE NPbTa NEko
Hapony (éur. R2, R3u R4).

XBaHeTe KOpAOBMS TPUMED C ABETE CY PbLie OT AsicHaTa
CTpaHa Ha Tanoto cu (dur. S). TpumepHaTta rnasa unu

HOXBT TpsibBa Al Ca YCTOPEeAHM Ha 3eMsiTa Ha NPaBUIHO
pa3scTosHue 3a psidaHe, 6e3 onepaTopbT Aa ce HaBexaa.

OcBoboxaaBaHe Ha xpacTopesa MOXe fa ce NoCTUrHE
10 [Ba HauMHa: OTMyCHeTe kaTapamarta Ha pembka (ur.
T) unun HaTUCHETE KykaTa Ha peMbka 1 f u3BageTe Ot
TpbOHaTa ckoba dukcupaHa BbpXy npbTa (dur. R2).

A MPEQYNPEXAEHUE: Ako HacTbnu aBapuitHa
CUTyaLysi, CHEMeTe ro OT pamMoTo cu HesabasHo, 6e3
3HaueHue Kbfe € peMbkbT. OcBOGOXAABAHETO Ha
kaTapamata Ha pembka (ur. T) v u3BaxagaHeTo Ha
[BeTe pbLie OT peMbKa OT BCsika CTpaHa e 6bp3 MeTog 3a
0cBoboXaBaHe.

A NPEOYNPEXAEHUE: He Tpsitea aa u3nonasare
€[VHUYEH U IBOEH PEMbK 32 PAMO eHOBPEMEHHO.

CTAPTUPAHE/CMUPAHE HA XPACTOPE3A
3a pa craptupare

HatucHeTe nocta 3a OTKNIOYBaHE U FO 3apbXTe B Tasn
noauuus. HatucHete cnyceka, 3a aa craptupare (dur. U).

Pa3nnyeH HaTuck Bbpxy cnycbka BOAM [0 Pa3nuyHa
CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha pexeLyns 6rok. Ako e
HeobxoauMo, perynupaiite focTa 3a orpaHuyaBaHe Ha
CKOPOCTTA, 3a [1a HaCTPOUTE MaKCUMarHa cKopocCT.

BENEXKA: IlocTbT 3a orpaHuyaBaHe Ha CKOpoCTTa Moxe
Aa 6bae NpeABapUTENHO HAaCTPOEH Aia OrpaHuyaBa xoaa
Ha crycbka.
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3a ga cnpete
OcBobogerte cnycbka.

BENEXKA: MoTopbT ce BUXM eANHCTBEHO, KoraTo
NIOCTBT 38 OTKMIYBAHE U CMYChKBT Ca HATUCHATY 3aeHO.

A NPEOYNPEXAEHWUE: Bunaru ussaxgaiite
akymynatopHata 6atepusi T TpUMepa no Bpeme Ha
paboTHM NpeKbCBaHUS U cried 3aBbpluBaHe Ha paboTaTa.

WU3NON3BAHE HA MALLMHATA

A MPERYNPEXOEHWUE: O6neyete ce npasunHo

3a [la HaManuTe pucka OT HapaHsiBaHe, korato pabotuTe

¢ XpacTopesa. He HoceTe oTrycHaTV Apexu Ui GiokyTa.
HoceTe 3alLyTa 3a ounTe W 3aLuuTa 3a oumTe/cnyxa. Hocete
nebenu, 4bnrv naHTanoHu, 6oTyLum v pbkasuum. He Hocete
KbCI NaHTasIOHV Ik CaHAaNM Nk He XoaeTe 6ocu.

Mpeav paboTa ce ornepaitte, 3a aa ocurypute BesonacHa
paboTHa 30Ha 6€e3 Apyrv XOpa, KMBOTHM U KakBUTO U a
6uno ceobopaHW NpeameTy. YBepeTe ce, Ye Te ca Hait-
Marnko Ha 15 M. Cnie ToBa ocurypeTe 3alluTa Ha oumTe,
noaxoasLo obnekno 1 6anaHcupaHa cTonka.

Mpepaw Bcsika ynoTpeba npoBepsiBaiiTe 3a noBpeaeHu/
M3HOCEHU YacTu. [poBepeTe TpuMepHaTa rnasa,

Hoxa ¢ 3 3bba, NpeAnasuTens, npeanasHis akcecoap,
BEocuUneHaTa pbkoxsaTka i1 ABOVHIS PEMbK 3a

pamo 1 MoaMeHeTe BCUYKY YacTu, KOUTO ca HamnykaHu,
[neopM1paHm, U3KPUBEHY UM NOBPELEHN MO HsKaKbB
HaumH. PexeLumsT HoX 3a kopziaTa Ha pbba Ha npeanasHus
aKcecoap MoXe Aa Ce 3aTbl B TeYeH!e Ha BpeMETo.
Mpenopbyea ce NEPUOANYHO Aa ro 3aTOYBATE C Nuna Unu
[1a rO MOAMEHUTE C HOB HOX.

Cnep Bcsika ynoTpe6a noyncTBaiiTe xpacTopesa.

W3NON3BAHE C TPUMEPHA IMABA

PerynupaHe Ha AbMXWHATa Ha pexelyara kopaa

maBaTa Ha TpuMepa Mo3BonsBa Ha onepaTopa a
0TMyCHe NoBeYe pexella kopza 6es fa cnupa MoTopa.
KoraTo kopaaTa ctaHe paskbcaHa Unu U3HOCeHa, Moxe
[na Gbfe 0TnycHaTa JOMbIHUTENHA KOpAA Ype3 Neko
noTynBaHe B 3emMsTa Ha ByToHa Ha rnasata (dur. V).
BEJNEXKA: Oceo60oxaaBaHeTo Ha KOpAa LLe CTaHe no
TPYAHO, KOraTo KOpAaTta cTaHe TBbpfe Kbea.

A MPEAYNPEXAEHUE: He npemaxaaiite i
MPOMEHSIATE YCTPONCTBOTO Ha PEXELLNS HOX 3a KopAaTa.
MNpekanexaTa AbKMHA Ha KOpAATA LUe NPUYKHY NperpsisaHe
Ha MOTOpa W MOXe Aa A0Beae A0 CEPUO3HO HapaHsBaHe.
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NOAMAHA HA KOPLATA

BENEXKA: BuHarv usnonasaiTe npenopbuntenHara
HaiinoHoBa pexella kopfa, C AMaMeTbp He HaJBuLLaBaLY
2.4 Mm. M3nonaBaHe Ha Kopaa pasnuyHa oT nocoyeHata
MOXe Aa NMpUYMHY NperpsisaHe Unu noepeaa Ha
XpacTopesa.

A MPEOQYNPEXOEHUE: Hukora He uanonagaiite
METanHo NoAcuneHa Kopfa, XuLa unv Bbxe 1 ap. Te morat
[a Ce CYyNAT M Aa CTaHaT OMacH NETALLM npeaMeTy.

1. TpemaxHeTe akymynatopHata 6atepus.

2. TpemaxHeTe ocTaBalyaTa kopaa 3a psisaHe ako e
Heobxoanmo.

3. OtpexeTe pexeLya kopaa ¢ Ab/mkiHa 4 M. Bkapaiite
KopaaTa B MOHTaXHUS OTBOP BbTpe B yXOTO (Pur
WH1). UsByTaliiTe 1 gpbnHeTe KopaaTa oT gpyrata
CTpaHa, 0KaTo efJHaKBO KOMM4ECTBO kopAa ce Nosisu
OT ABETE CTPaHM Ha Makapata (dur W2).

4. HatucHeTte, oKaTo BbPTUTE Bb3eNa Ha JOMHUS Kanak
N0 NOCOKa Ha CTPpenkaTa, 3a Aa HaBueTe KopaaTta
B Makapata, okaTo ocTaHe npubnuautenHo 14 cm
Kopfa, nokasgalLa ce ot ggete cTpaHu (Pur. W3).

5. ByTHeTe Hagony cukcaTopa Ha Makapata, 4okaTo
M3AbpRBaTe KopaaTta 3a fja s NPUABUXUTE PbYHO
Harpeg v fia MpoBEpUTE 3a NpaBuHo crrobsiBaHe Ha
rnaBara Ha Tpumepa.

Korato Kopaara 3a psizaHe ce OTKbCHe OT
“3XoAa 3a KopaaTa Unu Kopaara 3a psizaHe He
ce ocBoOOXAaBa, koraTo NoTynBare rnaeara Ha
TpUMepa, crieaBaiiTe AONHUTE CTHLIKK:

1. TpemaxHeTe akymynatopHata 6atepus.

2. HatucHete nnacTuHaTa 3a ocBoboxaaBaHe Ha ropHus
kanak 1 CHemeTe AOMHUS Kanak, kaTo ro u3gbpnate
npaBo HaBbH (Pur. H1 n H2).

3. VisBapeTe kopaata 3a psidaHe oT dmkcatopa Ha
Makapara.

4. Kato abpxuTe C egHa pbka ropHUs Kanak,
13ron3BalTe apyrata pbka 3a ja XBaHeTe Bb3ena Ha
[OMHUS Kanak 1 NoapaBHETE MaCTUHUTE Ha FOpHUS
Kanak c 0TBOpUTE BbB Bb3ena Ha JOMHWS kanak
(dur. X); nanonsgaiTe AnaxTa cv, 3a fja NpuTUCHeTe
Bb3es1a Ha JOMHWS Kanak, AoKaTo NNacTUHUTE ce
cpuKcupart B ropHus Kanak.

5. Tpe3apepeTe pexellata kopaa.
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U3MON3BAHE C METAJIEH HOX C 3 3bBA

A\ NPEQYNPEXOEHME: Mpw prsake va
[VMBOPACTSILLM 1 Ly6paK, CHUXKETE BBPTALLMS CE HOX C

3 3bba Hafony KbM pacTUTENHOCTTa, 3a Aa NOCTUTHeTe
oTcuyaly edekT. Vanon3saiTe xpactopesa kaTo koca
(3amaxBaiiTe OT ASCHO W OT NSIBO) Ha HUBOTO Ha 3eMATa.
He n3nonagaiite pexelymsi 6ok Hag HUBOTO Ha TanusiTa.

A NPEQYNPEXOEHUE: KonkoTo no-Bucoko e
pexeLynsT 6ok OT 3eMsTa, TONKOBA NO-TONAM € PUCKBT OT
HapaHsiBaHe OT U3XBbPIIAHE HACTPaH Ha OTPA3bLM.

A NPEAYNPEXOEHUE: Korato pexete Mnaan
HacaXaeH!s unv Apyr1 JbpBEHU MaTepuant, Ao 2 cM

B MaMETbP, M3Non3saiTe NsBaTa CTpaHa Ha Hoxa, 3a

pa usberHeTe cuTyaLMW Ha TnackaHe Ha Hoxa. He ce
ONUTBaliTe Aa PEXETE AbPBECHN MATEPUAn C NO-ToMsaM
[MaMeTbp, Thil KATO HOXBT MOXE Aa Ce 3axBaHe Unu Aa
13gbpna xpactopesa Hanpep. ToBa MOXe fa 0BeAE 0
noBpeaa Ha HoXa Unu Ha xpacTopesa, Ur 3ary6a Ha
KOHTPOM Ha XpacTope3a, KOeTo Aa [oBefe A0 HapaHsiBaHe.

A\ NPENYNPEXOEHVE: Henpasunkara yrorpe6a

Ha HOXXa MOXe [ MPUYMHN HamnykBaHe, HalbpbBaHe

WNK cuynBaHe. M3axBbpneHuTe YacTu MoraT cepuo3Ho fa
HapaHsT onepaTtop unn 6nnskocTosl,. 3a Aa HamanuTe
pucka OT NIMYHO HapaHsiBaHe, U3KMIYUTENHO BaXHO e Aa
B3EMETE CrieaHUTe NPeanasHin Mepku:

m /1365rBaiiTe KOHTaKT C TBbPAM 1 CONMMAHM YyXau Tera kato
KaMbHM, CKanu urv napyeta MeTar.

HuKora He pexeTe AbpBO N XpacTu C AvameTbp Ha
CTHOMOTO NoBeYe OT 2 CM.

[MpoBepsiBaliTe HOXa Ha YECTY KpaTKU MHTEpBan 3a
npu3HaLm Ha nospega. He npopbnxasaitte aa pabotute ¢
NOBPeLEH HOX.

3aToyBailTe HoXa PeAOBHO (KOraTo e 3aTbreH
3abenexumo) v ro ganTe 3a 6anaHcupaHe, ako

€ HeobxoaMMo (M3BbPLUBA Ce OT KBanUduLmMpaH
CEPBU3EH TEXHMUK).

TnackaHe Ha HOXa

YnpaxHeTe U3KIO4UTENHO BHUMaHWE, KOraTo 13non3sare
HOX@ C 3 3b6a B TO3M MHCTPYMEHT. TnackaHe Ha Hoxa e
peakLysi, KOSTO MOXe Aa Ce NOMy4m, Korato BbpTALMST ce
HOX BIIe3e B KOHTAKT C HeLLo, KOETO He MOXe Aa Cpexe.
To31 KOHTaKT MOXe [ja Hakapa HOXa Aa Crpe MOMEHTarIHO
1 BHE3arHo fia ,M3tnacka“ MHCTpyMeHTa farned ot obekTa,
KOWMTO e ynapun. ToBa AENCTBIE MOXE A & [JOCTaTbYHO
CUNHO, 3a Aia NPUYMHK 3aryba Ha KOHTPOM Ha MHCTPYMEHTa
0T onepaTtopa. TnackaHeTo Ha HoXa MOXe Aa Ce Cry4u
6e3 npeaynpexaeHne, ako HOXbT ce GbCHe, 3acenHe
Unn ce 3aknely. ToBa e No BEPOSITHO fia Ce Crlyuu B

30Ha, KbAEeTO e TPYAHO Aa BUauTe pssaHns matepuan. 3a
NecHoTa Ha psidaHe 1 6e30MacHOCT, 3aX0XaainTe OT ASACHO
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Ha NsIBO KbM NMneBenuTe, kouto TpsibBa Aa 6baat psidanu
C xpactopesa. B cnyvaii Ha cpelya ¢ HeovakeaH 0bekT
WV ObPBEH CTBOM, NpaKTUKkaTa MOXE a MUHUMU3MpPa
TNnackaHeTo Ha HoXa.

MOAAPBXKA

A MPERYNPEXOEHUE: Mpean nHcnekuus,
noyncTeaHe unu oGCnyxBeaHe Ha ypeaa crpete MoTopa,
134aKaiiTa BCUYKW ABWXKELLM YacTy Aa cnpaT U u3BafeTe
akymynatopHata 6atepus. HecnassaHeTo Ha Teau
VHCTPYKLMM MOXe [1a 0Befie 10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe
UM LWETU No coBCTBEHOCTTa.

A NPEOYNPEXOEHUE: KoraTo obcnyxsarte,
13MON3BaiTe CaMo MAEHTUYHN PE3EPBHI YacTy.
YnotpeGaTa Ha kakBUTO 1 [ia € pyrv 4acTu Moxe
[a Cb3fiajie OMacHOCT Urv Aa Npeau3smKa nospeaa
Ha npogykTa. 3a Aa ocurypute GesonacHocTTa u
HaJeXOHOCTTa, BCUYKM MonpaBku TpsiGea Aa ce
13BbPLUBAT OT KBANUMULMPAH CEPBU3EH TEXHUK.

OBLLA NOAAPBXKA

M3bsreaitte ynoTpebara Ha pasTBOpUTENH, KOrato
nouMcTBaTe nnacTMacoBuTe YacTy. [MoseyeTo
NMacTMacoBy YacT €a ysi3BUMM Ha NOBPE/A OT PasnuyHu
BIMIOBE Pa3TBOPUTENM B ThProBCKaTa MpeXxa 1 MOXe fia ce
MoBPeAsT OT TsxHaTa ynoTtpeba. M3nonasaitte uuct nnar,
3a npemMaxsaHe Ha MpbCOTUS,, paX, Macro U T.H.

NOYNUCTBAHE HA MALLMHATA

= Cnep Besika ynotpeba Ha Hoxa ¢ 3 3bba/TpumepHaTa
rnaBa NOYMCTETE HATPyNBaHWATA, 3anyLueHaTa noysa
UNu Tpesa no HoXa v npeanasnTens ¢ Meka YeTka.

BENEXKA: KoraTo pexeLmsT HOXbT e 3aTbnu, Mons
[faliTe ro 3a 3aTo4BaHe Ha KBanuduLMpaH cepBu3eH
TEXHVK UM To NOAMEHETE C HOB HOX, ako € HeobXoaNMo.

= Crneq Bcsika ynotpeba Ha xpacTopesa nouncTaante
pexeLyyms 6rok ¢ noMoLLTa Ha Meka Kbpna ¢ Mek
MoYMcTBaLL npenapar.

He 13nonagaiiTe cuneH nouncTeaLy npenapat no
nnactMacara Ha Kopnyca unu pbkoxsatkata. Te

Morar fja 6bjaT noBpeseHm OT OnpefeneHn apoMaTHu
macna kato 60p 1 IMMOH 1 OT pa3TBOPUTENN KaTo
KepocuH. Bnarata CbLL0 MOXe Aa NPUUMHI TOKOB YAaPp.
M3bbpLueTe BCskakea Bnara CbC Cyxa Meka Kbpna.

W3nonaBalite Marka YeTka unu Maska npaxocMykavka
3a [1a NOYMCTUTE, BEHTUNALWMOHHUTE OTBOPU B 3aHaTa
CTpaHa Ha Kopnyca.
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CBbXPAHEHUE HA MALLMHATA

= |3BafeTe akymynatopHaTa 6atepus oT MHCTPYMeHTa.
= HoceTe pbkaBuLm 3a Texka ynotpeba 3a Aa u3uncTute
LiSNIOCTHO MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe kanaka Ha HoXa KbM Hoxa ¢ 3 3bba 3a
6e3onacHo cbxpaHeHue (cur.Y).

CbxpaHeTe ypefa B Cyxo MACTO ¢ Aobpa BeHTUnaLus,
3aKIHOYEH UMK CbXpaHsiBaH Ha BUCOKO M3BBH JOCTBbNA
Ha geLa. He cbxpaHsiBaitTe MalumHaTa B 6n13ocT unu
BbPXY TOP, GEH3MH UM ApYTY XUMUKanK.

Ona3sBaHe Ha OKOMHaTa cpeada

He 13xBbpnsiite enekTpuyecko
obopyaBaHe, 3apsaHO YCTPOICTBO 3a
akymynaTopHu 6atepun u batepun/
aKymynaTopHu 6aTepuy B JOMaKUHCKUS
oTnagbk.

CubrracHo esponelickus 3akoH 2012/19/EC,
€NEKTPUYECKO M ENEKTPOHHO 06opyaBaHe,
KOETO NMOBEYE HE MOXE fia Ce M3Non3ea 1
CbIMIAaCHO eBPOMNENCKOTO 3aKOHOAATENCTBO
2006/66/EO, pechekTHuTe UM
13ron3saHuTe akymynaTopHu 6atepun/
6atepum TpsiGBa Aa ce cvbupart oTAenHo.

AKO Ce M3XBBPIIAT ENEKTPUYECKN Ypeau B
CMeTHLA MW ByHMLLE, ONacHK BelLecTsa
MOraT fia U3TeKar B NoAnoYBeHUTe

BOAM ¥ 13 NONajHaT B XpaHuTenHara
BEpwra, kato yBPeAsT BaLLeTo 3apase 1
BnarocLCTosHue.
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OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTU
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AkymynaTopHata batepus e
U3TOLLEHa.

JlocTbT 3a OTKMIOYBAHE U CMYCHKBLT
He ca HaTiCHaTa eHOBPEMEHHO.

MPOBNEM MPUYUHA PELLUEHUE
= AkymynatopHata batepus He e = 3akpeneTe akymynaTopHata 6atepus KbM
npUKpeneHa KbM XpacTopesa. 3axpaHBalyara rnaea.
= HsiMa enekTpuyeckv KoHTakT Mexay | = M3BapeTe GaTepusita, IpoBepeTe KOHTAKTUTE U
XpacTopesa 11 akymynatopHata MOHTUpaiiTe OTHOBO, AOKATO Be3e Ha MECTOTO
Orkas npy Gatepus. cu.
CTapTUpaHe. - -

3apepete akymynaTopHata 6atepusi CbC
3apsaHm EGO nocoyeHn B ToBa pbKOBOACTBO.

HaTucHeTe v 3aapbxTe nocTa 3a OTKNYBaHE U
Cllef] TOBa HAaTUCHETE CMyCbka 3a [a BKIYMTE
XxpacTopesa.

Cnupa ga paboTu.

MoTopbT € npeToBapeH.

W3nonssaHa e Texka kopaa 3a
pAsaHe.

AxymynatopHata Gatepus unv
XpacTope3bT ca TBbP/E ropeLLy.

AkymynatopHata batepus e
pasefvHeHa OT MHCTPYMEHTa.

AkymynatopHarta Gatepus e
u3TolLeHa.

MOTOp’bT Le ce Bb3CTaHOBK, Korato
HaTOBapBaHETO € OTCTPaHEeHO. 3a
npogvkuTenHa paGOTa Hamanete
HaTOBapBaHETO Ha 3axpaHBallara rnasa.

/3nonsgaiiTe cTaHAapTHa HaitnoHoBa pexella
KopAa C AMaMeTbp He NO-ronsimM OT 2,4 MM.

Mo3BoneTe Ha akymynatopHata batepus unu
Ha 3axpaHBalLaTa rmasa Aa ce ox/aau, AoKkato
Temnepartypara cnaaHe nog 67°C.

MoHTupaiiTe OTHOBO akyMynaTopHata batepus.

3apepnete akymynaTopHata 6atepusi CbC
3apsaHv EGO nocoyeHn B ToBa pbKOBOACTBO.
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NPOBNEM

NPUYUHA

PELLEHUE

TpumepHaTa rnasa
He u3abpnBa
kopaa (camo npu
ynotpeba Ha
TPUMepHa rnasa).

BanbT Ha MoTOpa W TpUMepHaTa
rnaBa ca 06BUTYH B TpeBa.

Hsima gocTaTbyHo Kopaa Ha
Makapara.

InasaTta Ha TPMMepa e 3aMbpCeHa.

Koppara e onnetexa Bbpxy
Makaparta.

Kopgarta e TBbpAE KbCa..

= CnpeTe MalwnHaTa, U3BaaeTe akymynaropa
1 u3Bagete TpesaTta OT Bana Ha mMoTopa u
TpuMepHata rnaea.

OtcTpaHeTe 6aTepusita 1 nogMeHeTe kopaaTta
3a psisaHe, cneagaiite pasgen ,JTOAMAHA HA
KOPLOATA" B ToBa pbKOBOACTBO.

OTcTpaHeTe akymynaTopa v nouuctete
Makapara, (puKcaTopa Ha Makapara v 0cHoBaTa
Ha MaKapara.

VI3BapeTe GaTepusita, u3BageTe kopaata
oT (hukcaTopa 1 npesbpTeTe, CneagaiiTe
pasgen “MOAMAHA HA KOPLIATA” B ToBa
PBKOBOACTBO.

Wa3Bapete Gatepusita u uagbpnaiTe
KopAuTe, KaTo NOCNeAoBaTENHO HAaTUCHETE 1
ocBoboavTe rnasata Ha TpUMepa.

TAPAHLIUA

FAPAHLUOHHA NMOJIUTUKA EGO
Mons nocetete yebcaiita egopowerplus.com 3a MbHUTE YCNOBMS MO rapaHLMoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa

PROCITAJTE UPUTE U CJELOSTI!

‘ Progcitajte korisnicki priruénik

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije koristenja

ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim lijecnikom.

Rad elektritne opreme u neposrednoj blizini sréanih
elektrostimulatora moze prouzrogiti smetnju ili kvar sréanog
elektrostimulatora.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti sve popravke i zamjene treba obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigumosnih simbola je skretanje pozomosti na moguce
opasnosti. Sigumnosni simboli i njihova objadnjenja zahtijevaju
vasu potpunu pozomost i razumijevanje. Sami simboli
upozorenja ne iskljucuju opasnost. Upute i upozorenja koja
pruZaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije koristenja ovog alata pobrinite
se da sve upute u ovom korisnickom prirucniku, ukljuCujuci
sve sigumnosne simbole kao $to su “OPASNOST",
‘UPOZORENJE’ | “OPREZ’ procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teSkim tielesnim
ozliedama.

ZNACENJE SIMBOLA

A SIGURNOSNI SIMBOL: ukazuje na OPASNOST,
UPOZORENJE ILI OPREZ. Moze se koristiti u kombinaciji
s drugim simbolima ili piktogramima.

A\ UPOZORENJE! Rukovanje
elektriénim alatima moze rezultirati
odbacivanjem stranih predmeta u oci Sto

Prije pocetka rukovanja elektri¢nim
alatom uvijek nosite zatvorene zastitne
naocale ili zastitne naocale s bo¢nim
Stitnicima, a prema potrebi i Stitnik za
cijelo lice. Preporu¢ujemo noSenje
sigurnosne maske proizvodaca Wide
Vision preko nao€ala, ili nosenje
standardnih zastitnih naocala s bocnim
Stitnicima.

OBREZIVAC GRMLJA SASTRAZNJIM MOTOROM | SKLOPOM DRSKI | LITI-ONSKOM BATERIJOM NA56 VOLTI — BC3800E

opet moze izazvati teSka oStecenja o€iju.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
Prije poku$aja sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem
procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

Simbol Oznacava potencijalnu
upozorenja | opasnost od osobnih ozljeda.
Radi smanjenja opasnosti od
Procitajte | ozljeda, prije koristenja ovog
korisnicki | proizvoda korisnik treba s
priruénik. razumijevanjem procitati
ovaj korisnicki priruénik.
Kada rukujete ovim
. proizvodom, uvijek nosite
Nosite o "
@ o zatvorene zastitne naogale
zastitu za - Y L
- ili zatitne naocale s bocnim
odi. n
Stitnicima i Stitnik za cijelo
lice.
. Radi zastite sluha uvijek
Nosite ; N "

o nosite zvuéne barijere
zastitu za N . P
sluh (Cepovi za usi ili titnici za

) usi).
NOVS {te Radi zastite glave nosite
zastitu za . .
odobrenu sigurnosnu kacigu.
glavu.
Kada rukujete nozem ili
. Stitnikom noza zastitite ruke
Nosite ) R
o rukavicama. Neklizajuce
zastitne . .
. rukavice za tedke radne
rukavice. ) o .
uvjete poboljSavaju zahvat i
Stite ruke.
Nosite Kada koristite ovu opremu
sigurnosnu | nosite neklizajuéu sigumosnu
obuéu. obuéu.
Cuvajte se Upozorite rukovatelja na
povratnog

@ opasnost od povratnog

udara ;
. udara noza.
noza.
Odbaceni predmeti mogu
o odskociti i rezultirati tielesnim
Udaljite i ) . .
i ozliedama il materijalnom
zadrzite N -
.| Stetom. Pobrinite se da druge
promatrace R
l /K\ : osobe i kuéni ljubimci ostanu
I+ podalje : . .
podalje od obrezivata grmlja
kada je u uporabi.
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Pobrinite se da druge osobe

— Promatrace | i kuéni ljubimci ostanu
Aﬁ@@\y drzite na najmanje 15 m udaljeni od
udaljenosti. | $isaca trave s reznom niti

kada je u uporabi.

Ne koristite

okrugle Ne postavijajte okrugle

rezne nozeve.

Proizvod ne koristite na
kii ili ne ostavljajte ga na
otvorenom kada pada kisa.

nozeve.
Ne izlagati

Q
Kisi

Ovaj proizvod je u skladu s
vazecim smjernicama EZ-a.

CE€ |c=

Elektricni otpad ne smije se

odlagati s ku¢nim otpadom.
E WEEE Odnesite do ovlastenog
— centra za recikliranje.
Zajamcena razina zvu¢ne
") La snage: Emisija buke u
Buka - :
XX:B okruzenju u skladu je s
Direktivom Europske unije.
v Volt Napon
—_— Isto§mjerna Vrsta ili karakteristike struje
struja
n Brzina bez | Broj okretaja u praznom
0 optere¢enja | hodu
../min | Uminuti Okretaji u minuti

OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI ELEKTRICNIH
ALATA

A UPOZORENJE: Procitajte sva upozorenja,
upute, ilustracije u vezi sigurnosti i tehnicke podatke
isporucene s ovim elektriénim alatom. Zanemarivanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim
udarom, pozarom ifili teskim ozljedama.

Sva upozorenja i upute spremite za buduce potrebe.

Pojam ,elektricni alat* se u upozorenjima odnosi na sav
alat s mreznim napajanjem (s prikljuénim kabelom) ili s
baterijskim napajanjem (bez prikljuénog kabela).
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SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

ObecneybTe YUCTOTY U OCBELLEHHOCTL paboyero
MecTa. 3arpOMOXAEHHbIE 1 MNIOXO OCBELLEHHbIE MECTa
CNyXaT NPUYMHOI HECUACTHBIX CryYaes.

He ncnonbayiite aneKkTpoONHCTPYMEHTbI BO
B3PbIBOONACHBIX MECTAX, HanpuMep B6MM3N roproynx
KWAKOCTEN, ra3os UM Mbini. ANEKTPOUHCTPYMEHTI
TeHep1pYIoT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCTNAMEHUTL
Mbifb WA UCNAPEHNS.

He no3BonsiiTe 4eTM 1 NOCTOPOHHUM HaX0AUTLCS
B6MM3N paboTatoLiero aNeKTPOUHCTPYMEHTa.
OtenekatoLLme hakTopbl MOTYT NPUBECTY K MoTepe
KOHTPONS.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji
obavljate i ponasajte se razumno pri koristenju
elektricnog alata. Nemojte raditi s elektricnim
alatom ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s
elektriénim alatom moZe dovesti do ozbiljine ozljede.

Koristite osobnu zastitnu opremu. Nosite zastitu za
o¢i. Osobna zastitna oprema kao $to je maska protiv
prasine, zastitne cipele s potplatama protiv klizanja,
zastitna kaciga ili Stitnici za sluh, koja se koristi za
odgovarajuca stanja, umaniit ¢e opasnost od ozljede.

Sprijecite nehoti¢no ukljuivanje alata. Prije

nego alat povezete na izvor napajanja ifili dio sa
baterijom, podizete ili nosite alat provjerite nalazi li
se prekidac u polozaju “iskljuéeno”. No3enje alata s
prstom na sklopci ili priklju¢ivanje alata na napajanje s
uklju¢enom sklopkom pogoduje nezgodama.

Skinite s alata sve kljuceve za podesavanje ili
pritezanje prije uklju€ivanja njegovog napajanja.
Vilicasti kljug ili klju¢ za stezanje glave koji su ostali na
rotirajuéem dijelu elektriénog alata mogu izazvati ozljede.

Nemojte se pretjerano naginjati. U svakom trenutku
stojte stabilno na nogama. Na taj nacin Cete zadrzati
bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti
Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako postoje uredaji za povezivanje s usisivac¢ima i
skupljacima prasine, provjerite jesu li dobro spojeni
i koriste li se ispravno. Uporaba uredaja za prasinu
smanjuje opasnost koja nastaje nakupljanjem prasine.

Zbog sigurnosti koju ste stekli zbog ucestale
upotrebe uredaja nemojte biti opusteni i zanemariti
sigurnosna nacela rukovanja s alatom. Neoprezna
radnja moZe dovesti do teSke ozljede u djeli¢u sekunde.
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ORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

Nemojte preopterecivati elektricni alat. Koristite
alat koji odgovara poslu koji obavljate. S prikladnim
elektriénim alatom ¢ete posao obauviti bolje i sigurnije i
predvidenom brzinom.

Nemojte koristiti alat ako ga sklopkom ne mozete

popraviti.

Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan
dohvata djece i nemojte dozvoliti da njime rade
osobe koje nisu upoznate s elektricnim alatomiili s

ovim uputama za rad s elektri¢nim alatom. Elektricni
alati su opasni u rukama neizvjezbanih osoba.

Odrzavajte elektricni alat i pribor. Provjerite da
pokretni dijelovi alata nisu necentrirani ili zaglavijeni,
da nema polomljenih dijelova i drugih stanja koja mogu
utjecati na rad elektri¢nog alata. Ako ima o$tecenja,
svakako ih prije koristenja otklonite. Mnoge nezgode
su nastale upravo zbog slabog odrzavanja elektriénog
alata.

Rezne alate odrzavajte ostrima i €istima. Pravilno
odrzavani rezni alati s otrim reznim bridovima manje su
skloni zaglavljivanju i njima se lak3e upravija.

Koristite elektri¢ne alate, dodatke i nastavke u
skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir radne
uvjete i vrstu rada koji e te obavljati. Upotreba
elektriénog alata za radove za koje on nije predviden
moze dovesti do opasnih stanja.

Neka vam ruke i povrsine rukohvata budu suhe,
Ciste i bez ulja i masti. Skliske rucke i povrsine za
hvatanje ne omogucuiju sigurno rukovanije i upravljanje
alatom u neoCekivanim situacijama.

Sklonite kabele iz radnog prostora alata. Tijekom
rada kabeli mogu biti skriveni od pogleda i moze ih se
slucajno ostetiti alatom.

KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je naveo
proizvodaé. Punjac koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula, moZe stvoriti rizik od pozara ako se
koristi s drugim baterijskim modulom.

Elektricni alat koristite samo s toéno propisanim
baterijskim modulima. Koristenje drugih kompleta
baterija moZe stvoriti rizik od ozljeda i pozara.

Kada baterija nije u uporabi, drzite je podalje od
metalnih predmeta, kao $to su spajalice, kovanice,
kljucevi, €avli, vijci ili bilo koji drugi metalni
predmeti koji mogu uspostaviti vezu s prikljuckom.
Kratko spajanje baterijskih kontakata moze prouzrociti
opekline ili pozar.

GO

U sluéaju pogresne uporabe, baterija moze izbaciti
tekuéinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom. Ako
tekucina dode u doticaj s oc¢ima, dodatno potrazite
pomoc lijecnika. Tekucina koju izbaci baterija moze
prouzrociti nadrazaj koZe ili opekline.

Nemojte rabiti ako je pakiranje osteceno ili otvoreno
Ostecene ili izmijenjene baterije mogu se nepredvideno
ponasati, $to moze dovesti do poZara, eksplozije i
posljedicnih ozljeda.

Baterijski modul nemojte izlagati vatri i prekomjernim
temperaturama. Izlaganje utjecaju vatre i temperature
iznad 100 °C moze dovesti do eksplozije.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
baterijski modul ili alat izvan raspona temperature
navedenog u uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje
na temperaturi izvan zadanog raspona moze dovesti do
oStecenja baterije i pove¢avanja opasnosti od nastanka
pozara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje strojnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju za popravak koje koristi samo identicne
zamjenske dijelove. Time ¢e se osigurati odrzavanje
sigurnosti strojnog alata.

= Nemojte popravljati oStecene baterijske module.
Popravak baterijskog modula smije izvrsiti samo
proizvodac ili ovlasteni serviser.

A UPOZORENJE: Proéitajte sva upozorenja,
upute, ilustracije u vezi sigurnosti i tehnicke podatke
isporucene s ovim elektri¢nim alatom. Zanemarivanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim
udarom, pozarom ifili teSkim ozljedama. Sva upozorenja i
upute spremite za buduce potrebe.

Sva upozorenja i upute spremite za buduce
potrebe.

OBUKA

= Pozorno pro€itajte upute. Upoznajte se s upravljackim
elementima i propisnom uporabom stroja.

= Osobama koje se nisu upoznale s ovim uputama i djeci
nemojte dozvoliti upotrebu alata. Lokalni propisi mogu
ograni¢avati starosnu dob rukovatelja.

= Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za m
nesrece ili opasnosti za druge osobe ili njihovu imovinu.
PRIPREMA

= Strojem ne rukujte kada se u blizini nalaze osobe, a
posebno djeca ili kuéni ljubimci.

= Nosite zastitu za oci i Cvrstu obucu cijelo vrijeme dok
rukujete strojem.
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Udaljenost izmedu stroja i promatraca treba biti
najmanje 15 m.

Nemojte raditi sa strojem ako ste umorni, bolesni ili pod
utjecajem alkohola ili ostalih opijata.

RAD

Stroj koristite samo pri dnevnom svjetlu ili dobrom umjetnom
osvjetlienju.

Strojem ne rukuite ako su Stitnici ili zastitni uredaji oSteceni i
ako nisu na svom mjestu.

Motor ukljuite samo kada se ruke i stopala nalaze dalje od
reznih elemenata.

Stroj odvojite od elekriénog napajanja (. uklonite baterijski
modul).

m kada stroj ostavljate bez nadzora;

= prije uklanjanja blokade;

u prije provjere, ¢iS¢enja ili rada sa strojem.

= nakon udaranja o strani predmet;

= kada stroj poéne neuobicajeno vibrirati.

Zadtitite se od ozljeda stopala i ruku od reznih elemenata.
Pazite da ventilacijski otvori ne budu zaprijeceni.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

Prije obavljanja radova odrzavanja ili ¢iS¢enja stroj odspojite
od strujnog napajanja (fj. uklonite baterijski modul).

Koristite samo zamjenske dijelove i pribor koje je preporucio
proizvodac.

Redovito obavljajte pregled i odrzavanie stroja. Popravak
stroja prepustite samo ovladtenom osoblju za popravak.

Kada ga ne koristite, stroj Cuvaite izvan dohvata djece.

OSTALA SIGURNOSNA UPOZORENJA
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Izbjegavajte opasna okruzenja - ne upotrebljavajte
uredaje na viaznom ili mokrom nagibu.

Odrzavaijte stitnike na njihovom mjestu i u radnom
stanju..

Ruke i stopala drzite podalje od podrucja rezanja.

Radi smanjenja opasnosti od ozljeda, nikada ne radite
na liestvama ili na nekoj drugoj nesigurnoj podiozi.
Rezni prikljuéak nikada ne drzite na visini iznad struka.

Rezni alat tijekom rada redovito provjeravajte u kratkim
intervalima ili odmah ako uocite primjetnu promjenu u
nacinu rezanja.

Najbolje rezultate postici cete ako bateriju punite na
mjestu gdje je temperatura vise od 5 °C i niza od 40 °C.
Nemojte ju Cuvati na otvorenom prostoru ili u vozilima.

Ako vam netko pride, zaustavite motor i rezni
prikljucak.

Upozorite rukovatelja da postoji opasnost od potiska
noza (samo s nozem s 3 zuba).

= Povratni udar noZa moze se dogoditi kada rotirajuca
otrica dode u doticaj s predmetom kojeg ne moze
odmah odrezati.

Povratni udar noZa moze biti dovoljno silovit da rezultira
odbacivanjem jedinice ifili rukovatelja u bilo kojem smjeru
i mogucim gubitkom kontrole nad jedinicom.

Povratni udar noza moze se dogoditi bez upozorenja ako
oStrica zapne, ako blokira ili se zaglavi.
= Povratni udar noZa prije ¢e se dogoditi u podrucjima gdje
je tesko vidjeti materijal koji se reze.
Ne pricvrscujte ostricu na jedinicu bez propisnog
postavljanja svih potrebnih dijelova. Zanemarivanje
uporabe odobrenih dijelova moze rezultirati
odbacivanjem noza i teSkim ozljedama rukovatelja ifili
promatraca. Zbrinite nozeve koji su svinuti, deformirani,
napuknuti, polomljeni ili osteceni na bilo koji nacin.
Koristite ostru ostricu. Kod tupog noza postoji veca
vjerojatnost da ¢e se zaglaviti i do¢i do povratnog
udara (samo kod noza s 3 zuba).

Noz u praznom hodu moze prouzrociti ozljede dok se
jos okrece nakon zaustavljanja motora ili otpustanja
aktivatora. Odrzavajte odgovarajucu kontrolu dok se
noz u potpunosti ne zaustavi.

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i
punjacima koji su navedeni na sl. A.

Baterijske alate nije potrebno ukljucivati u elektri¢nu
utinicu, stoga su uvijek u radnom stanju. Imajte na umu
moguce opasnosti Cak i kada alat ne radi. Budite oprezni pri
obavljanju radova odrzavanja ili servisiranja.

Uredaj ne perite sa crijevom,; izbjegavajte da voda
dospije u motor i elektricne prikljucke

Ako se pojave situacije koje nisu obuhvacene ovim
priruénikom, postupite oprezno i uz dobru procjenu. Za
pomoc se obratite servisnom centru proizvodaca EGO.

SACUVAJTE OVE UPUTE!
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TEHNICKI PODACI Sklop titnika 1
— Matica 1
Rezni prikliucak Glava §idac Metalni noz s

ezni prikljuca avasisaca |, o Vanjska prirubnica 1
Napon 56V == 56V === Inbus Klju¢ 1
Preporucené radna 0°C-40°C Videfunkcijski kljué
temperatura:

. Dvostruka traka za rame 1
Preporucena
temperatura -20°C-70°C Korisnicki prirucnik 1
skladistenja:
Brzina bez opterecenja | 4500-6000 /min | 4500-6000 /min 0P|S
Ti o 2,4mm naylon / .

Ip rezne zinje biikiilii misina UPOZNAJTE OBREZIVAC GRMLJA (sl. A)
Rezni noz / ABB1203 1. Rugica za ograni¢avanje brzine
Sirina rezanja 38cm 30cm 2. Rucica za otkljucavanje
Masa (bez kompleta 3. Krilni vijak
baterija) 443kg 464kg 4. Aktivator
lzmjerena razina 94,4 dB(A); 94,04 dB(A); 5. Drska
zvucne snage L, K=1,6 dB(A) | K=1,71dB(A) 6. Osovina
Razina zvuénog tlaka | 80,9 dB(A); 80,0 dB(A); 7. Reznanit
kod uha rukovatelja L, | K=2,5dB(A) | K=4,1dB(A) o

— - 8.  Sklop stitnika

ZajamCena razina 9 Glava sisaca

zvuéne snage L, '

(izmjereno sukla&\no 9 dB(A) 96 dB(A) 10. Brtveni vijak

Direktivi 2000/14/EZ) 11. Otvor za uljieganje dréka
Lijeva |2,32 m/s?; 1,55 m/s?; 12. Stitnik

. & = 2 = 2

Progiena | drSka | KOS [KEASMIST | 43 \icof nkciski i

vibracija ah: | Desna | 1,78 m/s?; 1,88 m/s?; 14, Inbus Kiiué
dska  |K=15mis | K=15m/s : )

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

» Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se Koristiti
i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

NAPOMENA: Emisija vibracija tijiekom aktualnog koristenja

elektri¢nog alata moze se razlikovati od deklarirane

vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zadtite rukovatelja
korisnik treba nositi rukavice i 8titnike za usi u aktualnim
uvjetima koridtenja.

POPIS ZA PAKIRANJE

NAZIV DIJELA KOLICINA
Obrezivac grmlja 1
Noz s 3 zuba i ovojnicom 1
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15. Noz s 3 zuba

16. Vanjska prirubnica

17. Matica

18. Gumb za otpustanje

19. Gumena zastita

20. Jezicac

21. Elektricni kontakti

22. Mehanizam za izbacivanje
23. Kopca trake

24. Jatudi¢ za kuk

A UPOZORENJE! Alat nikada ne koristite bez dobro

pridvrécenog stitnika. Stitnik uvijek mora biti na alatu radi
zastite korisnika.
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A UPOZORENJE! Kada je alat opremljen reznom
glavom, rezni noz mora biti postavljen na Stitnik.
Nepostupanje u skladu s tim moze rezultirati predugackom
reznom Zinjom i preopterecenjem motora. Nikada ne
koristite glavu obrezivaga grmlja bez sklopa Stitnika.

SKLOP

A\ UPOZORENJE! Ukoliko se neki dijelovi odtete
nedostaju, nemojte koristiti obreziva¢ grmlja sve dok ne
zamijenite te dijelove. Uporaba obrezivaca grmlja bez
nekih ili s o$tecenim dijelovima moze rezultirati ozbiljnim
tielesnim ozljedama.

A UPOZORENJE! Ne pokusavaijte obavijati preinake
obrezivaca grmlja ili izradivati pribor koji nije preporucen za
uporabu s ovim proizvodom. Sve takve izmjene ili preinake
predstavjaju nepropisno koristenje i mogu rezultirati opasnim
stanjima koja mogu dovesti do mogucih teskih tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE! Kada postavijate ili uklanjate titnik
ili kada obavljate poslove odrZavanja noza, uvijek nosite
Cvrste rukavice. Budite oprezni s reznim noZem na $titniku/
noZem s 3 zuba i zastitite ruke od ozljeda od nozeva.

A\ UPOZORENJE! Da biste sprijeil slucajno
pokretanje koje bi moglo prouzro€iti ozbiljne tjelesne
ozljede, prilikom prikljucivanja priklju¢aka ili transportiranja
alata uvijek uklonite bateriju iz alata.

A UPOZORENJE! Alat nikada ne koristite bez dobro
ucvrséenog Stitnika. Nepostupanje u skladu s tim moze
rezultirati mogucéim teskim tjelesnim ozljedama.

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE SKLOPA DRSKE

Obrezivac grmlja pohranjen je kako je prikazano na sl. B.
Najprije otpustite krilni vijak na spoju a zatim podignite drsku
180° oko osovine (sl. C), zakrenite ga za 90° u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu da biste je okrenuli
prema glavi za udaranje (sl. D). Naposljetku, okrecite ga
naprijed-natrag kako biste postigli udoban radni polozaj i
zategnite vijak.

NAPOMENA: Dopusteno je samo upravijanje strojem sa
sklopom dr8ki okomito postavljenim na osovinu.

POSTAVLJANJE STITNIKA

Otpustite i uklonite dva vijka s ku¢ista dr8ka (sl. E).
Uravnajte montazne provrte na Stitniku s montaznim
provrtima i 8titnik zatim priCvrstite na ku¢iste drske s dvama
vijcima i dvjema opruznim podloskama (sl. F).

Uvjerite se da je Stitnik pri¢vrs¢en u skladu sa slikama E i
F. Svako obrnuto pri¢vré¢ivanje izazvat ¢e veliku opasnost!
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ZAMJENA GLAVE SISACA S NOZEM S 3 ZUBA

Za rastavljanje glave SiSaca upoznajte se s glavom SiSaca

na sl. Gi slijedite korake kaku su prikazani na sl. H1 - sl. H4

(pogledajte odlomak “Zamijena Zinje”). Da biste postavili noz

slijedite korake u nastavku:

1. Za postavljanje metalnog noza (sl. I)

2. Uklonite Stitnik otpustanjem tri vijka s podloskom (sl. J).

3. Oétrica se isporucuje s omotacem. Prije postavljanja
noza na obreziva¢ grmlja potrebno je ukloniti ovojnicu
otpustanjem stezaljke s kukice na ovojnici (sl. K).

U nastavku pogledaite opis dijelova na sl. G:

G-1 |Unutarnja I-3 |Poklopac
prirubnica prirubnice

G-2 |Gornje kuciste I-4 |Nozs 3 zuba
ASSY

G-3 |Podloska I-5 [Vanjska prirubnica

G-4 |Matica I-6 [Matica

G-5 |Rezna Zinja I-7 {Utor u prirubnici

G-6 |Opruga J-1 |NoZ za rezanje

rezne zinje

G-7 |Donje kuéiste J-2 | Stitnik
ASSY

1-1_[Vratilo motora K-1_[Stezna Zica

I-2 |Unutarnja K-2 |Kukica
prirubnica

NAPOMENA: Da biste se zastitili od ozljeda, morate nositi
rukavice prilikom bilo kakvih rukovanja s nozem s 3 zuba.

4. Osovinu motora okrecite tako da poravnate utor na
unutarnjoj prirubnici s prihvatnim otvorom u kugistu
prijenosnika (sl. L).

5. Radi stabiliziranja okretanja noZa u prihvatne utore
utaknite isporuceni inbus kjju¢ (sl. M).

Opis dijelova na sl. L i M pogledajte u nastavku:

Osovina motora
Stablizator

L-1 [Kugiste prijenosnika | L-3
L-2 |Poravnani otvori M-1
ucvrscivanje osovine

6. Postavite noz na osovinu motora vodeci rauna
da povrsina noz bude u ravnini s povr§inom izbocenja
unutarnje prirubnice. Postavite vanjsku prirubnicu i maticu
(sl. N). Prethodno ru¢no pritegnite maticu SUPROTNO
OD SMJERA KRETANJA KAZALJKI NA SATU.

Opis dijelova na sl. N pogledajte u nastavku:
N-1_|Matica

N-2 [Vanjska prirubnica
N-3 [NoZs 3 zuba
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7. Poduprite kuciste prijenosnika na évrstu povrsinu.
Jednom rukom drZite osovinu obrezivaca grmlja
a drugom rukom uhvatite viSenamjenski klju¢ za
zatezanje matice, slijede¢i smjer strelice na vanjskoj
prirubnici (sl. O).

UPORABA STITNIKA
NAPOMENA: Kada je na obreziva¢ grmlja postavi glava s
reznom Zzinjom, na 8titnik je potrebno postaviti Stitnik.

Buduti da se noz za rezanje rezne Zinje nalazi na Stitniku
udvrstite Stitnik na straznju stranu pritezanjem tri vilka pomocu
imbus Klju¢a. Nepostupanje u skladu s tim moZe rezultirati
predugackom reznom Zinjom i preoptere¢enjem motora.

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dopustiti da zbog dobrog
poznavanja ovog proizvoda postanete nepazljivi. Zapamtite
da je jedna sekunda nepaznje dovoljna za ozbiljnu ozljedu.

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitu za odi i sluh.
Nepostupanje u skladu s tim moZe rezultirati odbacivanjem
predmeta u o€i i drugim mogu¢im teSkim ozljedama.

A UPOZORENJE! Nemojte koristiti nikakve prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvodaca ovog proizvoda.
Uporaba prikljucaka ili pribora koji nije preporu¢en moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

PRIMJENE

Ovaj proizvod moZete koristiti za svrhe navedene u
nastavku:

= Metalni noz s 3 zuba: Rezanje trave, korova, divljeg
raslinja i ikare, razrjedivanje mladog raslinja uz
maksimalni osnovni promjer od 2 cm.

= S glavom za $i8anje: Sisanje trave i korova ograda,
Zivica i terasa.

NAPOMENA: alat se smije koristiti samo za prethodno
opisanu namjenu. Svaka druga uporaba smatra se
nepropisnom uporabom.

SPAJANJE/ODSPAJANJE BATERIJE

U potpunosti napunite prije prve uporabe.

Spajanje

Poravnajte zupce baterije s utorima za postavljanje i
pritis¢ite bateriju sve dok ne Cujete “klik” (sl. P).
Odspajanje

Pritisnite gumb za odspajanije baterije i izvucite bateriju kako
je prikazano na slici (sl. Q).

OBREZIVAC GRMLJA SASTRAZNJIM MOTOROM | SKLOPOM DRSKI | LITI-ONSKOM BATERIJOM NA56 VOLTI — BC3800E

GO

Opis dijelova na sl. P pogledajte u nastavku:

P-1_[Utor za postavljanje
P-2_|Zubac

POSTAVLJANJE DVOSTRUKE TRAKE ZA RAME
NA STROJ

Stavite dvostruku traku za rame na svoje tijelo i umecite
dva dijela trake jedan u drugi sve dok ne Cujete klik (sl.
R1). Poravnajte jastuci¢ za kuk u otvor cijevi kopce za
fiksirannje na osovini i lagano pritisnite osovinu (sl. R2,
R3iR4).

Drzite $iSa¢ objema rukama na desnoj strani tijela (sl. S).
Glava $iSaca treba biti paralelna s tlom na odgovaraju¢oj
reznoj udaljenosti, bez da se rukovatelj treba saginjati.

Otpustanje obrezivaca grmlja moze se postici na dva
nacina; Otpustite kopCu trake (sl. T) ili pritisnite kukicu
trake i odvojite je od priévrsne cijevi fiksirane na osovinu
(sl. R2).

A UPOZORENJE! U slu¢aju opasnosti, odmah je
skinite s ramena, bez obzira na nacin na koji je traka
ucvrdcena. Nacin brzog otpustanja je otpustanje kopce za
remen (sl. T) i skidanje objema rukama s ramena.

A UPOZORENJE! Ne biste trebali istodobno koristiti
jednostruku i dvostruku traku za rame.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE OBREZIVACA
GRMLJA

Pokretanje

Pritisnite polugu za blokiranje i drZite je u tom polozaju. Za
pokretanje pritisnite aktivator (sl. U).

Razliiti pritisak na aktovator rezultira varijabilnom brzinom
rotacije rezne Zinje. Ako je potrebno, namjestite gumb za
blokiranje brzine kako biste ogranicili maksimalnu brzinu.

NAPOMENA: Gumb za blokiranje brzine takoder se moze
namjestiti tako da ogranicava kretanje aktivatora.

Zaustavljanje

Otpustite aktivator.

NAPOMENA: Motor radi samo kada su poluga za
blokiranje i aktivator pritisnuti.

A UPOZORENJE! Za vrijeme prekida rada i nakon
zavrSetka rada uvijek izvadite bateriju iz $iSaca.
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UPORABA STROJA

A UPOZORENJE! Obucite se propisno kako biste
smanjili rizik od ozljeda tijekom rukovanja obrezivecem
grmlja. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Nosite zastitu za
o€i i uSifsluh. Nosite ¢vrste duge hlace, €izme i rukavice za
teSke uvjete rada. Nemojte nositi kratke hlace il sandale ili
biti bosi.

Prije rada, pogledajte oko sebe kako biste se uvjerili da

na radnom podrucju nema drugih osoba, Zivotinja ili bilo
kakvih labavih predmeta. Pobrinite se da oni budu udaljeni
najmanje 15 m. Potom provjerite zastitu ociju, odgovarajuéu
odje¢u i uravnotezenost podloge.

Prije svake uporabe provjerite ostecenelistrosene
dijelove. Provjerite glavu za udaranje, niz s 3 zuba,

Stitnik i sklop drski te zamijenite dijelove koji su napukli,
deformirani, svinuti ili o$teceni na bilo koji nacin. Noz

za rezanje rezne niti na rubu Stitnika s viremenom moze
otupjeti. Preporu€ujemo povremeno ostrenje noza turpijom
ili zamjenu noZa novom.

Obrezivac grmlja trave s reznom zinjom o€istite
nakon svake uporabe

UPORABA GLAVE ZA SISANJE

Podesavanje duljine rezne Zinje

Glava $i$aca trave rukovatelju omogucuje otpustanje vise
rezne niti bez zaustavljanja motora. Ako se rezna Zinja
staniji ili istro$i, laganim doticanjem glave $i$aca trave o tlo
tijekom rukovanja $isacem moguce je otpustiti vise Zinje
(sl. V).

NAPOMENA: Otpustanie Zinje teze je kako se rezna Zinja
skracuje.

A UPOZORENJE! Ne uklanjajte sklop rezne ostrice niti
ili ne obavljajte preinake na njemu. Prekomjerna duljina
niti prouzrogit ¢e pregrijavanje motora $to moze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

ZAMIJENA REZNE NITI

NAPOMENA: uvijek koristite preporucenu najlonsku reznu
Zinju promjera ne veceg od 2,4 mm. Uporaba rezne Zinje
drukgije od navedene moze prouzro€iti pregrijavanie ili
oStecenje obrezivaga grmlja.

A UPOZORENJE! Nikada ne koristite metalom ojacane
niti, zicu il uZe i sl. jer mogu se odlomiti i postati opasni
projekili.

1. Uklonite komplet baterija.

2. Ako je potrebno, uklonite preostalu reznu nit.
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3. OdreZite reznu nit duljine 4 m. Umetnite reznu nit u
montaZzni provrt u usici (sl. W1). Provucite reznu nit i
povlacite je s druge strane dok rezna nit ne bude iste
duljine s obje strane kalema (sl. W2).

4. Pritisnite dok skiop donjeg poklopca okrecete u smjeru
strelice kako biste reznu nit namotali na kalem tako da sa
svake strane ostane oko 14 cm rezne nii (sl. W3).

5. Gumite drzac kalema prema dolje pritom poviageéi reznu
nit kako biste je ruéno pomakli prema naprijed i provjerili
ispravnu montaZu glave $isaca trave.

Ako se rezna zinja otkine od izlaza niti ili ako se
rezna zinja ne otpusti lupkanjem glave Sisaca
trave, slijedite korake u nastavku:

1. Uklonite komplet baterija.

2. Pritisnite jezicce za otpustanje na gomjem poklopcu i
uklonite sklop donjeg poklopca poviaceti ga ravno van (sl.
H1iH2).

3. Sdrzaca kalema uklonite reznu nit.

4. Jednom rukom drZite gomiji poklopac, drugom rukom
uzmite sklop donjeg poklopca i uravnaite jeziéce na
gornjem poklopcu s provrtima u sklopu donjeg poklopca
(sl. X); dlanom priti§cite sklop donjeg poklopca dok jezicci
ne ulegnu u gomji poklopac.

5. Ponovno umetanje rezne Zinje.
UPORABA METALNOG NOZA S 3 ZUBA

A UPOZORENJE! Za rezanje divljeg grmlja i Sikare
spustite rotiraju¢i noz s 3 zuba prema dolje na grmlje kako
biste dobili u¢inak usitnjavanja. Obreziva¢ grmlja koristite
kao kosu (zamahujte njime udesno i ulijevo) na razini tla.
Rezni priklju¢ak ne koristite na visini iznad struka.

A UPOZORENJE! Sto je rezni priklju¢ak vise iznad tla,
veca je opasnost od ozljeda uslijed otpadaka od rezanja
koji se odbacuju sa strane.

A UPOZORENJE! Ako rezete mlado raslinje ili drugi
drveni materijal promjera do 2 cm, koristite lijevu stranu
noZa kako biste izbjegli povratni udar. Ne pokusavaijte rezati
drveni materijal veceg promijera jer noz moze zapeti ili
obreziva¢ grmlja uz trzaje povuéi prema naprijed. Time se
moze prouzrociti otecenje noza li Cistaca Sikare ili gubitak
kontrole nad obrezivatem grmlja uz tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE! Nepravilna uporaba noza obrezivaca
grmlja moZe prouzro€iti njegovo pucanje, odlamanje

ili rasprsnuce. Odbaceni dijelovi mogu tesko ozlijediti
rukovatelja ili promatraca. Radi smanjenja opasnosti od
ozljeda vazno je poduzeti sliedece mjere opreza:

= |zbjegavaijte doticati ¢vrste ili krute predmete poput kamenja,
stijena ili metalnih dijelova.
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= Nikada ne rezite drvo ili grmove osnovnog promjera veceg
od2cm.

» Pregledajte noz u redovitim kratkim intervalima na
postojanje znakova oStecenja. Nemojte nastaviti raditi s
oStec¢enom osfricom.

= Redovito oStrite noz (ako je primjetno tup) i prema potrebi
ga uravnoteZite (postupak prepustite kvalificiranom
servisnom tehnicaru).

POVRATNI UDAR NOZA

Budite posebno oprezni kada na ovom stroju koristite
noz. Povratni udar je reakcija koja se moZe pojaviti kada
rotirajuca ostrica udari o nesto Sto ne moze rezati. Ovaj
kontakt moZe prouzro€iti kratko zaustavljanje noza, a
zatim iznenadan “povratni udar” alata od predmeta o
koji je udario. Ova reakcija moze biti dovoljno silovita

da rukovatelj izgubi kontrolu nad alatom. Povratni udar
noza moze se dogoditi bez upozorenja ako noz zapne,
ako se blokira ili se zaglavi. To ¢e se prije dogoditi u
podrucjima gdje je teSko vidjeti materijal koji se reze. Radi
jednostavnog i sigurnog rezanja, korovu koji je potrebno
rezati pridite Cistacem Sikare zdesna nalijevo. U slucaju
udara o neocekivani predmet ili drveni materijal, ova
metoda moze minimizirati u¢inak povratnog udara.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Prije pregleda, ¢iscenja i
servisiranja uredaja, zaustavite motor, pricekajte da se svi
pokretni dijelovi zaustave i izvadite bateriju. NepoStivanje
ovih uputa moZe rezultirati ozbiljnim tjelesnim ozljedama ili
oStec¢enjem imovine.

A UPOZORENJE! Pri servisiranju koristite samo
identicne zamjenske dijelove. Koritenje drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzrociti ostecenje proizvoda.
Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti sve popravke
treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢iS¢enju plastiénih dijelova izbjegavaite koristiti otapala.
Vecina plastika podlozne su ostecenju od razlicitih vrsta
komercijalnih otapala i mogu se oStetiti u slu¢aju njihovog
kori$tenja. Za uklanjanje necistoce, prasine, ulja, mastii sl.
koristite Ciste krpe.

CISCENJE STROJA

= Nakon svake uporabe s nozem s 3 zuba/glavom za
SiSanje mekanom cetkom uklonite naslage i ostatke tla
ili trave.

NAPOMENA: Kada rezni noz postane tup, postupak
oStrenja prepustite kvalificiranom servisnom tehni¢aru ili
prema potrebi zamijenite rezni noZ novim.
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= Nakon svake uporabe obreziva¢a grmlja uredaj za
rezanje oGistite viaznom krpom s blagim deterdzentom.

= Za ¢iscenje plastiénog kucista ili rukohvata ne koristite
jake deterdzente jer mogu ih ostetiti neka aromatiéna
ulja, kao $to su borovo i limunovo ulje i otapala kao $to
je kerozin. Vlaga moZe izazvati opasnost od strujnog
udara. Vlazna mjesta obrisite mekanom suhom krpom.

m Za CiScenje ventilacijskih otvora na straZnjem kucistu
koristite malu €etku ili mali usisavac.

POHRANA STROJA

= |zvadite komplet baterija iz alata.

= Za temeljito ¢iS¢enje alata nosite Cvrste rukavice.

= Radi sigurne pohrane, na noz s 3 zuba postavite
ovojnicu noza (sl. Y).

= Jedinicu skladistite na suhom, dobro prozraéenom
mjestu koje je moguce zakljucati ili koje je na visini izvan
dohvata djece. Stroj nemojte pohranjivati na gnojivima,
benzinu ili drugim kemikalijama ili u njihovoj blizini.

Zastita okolisa

Elektriénu opremu, punja¢ baterije i baterije/
punjive baterije ne odlazite u otpad iz
kucanstval

Prema Europskoj Direktivi 2012/19/EU o
elektriénoj i elektronickoj opremi koja vise nije
iskoristiva i prema Europskoj Direktivi 2
006/66/EZ neispravne ili iskoristene

komplete baterija/baterije potrebno je
sakupljati zasebno.

Ako se elektriéni uredaji odlaZu na odlagalista
otpada ili deponije, opasne tvari mogu iscurjeti
u podzemne vode i dospjeti u lanac ishrane,
oStecujuci tako vase zdravije i blagostanje.
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OTKLANJANJE POGRESKI

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

= Komplet baterija nije spojen na
obreziva¢ grmija.

Nema elektriénog kontakta izmedu
obreziva¢a grmlja i kompleta baterija.

Ne Zeli se pokrenuti. | = Komplet baterija je ispraznjen.

Rucica za deblokadu i okida¢ ne
pritiS¢u se istodobno.

m Priévrstite komplet baterija na pogonsku
jedinicu.

Uklonite bateriju, provjerite kontakte i ponovo
stavite komplet baterija na mjesto.

Napunite komplet baterija s punja¢ima
proizvodac¢a EGO koji su navedeni u ovom
priruéniku.

Pritisnite rucicu za deblokadu i drZite je
pritisnutom, a zatim pritisnite okida¢ kako biste
ukljucili obreziva¢ grmlja.

Motor je preopterecen.

Koristi se debela rezna Zinja.

Prestaje s radom. = Komplet baterija je prevrué.

Komplet baterija odspojen je od alata.

Komplet baterija je ispraznjen.

Motor ¢e se povratiti po uklanjanju opterecenja.
Za kontinuirani rad smanjite opterecenje na
pogonsku jedinicu.

Koristite preporu¢enu najlonsku Zinju promjera
ne veceg od 2,4mm.

Pricekajte da se komplet baterija ohladi na
temperaturu ispod 67 °C.

Ponovno stavite komplet baterija.

Napunite komplet baterija s punjacima
proizvodac¢a EGO koji su navedeni u ovom
prirucniku.
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PROBLEM UZROK RJESENJE
= Vratilo motora ili glavu $i$aca trave = Zaustavite obreziva¢ grmlja, izvadite bateriju
blokira trava. i oCistite travu s osovine motora i glave

obreziva¢a grmlja

= Na kalemu nema dovoljno rezne niti. lzvadite bateriju i zamijenite reznu nit; slijedite
upute u poglaviju “ZAMJENA REZNE NITI" u
ovom priruéniku.

Obrezivac grmlja ne
izvlaci Zinju (samo
kada je postavljena

= Glava $iSaca trave je zaprljana. lzvadite bateriju i o€istite SiSac, drza€ SiSaca i

kuciste Spule.

glava sa zinjom). = Zinja se zapetijala na $puli. = [zvadite bateriju, uklonite reznu Zinju s drzaca
Spule i ponovno je namotaite; slijedite upute u
poglaviju “ZAMJENA REZNE ZINJE” u ovom
priruéniku.
= Rezna nit je prekratka = Uklonite bateriju i ruéno povucite rezne Zinje

dok izmjenicno pritiScete i otpustate glavu
$iSaca trave.

JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVODACA EGO
Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu egopowerplus.com.
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Prevod originalnog uputstva

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!
‘ PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA
RUKOVAOCA

A Rezidualni rizik! Osobe sa elektronskim uredajima,
poput pejsmejkera, treba da konsultuju svog lekara
(svoje lekare) pre upotrebe ovog proizvoda. Rukovanje
elektricnom opremom u neposrednoj blizini sréanog
pejsmejkera moglo bi da izazove smetnje ili otkazivanje
pejsmejkera.

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost
i pouzdanost, sve popravke i zamene treba da radi
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objadnjenja uz
njih zasluZuju vaSu pomnu paznju i shvatanje. Simboli
upozorenja, sami po sebi, ne eliminiSu nikakve opasnosti.
Uputstva i upozorenja koja oni daju nisu zamena za
odgovarajuée mere sprecavanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno proditajte i shvatite sva
sigurnosna uputstva u ovom Priru¢niku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput
,OPASNOST", ,UPOZORENJE"i ,OPREZ" pre koris¢enja
ovog alata. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava
moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne
telesne povrede.

INACENJE SIMBOLA

A SIMBOL SIGURNOSNOG UPOZORENJA:
Ukazuje na OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ. Moze
se koristiti zajedno sa drugim simbolima ili piktogramima.

A\ UPOZORENJE: Rukovanje svakim
elektriénim alatom moZe da dovede do
izbacivanja stranih tela ka ocima, Sto
moze da dovede do ozbilinog ostecenja
ociju. Pre zapocinjanja rada sa
elektriénim alatom, uvek stavite
sigurnosne naocare sa bo¢nim Stitnicima
ili po potrebi masku za celo lice.
Preporu€ujemo sigurnosnu masku Wide
Vision za upotrebu preko naocara ili
standardnih sigurnosnih nao¢ara sa
bo&nim Stitnicima.

TRIMER SA ZADNJIM MOTOROM, KORMANOM | LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI — BC3800E
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SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji
mogu da se pojave na ovom proizvodu. Procitajte, shvatite
i sledite sva uputstva na masini pre no $to pokusate da je
sklopite i da rukujete njom.

Oznacava potencijainu

Sigurnosno
UDoZorenie opasnost od telesne
P ! povrede.
Da bi smanijio rizik
Co od povreda, korisnik
- P:ifﬁgs:tkeza pre kori$¢enja ovog
?ukov 2003 proizvoda mora procitati

i shvatiti priruénik za
rukovaoca.

Uvek nosite sigurnosne
naocare sa bo¢nim
Stitnicima ili po potrebi
masku za celo lice

kad rukujete ovim
proizvodom.

Nosite zastitu
za ofi

@)

Uvek nosite zvuéne
barijere (Cepove za usi
ili zadtitne slusalice) da
biste zatitili sluh.

Nosite zastitu
za usi

Nosite odobreni
sigurnosni $lem da biste
zastitili glavu.

Nosite zastitu
zaglavu

Zastitite ruke rukavicama
kada rukujete secivom ili

Nosite zastitne | Stitnikom seciva. Radne

® @ O

rukavice rukavice koje se ne klizu
poboljSavaju hvat i Stite
Sake.
Nosite Nosite sigurnosnu obu¢u
sigurnosnu koja se ne klize kada
obuéu koristite ovaj uredaj.
X Upozorite rukovaoca na
Cuvaijte se . o
.~~~ ._ | opasnosti od odbijanja
odbijanja noza

noza.

IzbaCeni predmeti se

Drzite mogu odbiti i izazvati
é prolaznike telesnu povredu ili oStetiti
N podalje zbog | imovinu. Osigurajte da
LR |izoacenin drugi ljudi i kuéni jubimci
predmeta budu udaljeni od trimera

kada je u upotrebi.
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Osigurajte da drugi ljudi

— Drzite i kuéni ljubimci budu
prolaznike udaljeni najmanje 15
podalje m od trimera kada je u
upotrebi.
Bez okruglog | Ne instalirajte okrugle
seciva noZeve za secenje.
Ne koristite po kisi niti
Ne izlazite kisi | ostavljajte napolju dok

pada kisa.

Ovaj proizvod je u skladu
sa primenjivim EC
direktivama.

CE |=

Otpadne elektri¢ne

proizvode ne bi trebalo
ﬁ WEEE odlagati z_a]edno sa
otpadom iz domacéinstva.
— Odnesite ih u ovladéeni
pogon za reciklazu.
Garantovan nivo jacine
«J) La zvuka. Emisija buke u
Buka . e
XXz okruzenju prema Direktivi
Evropske zajednice.
v Volt Voltaza
o | JodNO-SMeMa | i orakteristika struje
struja
n Brzina bez Rotaciona brzina, bez
0 optere¢enja optere¢enja
.../min | Uminutu Obrtaji u minutu

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

A UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
priloZene uz ovaj elektri¢ni alat. NepridrZavanje svih
dolenavedenih uputstava moZe da dovede do strujnog
udara, poZzara i/ili ozbiljne povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu.

Pojam ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima ozna¢ava
elektri¢ni alat (sa Zicom) koji se uklju¢uje u uti¢nicu ili
elektri¢ni alat (beZi¢ni) na baterije.

Ji

BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU

= Odrzavajte radno podrugje &istim i dobro osvetljenim.
Na pretrpanim ili mragnim podrugjima su veée Sanse
da dode do nezgoda.

= Ne Koristite elektricne alate u eksplozivnim
atmosferama, kao na primer u prisustvu zapaljivih
te¢nosti, gasova ili prasine. Elektri¢ni alat stvara
varnice koje mogu zapaliti praSinu ili isparenja.

= Drzite decu i prolaznike podalje dok koristite elektri¢ni
alat. Ako vam neko odvrati paznju, moZete izgubiti
kontrolu.

LICNA BEZBEDNOST

Ostanite u pripravnosti, pazite Sta radite i koristite
zdrav razum kada koristite elektri¢ni alat. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje kada koristite elektri¢ni alat je dovoljan da
izazove ozbiljne telesne povrede.

Koristite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za o¢i. Zastitna oprema poput maske za prasinu, radnih
cipela koje se ne Klizu, Slema ili zastite sluha ¢e, kada se
koristi za odgovarajuce uslove, smaniiti telesne povrede.

Sprecite slu¢ajno pokretanje. Osigurajte da prekida¢
bude u isklju¢enom poloZaju pre povezivanja na
izvor napajanja i/ili bateriju, podizanja ili noSenja
alata. NoSenje elektri¢nih alata sa prstom na prekidacu
ili ukljuc¢ivanje u uti¢énicu elektri¢nih alata ciji prekidac je
u uklju¢enom polozaju priziva nezgode.

Uklonite sve klju¢eve za podeSavanje pre
ukljugivanja elektri¢nog alata. Klju¢ koji ostane
pricvrSéen za rotacioni deo elektri¢nog alata moze da
izazove telesnu povredu.

Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte
pravilan polozaj nogu i ravnotezu. To omoguc¢ava
bolju kontrolu elektri¢nog alata u neocekivanim
situacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite labavu odeéu
niti nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Labava odeca, nakit ili duga kosa
mogu da se zakace pokretnim delovima.

Ako su priloZeni uredaji za povezivanje delova za
izbacivanje i prikupljanje prasine, osigurajte da oni
budu povezani i da se pravilno koriste. Upotreba
uredaja za prasinu moZe da smanji opasnosti koje
izaziva prasina.

= Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste

stekli kroz ¢estu upotrebu alata postanete
samozadovoljni i ignoriSete principe bezbednosti
alata. Nemarni postupak moZe da izazove ozbiljnu
povredu u deli¢u sekunde.
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UPOTREBA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

= Ne silite elektri¢ni alat. Koristite odgovarajuéi
elektri¢ni alat za ono Sto radite. Odgovarajuci
elektri¢ni alat uradice posao bolje i bezbednije onom
brzinom za koju je dizajniran.

Ne koristite elektri¢ni alat ako ga prekida¢ ne
ukljuéuje i isklju¢uje. Svaki elektri¢ni alat koji se

ne moze kontrolisati prekida¢em je opasan i mora se
popraviti.

Skladistite iskljucene elektri¢ne alate van
domasaja dece i ne dozvolite osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili ovim
uputstvom da rukuju elektri¢nim alatom. Elektricni
alat je opasan u rukama nekvalifikovanih korisnika.

Odrzavaijte elektricni alat i dodatke. Proverite
pravilno poravnanije ili spojeve pokretnih delova,
lomljenje delova i sva druga stanja koja mogu

da uti¢u na rad elektri¢nog alata. Ako je oStecen,
odnesite elektri¢ni alat na popravku pre upotrebe.
Mnoge nezgode su izazvane loSe odrZavanim elektri¢nim
alatom.

Odrzavaijte alate koji seku ostrim i &istim. Pravilno
odrzavani alati za secenje sa ostrim ivicama za secenje se
rede zapetljavaju i lakSe se kontroliSu.

Koristite elektri¢ni alat, dodatke, delove itd. u
skladu sa ovim uputstvom, uzimajuéi u obzir radne
uslove i rad koji treba obaviti. KoriS¢enje elektri¢nog
alata za rad drugaciji od predvidenog moglo bi da dovede
do opasne situacije.

Odrzavaijte drske i povrsine koje hvatate suvim,
¢istim i bez ulja i masnoce. Klizave dr3ke i povrSine
koje hvatate ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
kontrolu alata u neocekivanim situacijama.

Drzite kablove podalje od radnog podrugja alata.
Tokom rada, kablovi mogu biti skriveni od pogleda i alat i
moZe nehoti¢no o3tetiti.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE

= Punite samo punjaéem koji navodi proizvodac.
Punjag koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od poZara kad se koristi sa drugom
baterijom.

Koristite elektri¢ni alat samo sa konkretno
imenovanim baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih
baterija moZe da stvori rizik od povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drZite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, nov¢ica,
klju¢eva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili poZar.
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U ekstremnim uslovima moZe do¢i do curenja
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom.
Ako te¢nost dode u kontakt sa ocima, takode
potrazite i medicinsku pomo¢. Te¢nost iz baterije
moZe da izazove iritaciju ili opekotine.

Ne koristite bateriju ili alat koji su oSteceni ili
modifikovani. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo pona$anje, dovodeci do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.

= Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad

100 °C moze izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog

u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da
oSteti bateriju i poveca rizik od pozara.

SERVIS

= Odnesite elektri¢ni alat na servisiranje kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e koristiti samo
identi¢ne rezervne delove. To ¢e osigurati da
bezbednost elektri¢nog alata bude odrZana.

= Nikad ne servisirajte osteé¢ene baterije. Servisiranje
baterija treba da radi samo proizvodac ili oviaS¢eni
Servis.

A UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
priloZene uz ovaj elektri¢ni alat. NepridrZzavanje svih
dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara i/ili ozbiljne povrede. Sacuvajte sva
upozorenja i uputstva za buduc¢u upotrebu.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu
upotrebu.

O0BUKA

= PaZljivo procitajte uputstvo. Upoznajte se sa kontrolama i
pravilnom upotrebom maSine.

Nikad ne dozvolite ljudima koji nisu upoznati sa ovim
uputstvima ili deci da koriste maSinu. Lokalni propisi
mogu da ogranic¢e uzrast rukovaoca.

Imajte na umu da je rukovalac ili korisnik odgovoran za

nezgode ili opasnosti po druge ljude ili njihovu imovinu.

PRIPREMA

= Nikad ne rukujte masinom dok su ljudi, narogito deca, ili
kuéni ljubimei u blizini.

= Nosite zastitne naocare i &vrste cipele sve vreme dok

rukujete ovom masinom.
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Udaljenost izmedu masSine i prolaznika mora biti
najmanje 15 m.

Nikad ne rukujte masinom ako je rukovalac umoran,
bolestan ili pod uticajem alkohola, droga ili lekova.

RUKOVANJE

Koristite masinu samo po dnevnom svetlu ili dobrom
vestackom svetlu.

Nikad ne koristite masinu sa o$te¢enim Stitnicima il
branicima odnosno bez Stitnika ili branika na svom
mestu.

Ukljucite motor tek kada su Sake i stopala udaljena od
noza za secenje.

Uvek odvojite masinu od izvora napajanja (1. izvadite
bateriju).

= svaki put kad ostavljate masinu bez nadzora;

= pre &iSéenja ¢epa;

= pre proveravanja, ¢iS¢enja ili rada na masini;

= posle nailazenja na strani predmet;

= svaki put kada masina po&ne abnormalno da vibrira.
Vodite ra¢una da ne povredite stopala i Sake nozem

za secenje.

Uvek osigurajte da ventilacioni otvori budu o¢iS¢eni od
prijavstine.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

Odvojite maSinu od izvora napajanja (t]. izvadite
bateriju) pre vrSenja odrZavanja ili ¢iSéenja.

Koristite samo proizvodaceve preporucene rezervne
delove i dodatke.

Redovno pregledajte i odrZavajte masinu. Popravljajte
masinu samo kod ovlad¢enih servisera.

Kada je ne koristite, ¢uvajte masinu van domasaja
dece.

OSTALA SIGURNOSNA UPOZORENJA
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Izbegavajte opasna okruzenja — Ne koristite
uredaje na vlaznim ili mokrim nagibima.

Drzite Stitnike na svom mestu i u radnom stanju.
Drzite Sake i stopala dalje od mesta se¢enja.

Da biste smanijili rizik od povreda, nikada nemojte
raditi na lestvama ili na bilo kojoj nestabilnoj
povrsini. Nikada nemojte drzati jedinicu za seéenje
iznad visine struka.

Proveravaijte jedinicu za seé¢enje redovno u kratkim
intervalima za vreme kori$éenja, ili odmah ako ima
primetnih promena u ponasanju seéenje.

Za najholje rezultate, bateriju treba puniti na mestu
gde je temperatura veéa od 5 °C i manja od 40 °C.
Ne skladistite je na otvorenom prostoru ili u vozilima.

Ako vam neko pride, zaustavite motor i jedinicu za
secenje.

Upozorite korisnika na opasnosti od odbijanja noza
(samo kad se koristi sa 3-zubim nozem).

= Do odbijanja noZza moZe do¢i kada noz koji se
okrece dode u dodir sa predmetom koji ne presece
istog trenutka.

Odbijanje noza moze biti dovoljno silovito da izazove

da jedinica i/ili korisnik budu odgurnuti u bilo kojem
smeru, i mogu¢ je gubitak kontrole nad jedinicom.

Do odbijanja noza moze do¢i bez upozorenja ako se
noz zakaci, zagusi ili zaplete.

Veée Sanse za odbijanje noZa postoje na mestima
gde je teSko videti materijal koji se kosi.

Nemojte pri¢vrstiti noz na jedinicu bez pravilne
instalacije svih potrebnih delova. Nekori$éenje
odgovarajucéih delova moze izazvati da noz odleti

i ozbiljno povredi operatera i/ili prolaznike.
Odbacite nozeve koji su savijeni, iskrivljeni, naprsli,
polomljeni ili oSteéeni na bilo koji nagin. Koristite
oStar noz. Tup noz ima veée Sanse da se zakadi i
odbije (samo kad se koristi sa 3-zubim nozem).

Kretanje noza/strune moze da izazove povredu dok
nastavlja da se vrti nakon zaustavljanja motora ili
pustanja okida¢a. Odrzavajte pravilnu kontrolu dok
se noz/struna ne zaustavi potpuno.

Koristite samo sa baterijama i punjacima navedenim
naslici A.

Alati na baterije ne moraju da budu ukljuceni u
uti¢nicu; oni su stoga uvek u radnom stanju. Budite
svesni mogucih opasnosti ¢ak i kada se alat ne
koristi. Budite paZljivi kada odrZavate ili servisirate.
Ne perite crevom; izbegavajte ulazenje vode u
motor i elektricne veze.

Ako dode do situacija koje nisu obradene u ovom
priruéniku, primenjujte oprez i zdravo rasudivanje.
Obratite se EGO korisni¢koj sluzbi za pomo¢.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO!
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SPECIFIKACIJE

POPIS PAKOVANJA

=0

: . NAZIV DELA QUANTITY
- . . 3-zubi metalni
Jedinica za koSenje | Glava trimera N :
noz Trimer 1
Voltaza 56V === 56V == 3-zubi noz sa navlakom 1
Zr;pc;rrgi:j;a' radna 0°C-40 °C Sklop Stitnika 1
P : Navrtanj 1
Preporu¢ena —
temperatura -20°C-70°C Spoljasnja prirubnica !
skladistenja: Inbus Kfjug 1
Brzina bez optere¢enja | 4500-6000 /min | 4500-6000 /min Vigenamenski Kijuc 1
24 mm R b ]
Tip strune za koSenje | najlonska / emen za oba ramena
upletena struna Priruénik za rukovaoca 1
Noz za koSenje / ABB1203
Sirina kozenja 38cm 30cm OPIS
lzmereni nivo ja(:ine 94,4 dB(A) 94,04 dB(A) 1. P0|uga za ograniéenje brzine
ZYUKa L‘M\ — K6 dBA) | K=1.71dB(A) 2. Poluga za zakljugavanje.
E;"r‘:é‘;’frffoszgsc';a 809dB(A)  |80,0 dB(A) 3. Leptir viak
L K=250B(A) |K=410B(A) | 4 Okidac
PA
Garantovan nivo 5. Korman
jacine zvuka L, 96 dB(A) 96 dB(A) 6. Vratilo
(izmereno prema 7. Struna za kosenje
2000/14/EC) o
8. Sklop Stitnika
Leva |2,32m/s? 1,55 m/s? )
Procena | drska |K=15mis? | K=15mis? 9. Clava trimera
vibracije a, | Desna | 1,78 mis? 188 mis? 10. Zaptivni vijak
drska | K=1,5 m/s? K=1,5 m/s? 11. Rupa za zaklju¢avanje vratila
) o 12. Dodatak Stitnika
= Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u 13 Vig ki Kliué
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se - Visenamenski Kjuc
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim; 14. Inbus klju¢
= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moze se koristitii ~ 15. 3-zubi noz
u preliminamoj proceni izlaganja. 16. Spoljasnja prirubnica
NAPOMENA: Emisija vibracija tokom stvarne upotrebe 17. Navrtan]
elektriénog alata moze da se razlikuje od deklarisane 18. Dugme za otputanje
vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se rukovalac zastitio, 19, Zastitni qumeni iastudié
korisnik bi trebalo da nosi rukavice i Stitnike za usi u ' 9 J
stvarnim uslovima koris¢enja. 20. Reza
21. Elektricni kontakti
22. Mehanizam izbacivanja
23. Kopca remena
24. Jastuci¢ za kuk
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A UPOZORENJE: Nikada ne koristite alat bez $titnika
&vrsto na mestu. Stitnik mora uvek biti na alatu da b
zastitio korisnika.

A UPOZORENJE: Kada se na alatu koristi glava
trimera, dodatak Stitnika sa nozem za koSenje strunom
treba da bude postavijen na $titnik. Nepridrzavanje toga
dovodi do predugacke strune za ko3enje i preopterecenja
motora. Nikada nemojte koristiti glavu trimera bez dodatka
Stitnika.

SKLAPANJE

A UPOZORENJE: Ako su neki delovi osteceni

ili nedostaju, nemojte koristiti trimer dok delovi

nisu zamenijeni. Kori$¢enje trimera sa ostecenim ili
nedostajuc¢im delovima moZe dovesti do ozbiljnih telesnih
povreda.

A UPOZORENJE: Ne pokusavajte da modifikujete
trimer ili da pravite dodatke koji nisu preporuéeni za
kori§¢enje sa ovim proizvodom. Svaka takva promena

ili modifikacija je zloupotreba i moze dovesti do opasnih
uslova koji mogu da dovedu do ozbiljnih telesnih povreda.

A\ UPOZORENJE: Uvek nosite radne rukavice kada
instalirate ili uklanjate $titnik i vrSite odrzavanje na 3-zubom
nozu/nozu za koSenje strunom. Pazite na noz sa strunom
za koSenje na dodatku Stitnika/3-zubi noz da biste zatitili
ruke od povreda se€ivima.

A UPOZORENJE: Da biste sprecili nehoti¢no
pokretanje koje bi moglo izazvati ozbiljne telesne povrede,
uvek uklonite bateriju iz alata kada sklapate delove ili
transportujete masinu.

A UPOZORENJE: Nikada ne koristite alat bez titnika
i kormana ¢&vrsto na mestu. Nepridrzavanje toga moze
izazvati ozbiljne telesne povrede.

MONTIRANJE | PODESAVANJE KORMANA

Trimer se skladisti kao $to je prikazano na Sl. B. Prvo,
otpustite leptir vijak na spojnom zglobu a zatim podignite
korman 180° oko vratila (SI. C), okrenite ga 90° suprotno
od smera kazaljke na satu da biste ga usmerili ka glavi (SI.
D). Na kraju, pomerajte ga napred i nazad da biste dostigli
udoban radni polozaj i zategnite vijak.

NAPOMENA: Kori$¢enje masine je dozvolieno samo sa
kormanom pod pravim uglom u odnosu na vratilo.
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MONTIRANJE STITNIKA

Olabavite i uklonite dva vijka sa $titnika (SI. E), poravnajte
montaZne rupe Stitnika sa rupama na sklopu pa zatim
zakljucajte Stitnik na bazu vratila pomo¢u dva vijka,
zajedno sa dve elastiéne podloske (SI. F).

Proverite da i je Stitnik fiksiran prema SI. E i F, svako
obrnuto fiksiranje ¢e izazvati veliku opasnost!

ZAMENA GLAVE TRIMERA 3-ZUBIM NOZEM
Upoznaite glavu trimera na Sl. G i pratite korake koje
prikazuju SI. H1 - SI. H4 (pogledajte odeljak ,zamena
strune") da biste rasklopili glavu trimera. Da biste montirali
noZ pratite korake ispod:

1. Da biste postavili jedinicu metalnog noza (Sl. I).

2. Skinite dodatak $titnika tako $to ce te olabauiti tri vijka
sa podloskom (Sl. J).

3. Noz se isporuCuje sa navlakom. Pre montiranja noza
na trimer, navlaku bi trebalo ukloniti tako $to ¢ete
otkop¢ati Zianu sponu sa kukice na navlaci (Sl. K).

Opis delova sa SI. G-K pogledajte ispod:

G-1 [Unutradnja I-3 |Poklopac
prirubnica prirubnice
G-2 |Gorniji poklopac I-4 |3-zubi noz
G-3 |Kalem I-5 | Spoljasnja
prirubnica
G-4 |Navrtanj 1-6 |Navrtanj
G-5 |Struna za koSenje| |-7 [Prorez u prirubnici
G-6 |Opruga J-1 |Noz za koSenje
strunom
G-7 [Sklop donjeg J-2 |Dodatak $titnika
poklopca
I-1_|Vratilo motora K-1 [Zi¢ana spona
12 |Unutradnja K-2 |Kukica
prirubnica

NAPOMENA: Da bi se zastitili od povrede, morate nositi
rukavice dok radite bilo Sta sa 3-zubim nozem.

4. Okrenite vratilo motora da biste poravnali prorez
na unutra$njoj prirubnici sa rupom za zaklju¢avanje
vratila na menjadu brzina (SI. L)

5. Stavite inbus klju¢ u poravnate rupe da bi ih
stabilizovao (SI. M).

Opis delova sa Sl. Li M pogledajte ispod:

L-1_|Menja¢ brzina L-3 | Vratilo motora

L-2 |Poravnate rupeza | M-1 |Stabilizator

zakljuéavanje vratila
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6. Postavite noz na vratilo motora, vodec¢i racuna da
povrsina noza bude u ravni sa povrsinom izbo¢ine
unutradnje prirubnice. Montirajte spolja$nju prirubnicu
i navrtan; (SI. N). Unapred ruéno zategnite navrtanj
SUPROTNO OD SMERA KAZALJKE NA SATU.

Opis delova sa SI. N pogledaite ispod:
N-1
N-2
N-3

Navrtanj
Spoljasnija prirubnica
3-zubi noz

7. Postavite menjac brzina na évrstu povrsinu radi
podrske. Jednom rukom drZite vratilo trimera a
drugom rukom uhvatite viSenamenski klju¢ da biste
zategnuli navrtanj prateci smer strelice oznacen na
spoljasnjoj prirubnici (SI. O).

UPOTREBA DODATKA STITNIKA

NAPOMENA: Kada se na trimeru koristi glava trimera,
dodatak titnika mora biti montiran na Stitnik.

Priévrstite dodatak Stitnika na Stitnik tako $to Cete zategnuti
tri vijka inbus klju¢em jer je noZ za ko3enje strunom
postavljen na dodatak Stitnika. NepridrZzavanje toga

moglo bi da dovede do predugacke strune za koSenje i
preoptere¢enja motora.

RUKOVANJE

A UPOZORENJE: Ne dozvolite da zbog poznavanja
ovog proizvoda postanete nemarni. Zapamtite da je deli¢
sekunde nepaznje dovoljan da nanese ozbiljnu povredu.

A UPOZORENJE: Uvek nosite zastitne naocare

i zastitu za sluh. NepridrZavanje toga moZze dovesti
do predmeta izbacenih prema o¢ima i drugih ozbiljnih
povreda.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili pribor
koje nije preporucio proizvodac ovog proizvoda. Upotreba
dodataka ili pribora koji nisu preporuceni moze da dovede
do ozbiljne telesne povrede.

PRIMENA

Mozete koristiti trimer za svrhe navedene ispod:

u 3-zubi metalni noz: KoSenje trave, korova, divljeg
rastinja i Zbunja, razredivanje mladih zasada drve¢a sa
maksimalnim pre¢nikom stabljike od 2 cm.

= Glava trimera: KoSenje trave i korova oko tremova,
ograda i terasa.

NAPOMENA: Proizvod treba koristiti samo za propisanu
svrhu. Svaka druga upotreba smatra se slu¢ajem
zloupotrebe.
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SPAJANJE/ODVAJANJE BATERIJE
POTPUNO NAPUNITE PRE PRVE UPOTREBE.

ZA SPAJANJE

Poravnaijte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite bateriju nadole dok ne ¢ujete ,klik“ (SI. P).
ZA ODVAJANJE

Pritisnite dugme za otklju¢avanije baterije i izvadite bateriju
(S1. Q).

Opis delova sa SI. P pogledajte ispod:

P-1_ [Prorez za montiranje

P-2 _|Rebro

MONTIRANJE REMENA ZA OBA RAMENA |
DRZANJE MASINE

Stavite remen za oba ramena na sebe i umetnite dva dela
kopCe remena jedan u drugi dok ne Cujete Skljocanje (SI.
R1). Poravnajte kukicu na jastuicu za kuk sa rupicom
spojnice cevi privrscene na vratilo, pa blago pritisnite
vratilo nadole (SI. R2, R3 i R4).

DrZite trimer sa obe ruke na desnoj strani tela (SI. S).
Glava ili noZ trimera treba da budu paralelni sa tlom i na
odgovarajucoj razdaljini koSenja bez saginjanja rukovaoca.
Skidanje trimera moze se uraditi na dva nacina;.
Otkopcajte kopEu remena (SI. T) ili pritisnite kukicu remena
i odvojite je od spojnice cevi priévrscene na vratilo (SI. R2).

A UPOZORENJE: Kada se desi hitan slucaj, odmah
skinite uredaj sa ramena, bez obzira kako je remen
namesten. Otkopcavanje kopce remena (S. T) i skidanje
sa ramena sa obe strane pomocu obe ruke je brz metod
skidanja.

A UPOZORENJE: Ne bi trebalo da koristite remen za
jedno rame i remen za oba ramena istovremeno.
POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TRIMERA

ZA POKRETANJE

Pritisnite nadole polugu za zaklju¢avanje i drzite je u toj
poziciji. Pritisnite okida¢ da biste ukljucili (SI. U).
Razliit pritisak na okida¢ daje varijabilnu brzinu rotiranja

jedinice za ko3enje. Ako je potrebno, podesite polugu za
ogranienje brzine da biste postavili maksimalnu brzinu.

NAPOMENA: Poluga za ogranicenje brzine takode moze
da se unapred postavi da ogranicava kretanje okidaca.

ZA ZAUSTAVLJANJE
Pustite okidac.
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NAPOMENA: Motor radi samo kada su i poluga za
zaklju€avanije i okidac pritisnuti.

A UPOZORENJE: Uvek izvadite bateriju iz trimera
tokom pauza u radu i posle zavrSetka rada.

KORISCENJE MASINE

A UPOZORENJE: Obucite se prikladno da biste
smanijili rizik od povrede dok koristite trimer. Ne nosite
labavu odecu ili nakit. Nosite zastitne naoCare i zastitu uva/
sluha. Nosite dugacke radne pantalone, duboke cipele i
rukavice. Ne nosite kratke pantalone, sandale, papuce i ne
radite bosi.

Pre rada pogledajte oko sebe da biste osigurali bezbedno
radno podrucje bez drugih ljudi, Zivotinja ili bilo kakvih
pokretnih predmeta. Vodite rauna da budu najmanje 15
m udaljeni. Zatim proverite zatitu za oci, odgovarajuéu
odecu i izbalansirano uporiste.

Pre svake upotrebe proverite da li ima ostecenih/
pohabanih delova. Proverite glavu trimera, 3-zubi noz,
§titnik, dodatak Stitnika, korman i remen za oba ramena i
zamenite sve delove koji su naprsli, iskrivijeni, savijeni ili
na bilo koji na¢in osteceni. NoZ za koSenje strunom na ivici
dodatka Stitnika moZe vremenom da se istupi. Preporucuje
se da ga periodi¢no naostrite turpijom ili da ga zamenite
novim nozem.

NAKON SVAKE UPOTREBE, OCISTITE TRIMER.
KORISCENJE SA GLAVOM TRIMERA

PODESAVANJE DUZINE STRUNE ZA KOSENJE

Glava trimera omogucava rukovaocu da otpusti jo$ strune
za koSenje bez zaustavljanja motora. Kako struna postaje
iskrzana il pohabana, jo$ strune se moZe otpustiti laganim
tapkanjem izbo¢enog dugmeta o tlo tokom rukovanja
trimerom (S. V).

NAPOMENA: Otpustanje strune postace teZe ako struna
za koSenje postane prekratka.

A UPOZORENJE: Ne uklanjajte niti prepravijajte sklop
noza za koSenje strunom. Prekomerna duZina strune ¢e
izazvati pregrevanje motora i moZe da dovede do ozbiljnih
telesnih povreda.

ZAMENA STRUNE

NAPOMENA: Uvek koristite preporug¢enu najlonsku strunu
za koSenije, precnika koji ne prelazi 2,4 mm. KoriS¢enje
neke druge strune osim one koja je navedena moze da
izazove pregrevanie ili oStecenje trimera.

Jal

A UPOZORENJE: Nikad ne koristite strunu ojacanu
metalom, Zicu ili kanap itd. Oni se mogu otkinuti i postati
opasni projektili.

1. lzvadite bateriju.

2. Uklonite preostalu strunu za koSenje, ako je
neophodno.

3. Odsecite 4 m strune za koSenje i udenite strunu u
rupicu za montiranje unutar rupe (SI. W1). Gurajte i
vucite strunu sa druge strane dok se jednake duzine
strune ne pojave sa obe strane kalema (SI. W2).

4. Pritiskajte, dok rotirate sklop donjeg poklopca u
smeru strelice, da biste namotali strunu na kalem dok
priblizno 14 cm strune ne viri sa svake strane (SI. W3).

5. Pritisnite sklop donjeg poklopca nadole dok vucete
strune da ruéno izvucete strunu i proverite pravilno
sklapanje glave trimera.

Kad struna za ko3enje puca kad izlazi iz izlaza strune ili se
struna za koSenje ne oslobada kad se glava trimera tapka,
pratite korake ispod:

1. lzvadite bateriju.

2. Pritisnite jezicke za otkljuCavanje na gornjem poklopcu
i skinite sklop donjeg poklopca tako $to ¢ete ga ravno
izvuéi napolje (SI. H1i H2).

3. Uklonite strunu za ko$enje iz kalema.

4. Dok jednom rukom drzite gornji poklopac, drugom
rukom uhvatite sklop donjeg poklopca i poravnajte
jezitke na gornjem poklopcu sa rupicama na sklopu
donjeg poklopca (SI. X); dlanom pritiskajte sklop
donjeg poklopca dok se jeziCci ne zakljuCaju sa
gornjim poklopcem.

5. Ponovo udenite strunu za koSenje.
KORISCENJE SA 3-ZUBIM METALNIM NOZEM

A UPOZORENJE: Za ko$enje divljeg rastinja i
Zbunja, spustite rotiraju¢i 3-zubi noz dole na rastinje da
biste postigli efekat seckanja. Koristite trimer kao kosu
(zamahuijte desno i levo) u nivou tla. Nemojte koristiti
jedinicu za ko$enje iznad visine struka.

A UPOZORENJE: Sto je jedinica za ko$enje na vecoj
visini iznad tla, to je veci rizik od povrede bo¢no izbaéenim
odsecenim materijalom.

A UPOZORENJE: Kad kosite mlade zasade drveca ili
drugi drvenasti materijal do 2 cm u precéniku, koristite levu
stranu noZa da biste izbegli situacije odbijanja noza. Ne
pokuSavaijte da secete drvenasti materijal veceg precnika
jer se noZ moze zakaditi ili trznuti trimer unapred. To moze
izazvati oSte¢enja noza ili trimera ili gubitak kontrole nad
trimerom, dovode¢i do telesne povrede.
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A UPOZORENJE:: Nepravilno kori$c¢enje noza moze
da prouzrokuje da on naprsne, okrniji se ili se rasprsne.
Izbageni delovi mogu ozbiljno da povrede korisnika ili
prolaznika. Da biste smanjili rizik od telesnih povreda,
vazno je da preduzmete sledece mere predostroznosti:

m |zbegavaijte kontakt sa tvrdim ili Cvrstim stranim
predmetima poput kamenja, stena ili komada metala.

Nikad ne secite drvece ili Zbunje sa pre¢nikom stabljike
vecim od 2 cm.

Redovno u kratkim vremenskim intervalima pregledaijte
da li je noz oStecen. Ne nastavljajte sa radom ako je
noz ostecen.

Redovno ostrite noZ (kad je primetno istupljen) i
izbalansirajte ga ako je neophodno (kod kvalifikovanog
servisnog tehnicara).

ODBIJANJE NOZA

Budite krajnje paZljivi kad koristite 3-zubi noz sa ovom
jedinicom. Odbijanje noza je reakcija do koje moze da
dode kad noZ koji se okrece dode u kontakt sa bilo ¢im

§to ne moze da presece. Taj kontakt moZe da izazove
zaustavljanje noza na trenutak i iznenadno ,odbijanje”
jedinice dalje od predmeta koji je udaren. Ova reakcija
moze biti dovoljno silovita da izazove korisnikovo gubljenje
kontrole nad jedinicom. Do odbijanja noza moze doci

bez upozorenja ako se noz zakaci, zagusi ili zaplete.

Vece Sanse za to postoje na mestima gde je teSko videti
materijal koji se kosi. Za lakocu i bezbednost koenja,
pristupajte korovu koji kosite krecuéi trimer sa desne na
levu stranu. U slu¢aju da naidete na neo¢ekivani predmet
ili drvenasto stablo, ova praksa bi mogla da smanji reakciju
odbijanja noza.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Pre pregledanja, ¢iscenja ili
servisiranja jedinice, zaustavite motor, sacekajte da se svi
pokretni delovi zaustave i izvadite bateriju. NepoStovanje
ovih uputstava moZe izazvati ozbiljne telesne povrede ili
oSte¢enje imovine.

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identicne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih drugih
delova moze da dovede do opasnosti ili da izazove
oStecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.
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OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavajte koriS¢enje rastvaraca kada Cistite plasti¢ne
delove. Vecina plastike je podlozna oSte¢enjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se oStetiti njihovom
upotrebom. Koristite Cistu krpu da uklonite zemlju, prasinu,
ulje, masnocu itd.

CISCENJE MASINE

= Posle svake upotrebe 3-zubog noZa/glave trimera,
mekom &etkom o€istite prijavstinu, nagomilanu zemlju ili
travu sa noza i Stitnika.

NAPOMENA: Kad se noz za ko$enje strunom istupi,
naoStrite ga kod kvalifikovanog servisnog tehnicara ili ga
zamenite novim noZem za koSenje strunom po potrebi.

= Nakon svake upotrebe trimera, oCistite jedinicu za
koSenje vlaznom krpom i blagim deterdZentom.

= Ne Koristite jake deterdZente na plasticnom ku¢istu i
drski. Mogu ih oStetiti odredena aromati¢na ulja, poput
bora i limuna, i rastvaraci poput kerozina. Vlaga moze
da izazove i opasnost od strujnog udara. Obrisite svu
vlagu mekom suvom krpom.

= Pomocu male Cetke ili malog usisivaca o€istite otvore za
vazduh na zadnjoj strani kucista.

SKLADISTENJE MASINE

m |zvadite bateriju iz alata.

= Nosite radne rukavice da biste ocistili alat temeljno.

= Montirajte naviaku noZa na 3-zubi noz radi bezbednog
¢uvanja (SI. Y).

Skladistite jedinicu na suvom, dobro provetrenom
mestu, zaklju€anu ili na visini, van domasaja dece. Ne
skladiStite masinu na ili pored dubriva, benzina ili drugih
hemikalija.

Zastita Zivotne sredine

Ne odlaZite elektricnu opremu, punjace
baterija i baterije/punjive baterije u kucni
otpad!

Prema evropskom zakonu

2012/19/EU, elektricna i elektronska
oprema koja viSe nije upotrebljiva, te
prema evropskom zakonu 2006/66/EC,
defektne ili ispraznjene baterije, moraju se
prikupljati zasebno.

Ako se elektricni aparati odlazu na deponije
ili dubrista, opasne supstance mogu da
iscure u podzemne vode i dospeju u lanac
ishrane, nanoseci Stetu vaSem zdravlju i

dobrobiti.
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RESAVANJE P

ROBLEMA

PROBLEM UZROK RESENJE RESENJE
= Baterija nije spojena na trimer. » Spojite bateriju na trimer.
= Nema elekriénog kontakta izmedu trimera i = |zvadite bateriju, proverite kontakte
baterije. i ponovo instalirajte bateriju dok ne
Skljocne na svoje mesto.
Nece da se pokrene. = Baterija je prazna. = Napunite bateriju EGO punja¢ima

Poluga za zaklju¢avanje i okida¢ nisu pritisnuti
istovremeno.

navedenim u ovom priruéniku.

Pritisnite nadole polugu za otkljucavanje
i drZite je, zatim pritisnite okida¢ da biste
ukljuili trimer.

Prestaje da radi.

Motor je preopterecen.

Koristi se debela struna za koSenje.

Baterija ili trimer su prevruci.

Baterija se odvojila od alata.

Baterija je prazna.

Motor ¢e se ponovo pokrenuti kad se
opterecenje ukloni. Za neprestan rad,
smanijite optere¢enje na glavu trimera.

Koristite standardnu najlonsku strunu za
ko3enje precnika ne veceg od 2,4 mm.

Ostavite bateriju ili glavu trimera da se
hlade dok temperatura ne padne ispod
67 °C.

Ponovo instalirajte bateriju.

Napunite bateriju EGO punjacima
navedenim u ovom priruéniku.

352
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PROBLEM UZROK RESENJE RESENJE

= Vratilo motora ili glava trimera su omotani travom. | = Zaustavite masinu, izvadite bateriju i
uklonite travu sa vratila motora i glave
trimera.

= Nema dovoljno strune na kalemu. Izvadite bateriju i zamenite strunu za
ko3enje, prema odeljku ,ZAMENA
STRUNE® u ovom priruéniku.

Glava trimera nece da
uvladi strunu (samo
kad se koristi sa

glavom trimera). u Struna se zapetijala na kalemu.

= Glava trimera je prijava. lzvadite bateriju i oistite kalem, sklop

donjeg poklopca i gornji poklopac.

Izvadite bateriju, skinite strunu sa
kalema i ponovo je namotajte, prema
odeljku ,ZAMENA STRUNE® u ovom
priruéniku.

= Struna je prekratka.

lzvadite bateriju i vucite strune dok
naizmenicno pritiskate nadole i pustate
ispupteno dugme.

GARANCLJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.com za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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PROCITAJTE UPUTSTVO U CELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim uredajima
poput sréanih elektrostimulatora prije upotrebe ovog proizvoda
trebaju se posavjetovati sa svojim liekarom. Rad elektri¢ne
opreme u neposrednoj blizini sréanih elektrostimulatora moze
uzrokovati smetnju ili kvar sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurmnosti i
pouzdanosti, sve popravke i zamjene treba obavijati
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na moguce
opasnosti. Sigumosni simboli i njihova objadnjenja zahtijevaju
vadu potpunu paznju i razumijevanje. Sami simboli upozorenja
sami po sebi ne iskljucuju opasnost. Uputstva i upozorenja koja
pruZaju nisu zamjena za propisne mijere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite
se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom
priruéniku, ukljuéuju¢i sve sigurnosne simbole kao to su
“OPASNOST”, “UPOZORENJE” i “OPREZ” protitate s
razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputstava navedenih
u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teSkim tjelesnim povredama.

ZNACENJE SIMBOLA

A SIGURNOSNI SIMBOL UPOZORENJA: ukazuje
na OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ. Moze

se upotrebljavati u kombinaciji s drugim simbolima ili
piktogramima.

4\ UPOZORENJE! Rukovanie
elektriénim alatima moze rezultirati
odbacivanjem stranih predmeta u oci, $to
opet moze izazvati teSka oStecenja oiju.
Prije pocetka rukovanja elektriénim alatom,
uviiek nosite zatvorene zastitne naocale ili
zastitne naocale s bocnim $titnicima, a
prema potrebi i Stitnik za cijelo lice.
Preporuéujemo no3enje sigumosne maske
proizvodaca Wide Vision preko naocala, ili
nodenje standardnih zastitnih naocala s
boénim Stitnicima.

E SIGURNOSNA UPUTSTVA

33l

Prijevod originalnih uputstava

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objadnjeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
Prije poku$aja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem
procitajte sva uputstva na proizvodu i pridrzavajte ih se.

. Ukazuje na potencijainu
Simbol - A
.| opasnost od tjelesnih
upozorenja
povreda.
Radi smanjenja opasnosti od
Procitajte | povreda, prije upotrebe ovog
korisnicki proizvoda korisnik treba s
prirucnik. razumijevanjem procitati
ovaj korisnicki priruénik.
Kada upotrebljavate ovaj
. proizvod, uvijek nosite
Nosite o .
o zatvorene zastitne naocale
zatituza |.._ .. N o
" ili zastitne naocale s boénim
odi. N
Stitnicima i Stitnik za cijelo
lice.
. Radi zastite sluha uvijek
Nosite ) N "
o nosite zvucne barijere
zastitu za N ) e
(Cepovi za usi ili Stitnici za
sluh. .
usi).
No,s !te Radi zaétite glave nosite
zastitu za : .
odobrenu sigurnosnu kacigu.
glavu.
Kada rukujete nozem i
. Stitnikom noza zastitite ruke
Nosite ) o
o rukavicama. Neklizajuce
zastitne . .
. rukavice za teSke uslove
rukavice. . )
rada poboljSavaju zahvat i
Stite ruke.
Nosite Kada upotrebljavate ovu
sigurnosnu | opremu nosite neklizajucu
obucu. sigurnosnu obugu.
Cuvajte se | Upozorite rukovaoca na
@ povratnog | opasnost od povratnog
udara noZa. | udara noza.
Opasn- Odbaceni predmeti mogu
ost od i -
odskoiti i rezultirati
povr-atnog | . . -
tjelesnim povredama ili
udara! " N
materijalnom Stetom.
Posm- L
IR\ Y Pobrinite se da druge osobe
| atrace S E
Mt . i kuéni ljubimci ostanu
drZite na . v e
podalje od Cistaca Sikare
uda-
) . tokom upotrebe.
lienosti.
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Posm- Pobrinite se da druge osobe
L || atrace i kucni ljubimci ostanu na
M drzite na udaljenosti od najmanje 15
udalj- m od trimera s reznom nii
enosti. tokom upotrebe.
Ne upo-tre-
bljav-ajte Nemojte postavijati
za-obl-jeni | zaobljene rezne nozeve.
noz.
Trimer s reznom niti nemojte
% Ne izlazite | upotrebljavati na ki il
% uredaj kisi. | nemojte ga ostavljati na
otvorenom kada pada kisa.
Ovaj proizvod je u skladu s
C E Oznaka CE primjenjivim Direktivama EU.
Otpadni elektricni proizvodi
ne smiju se odlagati s
WEEE otpadom iz domacinstva.
f— Odnesite ih u ovl§sten|
centar za reciklazu.
Zagarantovani nivo zvuéne
L Buka snage. Emisija buke u
XX& okruzenju u skladu je s
Direktivom Evropske unije.
v Volt Napon
oy Isto_smjerna Vrsta ili karakteristike struje
struja
Br2|_n a Brzina okretanja, bez
n, vrtnje bez P
... | opterecenja
opterecenja
../min [ U minuti Okretaji u minuti

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTIENE
ALATE

UPOZORENJE! Pro¢itajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, sve ilustracije i specifikacije
isporuéene s ovim elektri¢nim alatom.
Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku
moze rezultirati strujnim udarom, poZarom i/ili teSkim
povredama.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduce
potrebe.
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Pojam “elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
vas$ elektri¢ni alat na strujni pogon (s kabelom) ili
elektri¢ni alat na baterijski pogon (bez kabela).
SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrugje odrZavajte &istim i dobro osvijetljenim.
Pretrpana ili mra¢na podru¢ja izazivaju nesrece.

» Elektri¢ni alat nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
atmosferama, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alat stvara iskre
koje mogu zapaliti praSinu ili isparenja.

= Djecu i posmatrace drZite podalje tokom rada s
elektri¢nim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

LICNA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sta radite i koristite se
uobic¢ajenim osjecajem kada radite s elektri¢nim
alatom. Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat kada
ste umorni ili pod uticajem opojnih sredstava,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tokom rada
s elektri¢nim alatima moze rezultirati teSkim tjelesnim
povredama.

Upotrebljavaijte li¢nu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o¢i. zastitna oprema poput maske za zastitu
od praSine, neklizajuée sigurnosne obuce, kacige ili zastite
za sluh upotrijebljena za odgovarajuce uslove smanijit ¢e
tjelesne povrede.

Sprije¢ite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja

na izvor napajanja i/ili komplet baterija, uzimanja
ili noSenja alata uvjerite se da se prekida¢ nalazi

u isklju¢enom poloZaju. Nosenje elektri¢nih alata s
prstom na prekidacu ili napajanje elektri¢nih alata koji
imaju uklju¢en prekida¢ izaziva nesrece.

Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite sve
kljuéeve za podeSavanije ili kljuéeve. Klju¢ ili kljug

za podeSavanije ostavljen pri¢vrS¢en na rotacijski dio
elektri¢nog alata moze rezultirati tjelesnim povredama.
Nemojte se previSe naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrZavajte propisno drzanje i ravnotezu.

To ¢e omogucditi bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice uvijek drzite
podalje od dijelova koji se kreéu. Dijelovi koji se krecu
mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

AKo su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za
izvlagenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom uredaja
za sakupljanje prasine mogu se smanijiti opasnosti koje se

odnose na prasinu.
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Nemojte dozvoliti da vas poznavanije alata ste¢eno
cestom upotrebom ucini samodopadnim pa da
ignorisete sigurnosne principe za alat. Nemarne radnje
u djelicu sekunde mogu rezultirati teSkim povredama.

UPOTREBA | NJEGA ELEKTRICNOG ALATA

= Nemojte preopterecavati elektri¢ni alat.
Upotrebljavajte ispravan elektri¢ni alat za svoju
primjenu. Ispravan elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
odraditi posao pri brzini za koju je predviden.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat ako ga
prekidaé ne ukljuéuje i iskljuéuje. Svaki elektri¢ni
alat koji se ne mozZe kontrolisati prekidacem opasan je i
potrebno ga je popraviti.

Nekoristeni elektri¢ni alat skladistite izvan dohvata
djece i nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju
elektri¢ni alat ili ova uputstva rade s elektriénim
alatom. Elektri¢ni alati opasni su u rukama neobuéenih
korisnika.

Odrzavaijte elektri¢ne alate i dodatnu opremu.
Provjerite jesu li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, ima li polomljenih dijelova i postoji li
stanje koje mozZe uticati na rad elektri¢nog alata.
Ako je osteéen, elektri¢ni alat dajte na popravak
prije upotrebe. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su
mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte oStrima i ¢istima. Propisno
odrZavani rezni alati s o$trim reznim rubovima
vjerovatno se nece spajati i laksi su za upravljanje.

Elektri¢ni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke, itd.,
upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima, uzimajuéi
u obzir radne uslove i posao koji je potrebno obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za radove drukéija od namjenske
moZe rezultirati opasnim situacijama.

Rukohvate i povrSinu rukohvata odrZavajte suhim,
Cistim i ociSéenim od ulja i masti. Skliski rukohvati

i skliske povrsine rukohvata onemogucéuju sigurno
rukovanie i upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Drzite kabele podalje od radnog podrugja alata.
Tokom rada kabeli mogu biti zaklonjeni od pogleda i
mogu se nehoti¢no ostetiti alatom.

UPOTREBA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

= Punjenje obavljajte samo s punjaéem kojeg je
naveo proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan
tip kompleta baterija moze stvoriti rizik od poZara ako
ga se upotrebljava s drugim kompletom baterija.

= Elektricni alat upotrebljavajte samo s izricito
navedenim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZze stvoriti rizik od povreda i poZara.
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Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drZite ga
podalje od drugih metalnih predmeta poput spajalica
za papir, kovanica, kljuceva, eksera, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu medusobno
spojiti kontakte. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moZze uzrokovati opekotine ili pozZar.

U sluéaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekuéina dode u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite
pomoc¢ ljekara. Tekuéina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koze ili opekotine.

Nemojte upotrebljavati oStecen ili modifikovan
komplet baterija ili alat. Oste¢ene ili modifikovane
baterije mogu pokazati nepredvidivo ponaSanje koje
moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili opasno$¢u
od povreda.

Komplet baterija ili alat nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. |zlaganje vatri ili temperaturi
viSoj od 100 °C moZe uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i
komplet baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira
opsega temperature navedenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje pri temperaturama
izvan okvira odredenog opsega moZe oStetiti bateriju i
povecati opasnost od pozara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje elektri¢nog alata prepustite
kvalifikovanom osoblju za popravak koje
upotrebljava samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Time ¢e se osigurati odrzavanje sigurnosti elektri¢nog
alata.

= Nemojte nikada servisirati oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati
samo proizvodac ili ovlasteni serviseri.

A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, sve ilustracije i specifikacije
isporucene s ovim elektri¢nim alatom.
Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku
moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim
povredama. Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za
buducée potrebe.

Sacuvaijte sva upozorenja i uputstva za buducée
potrebe.

O0BUKA

= Paljivo procitajte uputstvo. Upoznajte se s upravljackim
elementima i propisnom upotrebom uredaja.
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Nemojte nikada dozvoliti da osobe koje nisu procitale ova
uputstva ili djeca upotrebljavaju uredaj. Lokalni propisi
mogu ogranicavati starosnu dob rukovaoca.

Napominjemo da je rukovalac ili korisnik odgovoran za
nesrece ili opasnosti za druge osobe ili njihovu imovinu.

PRIPREMA

Ovaj uredaj nemojte nikada upotrebljavati kada se u
blizini nalaze osobe, a posebno djeca ili ku¢ni ljubimci.

Nosite zaStitu za oci i évrstu obucu cijelo vrijeme dok
upotrebljavate ovaj uredaj.

Razmak izmedu proizvoda i posmatraca treba biti
najmanje 15 m.

Nemojte nikada upotrebljavati uredaj kada ste umorni,

bolesni ili pod uticajem alkohola ili drugih opojnih
sredstava.

RAD

Uredaj upotrebljavajte samo na dnevnom svjetlu ili pri
dobrom umjetnom osvjetljenju.

Uredaj nemojte nikada upotrebljavati ako su Stitnici ili
zatitni uredaji osteceni ili ako nisu na svom mijestu.

Motor ukljucite samo kada se ruke i stopala nalaze
podalje od reznih elemenata.

Uredaj uvijek iskljucite iz strujnog napajanja (j. izvadite
komplet baterija).

= kada uredaj ostavljate bez nadzora;

= prije ¢iS¢enja blokada;

= prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na uredaju;

= nakon udaranja o strani predmet;

= kada uredaj pocne neuobicajeno vibrirati.
Zastitite se od povreda stopala i ruku od reznih
elemenata.

Uvijek vodite racuna da ventilacijski otvori ne budu
zaprijeceni.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

Prije obavljanja radova odrzavanja ili ¢iS¢enja, uredaj
iskljucite iz strujnog napajanja (t]. izvadite komplet
baterija).

Upotrebljavajte samo zamjenske dijelove i dodatnu
opremu koje je preporucio proizvodac.

Redovno obavljajte pregled i odrzavanje uredaja.
Popravak proizvoda prepustite samo ovlaStenom
0soblju za popravak.

Kada ga ne upotrebljavate, uredaj skladistite izvan
dohvata djece.
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OSTALA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Izbjegavajte opasna okruzenja. — Uredaje nemojte
upotrebljavati na vlaznim ili mokrim nagibima.

Odrzavaijte Stitnike na njihovom mjestu i u radnom
stanju.

Ruke i stopala drzite podalje od podruéja rezanja.

Radi smanjenja opasnosti od povreda, nemojte
nikada raditi na ljestvama ili na nekoj drugoj
nesigurnoj podlozi. Reznu jedinicu nemojte nikada
drzati na visini iznad struka.

Reznu jedinicu tokom rada redovno provjeravajte u
kratkim intervalima ili odmah ako uo¢ite primjetnu
promjenu u postupku rezanja.

Za najbolje rezultate bateriju je potrebno puniti na
mjestu gdje je temperatura vi$a od 5 °C i niza od
40 °C. Bateriju nemojte skladistiti na otvorenom
ili u vozilu.

Ako vam neko prilazi, zaustavite motor i reznu
jedinicu.

Upozorite rukovaoca na opasnost od povratnog
udara noza (samo ako upotrebljavate trokraki noz).
= Povratni udar noZza moZe se dogoditi kada rotirajuci

noz dode u kontakt s predmetom kojeg ne moze
odmah odrezati.

Povratni udar noza moze biti dovoljno silovit da
rezultira odbacivanjem jedinice i/ili rukovaoca u bilo
kojem smijeru i mogucim gubitkom kontrole nad
jedinicom.

Povratni udar noZza moZze se dogoditi bez upozorenja
ako noz zapne, ako blokira ili se zaglavi.

Povratni udar noza prije ¢e se dogoditi u podrucjima
gdje je teSko vidjeti materijal koji se reze.

Nemojte pri¢vr§éivati noz na jedinicu bez propisnog
postavljanja svih potrebnih dijelova. Zanemarivanje
upotrebe propisnih dijelova moze rezultirati
odbacivanjem noza i teSkim povredama rukovaoca
i/ili posmatraca. Zbrinite nozeve koji su savijeni,
deformisani, napuknuti, polomljeni ili oSteéeni na
bilo koji nagin. Upotrebljavajte o$tar noz. Tup noz
prije ée zapeti i uzrokovati povratni udar (samo ako
upotrebljavate trokraki noz).

Noz/nit u praznom hodu moze uzrokovati povrede
dok se jo$ okreée nakon zaustavljanja motora ili
otpustanja okida¢a. Odrzavajte propisnu kontrolu
dok se noz/nit u potpunosti ne zaustavi.
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= Upotrebljavajte samo s kompletima baterija i
punjacima koji su navedeni na sl. A.

Baterijske alate nije potrebno ukljucivati u
elektri¢nu uti¢nicu, stoga su uvijek u radnom
stanju. Imajte na umu moguce opasnosti ¢ak i kada
alat ne radi. Budite oprezni pri obavljanju radova
odrzavanja ili servisiranja.

Uredaj nemojte prati crijevom,; izbjegavajte da voda
dospije u motor i elektri¢ne prikljucke.

Ako se pojave situacije koje nisu obuhvaéene

ovim priruénikom, postupite oprezno i uz dobru
procjenu. Za pomoc¢ se obratite centru korisni¢cke

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenjivati za poredenje jednog alata s drugim.

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izlozenosti.

NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe
elektricnog alata moze se razlikovati od deklarisane
vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao; Korisnik radi
zastite treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktuelnim
uslovima upotrebe.

sluzbe proizvodaéa EGO. LISTA PAKOVANJA
SACUVAJTE OVA UPUTSTVA! NAZIV DIJELA KOLICINA
X Cistag Sikare 1
TEHNICKI PODACI
Trokraki noz s naviakom 1
o ! Trokraki metalni gt 1
Rezna jedinica Glava trimera nox Sklop titnika
Matica 1
Napon 56V === 56V===
Preporucena radna o Ano Vanjska prirubnica !
i 0°C-40°C —
temperatura: Inbus klju¢ 1
Preporucena Vigefunkaiiski Kiiu 1
temperatura -20°C-70°C pelunkels due
skladistenja: Dvostruka ramena traka 1
Brzina vrtnje bez | 454 6000 fmin | 4500~ 6000 /min | | Korisnicki priruénik 1
opterecenja
Virsta rezne nii Najlonska rezna |, OPIS
24 mn UPOZNAJTE SVOJ CISTAC SIKARE (sl. A
Rezni noz / ABB1203 L s At (sl.A)
Sirina rezanja 8em 00m . Rugica za ograni¢avanje brzine
Masa (bez kompleta 2. Rugica za deblokadu
baterija) 443kg 464kg 3. Krilni vijak
Izmjereni nivo 94,4 dB(A) 94,04 dB(A) 4. Okidad
zvulne snage L, K=1,6 dB(A) K=1,71 dB(A) 5. Upravljacki rukohvat
Nivo zvuénog pritiska | 80,9 dB(A) 80,0 dB(A) 6. Drska
kod uha rukovaoca L, | K=2,5 dB(A) K=4,1 dB(A) 7. Reznanit
Zagarantovani 8. Sklop itnika
VO ZVUCNE Snage 9. Glava trimera
L, (izmjereno u 96 dB(A) 96 dB(A) :
skladu s Direktivom 10. Brtveni vijak
2000/114/EZ) 11. Otvor za fiksiranje osovine
Proc Lijevi 2,32 m/s? 1,55 m/s? 12. Sklop stitnika
rocjena - —
vibraJcija rukohvat | K=15ms” | K15 mis’ 13. Visefunkciski kljué
a’ Desni 1,78 m/s? 1,88 m/s? 14. Inbus kljug
rukohvat | K=1,5 m/s? K=1,5 m/s? o
15. Trokraki noz

16. Vanjska prirubnica
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17. Matica

18. Dugme za oslobadanje
19. Zastitna gumena podloga
20. Bravica

21. Elektricni kontakti

22. Mehanizam za izbacivanje
23. Kopca za traku

24. Jastugi¢ za kuk

A UPOZORENJE! Alat nemojte nikada upotrebljavati
bez dobro pricvr§éenog Stitnika. Stitnik uvijek mora biti na
alatu radi zastite korisnika.

A UPOZORENJE! Kada je alat opremljen glavom
trimera, na $titnik je potrebno postaviti sklop Stitnika s
nozem za rezanje rezne niti. Nepostupanje u skladu

s tim moze rezultirati predugackom reznom niti i
preoptere¢enjem motora. Glavu trimera nemojte nikada
upotrebljavati bez sklopa Stitnika.

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE! Ako je bilo koji dio ostecen ili ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati Cista¢ Sikare dok ne
zamijenite dijelove. Upotreba Cistaca Sikare oSte¢enih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moze rezultirati teSkim
tielesnim povredama.

A UPOZORENJE! Nemojte pokusavati da modifikujete
Cista¢ Sikare ili da pravite pribor koji nije preporuéen

za upotrebu s ovim proizvodom. Sve takve izmjene ili
modifikacije predstavljaju nepropisnu potrebu i mogu
rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do mogucih
teskih tjelesnih povreda.

A\ UPOZORENJE! Kada postavijate ili uklanjate titnik
i kada obavljate radove odrzavanja na trokrakom nozu/
nozu za rezanje rezne niti uvijek nosite rukavice za teske
uslove rada. Budite oprezni s nozem za rezanje rezne niti
na sklopu Stitnika/trokrakim noZem kako biste zastitili ruke
od povreda na oba noza.

A UPOZORENJE! Radi spre¢avanja iznenadnog
pokretanja koje moze uzrokovati teke tjelesne povrede,
uvijek izvadite komplet baterija iz alata kada postavijate
dijelove ili transportujete alat.

A UPOZORENJE! Alat nemojte nikada upotrebljavati
bez dobro pricvrs¢enog Stitnika i upravijatkog rukohvata.
Nepostupanje u skladu s tim moZe rezultirati moguéim
teSkim tjelesnim povredama.
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POSTAVLJANJE | PODESAVANJE UPRAVLJACKOG
RUKOHVATA

Cista Sikare skladisti se kako je prikazano na sl. B.
Najprije otpustite krilni vijak na spojnom elementu, a
zatim podignite upravijacki rukohvat 180° oko drske (sl.
C), okrenite ga 90° u smjeru suprotnom smjeru kretanja
kazaljki na satu kako biste ga licem okrenuli prema reznoj
glavi (sl. D). Na kraju ga pomjerite nazad i naprijed kako
biste namjestili ugodan radni polozaj i pritegnite vijak.

NAPOMENA! Uredaj se smije upotrebljavati samo s
upravljackim rukohvatom u okomitom poloZaju naspram
drske.

POSTAVLJANJE STITNIKA

Otpustite i uklonite dva vijka sa $titnika (sl. E). Poravnajte
montazne provrte na Stitniku s montaznim provrtima i Stitnik
zatim pricvrstite na kuciste drske s dva vijka i dvije opruzne
podloske (sl. F).

Uvjerite se da je Stitnik priévrS¢en u skladu sasl. EiF.
Svako obrnuto pri¢vrécivanje izazvat ¢e veliku opasnost!

ZAMJENA GLAVE TRIMERA S TROKRAKIM NOZEM

Upoznaite glavu trimera sl. G i slijedite korake navedene
na sl. H1 - H4 (pogledajte poglavlje “Zamjena rezne niti")
za skidanje glave trimera. Za postavljanje noza slijedite
korake u nastavku:

1. Za postavljanje jedinice metalnog noza (sl. I).

2. Uklonite sklop Stitnika otpustanjem triju vijaka s
podloskom (sl. J).

3. Noz se isporuCuje s naviakom. Prije postavijanja
noza na Cista¢ Sikare, navlaku je potrebno ukloniti
skidanjem Zice obujmice s kuke na navlaci (sl. K).

Opis dijelova na sl. G - K pogledaijte u nastavku:

G-1 [Unutradnja I-3 [Poklopac
prirubnica prirubnice
G-2 | Gornji poklopac 1-4 | Trokraki noz
G-3 |Kalem 1-5 |Vanjska prirubnica

G4 [Matica I-6 [Matica

G-5 |Rezna nit I-7_|Utor u prirubnici

G-6 |Opruga J-1 |NoZ za rezanje

rezne niti

G-7 |Donji poklopac J-2 |Sklop Stitnika
ASSY

-1 |Osovina motora K-1_|Zica obujmice

I-2 |Unutradnja K-2 [Kuka
prirubnica

NAPOMENA! Prije rada s trokrakim nozem potrebno je

nositi rukavice radi zastite od povreda.
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4. Zarotirajte osovinu motora da poravnate utor u
unutradnjoj prirubnici s otvorom za blokadu osovine u
kucitu prijenosnika (sl. L).

5. Umetnite inbus klju¢ u poravnate otvore kako bi
djelovao kao stabilizator (sl. M).

Opis dijelova na sl. L i M pogledajte u nastavku:

L-1 |Kugiste prijenosnika | L-3 [Osovina motora

L-2 |Poravnati otvoriza | M-1 |Stabilizator

fiksiranje osovine

6. Postavite noz na osovinu motora vode¢i racuna da
povrsina noza bude u ravni s povr§inom izbocine
unutradnje prirubnice. Postavite vanjsku prirubnicu i
maticu (sl. N). Rukom pritegnite maticu u SMJERU
SUPROTNOM SMJERU KRETANJA KAZALJKI NA
SATU.

Opis dijelova na sl. N pogledajte u nastavku:

N-1_|Matica

N-2_|Vaniska prirubnica

N-3 [Trokraki noz

7. Poduprite kuciste prijenosnika o €vrstu povrsinu.
Jednom rukom drzite dr8ku Cistaca Sikare, a drugom
rukom prihvatite visefunkcijski klju¢ kako biste
pritegnuli maticu u smjeru strelice oznacene na
vanjskoj prirubnici (sl. O).

UPOTREBA SKLOPA STITNIKA

NAPOMENA! Kada je ¢ista¢ Sikare opremljen glavom
trimera, na $titnik je potrebno postaviti sklop Stitnika.

Sklop &titnika pricvrstite na Stitnik pritezanjem triju vijaka
inbus kljuéem jer se na sklopu $titnika nalazi noz za
rezanje rezne niti. Nepostupanje u skladu s tim moze
rezultirati predugackom reznom niti i preoptere¢enjem
motora.

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ucini nepaZljivim. Imajte na umu da je za
nanoSenje teSkih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitu za o¢i, zajedno
sa zastitom za sluh. Nepostupanje u skladu s tim moze
rezultirati odbacivanjem predmeta u odi i drugim mogucim
teSkim povredama.

A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih prikljucaka ili pribora moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

PRIMJENE

Cista Sikare mozete upotrebljavati za svrhe navedene u

nastavku:

= S trokrakim metalnim nozem: rezanje trave, korova,
divljeg rastinja i Sikara, razrjedivanje mladih grancica
maksimalnog precnika od 2 mm.

= S glavom trimera: $ianje trave i korova oko trijemova,
ograda i verandi.

NAPOMENA! Alat se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga upotreba smatra
se nepropisnom upotrebom.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA

KOMPLET BATERIJA NAPUNITE PRIJE PRVE
UPOTREBE.

POSTAVLJANJE

Poravnaijte kontakt baterije s montaznim utorima i pritiS¢ite
komplet baterija prema dolje dok ne zacujete zvuk
“klikanja” (sl. P).

SKIDANJE

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite komplet
baterija (sl. Q).

Opis dijelova na sl. P pogledajte u nastavku:

P-1_|Montazni utor
P-2 _|Kontakt

POSTAVLJANJE DVOSTRUKE RAMENE TRAKE |
DRZANJE UREDAJA

Stavite dvostruku ramenu traku na svoje tijelo i umetnite
dva dijela kopce za traku jedan u drugi tako da zacujete
zvuk klikanja (sl. R1). Poravnajte kuku jastu¢ica za kuk
obujmice drzaca pri€vrs¢enog na drsci i njezno pritisnite
drsku prema dolje (sl. R2, R3 i R4).

Trimer s reznom niti drZite objema rukama na desnoj strani
tijela (sl. S). Glava trimera ili noz treba biti u paralelnom
poloZaju u odnosu na tlo na propisnoj udaljenosti za
rezanje bez naginjanja rukovaoca prema naprijed.

Otpustanje Cistaca Sikare moze se posti¢i na dva nacina:
Otpustite kop¢u za traku (sl. T) ili pritisnite kukicu trake i
odvojite je od drzaca pri¢vrscenog na drici (sl. R2).

A UPOZORENJE! U slu¢aju nuzde ramenu traku odmah
skinite s ramena, bez obzira na nacin na koji je stavljena.
Brzo otpustanje postize se otpustanjem kopce za traku (sl.
T) i skidanjem trake s ramena objema rukama sa svake
strane.
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A UPOZORENJE! Jednostavna i dvostruka ramena
traka ne smiju se istovremeno upotrebljavati.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE CISTACA SIKARE
Pokretanje

Pritisnite rucicu za deblokadu i drZite je u tom polozaju. Za
pokretanje pritisnite okidac (sl. U).

Razlicit pritisak na okidac rezultira razlicitim brzinama
rotacije rezne jedinice. Za pode$avanje maksimalne brzine
prema potrebi podesite rucicu za ogranicavanije brzine.

NAPOMENA! Rucica za ograniCavanje brzine moze se
namjestiti i za ograni¢avanje hoda okidaca.

Zaustavljanje
Otpustite okidac.

A NAPOMENA! Motor radi samo kada se pritisnu ruéica
za blokadu i okida¢.

UPOZORENJE! Komplet baterija uvijek izvadite iz trimera
s reznom niti tokom pauza i nakon zavrsetka radova.

UPOTREBA UREDAJA

UPOZORENJE! Obucite se propisno kako biste smanjili
rizik od povreda tokom rukovanja Cistatem Sikare. Nemojte
nositi Siroku odjecu ili nakit. Nosite zastitu za o¢i i usi/sluh.
Nosite robusne duge hlace, ¢izme i rukavice. Nemojte
nositi kratke hlace, sandale ili biti bosonogi.

Prije rada pogledajte uokolo kako biste osigurali sigumno radno
podrucje bez drugih osoba, Zivotinja ili predmeta. Pobrinite se
da budu udaljeni najmanje 15 m. Zatim provjerite zastitu za
o€i, propisnu odje¢u i drzanje i ravnotezu.

Prije svake upotrebe provjerite ima li oSte¢enih/
istroSenih dijelova. Provjerite glavu trimera, trokraki
noZ, 8titnik, sklop Stitnika, upravljacki rukohvat i dvostruku
ramenu traku i zamijenite sve dijelove koji su napukli,
deformisani, savijeni ili oSteceni na bilo koji nacin. Noz za
rezanje rezne niti na rubu sklopa Stitnika vremenom moze
postati tup. Preporucujemo povremeno o$trenje noza
turpijom ili zamjenu noza.

Ocistite Cistac Sikare nakon svake upotrebe.

UPOTREBA S GLAVOM TRIMERA
Podesavanje duzine rezne niti

Glava trimera rukovaocu omogucuije otpustanje vise rezne
niti bez zaustavljanja motora. Ako se rezna nit pohaba ili
istrodi, laganim dodirivanjem udarnog dugmeta o tlo tokom
rukovanja trimerom moguce je otpustiti vise niti (sl. V).
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A NAPOMENA! Otpustanie niti postaje teZe ako rezna
nit postane prekratka.

A UPOZORENJE! Nemojte uklanjati sklop noza za
rezanje rezne niti il ne obavljajte preinake na njemu.
Prevelika duzina niti uzrokovat ¢e pregrijavanje motora Sto
moze rezultirati te$kim tjelesnim povredama.

Zamjena rezne niti

A NAPOMENA! Uvijek upotrebljavajte preporu¢enu
najlonsku reznu nit preénika ne ve¢eg od 2,4 mm.
Upotreba rezne niti drukc¢ije od navedene moZze uzrokovati
pregrijavanie ili ostecenje Cistaca Sikare.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada upotrebljavati
metalom ojacane niti, Zicu ili uze i sl. jer mogu se odlomiti i
postati opasni projektili.

1. lzvadite komplet baterija.
2. Ako je potrebno, uklonite preostalu reznu nit.

3. Odrezite 4 m rezne niti i umetnite reznu nit u montazni
provrt u usici (sl. W1). Provucite reznu nit i povlacite
je s druge strane dok rezna nit ne bude iste duzine s
obje strane kalema (sl. W2).

4. Pritisnite dok sklop donjeg poklopca okrecete u smjeru
strelice kako biste reznu nit namotali na kalem tako da
sa svake strane ostane oko 14 cm rezne niti (sl. W3).

5. Gurnite sklop donjeg poklopca prema dolje pritom
povlacedi reznu nit kako biste je ruéno pomierili prema
naprijed i provijerili ispravnu montazu glave trimera.

Ako se rezna nit otkine na izlazu niti ili ako se rezna nit

ne otpusti lupkanjem po glavi trimera, slijedite korake u

nastavku:

1. lzvadite komplet baterija.

2. Pritisnite jezicke za otpustanje na gornjem poklopcu i
uklonite sklop donjeg poklopca povlaceci ga ravno van
(sl. H1iH2).

3. lzvadite reznu nit iz kalema.

4. Jednom rukom drzite gornji poklopac, drugom rukom
uzmite sklop donjeg poklopca i poravnajte jezicke
na gornjem poklopcu s provrtima u sklopu donjeg
poklopca (sl. X); dlanom pritis¢ite skiop donjeg
poklopca dok jeziéci ne ulegnu u gornji poklopac.

5. Ponovo namotajte reznu nit.

UPOTREBA S TROKRAKIM METALNIM NOZEM

A UPOZORENJE! Za rezanje divljeg rastinja i Sikara
spustite rotirajuéi trokraki noz dolje na rastinje kako biste
dobili efekt usitnjavanja. Cistac ikare upotrebljavajte kao
kosu (zakrecite ga desno i lijevo) pri tlu. Reznu jedinicu

nemojte upotrebljavati na visini iznad struka.
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A UPOZORENJE! Sto je rezna jedinica vise iznad tla,
vedi je rizik od povreda uslijed odbacivanja odrezanog
rastinja sa strana.

A UPOZORENJE! Kada rezete mlade grangice ili druge
drvenaste materijale precnika do 2 cm, upotrebljavajte
lijlevu stranu noZa kako biste izbjegli situacije s povratnim
udarom noza. Nemojte pokuSavati da rezete drvenasti
materijal veceg pre¢nika jer se noz moZe zaglaviti il naglo
potisnuti Cista€ Sikare prema naprijed. To moZe uzrokovati
ostecenje noza ili Cistaca Sikare ili gubitak kontrole nad
Cistacem Sikare, Sto moZe rezultirati tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Nepropisna upotreba noza moze
rezultirati naprsnu¢ima, krhotinama ili lomljenjem.
Odbaceni dijelovi mogu tedko povrijediti rukovaoca ili
posmatra¢a. Radi smanjenja rizika od tjelesnih povreda,
neophodno je poduzeti sliedece mjere opreza:

m |zbjegavaijte kontakt s tvrdim ili krutim stranim
predmetima, kao $to su kamenije, stijene ili komadi
metala.

Nemojte nikada rezati drvo ili $iblje pre¢nika grancica
veceg od 2 cm.

Pregledavajte noz u redovnim kratkim intervalima na
postojanje znakova oStecenja. Nemojte nastaviti raditi s
oStecenim nozem.

Redovno ostrite noz (kada primjetno otupi) i prema
potrebi ga centrirajte (obavlja kvalifikovani servisni
tehnicar).

Povratni udar noza

Budite posebno oprezni kada upotrebljavate trokraki

noZ s ovom jedinicom. Povratni udar noza je reakcija

koja se moze pojaviti kada rotirajuci noZ dode u kontakt

s necim §to ne moZe rezati. Taj kontakt moZze rezultirati
zaustavljanjem noZa uz trenutno i iznenadno "odbacivanje”
jedinice od udarenog predmeta. Ova reakcija moze

biti dovoljno silovita da uzrokuje gubitak kontrole nad
jedinicom. Povratni udar noza moze se dogoditi bez
upozorenja ako noz zapne, ako blokira ili se zaglavi. To ¢e
se prije dogoditi u podrugjima gdje je teSko vidjeti materijal
koji se reze. Za jednostavnije i sigurnije rezanje, korovu
koji treba rezati pridite sa Cistacem Sikare s desne na lijevu
stranu. Ako naidete na neocekivani predmet ili drvenu
kladu, ova praksa moze smanijiti reakciju povratnog udara
noza.
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ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Prije pregleda, ¢iS¢enja ili servisiranja
jedinice, zaustavite motor, pricekajte da se svi pokretni
dijelovi zaustave i izvadite komplet baterija. Nepostupanje
prema ovim uputstvima moze rezultirati te$kim povredama
ili materijalnom Stetom.

A UPOZORENJE!Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identicne zamjenske dijelove.
Upotreba drugih dijelova moZe uzrokovati opasnost

ili oSte¢enje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada Cistite plasti¢ne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se ostetiti razliitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se oStetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Ciste krpe.

CISCENJE UREDAJA

Nakon svake upotrebe trokrakog noza/glave trimera,
mekanom Cetkom ocistite naslage, zacepljenja od zemlje li
trave na nozu i titniku.

NAPOMENA! Kada noz za rezanje rezne niti otupi,
ostrenje prepustite kvalifikovanom servisnom tehni¢aru ili
prema potrebi ga zamijenite novim.

= Nakon svake upotrebe Cistaca Sikare, oCistite reznu
jedinicu viaznom krpom i blagim deterdzentom.

Za Ciscenje plasticnog kucista ili rukohvata nemojte
upotrebljavati jake deterdZente jer mogu ih oStetiti
neka aromaticna ulja, kao $to su borovo i limunovo
ulje i rastvori kao $to je kerozin. Vlaga moze izazvati
opasnost od strujnog udara. Vlazna mjesta obrisite
mekanom suhom krpom.

Za Ciscenje zranih ventilacijskih otvora na straznjem
kuéistu upotrebljavajte malu etku ili mali usisivac.

SKLADISTENJE UREDAJA

= [zvadite komplet baterija iz alata.

= Za temeljito ¢iS¢enje alata nosite rukavice za teSke
uslove rada.

= Na trokraki noz stavite naviaku za noZ radi sigurnog
skladiStenja (sl. Y).

= Jedinicu skladistite na suhom, dobro prozra¢enom
mjestu koje je moguce zakljucati ili koje je na visini izvan
dohvata djece. Uredaj nemojte skladistiti na gnojivima,
benzinu ili drugim hemikalijama ili u njihovoj blizini.
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Zastita Zivotne sredine

Elektriénu opremu, punja¢ baterije i
baterije/punijive baterije ne odlazite u kuéni
otpad!

Evropska Direktiva 2012/19/EU o
. elektri¢noj i elektronickoj opremi koja

viSe nije iskoristiva i Evropska Direktiva

2006/66/EZ zahtijevaju da se neispravni ili

iskoriteni kompleti baterija/baterije moraju

sakupljati zasebno.

Ako se elektricni uredaji odlazu na
odlagalista otpada ili deponije, opasne tvari
mogu iscurjeti u podzemne vode i dospjeti
u lanac ishrane i negativno uticati na
zdravlje i dobrobit ljudi.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK RJESENJE

RJESENJE

Alat se ne pokrece.

Komplet baterija nije pricvrScen na Cistac Sikare.

Nema elektriénog kontakta izmedu ¢istaca Sikare
i kompleta baterija.

Komplet baterija je ispraznjen.

Rucica za deblokadu i okida¢ ne pritiscu se
istovremeno.

n Priévrstite komplet baterija na glavu
alata.

Izvadite bateriju, provjerite kontakte i
ponovo stavite komplet baterija tako da
zvuéno ulegne.

Komplet baterija punite punjacima
proizvodaca EGO koji su navedeni u
ovom prirucniku.

Pritisnite rucicu za deblokadu i drzite
je pritisnutom, a zatim pritisnite okida¢
kako biste ukljuili €ista¢ Sikare.

Alat prestaje raditi.

Motor je preopterecen.

Upotrebljava se teSka rezna nit.

Komplet baterija ili Cista¢ Sikare je previe vru.

Komplet baterija je odspojen od alata.

Komplet baterija je ispraznjen.

Motor ¢e se povratiti po uklanjanju
opterecenja. Za kontinuirani rad smanjite
opterecenje na glavu alata.

Upotrebljavajte standardnu najlonsku
reznu nit pre€nika ne veceg od 2,4 mm.

Pricekajte da se komplet baterija ili
glava alata ohlade na temperaturu ispod
67 °C.

Ponovo stavite komplet baterija.

Komplet baterija punite punjacima
proizvodaca EGO koji su navedeni u
ovom prirucniku.

Glava trimera ne izvlai
reznu nit (samo ako
upotrebljavate glavu
trimera).

Osovinu motora ili glavu trimera blokira trava.

Na kalemu nema dovoljno rezne niti.

Glava trimera je zaprijana.

Rezna nit se zapetijala na kalemu.

Rezna nit je prekratka.

Zaustavite uredaj, izvadite bateriju i
oistite travu s osovine motora i glave
trimera.

Izvadite bateriju i zamijenite reznu nit;
slijedite uputstva u poglaviju “ZAMJENA
REZNE NITI" u ovom uputstvu za
upotrebu.

Izvadite bateriju i o€istite kalem, sklop
donjeg poklopca i gornji poklopac.

Izvadite bateriju, uklonite reznu nit iz
kalema i ponovo je namotaite; slijedite
uputstva u poglaviju “ZAMJENA REZNE
NITI” u ovom uputstvu za upotrebu.

Izvadite bateriju i povucite rezne niti
dok naizmjenicno pritiScete i otpustate
udarno dugme.
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GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu egopowerplus.com.

CISTAC SIKARE SA STRAZNJIM MOTOROM | UPRAVLJACKIM RUKOHVATOM S LITIJ-ONSKOM BATERIJOM OD 56 V — BC3800E 3 B 5



GO

InIxAINN ' X INg

[ ]
& TNIKINN 7T DN 7N1 IR
|12 D*"70UN D'WON 7V 0'WIR 'Y D0 A
(0')790nn (D')X9NN DY YY'Nn7 0N 27 QX
nUN TI'Y 7w N7W90N .NT 'WON1 win'win 197 DN

17'OX IX QX170 N71Y97 Y1907 n717y 27 'axip nanja
.IN71Y9 NX 7'09n"7

Y¥17 U' NIIMNI NIN'0A N'0ANYT7 NN 7V :DNTR A
.Qnom NN'Y 'R1D0 MY nivnnnl D2IZ'NN D NX

nin'oa 'n'o

NNIYN DX J1YNnY? X'N NIN'VAN "0 7w DNLVN
D'M20NNI NIN'VAN "IN'0 .NIMWON N0 7N DdAY
.DO7Y NIN7AN NIANNI 270 NNIYN DR D'WAIT DY
TIXIINN .N120 72 1Van' X7 DNy NIN'LAN 'IN'0
'WXAK NO'P NI97NN K7 D'PO0N DN NI NNNTRI
..NIINN NY2 D'A'RNA DY

22 NN D2'2N1 D'RIIP DNRY IXTIE:AINTR A

271> ,wunnwn? AT 1T NIY'9IMN NIN'VAN NIKIIN
"AINTN, ,"N120,, |10 NIN'LAN NIYINN 'IN'0 72 IR
22 AKX 17 XC.DT 1'WON WIN'wn 197 "Nt
,70WUN 7IY 1IMNR 1M2A7 71' n0NY7 Ny'LImn NIKINN
NN NS IN/1 N9

n'on N

IX ,NINTX ,N120 NXIN NIN'VA NYINA N0 A
.DINX NIRINN IX D'IA'01 DI NIFAY? 715" NNt

'wOn 73 7w nhoN :nnTR A

X T'N%7 DT 0MxY? DNa7 NI
117 DMA7 71790 12T 0N N
5 7w n72y9nn 197 .0Mw7 mn

IN [An '9PWUn TN MY ,1'Wdn
nyal ,NTTY 112N DY NIN'OA 'OPWn
1IN .09 75 112 NN XD
NIN'VA ND0NA WIN'Y 7y D'¥'7nn
NIN'0A 'DSPYNA WIN'Y 7V IX 2NN 'Opwn? 2un nann
JDTTY NN DY

NIN'va NIKIN

D'717UN NIN'VAN N0 NX IRNNI ['¥N DT TINY
NIRINN K 1APYE AN LIKP XD 23 7Y Yioiny
wnnwni 2307 [1'01 73 197 n1dnn Y niyomn
.n

nMipmn NN 2w DN

NYINN | N'W'R NY'Y¥O N0 '72W XN
nin'va DINNI0ID
|1>'0N X N'NON7 NN 7y
NN I wnnwnn ‘v niy'ys?
hlakis] TN DX 27 RN7?
NIKINN wIn'wn 197 wnnwn?
.07 INIM
IX |An '97wn T'AN 1My
MAN DY NIN'V2 '9PWN

10 w17
NN XD WAL DY

o'y
n7u9n Nya ,019n 72 1w
.NTIYON
217 '"ionm TN IWNNWN

1an w17
7V (D"TIN MUK IX NINTR)

DMITIXR
.D27W YU v 07 nn
M0 w17 | 7Y IR N'wi ya van
wURY | .DD7W UKD Y AN nn
MITYa 0d7w v T 7Y man
IX 2n72 719'0n Y2 N9
NI99d W1y ,NIT2 N9 2070 [ana
A [ NN NNDWN Nipnn 1'RY
2V NANI DD'7Y NTNRN
0"
'RY ,NITD D7D 17

D"'7v1 w27
YIN'yn NV Ni'7nn

niniva
N7 TN

DT I
190 7'vonn NX NNt

nx'Wn
N7 n¥'wa 7w ndo

anY?
oI % 0"1%Y Dy
A Wl IN 'YX NY'¥97 DMAYI
D'WINN D'WIRY INTI W7 717
I 'R\ DONX | DMINWI TANN NIMNEDNNR
I+ | 7PNNY7 | Nya Nwhann oTian pinn
mpnn .nvenn

(Ural
TNI'NI DNNK D'WIRY INTI

D'WIND
¢ 7NIN2 DNIRWI TN

DINX .

nya oman n'n 15 ning?

n Pnnn?
.nwenn

mpnn
a7 N7 QM N7 fjpnn X7 N
212y .01y

N7 N
ﬂ"% wny | YIKAT wnnwaY K7 10
q .DWA YINQ RUNY IN DIYA

Dwa?

0711 56 |I'- DI'M™7 D™M9IXR [IT'D NIXA "INK Vian nwnan ot — BC3800E




NNPENY? DXKNNA N AT XN
CE

qnroann EC-n

D0'"7NUN DNXIN PNT7 'R

M2 NOWK o0 7nd

ﬁ WEEE ' !

517 1'WOINN NX INAN

_— .Jnom TN

NV 717 NAXIY NN

L N21700 78 Wyl Nu'e
w

XX:B TIN'RN MIPNY DX

S9N

v (op 1] ‘o

e Yot NNN ["OXN IX 210
X77 nNh'nn

n, only X77 ,n'o nN'nn
only

.../min NPT npPT? Do

NI NINfVA NNATRNIYA NN NIXYID
D0"7nwN DY'WON 1Y

NN ,NIN'0AN NNATR 72 NN IXP NINTX A

Dy TN D'79IoNN D'VISNAI NRINNA ,NIKINA
NIY'DIMN NIKINN 72 DX 170 'K AT "Tun 1'wdn
NIYIYO IN/I NOW ,"7NMWUN PIY N N7 710 nonY?
nnimn

TNy |I']J'1 NIRIINDI NNATRD 79 IR NN'Y

78 on"Nn NNNTRN 77N “men 1'won” aginn
V1NN "“mwn 1'wdn IX ('0IN) D7W “MwNn 1'wonn
.("oin7x) ni7710 T Y

nTIAyn N2'20 Nin'va

.N2700 MINMI AT NTIAYA D20 W NN'Y =
JIINN NR'TA NI79NI NNTION X7 NIAA0

,0'2'7T DNITRA "7NYUNN 1'WONN DR 179N 7R =
D''YONN .PAN IX 072,077 07711 NINdINA
NIX N'¥n?7 071790 NIXIX' DNX'A DY7MuNn
.D'TRN IX AR

'WWONN A 7NONNYT NIK NN DT 1Y .
DNA7 NI717Y NYT NINON .IN7Y9N Ny "“mwnin
.N0"7UN DX TaN? DdY

NYIX NIN'LA

D'YIY DNXY NNA 10120 ,0DNT NRY'D =
D'YNNYN DNX TWXD W 'DWa Iwnnwal
'WONa Unnwa' X7 X2 ."'Mmunn 1'wona
¥ QYSWN NNN IX D'9"Y DNN YUK "NYUnn
201N 7w TNX Va1 .NI9NN IX 710X ,0'o
217V "mwnin 1'wonn N7y5n Nya 17 Nnivn
.MINN N'Y'R NY'¥97 DAY

0711 56 |I'- DI'M*7 D™MDIX [IT'D NIX2 MINK Vian nw1an o1 — BC3800E

GO

.0'"M'Y AN 1YY TN YK DD TEN] IWNNYD .
,i7AR ND0N 12D N1AN TI'X2 WIN'Y nWY1 TUND
120 IX D'YR 0'YAD ,NP'7NN TA1 NINYVA 2]
[12'0N X N'NO' 12T ,0M'RNNN D'RIN] ,0MITIR
NNmMN NI'Y'R NIY'YoY

2A¥N2 N¥N1 ANNAY IXTH NN 2790 IyIn =
,N7710n 7NN IN/I NNN IEN 7@ 1N 19Y 112D
NR'YI INK'WI IN "MYUND 1'YONA NN 19Y
NNPINA D7Y YA¥XRN TWUKD D*70WN D'WON 7
D"70WN DM'YONYT NNN NNIPNR 12N IR ANnn 7Y
JIIRN D2'AT L,7V19 21¥N] D'RYN]

n2u9nn 197 DM NNON IR NI "D D Non .
112113 73 IX D272 NN9N .'MYNA 1'wOnd v
"270UNN 1'WOoNN 7w 12Imon 77n X Taximn
.NIMN N'YR NY'¥97 DNaY N1

JIT'RI AT'YX 7V INN'Y AN YANN IYXAN 7R =
ANI' NAIV NO™Y AWORN 1T .[AT 792 prNIva
.0"I9Y X7 D'axYNd "7nwnn 1'wona

IN D"I9N D'TAQ IWQ7N 7N .0'MN'NNN DFTAQ W27 =
TiIa2 770 i1 DDV WWN 'Y Nn'Y .0'o'wDN
0'0'YDN ,0"I9N 0'TA] .0'WI D'P'2NN 7NN NIDODI
.0'WIN 077N 09N'N'7 D717V IR WY IR

TIXXINYT 212N DY TN D'Y'AN DY'WONA DX =
N27Nd DMAINN 17XV IXTIQI0'R 7NNl Pax
1NN YIN'WUN L[I2] [9INA NYY] DDA WIN'YAL

.AN7 DNIYEN N0 N'N9NY7 71Dt pax

7722 D"'AT NIND NI'AY7 DONYY? NYONN X =
DRV I'NN 7R ,"MUND 1'Ydna 9dN vin'y
NI'T X7 N71Y9 .NINTLAN NRNRYN IN7YNN NI
.N"MY 1MaWA NN ny'ye? nna? a7y

"7nunn 1'wona 719001 Yin'wn

IUNNYA ."'Munn 1'WONa 2y N I7'YON N .
2'YONN .Dd7Y NLNY TYIMA "NYUNN 1'YWON
NNI0AI NAI0 NI¥A INTIAY DX Y¥A' 1230 '70wNn
X1V KID 12 Q¥ N

AY9NN ANN DX "MYUNN 1'WONL IYNNYUN X =
N1 X7 WK "N 1'won 75 7919 N 1Nl
LNIR [PN7 W' D100 KIN ANNN NITYA 12 0I7YY

YIN'yl DI'X TUN D"'7NYN DIY'YON IONN. =
D'WIN7 NYONN 7X1 D'T7' 79 DT AW 7NN
AYUN IX "7NUND 1'WONN NI DMDN DI'X YUK
'YONN DX 7'WOn7 NIXIIND DX IXP K7
¥ DT'2 DDI0N D'7AWN DN'WON 'MYNn
.DNIX 7'YONY7 NWIIN X7 YUK D'WIR

qIY' I7TA .DATIANI DY7NYN DMYYDN IPTRN =
221 D'p7n YW DNaw 0 0PN 7Y 19t IR
n71y9 72y y'swa? 0717V YUK D'INX D'NIN
U, 21T "YNN 1'YONA DX .'MYUND 1'YOnn
TINTA NI NNRIXN .12 WIN'YA 197 INIX [7NY?
.0"7MYUN DY N'RT DRITRNN NRXIND

367



GO

QNN D7 .0 DTN INMNA "N Y MMy .
12'0 NIND W' DTN NIIXP *72¥2 ND7ND IRTAIN WX
.0N2 VITYT? AN 71 9197 Y¥a?

,DTIANA ,D"'7NYND DIM'YON] IYNNYA =
LN NIKAINY DRNNA 121 DMY'YONA DN
DTIAYN 'NIN NN [IAYN2 D'NPI7 DNX TUKRD
MUNN 1'WON YIN'Y .Y¥a? W'Y Ty NI
217V TYIM RIN Q7R 178 TURN NINNR NI71Y9Y
.[210n 2x¥na D*NonY?

0" ,0'YA AT'NRA 'PINWINFTA Y NNy .
NT'AX 'NOYAI NIFT' .20 "ININ IX Y X'7'71
2'wON2 NLYYI |21 719'0 DIWORN K7 DN
.0"19¥ X7 DAY

¥ ATIAYA TN 7NN D7D Y IMNY .
nI'nY? X7 0™717 0’7200 N7Y9nn Nyl .'wonn
'UONN DY Mj7NA DNA YIA9Y (D417 0ti7a

n7'7102 719001 wIn'wn

JVon .OXT T 7Y I¥NA [YONA DY 71 'YOD .
WK N1D0 1IX'™7 717V TNR 7710 TIRNY7 D'RNNn
NK 07710 TIRN 1Ay

n7710 'TINN DY D''7NUN DM'YON] IWNNYA .
217V DINK 07710 'TINN2 WIN'WN .DAY7 DFTYIMN
NIDYI NIY'XDY7 [12'0 1IX'7

"7V NN'Y ,WUIN'WA DI'R 2177100 TINN TWUNKD =
,IDNNN D'IYYN D'INK D'YYN D'Ion 7hana
,0NOoN ,NINNOSN ,NIYALN ,11M PTAN [1Ad
y¥a"7? 02170 NdONNN D1V D'YY IX DA
19101 |2 ¥ VIX'A .1NIWNY TNX qion 7 11an
.9 IN NIMIY DAY 717V n710n

0'79'a7 717V 7111 ,D'NIN] X7 YIN'Y 'NAN NN =
,"7N Yan NY! DX .yann 1ym ;n'7710n n
,90112 ,D'IYN DY Yan WNONN DX .0'N1 I90Y
217v 77100 N 07910 7111 .NRISGT ATV DD
D IX NNM97 DNAY

MU 1'wdn IX 27710 TINNY IYNNWUN IR =
AWK IX NIRITI NIY710 .DIY AWK IR D'PITY
N717Y AWUKR DD K7 NNIXA ANNNY7 NI DY
'YK DYDY [I2'0 IX YIX'D ,N9IWA DrNonY

'YONA NX IR 177100 TAIKN X ISUNN X =
WX 7N N9'WUN NN NNIVIDNL IX UX 'IX
D7 n'717y 100°C-n NiInAaN NNIVISNV I
Y194

NIN 11'YON 781 MyLAN NIKIN D IR I =
'nNVY yinn *“7nuna "0 DX IR aY7100 TIRN
X7 NYON .I7X NIXAINA D1'IXNA ANIVI9NVA
D717V D'2'1I¥NN NNIVIBNUVN 'NHOYZ YINA IX NI
.N9YY [1D'0N DX NI7YnYI P17 DM

nn'y

DOY7Y "MMYUNN 1'wONN Y NN'Y NITIAY 1YX .
YUIN'y nYIYN TNoIn NIN'Y 'X1DL NIYXNXA N
NIN'VAY N'VA' NATA .0'AT 97N PN
NN "7nunn 'wonn

%7710 'TIXN? NN'Y NITAY 1YXan PR D77 .
2V 771 y¥ann? 11X 07710 'TIRNT NN'Y DIt
.0'DNoIM NN'Y 790 IX XN T

NN ,NIN'VAN NNATR 79 NN IXF :NINTX A

Dy TN D'POIoNA D'VISNAI NRINNA ,NININD

NIY'9INN NIKIINN 72 AINX 17 'K DT "Mwn 1'won

NIY'YD IN/I NOWY ,"7MWUN 7IY INK 1MAY7 710 non?

ST I'Y7 DIRNDENNNTRD 72 DX MR .DNimn

STY (1YY NIRAINDE NNATRD 7D IR NNy

hialJsh]

NNPAN DX 20N 1TAY7 [V DININD DX INZ =
.1'WONA D'RNNN WIN'WN DRI

D1'DN DI'K WYUK D'T7' IN D'WINT IWON 7R D71YY7 =
NIMIPN NNRPN .'WWON2 WANWN? 17X DIKIN
M'wonin 7a X a0t NIy

N0 IN MIXN 72 112V DUKINK WNNWNN IN 7'vonn - =
.DYUIDTY7 IX DINK D'WIN7 WNINNY D717Y WK

hibh}

,D'WIN DIY' UKD MIDAN DX 17'WON 78 D7IVY7 =
.N2'02 TANN NN IR ,DT? TNIMA

YA NIP¥IN 079121 DMWY NN IWNNYUN =
'Won win'wn

NNQIP2 D'RYNIN D'WIRD 211NN |2 7NN =
.n 15 nino7 nirn'7 1y

9"V 7'WONn TWKRD 1'WONN DX 17'YON 7R D7IY7 .
.DINX D'MO IX 7IN7X NYSWN NNN IX N7

n7von

TN MIDN7N NI IX DI KA YoM Iivnnyn =

IN D'71T") D'2AN DY 1'WON] WIN'Y IWYN 78 D71Y7 =
.DNI7Na 0'RXN) DI'X AYUN DN

TINXN] D''722001 DTN IWURD 71 VNN DX 17'Y9N =
Ain'Nn XN nioY? Yinn

TIX N'ON IX) NNAN VPAN 1'WINN NIX TAN 1PN =
(n7710n NN

;NMIDNN NP TRK QX 'R AUKD

;nionn 7Y (117 9%

;'WONN 7Y NTIAW IR 1P ,NETa 19Y
;1T DXV NY'A9 INK7

™01 NII'RY NIIXA VILYY? 7'NNN 'WINN UKD

T2V DA DT W NIYIYD 19N DT I .
QIMNN 'YXNR

0711 56 |I'- DI'M™7 D™M9IXR [IT'D NIXA "INK Vian nwnan ot — BC3800E



.NOWN '7on D" NN 'NNOY TN XTI =
IONXI APITAN

TIX 110N IX) A'WINN [A NNAN PR DX 17N =
NPITNN NITIY 7w Vixa 73 197 ("7710n TIRN
R

7Y DX70mMN DTN Q17N PN P IYANYN .
X T

TIX 7N .70 [9IXA V'WONN DX IPTANT IPTA =
.97 N0 'KV NITYA P MdNN

YINN NIDNN DX NONK ,WIN'WA NIIK UKD =
077 7w DT AWy
NINNX NIN'VA NNATX

TINO>N2 IYNNWN 7X - NIDION NIAA0N IYIN'Y =
.DAIVY IX D'NY7 NINIZNA XYTN

.07 0191 DN DYAND Y NN'Y =
MDA ANTRY? Yina D701 DT Y NN .

78 D'y ,nyot D'on NX NNOAY NIN Y .
.D"INX D'NIV] X7 D'MYY 7V IX D710 7V 1ITAyN
177 7yn JIN'ND DTN DX 1P'TRN 7R D7IYY
.D™MNInA

NYa D70 AT NIV YN NTN' DX IPTA =
|9IX2 V712 "N'Y WNANN DX T IX ,A7U900
AJmana

aY7100 NX N'YVN NI NIVA NIRXINA NMAY =
5° C-n nnIaa N11VI®NLVA DN NINIENA DY
IX YIN2 1'wDNN DX NONKN 7X .40° C-n ndinl
a0 'm

yINna NX NYY ,277N0 YN D'KNDNXK DX =
T IN'NA DTN NN

1) 2n"7 nx'wa n1doN 190 '7'Yonn NN N'ATA =
.(0"»w 3 7ya 207 ny win'wa

22IN0NN 2NN TWKRD WNINNY? n717Y an nxwa
T NIN K7 RID WK DXY DY Yand X2

nin 7Y P'90n NN'7R NIFM7 0710 A7 DX
TAN?I LD 792 AT wen'? IR/ TR DINAY
.NTNN 7Y NV7UN DR

2070 oy MINTR K77 wnnn? a7y an nxwa
701 IR VM Wi

NYP DN NI2'10] WNINNY? N717Y AN N¥w
NNIN nIND X DIKY

MpEna X7 NITN IR AN D ITRYXN IR .
YIn'yn 'X .0'YATIA 077NN 71D YW nn'knn
DAY Qv 207 nNa? 721y nnama opna
X .MIX May Ik '7'yonn Y Uik ayryoY

IN D12V ,0'9917N ,D'IPY DN IYNNYN
AP . TN A7 IYNNYA LR T D2 D
YV IX 091" D A0 RTHY

(0w 3 7y2 207 Dy win'wa )

0711 56 |I'- DI'M*7 D™MDIX [IT'D NIX2 MINK Vian nw1an o1 — BC3800E

GO

NINW 7'722 ny'¥o7 nMa% 1y w'a vin/anY
ANXY IX YN MY INXYT 212InoaY 'wnn
TV AN'RNN QLYY Y IN'Y TN ANnY
.0INn/an7n 7w AR'MA Ay

DYONNI Y7100 'TINRA DY 71 IYNNWNA
AI'K2 DI

78 DMaInn nira% "X X7 a0 "N

I'N .A"7¥9N 2¥N2 D'NX¥M T'NN DA LPY7 ;'Mmwnn

I'N .7V19 N2'X 2'WONN UKD DA NNDOY DWYTIN
DN IR DPITNN NITIAY VIXA DY DT

V2N ;71'Y NITYA 1'YONA DX 9I0YY X7 N
mwna "nian 781 yina 78 01227 onmn

,AT 1" TNQ DININN DI'XY D'AYN] 17PN DX
oy YR NY .Y DY Mtyal nnaTa iye
.17 EGO v ninip7n nn'w m™n

2 nIxqn 7y Ny

D'vON
352 nonnan?
qMnann DTN WK
0"y
‘o =56V =56V
n'ws.n ) RIlvRl>)ale} 0°C-40°C
nx¥Mmin
JloNX NI1LVI9NV -20°C-70°C

nx¥Mmin

/4500-6000 |  /4500-6000
onwy X77 nn'n

Nt Al
7 oin
QN vin o | 2.4 5w mion /
n"n
.DIpY NN an? / ABB1203
N ann n"o 38 n"o 30
T™INN X77) 7pwn 17 443 Vp4.64
(n7710
2P nnxiynn | 944 dB(A)|  94.04 dB(A)
Ly, T | K=1.6 dB(A) | K=1.71 dB(A)
[ zp yn?nn | 80.9 dB(A) 80.0 dB(A)
L, 7vonn | K=2.5dB(A) | K=4.1dB(A)

217 NnxIy N

Lya DNO2M
DXNN2 NTTN)
(2000/14/EC-7

96 dB(A) 96 dB(A)

363




GO

—_— 2nmw/n 2.32 | 2hmw/n 1.55

NNy K=15 K=1.5

mown 2nmu/n Zhmwln
a, oo - 2nmw/n 1.78 | 2hmw/n 1.88
o K=1.5 K=1.5

Znmuln Znmulin

NU'Y DY DRNNA TTN N¥MN 7220 VLN 1Y =
nIn 72y 12 wnnwn [nyal N'01Tvo Nt
;INK TIYY DY TNR TIY DHIWRY

N2IWN2 INXINN 7750 VLN WA YNNYNT7 N =
.N9'WN ¥ NIWKD

1201 'Yynn YIn'yin Nya bLIN NO'YO Y TIA

NXN1 720 AWK INXINN 1WA N DAY DY aie

wia77 wnnwnn v 7'wenn 7 a0 nin b jwinwa

.NYYN? Uin'wn Nya 0TI a0l Nivvsd

NTIX n'vn

alalslY] nmd
nyan o7 1
T oy 0*1'w 3 ya ndnn 2nY 1
]An 12N 1
N 1
nIx'n 772 1
nYIvn Nnon 1
'WIN'y 21 02 NNon 1
D''9NdN Y7 NYIXY 1
7'von? 1N 1
AR
(AMmiInn) D>7¥ NWIanNA DTIA IR NN
nnn NN nwnT A
nrvinunt .2
91NN .3
7T 4
PR T .5
om .6
Qnnoin .7
janan .8
oTRwxY .9

pnio'x 2 .10

omn n7vi7an .11
jmarax 12

'win'y 11 02 nnon .13
nwiyn nnon .14

p"'w 3 '72va2n7 .15

3N

1x'n 72 .16
17

ANNw mod .18
mian jan nni? .19
nMa .20

p"mwn onia'n .21
nu™o MM .22
nyIxY DTax .23
n"nm n'ni? .24

J]ANN UKD D0 DK 7'WON7 'R D7IV7 :ANNTR A
250 22 7Y TN NIFAY ANN 7V .NIEna XN 014
.wnnunn 9 7 nn y

AT'AN ,OTIA WX DY TN 1'WONN UKD :ANRTR
2V D27 NIFRY 09X VIND NIN AN7N DY AN
NN VINT DAY 7179 1T ARIINYT DY 'R a0 22
wnnwn ') 071V7 .ynn v ANt onivi ftn )X
.[AnN TR K77 0TIAN UK

NN

X ,010N IX D'7IT D'77N DIY' DX :DIATR A
19701 17X D'P'7N AWK TY NWIANN DOTIA DX 17'YON
DMON IX D'MIAD D'?7N DY NYIANN DTIAA WIn'Y
.NINN N'YR NY'x97 DNAY7 717

qI¥'7 IN NYI2NN DTIA DR NRYY 101N 7K :DATX A
.NT XN DY TR WIN'WY D'¥7010 DI'R YUK DTN
q'WON2 121 X7 WIN'W DIINN N90IN IX DTV 'Y 7D
N'Y'N NY'XO7 171" "WNX D100 D'RINYT DNAYT 71701

NNYON

NIPNNN DY NITA NI9Od TNAN 1WA? :AINTX A
aN70 7 DPITNN NTIAY 75 YIXAl [ann 7¢ nonn IX
NI 20 NATA .0IND NN 2n7/0M'wn 3 v
7y 1mani o*r'wn 3 w2 an7 / ann arax v oinn
.0'an%n W 190 Dd7W DU TN

N7170 QWX NN N7W9N VI Nin 7y IANTX A
TIND DX T'AN N'oN ,NNINN N'YIN NYY9? 71ainY
N721N IX D70 NN N2 1'WONN N 277100
onn

A0 UKD "IN DX 7'WONYT 'R D7IYT :AnTR A
N717V 1T ARINY NI'Y 'R .DNIZNRA D'RYN] [DIRN N T
.NINN N'YR NY'YoY? Xan?

I9IXD DT 7Y 111 DN

.B nimna nixa7 (n1aw 19> jonixn nwhann nTia
NI¥N 112N K¥NIN 9100 NN AR NINY ,07'NN
0N 2raon 180° |9IXN DT DX 1NN PN INRYTI
nin 7y e (i 12 90° NIk 11210 ,C) namn)
11T ,91027 .(D Namn) nu'7an UK 7X N19N K'Y
17T NN NTIAY NTAY 2'Wn? Dn 72y INKE TR
.NMan NX

[9IXD N'T' DY MDA NN P2 NNNIN YT
AN N2DIN.LINYG 2¥1 |9IK2

0711 56 |I'- DI'M™7 D™M9IXR [IT'D NIXA "INK Vian nwnan ot — BC3800E



N1INN) VINN 0'02N D'ANAN YW NX N'oNI NNNY
N2>70N "IN DY [ann 7w mywna Din nx Nt (E
D'A12N Y NNTY2 VNN 7R (AN IR 1791 DN NKRTI
.(F n1mn) n'x'spn 's0I¥ 1w Dy TN
23 ,F-1 E ninimn'? oxnina mipna 21v1 pannw XTI
10212 N120% nnan nd19n 7'
0"»v 3 72u2 2n"% Dy DTIAD WUKY 7U 29NN
D'TYXN INKX 12Y1 DTIAN WX 7w G nimn nX DN
7'7n7 1on"nn) H4 7y H1 namna nix? jnav 9>
N 7y .0TN UKD DX 77197 nan v ("uinn no7nn"
NLNYT DFTYXN INKR 12PY 2070 IR ADINY
TONNN AN DT AR AT MY A

.(I mamn)
NYITY ANNY T Y R TR DR Non .2

.(J mmn) quiwn oy 012N
7R AN70 N2> 197 Moy vanan .3

T %Y ITIn IR Y'oNY W nwNann 0Tia

12 7Y R¥NIN 1IN (A 7TANAN VIND NNY

(K mamn) mn

:K-G ninimna o'77n IR nun7 1K

G-1 m119 7'l -3 772 NodNn
G-2 "2y nodn| 14| nmw 3 waant
G-3 70| I-5 nIx'n 7'
G-4 Nl -6 pRln}
G-5 Jnnoin|  1-7{7"0 22w ynn
G-6 y'op| J-1| jm'nn vin anY
G-7 noon | J-2 ]an TN
ImnN
1-1 vin vin| K-1 ?TNn vin
-2 mno 7| K-2 Il

197 NI9Od WIAT7 D27V ,NY'¥D yian? nan 7 ayTin
.0"1wn 3 7y2 2070 7Y D'wxan DNX NNIR D71V 7D
NX W™ NIn 7y yinn vin NX a0 4

0INN YAl V1IN DY 'M1I90 7722 ynn

(L mamn) 017N na'ma
2V DMINN YR NYIYnD NNonn NX 10N .5

(M mmn) 2x"nd> wnw'w nn

:M-1 L niamna o'@7n X' non? ixn

L-1 o217’ nan| L-3 yin uin
L-2| om waip onin| M-1 axy'm
DwvIn

AWND VNN DIN 7R AN NN AN .6
DY WWI'N 2070 7Y UYWAY D'RTHN DNXR
2'7220 NN 1270 .19 77N N'wivaa
wxn 1T (N DImn) 12130 NN
LTIV (I TA1 010 DX
:N namna o''7n RN non'? IXN

N-1 pRln}
N-2 aI¥'N 7'
N-3 0"y 3 waan?

0711 56 |I'- DI'M*7 D™MDIX [IT'D NIX2 MINK Vian nw1an o1 — BC3800E

GO

¥ NVYN T21 0DI7'NN N2 DX ITRYD .7
DTIA VIN DX IP'TAN DNR T DY .N>'ANY
NNSNA ITNX N'"IWN TN DY NYIann
TN 7T07 NN 7Y 'win'y 210 02N
2'220 22 7Y nionn ynan |1 nnn
.(O mmn) maon

AN \T'AN] YIn'wn

,0TI2 WX DY TI¥N NYIANN DTIA WK :YTIA
.[ANN 122 7V 207mM NIf 1Y NN TR

2 PIT T 7Y AN 7R 2NN 2TAR DX IN'0aN
NTAIWN 7722 NYIYNN NN9NN DY D020 NYITY
TI'Y 'R .[ANN TR DY TI¥N 0INN NIN 207N

AN ONIYI TN KR JIN'N VINY DNAY 7179 1T ARINY
ynnn v

n7von

TIN D1DN DNRY NTAV? INDN 7R :DANTR A
NIN'AT Y0INY 1NT .DIFAT NIND7 DONX 1907 WXINN
N'Y'R NY'¥97 DNAY 7'90N NIV W TNR 1Y 7Y
.nmn

121 DY TN ,NAN 'OPWN TN IMY :DINTR A
M 9K A7 09719 DMXY NIRT IWYN X7 DX .Yy
NN NIy'Ys DA nizivi 0d7w 0v1'vn

DTN IX DMI2'NY WIN'Y IYYDN 7R IDNTR A
DMIA'N] WIN'WN AT NI YT 7Y XN X7 WU
DINA7 717V X T Y XA K7 YUK DTAR IR
.mn ny'xe?

omiyn

NINLNAN MY P NYIANN DTIA YANWNY D'710' DX

:nonY

, DYy ,KYUT DITA? :0"M'w 372 NdONn an7 0y =
DY NY'WY NUNNY PNYY? 0N TRID DTNNY
.n"0 29w “mropn 71yax oip

,NI09INN DAWYI KUT DITAY :DTIA WK DY =
.01I9'01 NINTA

N7 NNV Y 7Y I'YINY WNNWRYT W' ayTIn

.07In 'M72 WIn'Y7 2awnt AINX WIn'Y 75 . TYIE RN

n7'7100 7NN 7¥ anon/nTnxn
['YUXID WIN'wn 197 n'yoa.

Tya? nan 'y

N05n 22 7Y N2> D'¥IN DY DYIYD DR Y
"R, YNWM AWK TY N0N 197D PIYn DX IXNT1 P
(P namn)

'on? nan 7y

N77100 TINA DX N'ONI 177100 WMDY MDD 7V 1xNY
.(Q ninn)

Jil




GO

:P namna o'77n ik'n non'? 10

P-1 D220 YN

P-2 ally

W ApTRAI 271900 D1ONOdN NYIXY 7W DadN
'wonn

D27¢ 9N 7Y 071950 DYONdN NYIXY NIX 1YY

X TNX NYIXIN DTAXR 7W 07700 AW DX 101001

1N nx e (R1 namn) "pop" yawt wx 1Y qwn
VNN 7Y 1Y 20X 7Y IND 7R DN NN Y
R3-1 R2 niamn) nrroxa non '9%3 vinn 7y 1xn'71
(R4~

NN 7702 DTN Y DY VINN DTIA DX TR0
aN7n IX DTN WK 7V (S n1inn) Dd7w qian 7w
TIX K77 D'RNN NN 7NN Y7 D' Nt
.q9oDN' 7'vonny

;0T MYA Y¥INNT 713' NYIanN 0T 7Y NNy
nYIxIN 12 v X (T namn) nyiIxan nrax n'on
NIMN) VINN 7V VIAPN N1I'¥D 20K ANIX NONI
(R2

N 2'WdNN NX N'ON L,0IN'N QXN NYA IANNTR A
ANNY .QWIXIN DIP'M7 W X77 ,T'n 029w Dvomdn
,0"97dN [N AYIXIN NR¥INE (T Namn) nyixdn oTax
.NNN INNY NO'W KD NMYD DK DNK 9ND

NINK 9Nd NYIXI2 UNNWNY? K7 K1 :DNTR A
NNKX NAIYAI DY A7190 9Nd NYIXIAl

nYIann o7ia v 1an/ayen

yon'? nan 7y

2¥N2 NNIX [P'TANENON 972 N7'WIN NYIT 2V 1XNY
.(U namn) 2'yon? nan 7 pTon IR NN .1
212'0 NI'MN NN PTN 7Y MY YN'7 79 ARXIN
1113 ,792 )I¥ ' DX INNN DT 7Y N
NN YRPR? NIn 72V nNfnn N7220 nYUNT DR
n'mropn

NN D720 NYIT DX URIN VIARY? DD ayTin
TN NTITA NX 722207 Nan 7y DA

niadY? nan 7y
PATANDRNNY =

TN NN NYIT AWKRD 71 W19 yhnn T
.DN"IY 0'¥INY

DTIAN 077100 TAIXN DX T'AN N'ON :ANTR A
.NTIAYN DI'0 TNKY7I NIZODN NYA KUTN

Ji2

q'Ydnl vin'van

N'NON7 NN 7V D'A'RNN D'TAQ 1WAY7 :DINTR A
N .NYIINN DT WIN'WN DY NIY'YDY7 [12'0N DX
NN IWNNYN .D'0'WON IX D9 D'TAL IWA7N
,D'DINX D"01ON ,0'TAD DAL 1WAY? .0"ITIN / Dy
IN D'7T20 ,0M¥7 D''01ON IWATN 7K .NIDDI D'OAN
.0'9N' DNX YUK 17'VON

QTN N'VaNY Man 7y 210n 1N ,N7Yonn 19\
D'MYY IX NI'NL,DNINN D'WAR X77 N0 DTy

7¥ 7NN2 D'NXNI DAY IXTI.DINN DDNIYN
Y117 ,0"1'WN 7Y NN 12 pn Nk 51 ningh
NATINN NT'AYI D'RNN

.DIT/'R72 DY D70 1Y IRT L, WmY 7 199
NN ,0M'wn 3 752 2070 DR L,DTIAN WK DX P12
IR 197NN N'ATEN DATYA DT DRI PN ITANX AN
D'PITIN IX DY771VAN 0991700 ,D'PIToN D'P'7NN
J910 |ANN DX JNAN 0IN 2T XY DIX D]
0N 207 NX T'NWNY Y7nm .t oy NN nirnk
.UTN AN 19700 IX NY'YD NITYA JINNN

NYIANN DTIA X 171 ,UmM'Y 13 InX?
DTIAN UNY DY UIn'YY?

qIM'NA VIN IR DI

NN VIN N NYY 7'YoNY7 TWONRN DTIAN UKD
NI'N7 1910 JINNN VIN TWKRD .VINN N'RY K77
JIM'N VINNNYY [N ,IR72 00 RN IR qQU9IUN
n7Yon Nya nu'7aN N Y Y nx'n? T 7Y qon
.(V mamn) otian

0INY 720 NI NYR NN 190 VINN YNNY YT
NI XP DY 190 Innn

2N )wn DX NYN IX N'ON 7R D71Y7 :nnTR
¢ AN’ DIN'NY DNA* TR YR )N VIN .INNN VIN
.Nmn N'YUR nY'¥o7 nNat 717y 12T vinn

MmN VIR N97NN

117" D'RNNN JINNN VINA TN IYANYA Ay TIn
VI YIM'y .n" 2.4 7y n7y' X7 7WUKX 0IN VI DY
DMAY7 717V |11¥NN JINNN VIN IYRN INK NN
.0'9011 D'PTI7 IX NYIANN OTIA 7 N DIn'NY?

PTINMN VIN YIN'Y NIYYY? 'R D71Y7 :DIDTR
D'717Y 19X DNAT .ANImI7an 720 ,nonn T Y
.N120 NINYI DTIAN A PMINNY
.N7710N TINN NX N'oN
TIX W' DX ,ONRN JINNN VIN DR N'on .2
bl
viNN DX 0N NN VIN W M4 PN .3
(W1 nunn) n'vn Jina n2o10n N 72x
AWK TV WD TN [N VIND DX DY I9NT
TTY 2UN D'R¥N VIN 7Y DNIT DDIIR
.(W2 namn) 7"70n

0711 56 |I'- DI'M™7 D™M9IXR [IT'D NIXA "INK Vian nwnan ot — BC3800E



nod>n NX D11Ion DNX TIva Lixne? - .4
9977 Nn 2y ,yINN |12 INNNN 12NN
41 7v2 WX TY 7707 2100 vIND DX
(W3 nann) ¥ 7512 Nxwa vin 7w n"o

novn '97 INNNN NadNN nodn 7 1Ixn? .5
17T |9IX2 D'VINN DX D'YWIN DNX TV
WX DX 71T271 0IND DX 0TR'7 Nan 7y
.[121 [91X2 2D DTIAN

0IN AYKD IR VINN NR'YM RXI* INNN VIN AWK

127V ,0TIAN WX 7V N¥'N72 NNWN 0K NN

:D'NIN DFTYXN INX

.N770n Mxn N non .1

JI'7un NOdNN 72V ANNWN NI By ixnt .2
T2V INANN NADINN NodN DX N'oNI
.(H2-1 H1 niimn) 2wt 172 n¥inn IM>'wn

27700 mImnn vin Nk Non .3

'Y noonn N ApTANN NNR TP oy 4
N0dN2 TINKY? N™MWN T2 IWNNYN
2V NIMIYZD DR MY INNNN NANN
N2>70N NodN2 DMINN 7R (I'7Wn nodnn
TN 992 Iwnnwi ;X) nann) INNNN
N2>10N0 nodn 7 yIn%? nan 7y ndYw
DY NNA01 NINIYYZN YUK TV INNNN
1"y nodnn

AmNn vin R wINNn iomyn .5

D'")'¥y 3 Nn7ya NdDNn Dy Yin'v

,D'N'WI N'RID NTNNY DITA? Nan 7V :AnaTX A
nUN¥n 78 2amonn o"1'win 3 72 ann X 12N
DTIA2 IWNNWYN LYIX'?N V79X DX 2'WUN'7 Nan 7y
nnM2 (7RAYT MY IRVRV) WNIN2 IND NYIaNn
177 7un NN DT DR IP'TRN R 07T Yin
.0"nmn
U0 ANI' D122 NRYN DT'NMY 720 :AANTX
DTN D'PITIN DNXY 1190 DYIYOY [12'0N D YN
AN 7Im
DININ IX DY'YX NUNNY 7Y NN YA IDNATR A
7M1 vin'w 1wy ,n"0 2-n NINS 7¥ 1011 Yyn
.AnY7 Ny 7w 0raxn vyt nn 72y an7n 7w 7xnun
2N70 NI 71ITA 101 DY Yyn DYNIN )INNY7 100N 7R
.NN"TP NYN2NN 0TIa DR 70707 I 0907 D717
|TAX7 IX NYI2NN 077 IX 2AN77 T DNA7 7179 12T
N'WIN NY'Y9Y7 DNA71,NWaNN 0Tia 7y no'w
IX 7007 ,71T07 717V N7 121 X7 WIN'Y :ANNTR
|91X2 YIX97 0717V D'PATIN D770 .aN70 DX 1YY
N'NON7 NIN 7V .NIIK NI IR 7'YONnn DX Inn
'WXNNA V1717 TINA AIWN ,NWYIR DYDY [12'0N DX
:D'N2N NIN'OAN
]12D D'PXIN IX D' DT D'AXY DY Yann It =
>N 7N IX 0'W70 ,02X
71¥22 Y017 DY D'N'Y IR D'YY DNNN DX D71Y7 =
.n"0 22w nvn
D'IN'0 NIV DNXPI DYIFTO D'NHVA AN AR IPTA =
71T 207 DY DTN DR D'YNN X .1 Y

0711 56 |I'- DI'M*7 D™MDIX [IT'D NIX2 MINK Vian nw1an o1 — BC3800E

GO

AYON TWND) 1TO [9INA ANZN IX WTNN ITTN =
N71¥9) 1I¥N N2 0TRIE (DN RINY NIKY
.JnoIn NN'Y 'R1DV T 7Y Ny¥annn

an% nxwy

0'"1'wn 3 7p2 2072 W'Y Nya TN 0T I
N717Y AWK N2ANN X' 207 DX LT AT DY

DXV DY VANl X2 12IN0NN 2N7N TWKd wnInnY
2070 DX XYY 7179 AT van Inn? [N X7 WX
DXV [N DNIX 7T 0T'R DR "YIa?" ynoti yaah
2V NN 7'90Nn NI'N7 N717V 1T NQIAN .Ya91 TWUKR
NX'WI .NT'NN 2 noYY TaRY? 7'vont nNa? nin
VM1 ,V171 2070 DY NNTR K77 wnnnt n717y 2n?
DN NI2102 WNINN? N717Y N7 DX .01 IR
,NI0AI 777 NN N1AY .NNIN MNIND DR DIKYYT DY
|n MYIANN OTIA DY JINNY Y'Y DAYy 78 DIpNn
'19¥ 'M72 DXV DY Yan 7¥ Nna 78w 7R 'n
TX'Y] NN DX N'NON7 D710 IT NYIIN LYY QY IR
ann

NFITNN

A2 NN'Y NITIAY IR |17 ,07' T 197 :DNTR
D'WIN 077NN 79W DN ,YINN DR NYY ,NT'RN
X7 DX .N7710N TIRA DX N'ONI DN7IVD DX 1j7'09!
T2 IN DN N'WYIR NYYO D717V IRXINN NIRT IYYN
w7

7 IWNNYN LI DITIAY 7¢ N2 ARt A
217Y DX qI7'n PN win'y .0t 9170 R
NIN'02 N'V2NY NN 7V .AXINY T IR 11207 DNAY
NITYA NIS7NNNI DAIRP'NN 72 NIX Y¥27 W' NI'ANI

.Jnom NN'Y 'RV

n'')d agitnn

77N D'PIN DNX TWKD D'0NNA WIN'WN 1yann
D'a10n 1'% 0717y 2'V0790N 77N AN .P'V0Y9
.0N2 YIn'wn T 71 DvInon nronn 7Y DY
,7AR 1797 2'on7 nan 7y Nl NiruNa IWNNWn
121 12'0 niIn LY

33




GO

A'wonA I

,0TN WX/ 0"r'wn 3 72 anta win'wn WnxY
7Y RYUT IX DWIPN YR 770 ,N71090 DX 171
.21 NYNan 7y annt ann

NIN ,NNP NI'NYZ 1910 VINA NN 2NY7 AWK YT
2070 191700 IX A0 NN'Y 'KID0 NTYA INIX ITTN
P2 X W DR WTN 0IN NIN

NT'N' DX 172 ,NYIANN DTIAQ WIN'Y 72 INKY
[TV 120 DY NN7 N'70n2 wim'w T 7y Imnn
{7'0079N XN 7Y D'PTN 1711 NN WIN'Y IWYN 7R
D'MY T 7Y T 0NY7 DIAN7 719V DT A IR
TV IR, IR IR (120,007 DTONnnR

1Y N1207 DNA7 D2 D717V NINY .'0N{ 120 D'onn
.Y N N0 T 7Y NINY 7D 17 nwun

DT DY NYIINA IX MV NYIAN] WIN'Y 1YY
'NNS NIX NIZI7 NIN 7Y |07 7AX ANIY 79 VRN
SAINKRD RN 72V IRD

q'wdNA |I0NN

2'wdnNN N n7710n Tk DX Non

'Y DX N7 NN 7Y NITAD NIDOA IWNNYN
NIrTon

01w 3 7w2 207 )N 7R 2070 [T DR 120N
.(Y nann) nioa jlonx?

N71¥1 ,20'N XN LW DIPRA DTN DR NONK
X .0'T7' 7W DT AWN 70NN ,NI DN IR
77 NIN L UT NINg 2N 1'winn DX NONKN
.DINKR D77 IX

i

nan0on 7y A\mwy

977100 yon ,"“mwn TIY 1ATN 7R
oy TN N1'WLY? NN Ni770/ni77101
In'mn nowx

,2012/19/ EU '921n'xkn j7in'? XN
NXN1 'R MWK IN0FRI Men T
'91N'XN 7IN DXNNAI,WIN'WA NI
0PN "wn TIY ,2006/66/EC
.TI91 |9IXA IDONX' 1T

NOWNX DY TN 771 'Mwn TI'Y DX
D'2210n D'NIN ,N72TNA IX 'R
707 19071 NnTRN 7R M7 01
117 DM 71790 12T ,)ITN Nwawn
.D27¥ NNINNI NIRMAY

0711 56 |I'- DI'M™7 D™M9IXR [IT'D NIXA "INK Vian nwnan ot — BC3800E



=60

NI'Yal 719'01 MINN

n'ya

n'on NN

NN

V19 122'R 1'wONN

DY TINK 11X NYD10N TIKN
.nwnann

D2 M2 "YNN 2N ys8ann x5
.NYM10N MIknY nwHann

.NpM NYHI0N TIRN NH1P

DMAMYN DR PpTAM n%wan nemT
Mnria

Y% NY90N KN NXITNEN =
AHnwnn RN

NX1PTA,N%210N NXR1N"ON =
NX ¥TNN 12°PNN 012NN
N8N XN WK TY NY9100 TIKN
ampna

"yun Dy NY,0N NX YLUN =
. M2 omwnin EGO

"990 NYWIN NYNTHY 1I8ND =
121 INXS ,NMIX 1P TNiM NLn
9vyonY Nin Sy pTAN NX MNY
.NY12nN DN NX

TIN 7'090 1'WONN
.In'71y9

V1nn Yy N omy e

TN 720 NN V1IN YINY Nl

TN DN NN DM Y nY9100 TIkn

.2'wonn n pnian nbv1on Mikn

NP NYH0N kR NH1P

N9 MY yeb NNt yinn =
712y .10 DNV 12 Yaa
NN MNNON ,|wnn painy
ASnwnn wxIn by omyin

DXNNN N°NN V1IN WNNN - =
X% WK P QPN oy O™ N
.n"n 2.4 5y nbyr

nYo0N kNY 1NwoX =
TV MpNNY NNoonY X
.67°C-n mno Yw nudNLY

.NYO0N TIXN DX YTNN 1pNn =

"yon oy NY7I0N DR IYLN .
.1 M2 omwnn EGO

0711 56 |I'- DI'M*7 D™MDIX [IT'D NIX2 MINK Vian nw1an o1 — BC3800E

14




=60

n'ya

na'on |NNS

NN

DTN X7 DTN UKD
1 wIn'w?) uinn X
(DTIan wxY DY

KPT2 DKRON DN R IR VIIMN LN =

Don-aaby vinpoon Pk .

%N omnwx) =

boajanonvinn =

2N A¥p I Mhnvin =

,N11DNN NYIYD NX 1P*0ON =
NX 17"0M NYY10N NX 110N
DTN XM V1NN XNN XN

NX 19NN ,NY10N NX1NoN =
NMXINN INX 12pY ,7INNN 0IN
"In*Nn 1p nodnn" phna
AT TR RYMN

NX 1PN N5M0N NX1"ON =
N2 NoON NX ,5Y0N
1Yy NoonN NX1 INNNN

NX 11"0N ,N5210N DX 1NoN .
1991 5Y0N 1 N NN vIN
MXNNN DX 12pY TN
"IN p nobnn" phna
AT TR R¥NIN

NX 1DYM NY20N NX 10N =
DNX 919N 191X IWKD 00NN
NX DINYM NN *9% D¥MH

.nuvan T

NIMNXR

EGOY¥ ni'anxn ninrn

.EGO 7w nimnxn i ¢ 0'wn NMNNNI D'RINN 112y egopowerplus.com INXA N7 NIX

376 0711 56 |I'- DI'M™7 D™M9IXR [IT'D NIXA "INK Vian nwnan ot — BC3800E



AlaY) laledll daa i

lolaglail) ataa B

Sl Yo T

5 S0 e 83l S5 8 ) el i3 s A

J caplall 5 )Ll agale Cang lil <l i alaie Jia cagld

aliie (ge ol Al 568 Chaee Qi oY il 138 aladia

il e abiia elal 8 Jd o JI8 e Lagy 8 QU i ya

Lkl

Jleel aan 285 iy cipalaie V15 Aadldl Glaal 1 judas A

(8 se daxd 8 U g ol a1 Jlasial g 230!
ol

JH

Aldiadl lalaadl N elalail i g8 Al §ga ) (e a3l

lagh g clalaial Bt Ll dualiaall & 5 8l 5 A3l 50 )

IBCEN ggi & B i Y elgmdly ¢ Jay JS Ol ppdat BAN

Gadai e Sy a3 Y laly) dlaiad il e sl cilaadll

ol all g s il Radlall cls) Y

8 Sl ilatlad mian agd 5 Bel Ji (e a sl w;mA

i adladl Cilasts 5 ey g Gl 3 Ly ol Jiaill Qs

glol are AIV) 028 aladiud J A" 5 " a3 (" lad”

o A 568 Ladua Csan () (535 38 olial 53 ) 5l claglel) ppen

Leman ol Laaal dpadtll Al G a5l Gaos s

3 “
I o® o X e
By el ,omad gl phad )l Al Al a))
AV AL ol sl g (e e (S el

&bﬂigidﬁgaﬁﬁ;#MA
e B A e sbdl gl Jsso ) a8l
skt Jlpual el Y o Sl s
G Alabed) AV Jaas ey O ey

S Cpttaall g i) e Gl a sl
Aaila g g0 Gl (il Ales & jUas
s ps il xie aa sl D Gl g s
Aal a3 Ayl al 5 Aadlaall ¢ U s )L
Toalall Al e jUas gl aadl el Uas (368
Al g 5,0 il

bl culaglas

138 o el a8 A ADludl ga ) gy 5 ol Aniiall 020
U8 L) Lgagdl 5 AV e 55 S0 Clladaill aan |1 el
Lol g AV waan Al lae

52 56 O sil-p sl 4 law AR o jae s dal 3 pade glat] oLl — BC3800E

=60

e saailldaing plad Y iy
Al Aad LY
Qi g | o Tl s o
e Sl Sy agd giel B ariiaall

daid el 138 Hlasid U
O pall Gl | g sl Adlaad) ) Ui Uila )
O 1 | o)) b s ecpilall e i 5
Jae @i | 138 Juand elifan ) JUS 1
ay i

ol gl )

g ol e s m sl

@ G A<l Y ) (380
‘ it JERSEYORT O,
&l gl i) Ol 3363 615 ) e (yayal
ol A yidaliadinaiolia
Cpull el a8 el e (a yal
e I 518y e Jalaill xie

- i ) ; )
SOBEEN ) el o WS L palal
§ 508 (pa 3 jas (3Y 5 dailall
iy and s eyl e
Jias) dagal el ) e aysl
L 238 plasil 2ie Y DU Axke
§ ay
@ 358 e yial 58 bt e dlY) Jide yia
5l plaxi 5_iallg oy
SLa Sl |y AV (e i) LY
é% 5 ydaidll Sdsadd ) M a5
Gy | Plle el ciSliaalcali
Ik 13 (i) ol il gal) 5o AV palail)
I«» Glaice | ghat¥l okl g 12 daly)
AV Jee Aalasin) o
: i ey e a jal
i) yal) 5 e -
— o ::X‘ R (S PN
&0 G | e 15 e Y s
) L il Alalal) 331520 o
Lgalazinl
® S)AMT.)?:Z 5 adiue Ja ) Rd S a8 Y
ey o )LAI‘QBSQIMI PRGN
%% ! Ushan ol = gide (JSa 84S 5
Sl hadl
;A,,;Jlsatg..:. atqe_;):&;?él}némlm
CE | =] (CHuLYmmN
CE L sandll

311 o



n 318

GO

Sl 3 56aY) (e palidll ay Y

ﬁ Rl | il RSl )
EETE-SHPY IS SSWRI S PR REEN R E S

— (WEEE) Adina e sale)

S_OM‘Q‘M"s)é&JLM
Lad gl A el gaal) eyl
.‘;-,l;)j\JlalA.?\JlA.);)ﬂ

XXs |

Vv g 2 oeSNagad)

— e ) Sl allias & il
Oshde pull .

n, g ji dan s e s0 e s

.../min aadall 4 gl Aad

43Ul Alalad) AYL ddlaial) dalad) dadld) <l pdad

gl g cilandail) g Ladlad) &l ppdad asan 31 U;;:A

e gLl pre ALY o2 aa A8 yal) Ciliual gall g dsasiia il

G ol A 5eS Aada Cigaa ) g5 8 olial 53, 5l clagladll

Lemen f laasl LoDl G el S s

Siial) A gl £ ga sl cilagdaill g ) piasll avany Jadial

Aalal Y ) el daill "R Al AT allias

i) g Ul Alaladl AV (s el A aa sall) A8

(U5 sy A a5l

Jand) Aihaie Al

Losale Cua I3 selina g Aadat Jaall dilaie e bils o
il g iy M alS ) L ) gl Al Glalia) G

OlaiiDU AL o sal 3 A8l Aldadl YY) Qi 8w
A e sl lle s i 25m s 3 JBall dans e
Gl ph ) saa 8 AUl Aldell YY) a8 Jlaiid
(i3 AL 5 A Sl Juidl A cass 8 )

Al AV Jlaxind a0 e 1my (paaliiall  JUbYL Liia)  w
AV e bkl g8 ellaas 8 leldY) of Eus A8l

Auadldl) dadud)

A Jeds aie LD (89 cAdadli Lal Jdia 4500 9 lgiiia (50w
o) 3gaa il g ABUally Alale AN (g ardius Y AUl Jans
Alaal a5 38 Ay ga) i cilal gasl) of ol jadal) il s
Ggan ) A8 Aledall YY) Jirds U5 oY) pae (e
Bl dpadd i)

Alaa @ gaf Laila &)y Asadidld) Alaal) Slaray crdad
Adal i Jlal) g LS Alaall <l ol aladind (53 Culaall
Alen gl o Abeall Zall i (3Y 30U sabiadll Ll
Apaddll cllaY) Ge el ) dulia Cag )l 8 aadd)

058 O Ao pasal deiall e AN Sl gy aal
S sduaay AV Jua g G Y g (A ABLY) ¢Uike
Gy 8 Lgdaa o AW Sl gf ey Uag) A gana i

ol Jaaeil) Uik o @lea) g AL Alalall YY) Jas
Ll g g 8 dalill pay o Jadill Uiy Lgiad
Alalal) ALY i Jb gy plida of Syt plida o 5
e & e gole zlika ol Lay ) like &l 55 g5 8 ABUally
Apad s clibal ¢ 5 ) 28Ul Al VL )30 6 0a
el g b )iy iy aal jhad S BB Y

& ol oSy s Lo s 5 B Y1 gaan (B (131 slay
Axd i) ye Caglall 8 8l ALl &Y

Al e i jh s gl Gadle X8 Y Aaidlall Gudlall S50
AS atal) o) 32 e g ol U8 g dludla g & iy Jadta)
b Jashll el of il saall ol Aaliadl) GuSll (3l 8
A aiall o) 3aY)

LRl gan g oAbl (38 ja Jrea gl B3 Aali) cus 13
G5 B 2Bl gal o Lgaladial g Lelua sl ¢ sl

A Wi pal) Hlalaall e aall ) sl 3 eal plaial
laay Y ) Siall aldiad] ¢ AsudSal) 5 Al pai Y
Adlaial) LoDl gsalea Jalaig a M) oLEEY) ¢y g Jalas

5 psha clilal (3 Ges e e ol gl ol quy 238 TG
A e e 5 B

L Aliall g 48Ul Alalad) Y aladi

pddin) Lgi 8 58 Jlesf o 28Ul Alaad) A1) jas Y
Alalall AV o i lilaeY Aaidlal) A8Ually Alalal) A1V
Jandly Ulal ST 5 Jumdl Joy elilee ] ehaly 4adLall Al
Al el Gl

Y Jdil) ke (1S 1) A8l Alalal) ATY) padied ¥

Alle Al o1 GBI g g Jabdil) pdag M ALES (Say
iy by il Julill #Uiday L oSatl) (S Y Adldally
Lol

Jslita o 1imy daddiiceal) g ABUAIL Alalall YY) A
pladiud o cuilinall 8 Galiidl mes Y g JULYI g
AT Qi clagdadl) sda o i ABUally Alalad) YY)

e a3 gl 35 phad ()5S ALl Alalad) YY)
ol

13 Le (38ad clialalf g ABUalL Alelal) cyY) o Léla
3529 a9 ASjadall o150 Jayy gl Bl ate lia s
AN Jads o Jig B o Al Ala g5 gmsa o) ol
Alalad) ATY) 3aly a8 il Ala ¢S 1) A8l Alalal)
SV L 05Ss alsall e aaallé | Lgaladi J8 ABUally
Aeitbann o5 o A

) Aadaldll 50y Adad g Bala Aakaldl) e ga¥ly Jadta)
8 55 Bala Aaalil) L sy Jaliia S s LS Wil o5
L el Jgos s eliniD da je

03¢ b g agguld La g Al 5 clialall g AIY) paiiud
Juee¥l g Jandl gy eyl B 3AY) aa ccilaglail]

Al e Jlael 8 AY) plasinl (o5 8 WAEN aluw A
sha Gala L) Ll danaddl)

8 56 ¢ ail-p sl ey A @ e dal ) pade glat (lli — BC3800E



Oa Al g Al g A8y usa) ghanal g alially Bia) 4
Y 4l i) el hand 5 Gadiall oY L a gadll g ciga W
) gall AV el pSaill g Jalaill e 308l elaia
Asd il e

3 (Jpl) ol AW Jas Al 0 13y oSl 5 W
uds 208 053 B (38 G et SO (55
AV

L Aiall g A jUadly Alalad) A0Y) aladiad

A8, Aac gy 2anal) Al aladialy ¥ AY) ek iYW
38 g Ul e sana (30 g i @Okl alialls dailiall
A s Ao sana qa daladinsd Q513 (3 e sl (B Caly
Al

il Uadl e gana g AL Alalal) YY) p0di) w
A ey e sana (gl aladind (Y b Lgd Lanadial)
Gios s s llal il ) 250 8

O8N g Baiia) oA jUa ) As pana alidiad pae s a
el g (3 6Y) clildia Jia gAY Liianal) () £Y)
ual £ S 9 saleaall il o Asianal)
b 3 413 Jas (B s B A (5 AT B iall Aismal)
JiB) oo 33303 Jae g Ul i (301 (Ji5)
s gl (ya (b ity 38 3 Ul Gl kT g (550
B~

O il geall LS ) Gudag B cp o) Jalal) s B w
W e JUiy Auwadla Ciaa 1) Auadl ¥ ¢ )
s Al Baslusall Gullald (cpaial) Jilead) GuaY 1Y) plally
glial Gisaa (g Cadly 38 4y Jllaill (e el el Jildl 6l
NETPN REN (g

S gl Cplls LS 130 ATY) of 4y jUad) A gana a3 Y w
Lebans 3 )l AN il Uadd) (Y Lagale s JAa)
S Gis sl gan B le s cgdisia pe JSh Jond
AbaY Gl sha s el s

o d ol G all AN o &y el Ao gana i ps AR Y w
100 ¢ Ao 351 sall Sla jal (o yaill 3201300 500
el Sisaal (g5 B 2 se da 0

Y g A Ul Ao pana (A Y g () Clala’ ) W
8 clagdail) b saaal) GUail) A 50 s Aa s 3l B
Sl = a5l s e s (B sl da el e gl s
WBaox el hd g 4 il (B ) 4 7 sedl)

Llual)

yaadia rila) b Al g A e Llual) 512 Al W
Asdlaal paciam 13g3 T8 Aijlhaa Aobal L adab aladialy
AV Al e

s e da sl At 4y el cle gare Al aBiY  w
A8 A G By all e sana Dila 0585 O iy
uih (paainall Aasdll adia 5f Axilial

52 56 O sil-p sl 4 law AR o jae s dal 3 pade glat] oLl — BC3800E

GO

?yj\thghﬂ\JLM| Q’Jg:\aﬂ&y\esﬁ\ );lAASA
ea gl pae ALY o3 e 488 yal) Ciliial gall g dyaia gilf
o Al 5eS Aada Cgan ) (53 8 oLial 53 ) 5l ilagledl)
e Lafinl Lgasan f Ll cibiadll el 5l (o s s
hiall (A Leal) & sa S ladadl) 5 <l il

Siuall 5 L) £ gl cilagdal g &) ykadl) gpany Biia)

)
ALl Al 5 aSaill ol e i) i cilaglaill | 31w
A

g,i%@u\m‘;‘:w\#&uﬁm;i@y .
U Us Al ool gl (ymey oand o8 A0V alasialy JUkY)
BV s

o Jasmall sp aadinall 5 JRiall o ) olail) sy w
3l s AT Galadl L (i ety Hhalas 5 Cla gl g 55
cpgilSling Ll m y2

aadll

U pad cpalanidl (ol aal 5 oLl A1 Qi 130 G853 Y w
sl 8 AalYl il gal) i Jukayl

Y mren S Al RV 5 el Blas g0l 51w

AV et o
15 ge ol I Galai 5 AN o dilall J85 YT a0
S

Y- LRCI R R ICNEV F KPORER S LU T kY -
AN @l jaaall i Jsasl)
M.-. “‘
Al geliall ¢ gl o Ll 8 5 sm AV 0355 Y w
S A8 Alaadl ol bl ) Lty AV Qi 130 a5 Y
LelSe (Boagnge p
S Gl e 1y @lladi s @iy 5 V) el Jirli B Y w
Balall Ll 2y
daad ¢gl) Sl Hrme e AV Joad e Lo asn) w
() e sene
A s AV A sl gl b w
salaws) @i Calati J8 o
AW el ad e e e ol Jala Jeadl Sl Caidais ff pand U w
e e alhbual) e o
b e IS5 )Y AN i 13 .
EREAR S U FIOS I FPAT PIK- FECA S R
Balall Gl sl
Gise sl e sl Slaid SlA e Wl pasal
S A g Alual)
i (B el de gana ald (5f) AV e ALY jrae Joadl w
okl f Blpal) Jael ¢ )
1S, i (e Ly oo gl lialall 5 Lia) pdod L o2iid  w
Axilall

319 M



GO

s g3 AV 3] any AL AV Alpa s iy i w
A Adins Ailua S 50

sl Jsbiia e 13 AV (530 a8 aladiu¥) aae N W
RBAY

¢ AN L) &l pias

&sall (85 eV w2308 Y — B pladl) Jaall cilin ini w
ALl i 2

ol L g Lghilsa 8 cldl gl e Bl

ol Al 0 iy dhadiy iy 3w

ala (39b il g 10 Jaad ¥ ccililay (aail) jhad JlEL
Gl Ban s 13 s ¥ A0 Al Aalsa 6l o
il el ) Ga e

UG Aadiiia B Aiaj Jualgh o Sadl Bang pand) .
‘”,55‘9;&)955343@3&5;\1 \3! )‘95.“‘;‘9‘5; Jardal)
el gl

Ao e A el Uy (A Gy cqiliil) Judl (38a)
Y Asia da 0 40 (e Bl dysia a0 5 e ST 43 8
bl Al 2 s o A S A 0 AT BB

,i&“ih‘g‘gtﬂ)ﬂluﬁﬁ‘mi&éig\ﬂ\& .

aladiu) die) 5 Rl gl 56 jhad cpa AW Jida Jda W

(88 Ll A0 5 jad

al e il s A 5500l adle ie 3 )0l g laail Gy 8

-J)ﬂ‘é““’:‘?r‘zﬁ

Jatial i/ 5 50m gl gdal S5 Loy Ligic 5 il il () oSy 8

Ban gl e s jhad) 38 Allaial aa coladl (gl

bl i 5aa0 cale 13 )X o5 50 glaxi Cuasy &

i) f

crall e (5 G halial 35 el gl sy Lesdle w
T i ) ) sall Ay,

> S S Ll (g3 Baag gl o Bl o uS R B85 W
£152Y) alidind s maall @il o 4 glhall ¢ 2
éd}gﬁh‘w&ysﬁﬂ|Jﬁg§%ﬁﬂw\
oalii 3 jhd gy Cui el gif 9 AY) Jidia G i )
B gusall gf ABLEAN g (Aggilal) i Aiall ) AN (e
O Bala BRd axdiud Il el o Jla gl AN
AT B AN b iy A La Bale Balall @ B RAN
(B8 ) ABNE B ALY aladiuly)

el 13 llia (b dlif AN el ey 8w
Ao Bila U A5 g paall G g sy ¢ el B
oo Llal Jaadlifs jiid) G g3 fia AN b aidlall elasas
LOlogal

A aall gl sl 5 &y el Gl gane aa VI AY) p225 Y W
AL b

sy Wgdua s ) Ay el Alalal) oY) gliai Y W
LMa) Jahndall B 5ala ¢y 985 La Laily 43 03¢0 ¢ Al S
die 153a o8 AV Jil axe die i dlaiaadl ki)
Aaadl) o Alpall Jleef s

) slall Jguag quindy tolall aghdn miiall JudS Y u
Al gl Slaa il g ¢ aal)

KECPISCU P P AT N § PP PRgv N ENIEA (N R
EGO 4 )y #3aal) dadd S 10 g Jaal g5 Al il B
pell Gl

lelagledl) o8 Jadal

Sliial gall

N e

BN 5358 il e

adll agall TTmalé 56 ==l 56

Ja il 3 ) - 4 . .
o T A2 Lsieda 240-0

:LG—.‘LS“’}““
3 B ) A b L
w e usiain 570 - 20-

Jea (5040 ull | 444Y6000-4500 | 424Y6000-4500

Sdbigs|  SUnmnsl

2.4 00
il s 5 | / ABB1203
Tad) b e ~38 ~30
Baa s (y5%) 05
(e yad <443 aas4.64
(A)J2294.04

Cipalls s gina | (A)Jn04.4

= _ 1.71=K
Ly 54 | (A)diman 1.6=K (s

Cpalliagsive |l (A1140809 | (A)Jn80.0
Jadl g sllad
Ly, A1 | (A)de255K | (A)Jend 1=K

i paall3 85 slasa
e
ngb”ﬁé}u@ (A 2096 | (A)Jsr96
(2000/14/EC

asial 23:‘-"13/9 2.32 Z‘«F‘-‘V@ 1.55

) W] ma15eK | st 5K

a, )'\:'):;Xu ua.u.d 239-1.78 %4%.1.88
o Ay 15K | Eaya1.5K

) 28y 1 5 gl 5 Al 3155020 200 Aol
¢ Ak sl A jlaal aasig a8 Al d

il (8 A gall ) yia DU AISH Al sl (Say LS w
Lol gl



AR el platiuy) el 51 3] el Calias 3 ;Aiade
Hlaal s el AV aladind oy 3 Aileal) Aol e AL ALelal)
& O el g 3 el ) padiial) e AN Jadia
Agladl) 2235 Gyl

el glaal) daild

Lakadll o Ll
Juae ¥ okl 1
e e L) AEDE B 48 1
(S5l Aaans 1
FAPIN 1
daa Al a3l 1
(A (s Ly Lk 1
il gl saeia Loy ) Lk 1
sl sl al 1
sl Qi 1

(AJSa) Gt adald o i s

fepudlaaaigl 3

dilgl s 2

zisa Jlawe 3

A 4

Ll pade 5

dee 6

Sallha 7

sl dmens 8

Sl 9

Jall jlews .10

dganll Jibdas 11

Sl gale 12

il gl) aaeie Jay ) £l 13

(ASVl) (pulas by ke 14

O A8 8 15

fajalldl 16

Ugba 17

2l )5 18

leall 4pdallas i siia 19

o .20

Al Bl i 21

gAYl 22

aloallad 23

il iy 24

8 Sl B s 50 A1 i 15 ¥ 2 s A
adiall Alead AV e il A1) 0 5S of g AdlSa

52 56 O sil-p sl 4 law AR o jae s dal 3 pade glat] oLl — BC3800E

GO

S ang 63013 el B3 AV (0 5S5 Ladie )a:\aiA
d]mel)d\ﬂex. Sl e ball adad 555 aa S5l Bale
ujcm\)mb&uwmwd,uﬁhsng;}“

sl Gale 0553830 5l Gal 5 140 asns Y @l el

LLMAJY&;\);\@\@MSJ\&.&LuJ;\J\ )JA;AA
el alasind of Cus o) 31 Gl Jladiul 2e ¥ Glac) oLl
&_\L}Lu:!zﬁjé!édﬁ.\sé‘,ﬂa‘j‘whclﬁ|J};jcaul..ac\}“

B d aad
}iduab‘\z\tguu_\cgmmémﬁgd}uy;,d:usA
s gl il meelmmg_‘w,‘pu@&\m
&jélgiyﬂj&el&u\;)u)a.\sui)ﬂ\hhu.nd.uu}l
Aldine s pld dpadd Allal ¢ f5 A a8 plad

;,gS)aLu\dgsﬁquglmJlécuhuaP\:ANA
o) 3D 5 28l e Ailaa g o) ja) e85 caals S 31

Gale o 53 sa gl i) a5 il jial Jadl) a5 i
oDl (il g oy e (S i) A3 5,080/ I )

el G Ao 5

o 5 8 Gy e sl e il oy gial 2 a3 AN
Ao pana ol o Wil (o sal 68 jphd dpadd clilal ¢
AV 8 e a Y aaeat die AV e A Ul

sadia s 3N s 050 AV Qi 13 sy Y ,.‘.mA
Al ) g5 8 A JUEY) axe -uts,a@fe\s;u Aalll
b Luads clilay Jaisal)

abaua g A pall i qus 5

A B JSal i g sall il e U3 06 (a1 ol
e @)l & cday i) Juaier 35 sall inall lewsall iy Y
sl s o0l 5 o(C IS 2 sandl U An 50 180 sl o dal pall
2aall Gl ) Gal g aleas o ) delud) o lie (uSe da 50 90
&2 S dpasl ewd; lallaS a Adedll A (D Jsall)
bl el ay )l a6z ye Js

$asae Aal ol (asia s V) AV Jilis - sanne ye ;ABAM
el e

sl qus 5

a8l laay o o clagala) 5 (B JSEN) 350 (e o jlansall Sl
sanll 520l e 1 i o cqpanll Clal e Ll S
S(F JSall) 0 530 oo sl ALY (o s

Gl i gl Y S E oSl By 315 ol e a )
18 aS Hhalae A qany 38 Gl

Gl AENGE BRIy 83 3 Gul I
z&aﬂm\,u\a_mj(;leb)\;g\wi)‘_;;q)u
Ol el ("t Jagil and sl ) HA-H1 JlSay) b
il el sladll i) 3 50l a3 5 ) el

(1S Apaed) 5 a8l samy a8 1 1

301 o



n 382

=60

e A bl 8 Gk e SISl Ak alal 2
L(J gy 55
QS dE g pala Ble Lo 55 0dll 3y )5 3
Oe B a Gy cla ) kil s Al
L 3 s sl il (e i) by B (350

(K Jsan)

te) 3l 758 e il olaf kil K-G JSall
G-1 adala dsay| |-3 daal) sl
G-2 osball saall| -4 | lud) A el
G-3 Lyl Gilaf |5 L sl At
G-4 Upela| 1-6 Usaba
G-5 Salllaal 17 1) 3 s
G-6 s J-1 Ll a5 it
G-7 ellaall dageni| J-2 Sl gale

Sl

-1 a3 gee | K-1 il el
-2 Alalal aadl| K-2 Cildad

s U8 8 o1yl dlile Gy (llaY) e dleall A%aM
LU A 5 50 3 g 5 e A Js
(o By sall Aadll sMa3 S & adll agee o 4

" b an sl 3 panll i Anh e A40) 82

(L JSal) A et JiG (5 50im
Clail) b (4SY) ulandl Ly )l ~lie Jaol 5

(M JSEN) 4531 50 capnai€ Jamy (S Dpdlaial)

15V 7 e el slial ksl M s L S
L-1 AS ol JiU 5 srial L-3 Aol 35ae
L-2 Sgandl J8 Cilaial M- [ &) sl Canad
Aol

Go Sl ol asee e 53 0SS 6
8 el 288 ¢ g plan e 3 RN b o) sl
Loyl (N JSall) A sabiall s dan lall 208 a5y
delul o jlie oladl (e (Basa JSi A galiall

s

o5V £ e ol sliaf sl N JSall
N-1 gaba
N-2 L ladldas)
N-3 R A5

S Gla pha o 3 Al JiG Gt pa 7
iy aals Jla ) ebld 3 gee el decy
il gl saeie Loy 1 ke dlosal g ,aY1 AL

Ao sall pgeadl 4 gl ol a5 Al galiaall 4y Loyl 5

(O Sl A jlal) das) e
Bl (ala aladic)
g 5503 Gl 1 5eme a1 el () oS5 Laie Adiadla
Sl Lo A Gale S 3
LU pelasall Iy (3aoka o (M e 1l Bl cpaalty 8
S e Tl o 5 Y 1303 o(ASYT) s Ty ) iy
G dsbl S lad ) g 8 21 501 e M Gale e
aall e 13805 Shea gy L o 30

Jik

sy ol il 38 G e iy mad ¥ 2 uint AN
Al (e e el Ul O i Y s dne Jalaill die ) Jighue
Sshd Gl Gigaa 8 Caall IS
G S eyl LA 15 ) e Gl Gl 2 i AR
Hles il sl ) ALaYU cgpilall o 553550 Al
e oLl o Gl JEaY) aae e aady 8 oY)
Bophd cllal ¢ 5 Adlaal 5
5l B (5 g linle S i ya (5l 223505 Y 1 jedad
sl e aladtal Y il 13g) Aaibiall 4S80 U8 (e L
dpadd cllal g ds ) g B lg o ge e liale
b
LABYREGIAN]
ol g sall i Al (8 lac V) adald aladiiu) GliSay
LAl 5 cadiall G 1gliad) A Avinea B il e w
a1 Chgha api g a5 &yl ael ll 5 6Ll
2 55l Y g s ki s il
Jss (e sl gilially cadial) B 33000 (el aa
A A el sl g zladl 5 385 Y1
alaiiul (ol Jadd Led saaall (i Hall V) aladial Cany sABaN
AR ¢ s YA (e s aay AT
A ) de gana pddfus S
e JsY aladiay) 38 Jalsily 4 Ul ol
e Jakaal 5 ccasS ) lath e 4y Uil dale s 5likaey o
(P JSall) "5 " & sem ensi of ) JinY T Ul de pene
o
L Ul de gane alal s iy jadl a3 55 e JanY haal
(Q Jsall)

a2 e oyl slial kil P Jeal)

P-1 S il A

P-2 Aaled

YL dlaa g @ 98 3al) S ol Ja qus i

enp\w@@}Js;i,‘mgcc‘ﬁy\&gne\}ea
A L(RT IS 5 G g ) (Y pranadl) Laguians (3
58 LAl 53 s pall Aaiil) 3 i) Bals g Cillad 5lilaay
R2 JSall) 3y Jawd 3 genll e Laiial 5 3 gaall o cudial)
(R45R35
0o oY) quilad) e ey WIS Tl dlalad) 531 o) closd]
Ul s 808l ol 530500l Gul 5 005 Of iy (S JS) e
LAY Jadia ) lacal 90 2aidle S dlus e a0
JSal) sl el w s o sy (a1 @lalE a5 (Sey
il 51 Sl (ga 4SS8 5 o) Jall Cillad e dasal (T
(R2 JSill) 2 5eall e

Uan il e i e daldl 5 la Chgan die 7 pdal
A e (T JSal) ploadh a5l g a3 A% 3Gy la e il
Ay e a8 ARk qails S Gle el UIS, dliiS e ol all

8 56 ¢ ail-p sl ey A @ e dal ) pade glat (lli — BC3800E



Qﬁ\e!}};ﬂ\ﬂ\?\}emyi%;ﬁlﬂA
Lol e JS 53 3al)

et Y adald Gl Jads o0

Jaadal) gad

JanY Jaial dnia ga (40 aa Jal 13 e JinY Jaral
(U dsall) dsial ead coddl) ae 30 e

Baa ) Adlida Gl g0 Ao e () (a5 LN e alitall Laaall
e yull e de ) aaad gl )3 Janal el a1 5l

& saill

28l Gue JSEy de ) AEAQEUAL,W':L:'A;JQS@ RISCH
AU AS

R

JUEE eI ]
LSl Jal g1 )3 e sl vie V) @ jaall Jany ¥ 1AM
AC9

SRR TGO NIIRESRAY |
Jaadl pa olgiiV) ams s dal i) oL Jasally dlalall

AY) alassiu
).L‘;J«AJZASLW)LA;\_\:)\&;UA»I:):\MA
St 553 ghat ) adld Jiis ol cliaY ia el
a5 Ganel) Alas < ol X350 ARG e < ) e
Y5 A (63 el y (yiie sl JUaly 6135 ) e )
el (s 055 o 5l Joliaa 5l 5 pad Jibaliy i 55

a5 axe 5 Jeall Aihaie Glal (g 2SI el ksl (Sl S8
O sle pasals ASsSae el gl 5 @l g f palail
O 33 el aay5 15560 15 Ce JE Y ddlus e ) saal g
el i e il 5 Al Bl 5 il Alea il 5o
sl pandl ASTA/ARY £ 3aY) pandl caladia JS @
asie s 35l Bale s 81 s LinY) A0 5 2l 55 ) 5a)

S s L o 3al gl Jdasiul 5 oz s 3all S o) a5 Aajall
By el 38 JISEY) (e IS ol ali S el f il 52)
Jsoe gabdla e GBS Gale dila Lo 52 g sall Tadl) kil
e phadinly AY o e ladady o 585 o 4 (oaasall (ga )
Suss by Lllaiul

ALl IS ey el ) plald il

31580 Ll aladia

el B sk Jyaas

Sl 050 Gadl st G el e el 531580 el
L nd oS (&llgie o Mie il sy of 2ny &l jadl)
M;Lu\ua)\l\écm\b)%uesaa)m@)hup@u\
(Vs 531580

Tl lad maas Ladie Ay gain STl ) % mucans AN
Al ) Huad

bl Ll 55 e o 5 s 5 Y 2 i3 A
o3 38 Lo el jaall Al jiall 43 5adl & Cany 38 Ll 8 0 3
Bophd Auadd clilaY (a il )

52 56 O sil-p sl 4 law AR o jae s dal 3 pade glat] oLl — BC3800E

GO

i) Jlasia
Vi s 4s sl sl Lk alasid e Lls (a jal 1AM
By el ATl 2 O ae 2.4 6k i
(il s gf a1 adalal da jiall A5 sl B iy
(iven dllu gl (UBane ) jra Jasd HlaSiuly 150 85 Y 1 pdad
(b i g oot o8 LY el (Y @l i Lo eJas
5 sha bl s
At de sane plal 1
ol die and Sallhd Wi 2
M@Ln]ld;al; g)l.ul4-d}L)=L.\=¢le 3
adal (W1 JSill) sl Jala 33 g gall S il
o seds i DAY Cailall (g dpad 5 Jadl)
dsall) Lo sall cale oila S e Laall J5kal)
(w2
cogudl ol b i) claal) Aagand o 50 el 4
ek of A da sl Cale e Jadl) Gl Jaral
dsall) ils S e bl e a 41 M
(W3
Cand Ly (Aol sUaal) dagent e Jouy baml 5
e Ginilly U5y aleSl Il ) ool
) , ESEN wi)xf;..m il
die Galldad joadate gl cdadll At (e Sall Jad g ladil e
ool <l shadl) wal 631 5adl Gy e al
At de gane plal 1
(s stal) elUadlly 53 g sall o atl Al e dazia) 2
Lo ook e il eladll Aasans oAl
(H25 HY O Jhail) i JS5 £ )l
Aosad) Gl e @il Tk 7 513
padiul o5 slall olaally chy oaly dlusi Lt 4
(i) eUnall Argeny sl s AY) 24
il (s shall eUlaally 53 s gl ALY 313aa
(X Jsall) Jaudl cUnall Aarand 8 52 5o sall
slaal) dagant e aniall 4 ey dal ) aadii)
5 slal) ;u\@mwmu\ I o)
el Jusiael 5
L) A0 Aiaal) 5 RAN ga aladiuY)
4500 5 e add) (a1 s 4 ) el ) Bl 1 pdad
a1 adald axsind Lga il acl ol o Jaud 3 ) 5l ol
PR3 Y )Y A e (Ul s Cpel den 4ndny) JaieS
il i) e e Gallsany
33 WS om0 e Gl saa g undi ) LalS 7 el
S e 3 iiall de shaall st e cililial el slad
sl
Fgaal) ol sall 58 puiall St Cosion adad vie ;,;uA
Oe o) il il can 2 s La i Joay T 5 AY)
) ) gl adad Jglas Y AIYH o)) Vs a5 ja)
Ddiny Gt V) ohld Jand 85,880 o G Sl i gl
28 ) abald ol 5 aal i A oy 813 Fign
sl g f5 M gam e sp s a1 ollE e 5 skl

383 o



384

GO

Sigan g 385 080 il pe aladiuy) :ﬁlﬂA
& Boatall ol el ot 8 ciladigd Sl el f cilsass
e aall 3 hall L Gl o AN Jide el

el Y gl s 0l 0o Apadid Ll (el Hha

Adul 4 5) Y
Jsiaall g laall Jie dball el cLaY) ol cuind W

el o
Sl lgeda jlad ) @l il asall aday 14 a8 Y W
o2 e

cilade (sl e lay Raliiio Aia ) @l j8 e il Gasdl
A 3 e S 1) Jaad) Jeal 5 Y calill
(Bsale JS880la e 55 Lasie) QUi 5 a2l aSoef  w
Dla 3 Adand 53 I3 2855 0) 0 S ie L 31 55 Jaal
( o
3 AL ploai)
ao QL AEYE 5aal aladiiul vie Aanall s aadl) )3 2
AsaDle die Gy (M) Jadll 3 58 5 24 plaxil sas gl o2a
b sy 38 Gaedl) 108 axkad LiSay Y o5 gV 5150 5 el
A G all e 1Ry as ) Mp el i) e 5 28l i g
m@m&@&umm&ﬂu)u@x Ay Caalat )
Gl 13) 1) (90 3 0A gl Caany 8 3as gl (8 Jadall fSa5
S hlidl 1 Sasy Lesale & il o el i 5 el
cecill Sl A pend L5 g (A sl By ol G 055
Ga Olat Y adaly daadad o) all jlaall Caliall (e il EY) 58
coadn 21 5l gisia g e oY) Jla sl Y pad)
(58l (g2l W) Jadll 5 e Jliy o glul) 1368
-
Alluall
sibl (giilua o Leaats gf sas gl jasd Ji ,;;;:.A
é;\rums)w\;l);w@uué ‘é‘)}a&\;&d)}d\
&8s Y s B Cladaill a3 gLl aae Y Ay jUadl de gane
lSliaall Cali gl 5yl dpadd cilila)
Jleel ol jaf die dbial e ol Lai aadi ;JgsgA
iy 5f lad aie Uiy 8 el ol al o alasaul Y Al
355 Gy Hpalaie V1 5 Dbl lanal |l peiiall a3
(850 dend 8 Jd (e 2 3laY! Jleel gaen
dalall Alual)
Adle ASauO o) a1 Calat vie claliiall aladinl cuiad
cladaiall Aalinal g 00 S Aay s 0 5S5 ASE0O) l Kall
dakd i) Lgle Lgalaain Ay (Al 08 5 o3 gudly 53 g 5al)
e Las il s a3l 2 15 s DY Addas LS
Ay daan
it b 31 Sl el gln) AN 5 sl aladiul JS 0y w
plasiuly 81505 5 Rl (pe sl 5f A A J5S 5 (311 sal)
Aaclisli g
e 3as oa s e ladl) akal 3508 Cansal 13) jABAM
ool e Baaa 5500 Lllagal | paadic Blaa b 8
laaiuly Gall saa g ol (lae V) bl aladiu) S0y w
s Calie pe Allis il Ankad

Loadall o Saull ISl e 4y 8 il g pdis Y
Drsimall Jie e i plae gy Jady G gain yaa 03
Ash )l o 8 LSy 5 Sl S e g 0 silll 5
Ala (Bl daday Ol (51 eanal A0l jeS Aadeal (im yaill
Aacls

Calati 5 juha Al 68 AuiSa ol 5 psa BLE B p230  w
AR Ul 3 g sall 6] gl il

PN

AN e 4 el de pene o3

Nl Y Cadanil 3y 8 ¢ 8 el ) e pa sl

Lo A ) 4500 5 a8l e 5 0all (e S b w
Y Jsal) ol des

OlSa (B 058 Cuny dy o) Ba Adls Aihaie ABaa gl A w
JERY) el J skt e Vimy Y gl ce Jle sl Jike
Al ol sall ol 3l ol el e A 0 3% H5 Y
e o (s AW

i) Ales

Aoaall ey &l el Sl (e palass Y
Call sale Y AN el Uadl/Auatall el Uad)
1l iall el 8
O« 2012/19/ EU sV o5l
223 ol A A ySIY 5 A0 el landl)

EISHINPCIEPPRRIULIES Y |
fag el e sana (J& < 2006/66/EC
Leman ong Al gl 4 shanall iy Ul
Al sST A0 5eS 3 3ea ) e alail a5 13
5l 3l ge oy 8 el (i Aaladll
sps AR AL ) ey A sall ol (B
el s Aanally iy Lo

8 56 ¢ ail-p sl ey A @ e dal ) pade glat (lli — BC3800E



=60

Lgadual g sUad) Cilisiog

Al el Jall
2ol (3 S 0 ue dlaldcgaze w | S dlall dcgaze uSn 3w
olagll Ul alolall AV ol
oLVl gbld oy il Jlasl a2, Y w1 | oMuogill Jazdly dylall glsl =
-ayyladl degoxoy dylladl dcgaze uS i acl i
) e e Y

allal degazo b 285 W

Syl Jasll g Lle lngiall iy o) m
ooljio Sy

o> lodin d)llaldl degazo il =
Jdlid 9 a5l EGO

E_l_,.')ul.cc,ﬂ._ci'ﬂl&n,_l.é..uybﬁ.bl n
e cuill go lagiol pi (Jasll
obael gbld Jugid 5U I

Jardl (e Bas o)) Cad g

yzall le 1l Jo> Jld w

s glad o plasiwl pi w

olaeVl gbld o &,UaJl icgano =
aylal ol

Lyl o danas a)lladl dcgaxo =
allal degazo b 285 W

ozl aie Ja=ll Jyxoll s9leuw =
Jeniul “ade eIl oo o
wb e Jaxll JIs Jaolsﬁ:
.49

e 0,8 i Y ux ekl
o 2.4

owb sl dplladl dcgaze il m
> lawg ol JJl ol aSlall
@5 67 v9> b I pgisl>
.4y9i0

Jiglall dcgomo Sy acl ®

o>loin dplall degao il w
Jdl e 9 a>,aall EGO

56 sl sfid 4 e Al o jaa s dal ) (adiay st (Ll — BC3800E 3 8 5 m



=60

ial) Gl Jall
Sl Jyzall ssac Jo> diilo cuise Jid = apliagl glsly @Vl asol =
.85l Gl Lle wilall sl o alxig

651531 Gwly9 I,xall sgac
Jogdl alo e GBS s azgy Y w | Sl lag Jasiwls apladl glsl =

pad 8 65,l0)l olouleill gsly
S ¢ "] Jlagwl!”

I Gaio 8500 Goly W | gl calo cabaig Jaglad] gl3l W
205 gl Ll ) s Y Cuie 0 o . . TN -

St ) o o cladlly lawll clingl dswaxsy
(R 55150 ol .solsll
gl s Jlo chlivcw gl w | o bl gl3ly ddplladl g3 w
&l tad) scly bgl dalo
b 9 6,10l & Loyl

13D o "ol Jlagial”

el juad sl | Laiy bl Cowly dlayl glsl =

e lasall Gglie JSin e
18,25 o6 Jawd xaall 6,5,

Clanal)
EGO clada dubsus
[EGO placa ey Aalal) AL alSall g Ja g yill e o peill ggopowerplus.com (s S ad sall 3 5 Juaii

m 3 8 B 5 56 (sih-p sl Ay A & aas Al 5 (i (lat | olls — BC3800E









